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Weiss,  M.  67 
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Wellhausen,  J.  176 
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Wilke,  Fr.  176 
Witteis,  F.  21 
Wittmann,  M.   44 
Wolf.  G.  21 
Wolff.Beckh,B.21 
Wolfsohn,  J.    HO 
Wukadinovicz,Sp.9 
Wuensche,  A.  176 

oYahuda,  A    S.  21 
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Yellin,  D.   176 

Zapletal,  0. 21 
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Zapletal,  V.  110     I  Ziegler- Sturau,  A.  |  Zinz,  L.  39 
Zeitung,  Deutsche  j      176  |  Zion  3 

Israelitische  2     ;  Zimmern,  H.    167  ;  Zirelsohn,  L.  8 


oZivier,  E;  110 
Zlociski,  T.  176 
-,  Th.  168 


Wissenschaftliche  Aufsätze. 


Bacher,  W.,  Ein  angeblicher  Koheleth-Kommentar  Saadja  Gaons  50. 

Freimann,  A.,  Die  Soncinaten -  Drucke  in  Salonichi  und  Constantinopel 
(1526—1647)  21. 

— ,  — ,  Bibliographie  über  die  Flugblätter  von  Joseph  Süss  Oppenheimer  56  ;  79. 

~,  — ,  Typographisches  150;  184. 

G-g.,  Nachtrag  zu  G.  A.  Kohut,  Bibliography  of  the  Writings  of  Mor.  Stein- 
schneider 90. 

G-ottheil,  R.,   Bible  Mss.  in  the  Roman  Synagogues  177. 

Lewinsky,  A.,  Nachtrag  zum  „ Judeneid **  148. 

L  ö  w  e  n  s  t  e  i  n,  L.,  Messiashofifnung  7b. 

M  a  r  m  0  r  s  t  e  i  n,  A.,  Christliche  Hebraisten  in  üngara  '111. 

Marx,  A.,  Korrektur  zum  tr^ina  ibd  143. 

Simon sen,  D.,  Zur  Geschichte  der  Familie  Liebmann  (Berlin)  44. 

Zeitlin,  W.,  Anagramme,  Initialen  und  Pseudonyma  neuhebräischer  Schrift- 
steller und  Publisisten  81;  113. 


Miszellea  und  Notizen. 

Bibliogr.  Miszellen  von  A.  Marx:  [Eine  Streitschrift  der  Gebrüder  Proops] 
30.  Zwei  unbekannte  Ausgaben  des  Traktats  Gittin  31. —  Moses  Franchetta  aus 
Montpellier;  ne»  nn^'jD,  Mantua  1737;  Siddur  mit  spanischer  Uebersetzung, 
Konstantinopel  1739;  Zwei  Ausgaben  des  Midrasch  Rabba,  Venedig  1545; 
Zu  ZfHB.  Jahrg.  VIII  S.  129f.;  Zu  S.  131.  61-63.  nScn  n>2  Saloniki  1582; 
;w3  inD  Mantua  1667,  1740.  96.  nwSa  unn  nntry  nc^yo  Constantinopel  ca.  1620; 
üh)y  na^na  Constantinopel  ca.  1520;  pn^»  nn^in  Salonica  1671;  Sicilische 
nijytrin  1628,  1766,  1877;  K":iSKt3Kp  niTna;  miny  mo  von  Menachem  Azarja 
(Venedig  1583);  trnpon  muv  iiD  zwischen  1619  und  1622,  '»Vin  nwp:»  ]ipn 
iDVO  Mantua  1621;  in'S«  nsiyo  1654;  mrpi  ]nn  p^i-i  Venedig  1661;  rwDhn 
nwpa  no'nB'  s.  1.  e.  a.  123—127.  mn^So  Krakau  1665;  mKn  ^:v  uvh  mn^'rD 
Prag  1613;  nimo  Prag  1622-26;  Sefardischer  Siddur  Verona  1648;  Elieser 
Aschkenasi  nin^So  Prag  1618.  189—191 ;  Berichtigungen  S.  VIII.  —  B.  Friedberg : 
Nachträge  zu  meinen  ]n3Tmm^  31 ;  Berichtigungen  zum  Catalogue  of  the  Hebrew 
books  in  the  Br.  Museum  157.  —  Weinberg:  [Ueber  die  von  A.  Marx  S.  30  er- 
wähnte Streitschrift]  68.—  [M.  F.  Beck's  Handschriften  und  anderes]  Fr.  127.— 
Harkavy's  n>itr»  d;  n>min  169.  —  Malter:  Berichtigungen  zu  Steinschneider's 
„Die  hebr.  Uebersetz.  d.  M.",  zu':  „Die  arab.  Lit.  der  Juden"  von  demselben 
169.  -  Harkavy:  [Notiz  zu  J.  Q.  R.  XVIT,  763  Anm.]|;  Theodor:  [Zu  A. 
Marx's  Miscelle  S.  61  „Zwei  Ausg.  d.  Midr.  Rabba  Venedig  1645"].  —  M. 
Steinschneider:  (Schluss  von  N.  53)  Anhang  II.  Gedichte  über  Aerzte, 
Medicin  u.  s.  w.  25—54.  Handschriften  in  Wolfenbüttel,  58.  —  56.  Gedicht 
anf  HiaSa  n^nS  jn  n«2:f,  92.  —  66.  Ein  Gedicht  eines  Josef,  93.  —  67.  Doppel- 
ausgaben, 93  f.  —  58.  L'Astronomia  nell'  Antico  Testamente  di  G.  Schia- 
parelli,  94.  —  69.  W.  Lüdtke  der  Bericht  des  Harun  ben  Jahja  über  Rom, 
85.  —  60.  Max  Goldstaub,  Physiologus  Fabeleien  über  das  Brüten  des  Vogels 
Strauss,  95.  —  61.  Pavel  Rammingen,  Gedanken  eines  deutschen  Edelmanns, 
96.  —  62.  Richard  Gosche,  Wiss.  Jahresbericht  über  die  morgenl.  Studien 
1874—1876,    119.  —  63.  Limoges,    120.  —  64.  Abraham  ha-Levi  b.  Blieser 
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in  Jerusalem,  121.  —  65  Ms.  Vatican.  arab.  881,  121.  —  66.  Salomo  Alammi 
und  Zunz  122.  —  67.  Abraham  Eleasar,  122.  —  68.  Parallelen  zum  Traum 
(l«s  Wezirs  al-Kifti,    vom  Erscheinen  des  verstorbenen  Josef  ibn  Aknin,  122. 

—  69.  J.  Marquart,  Osteuropäische  und  oetasiat.  Beiträge,  122.  —  70.  Lite- 
raturgeschichten, 163.-  71.  Die  Zerstörung  Jerusalem,  164.  —  72.  Biblische 
Legenden,  154.  —  73.  Namenkunde,  154.  —  74.  Ballspiel,  186.  —  76.  Zur 
Blutfrage,  186.  —  76.  Figurirte  Gedichte,  186.  —  77.  Jacob  Salomon  Da- 
mascenus,  187.  —  78.  Jakob  Lissa,  187.  —  79.  Lenz,  187.       80.  Lobgedicht, 

187.  —  81.  Magnet.  187.  —  82.  Photographie,  188.  —   83.  Plantavitius,  188. 

—  84.   Zur  Polemik,  188    —  85.  Süss  Oppenheim,   188.  -   86.  Tauzmeister, 

188.  —  87.  Glückwunsch  zu  Zunz's  silberner  Hochzeit,   189. 


BerichtigungnD. 

S.  22  nr.  2  hat  368  Bl.  —  ibid.  ergänze:  4a)  n'triB' von  David  Kimchi 
s.  a.  [1529-30]  147  Bi.  fol.  [St  C.  B.  p.  874.  -  S.  24  vorL  Zeile  st  60 
1.  86  Bl.  —  S.  41  Z.  1  st  Franke  1.  Frankl.  —  S.  61  Franchetta's  nc  nn'*?D 
ist  in  Kat  Rabinowitz  1881  S.  18  nr.  645  (vgl.  H.  B.  XX,  68)  und  Suppl. 
C.  B.  p.  606  verzeichnet.  —  S.  126  tripon  miay  iid  zwischen  1619  und  1622 
erwähnt  schon  H.  B.  X,  139  und  Suppl.  0.  B.  p.600.  (Marx).  —  S.  137  Z, 
11  V.  u.  1.  Olexnitz  1769.  -  S.  138  Z.  5  ergänze  B.  Fr.  —  S.  157  Z.  23 
st  1967  1.  1867.  —  S.  IfiS  st  Trysztak  1.  Frysztak. 

Dr.  Marx  bemerkt:  Herr  Dr.  F.  Perles  macht  mich  aufmerksam,  dass 
ZtHB.  VII  S.  192  Dnmn'D  (ciudades  Staedte)  und  ]n»»2iK  (hubieron)  irrtüm- 
lich in  zwei  Worte  gedruckt  sind. 

S.  61  Siddur  Constantinopel  1739  lies*)  S»«  j»a  |i"rmiK.  Ein  spagno- 
lisches  Gedicht  mit  Akrotichon  «dk  onia»  findet  sich  auch  am  Ende  der 
spagnolischen  Uebersetzung  des  niKon  mwD  Constantinopel  1762  (n"v  S"32) 
auf  Kosten  des  ^"i  prtr  npy»  n  fol.  170  Bl.  (aus  Cat.  Spirgatis  76  Nr.  611 
fehlt  hei  Kayserling).  —  S.  63  vor  „das  Güdemann''  sind  die  Worte  „das 
Testament  Elasar  ben  Samuel  ha-Levi's"  ausgefallen.  Zu  Anm.  1  vgl.  auch 
Berliner  Magazin  XIII,  203f.  —  S.  96  nScn  n>n  lies  vn«  '}.  Ib.  p:  mo  lies 
nStn^-  Das  Buch  ist  in  einem  Briefe  Luzatto's  an  Steinschneider  [hnv  nnjK 
p.  11  82)  beschrieben.  Cat  Almauzi  Nro.  869  gibt  2"hn  als  Druckjahr;  ich  hatte, 
da  die  Angabe  p'^c?  fehlt,  das  n  auf  dem  Tittelblatte  wie  im  Epigraph  (m«  n'i 
n'Otn  r\iv)  nicht  mitgezählt.  Merkwürdigerweise  fehlt  das  Buch  bei  Stein- 
schneider und  Zedner.  —  S.  124  pns'  nnSin  lies:  Saloniki  und  nwD  vhm. 
Ib.  Anm.  2.  In  15  der  hier  erwähnten  Gemeinden  hat  Chajim  Abraham  Ga- 
tinho  um  1700  gepredigt;  vgl,  Roest's  leider  unvollendeten  Catalog  iCD  nnp 
(Amsterdam  1867)  p.  186  der  dieselben  nach  des  Verfassers  Pp2  m»B  Salo- 
niki 1736  aufführt.  nnin»K  und  nnv«  sind  hier  zweifellos  identisch;  die  ixahn 
n^^n,  die  Nehama  nicht  aufführt  besteht  noch  heute  vgl.  E.  N.  Adler,  Jews 
in  many  lands  (Philadelphia  1905)  p.  143f.  —  S.  127  Anm.  2  lies  X  202  8.  v. 
Printers  marks.  Ib.  Anm.  3.  Nach  Roest,  iCD  n^^p  p.  136  f.  erschien  no^n 
ni2'nB>  ed.  Ferrara  frühestens  1653  und  später  als  ed.  Sabionetta,  aus  der  sie 
verkürzt  sei.  —  S.  140  Zu  S.  17.  Das  (!)  gehört  hinter  XI— Xll.  —  Zu  S. 
52  lies:  füge  hinzu  Gross  p.  232.  —  Zu  S.  54  lies  REJ.  32  p.  129 f.  — 
Zu  S.  181  lies:  neben  der  Synagoge  zu  Aix.  —  S.  143  lies  5195  und 
Hn2:pa.  In  einer  handschriftlichen  Notiz  identificiert  Halberstam,  wie 
ich  nachträglich  fand,  die  beiden  Flüsse  als  Abbaue  und  Laisse.  A.Marx. 

')  Die  Miscellen  lu  s.  w.  erschienen  ohne  meine  Korrektur. 
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I.  ABTEILUNG. 

Periodische  Literatur. 

Tageblatt.  Redigiert  von  Ben-Awigdor^  A.  L.  Berschadski^ 
J,  Ch.  Tawjetü  und  anderen  hervorragenden  Schriftstellern. 
II.  Jahrg.  Wilna  1905.  (Abonnement:  in  Russland  R.  7. — , 
im  Auslande  R.  11. —  jährl.  Redaktion:  Wilna,  Duchowski- 
gasse  1). 

[In  Verbindung  mit  dem  tägl.  erscheinenden  ]OTn  erscheint  auch  ein 
»cnnn  ptn,  eine  Monatsschrift  im  Umfange  von  10  Bogen  pro  Heft. 
Der  Bezugspreis  für  diese  beträgt  in  Russland  R.  4. — ,  im  Auslande 
R.  5.—  jährl.] 


^nnM,  Wochenschrift  Redakteur:  J.  SiiwalsJci  VIU.  Jahrg.  London 
1904.  (Abonnement  M.  8.—  jährl.  Redaktion:  0,  Tenter 
Street  North,  Goodmansfields,  London  E.). 
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::iö''^y-cpSsi:  Vi^nv  (Jüdische  Volks-Zeitung,  Jüdisch-deutsch).  Wochen- 
blatt, herausg.  vom  Verlag  „Volks-Bildung".  I.  Jahrg.  Krakau 
1902.  (Abonnement  K.  12. ~  jährl.  Redaktion:  Krakau, 
Krakauerstr.  12). 

aSvil^Vrc  v^'^i)''  (Jüdische  Frauenwelt,  Jüd. -deutsch).   Wochenschrift. 

I.  Jahrg.  Krakau  1902.  (Abonnement  K.  8. —  jährl.  Redaktion; 
Krakau,  Krakauerstr.  12). 

DEUTSCHE  ISRAELISCHE  ZEITUNG.  Organ  für  die  Gesamt- 
interessen des  Judenthums,  mit  der  Beilage  ..Die  Laubhütte", 
israel.  Familienblatt.  Herausg.  von  S.  Meyer.  21.  Jahrg. 
Regensburg    1904.      (Abonnement    M.    10.—    jährl.     Verlag: 

II.  Bauhof,  Regensburg). 

JESCHURUN.  Organ  f.  die  geist.  und  socialen  Interessen  des 
Judenthums.  Redakteur:  B.  Königsberger.  4.  Jahrg.  Pleschen, 
1904.    (Abonnement  M.  8.—  jährl.) 

ISRAELITISCHES  FAMlLlENßLATT.  (Wochenschrift).  Herausg. 
unter  Mitwirkung  des  Verbandes  der  jüd.  Lehrer- Vereine  im 
Deutschen  Reiche.  Verantwortlicher  Redakteur:  Ä.  Jacoby. 
VII.  Jahrg.  Hamburg  1904.  (Abonnement  ^I.  6. —  jährl. 
Redaktion  u.  Expedition:  Hamburg,  ABC-Strasse  57). 

[Mit  einer  Beilage  „Belletristik",  ferner:  „Blätter  für  Erziehung  und 
Unterricht",  redig.  von  il/.  Steinhardt  in  Magdeburg,  und  „Jüdische 
Geschichte  u.  Literatur",   redig.  von  S.  Bernfeld  in  Charlottenburg.] 

JUEDISCHE  RUNDSCHAU.  Organ  der  Zionist.  Vereinigung  für 
Deutschland.  Red.:  B.  Loetve.  9.  Jahrg.  Berlin,  Verlag  jüd. 
Rundschau.  J9(>4.     (Abonnement  M.  4. —  jährl.) 

JUEDISCHES  VOLKSBLATT.  Unabhängiges  Organ  für  die  Inte- 
ressen von  Gemeinde,  Schule  u.  Haus.  Herausgegeben  von 
L.  Neustadt.  10.  Jahrg.  Breslau  1904.  (Abonnement 
M.  5.—  jährl. 

ZSIDÖ  NEPLAP  (Jüdisches  Volksblatt.  Ungarisch).  Wochenblatt. 
Redakteur:  Armin  Bokor,  I.  Jahrg.  Budapest  1904.  (Abon- 
nement K.  10. —  jährl.  Redaktion  u.  Expedition:  Budapest, 
IV.,  Väczi-utca  51). 


PALAESTINA.  Zeitschrift  i.  die  culturelle  u.  wirtschaltliche  Er- 
schliessung des  heil.  Landes.  Herausg.  v.  .4.  Nossig  u.  D. 
Trietsih.  Erscheint  zweimal  monatl.  1.  Jahrg.  Berlin,  1902. 
(Abonnement  M.  3. —  jährl.) 
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REVUE.  Organ  der  israelitischen  Kultusgemeinden.  Erscheint 
zweimal  monatl.  IL  Jahrg.  ßrünn,  1904.  Verantwortlicher 
Redakteur:  Max  Eickl.  (Abonnement  K.  6. —  jährl.  Redaktion 
und  Administr.:  Brunn,  Zeile  25). 

[Die  Zeitschrift  ist  von  Julius  Bondy,  Kultusvorsteher  in  Horowitz 
(Böhmen)  im  Jahre  1903  begründet  worden.  In  Horowitz  sind  auch  der 
erste  Jahrg.  und  einige  Nr.  des  zweiten  Jahrg.  erschienen,  und  zwar 
als   Monatssc  hr  ift  in  deutscher  und  böhmischer  Sprache.] 


ZION.  Mitteilungen  des  „Zion",  Verbandes  österreichischer  Vereine 
für  Kolonisation  Palästinas  und  Syriens.  Erscheint  am  Anfang 
jedes  Monats.  Verantwortl.  Redakteur:  Nathan  Gross.  II.  Jahrg. 
Wien  1904.  (Abonnement  K.  2. —  jährl.  Redaktion  und 
Administr.:  Wien,  II/3  Miesbachgasse  14). 

GERECHTIGKEIT,  DIE.  Monatsschrift  zur  Förderung  der  produk- 
tiven Erwerbsgelegenheit  der  armen  jüd.  Bevölkerung  in  Galizien. 
Redakteur:  Ch.  N,  Reichenberg.  XIF.  Jahrg.  Wien,  1904. 
(Abonnement  K.  6. —  jährl.  Redaktion:  Wien  III,  Adamsgasse  13). 

IM  DEUTSCHEN  REICH.  Zeitschrift  des  Centralvereins  deutscher 
Staatsbürger  jüdischen  Glaubens.  Erscheint  einmal  monatl. 
X.  Jahrg.  Berlin,  1904.  (Selbstverlag  des  „Central- Vereins", 
Berlin  N.  W.,  Karlstr.  26). 

UNSERE  HOFFNUNG.  Monatsschrift  für  die  reifere  jüd.  Jugend. 
Redakteur:  Josef  Hass.  I.  Jahrg.  Wien,  1904.  (Abonnement 
K.  4,50  jährl.  Redaktion  u.  Administr.  Wien,  111/2^  Untere 
Viaduktgasse  25). 


RIVISTA    israelitica,    periodico  bimestrale  per  la  scienza  e  la  vita 
del  Giudaismo.     Firenze,  Galletti  e  Cassuto,  1904. 

[Das  italienische  Rabbinerseminar,  welches  vor  wenigen  Jahren  in 
Florenz  zu  neuem  Dasein  erstand,  stellt  sich  die  sicherlich  nicht 
leichte  Aufgabe,  auch  ausserhalb  der  Hörsäle,  im  italienischen  Ju- 
dentume,  Interesse  und  Liebe  für  unsere  Wissenschaft  zu  wecken.  Als 
ein  diesem  Zwecke  dienliches  Mittel  veranlasst  es  die  Veröffent- 
lichung einer,  zunächst  zweimonatlichen ,  wissenschaftlichen  Revue. 
Lehrer  und  Hörer  beteiligen  sich  daran  mit  anerkennenswertem  Eifer, 
aber  auch  auswärtige  Freunde  der  Anstalt  und  des  jüdischen  Italiens 
stellen  ihre  Mitarbeit  zur  Verfügung.  Die  bisher  ausgegebenen  vier 
Hefte  (1.  Januar- Februar,  IT.  März— April,  Itl.  Mai— Juni,  IV.  Juli  — 
Aug.)  geben  schon  ein  deutliches  Bild  dessen,  was  die  Leiter  der  Zeit- 
schrift anstreben  und  erreichen  zu  können  glauben.  Der  Direktor  des 
Instituts,  S.  H.  Marguli  es,    publiciert    (L  p.  3  f.  IL  68  f.,  III.  86  f.) 
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eine  noch  nicht  ahgeschlossene  Arbeit  über  „Aschgara"  in  der  talmud. 
Literatur.  Er  stellt—  ohne  auf  Vollständigkeit  Anspruch  zu  machen  — 
eine  Reihe  interessanter  und  instruktiver  Fälle  zusammen,  welche  das 
Phänomen  der  „Wort-Association**  aufweisen.  Das  vierte  Heft  (p.  126f.j 
bringt  eine  Würdigung  Theodor  Herzl's  von  demselben  Verfasser.  Der 
zweite  Lehrer  des  Collegio,  H.  P.  Chajes,  ist  gleichfalls  in  jedem 
Hefte  vertreten.  Das  erste  (p.  18  f.)  hat  eine  Anzahl  exegetischer  und 
lexikalischer  Bemerkungen;  im  zweiten  (41  f.  vgl.  auch  Nachtrag  IH. 
106)  unterwirft  er  einer  eingehenden  und  scharfen  Kritik  das  Werk 
des  ital.  Abgeord.  G.  Rosadi  „H  processo  di  Gesü" ;  im  dritten  knüpft 
er  (p.  96  ff.)  mehrere  Bemerkungen  an  die  Arbeit  Elbogens  ^Die  Re- 
ligionsanschauungen der  Pharisäer"  ;  im  vierten  (132  f.)  behandelt  er  eine 
auf  Nikanor  „tov  noiriaavxa  rag  ^vQccg""  bezügliche  Inschrift  und  einen 
jodisch -ägypt.  Papyrus.  Der  frühere  Dozent  am  Seminar,  I,  Elbogen, 
schreibt  (111.  107  f.)  über  die  Juden  in  Messina  und  die  Familie  Mas- 
sarani.  Von  Hörern  ist  zunächst  zu  erwähnen  Cand.  lett  Umberto 
Cassuto,  der  in  jedem  Hefte  eine  Rubrik  „Fatti  e  Notizie''  ausfüllt, 
in  welcher  er  über  wichtige,  die  Juden  interessierende  Vorkommnisse 
berichtet;  in  einer  „Rivista  delle  Riviste '  bespricht  er  Artikel  ver- 
wandter Zeitschriften  (JQR.  REJ,  WZKM,  ZDMG,  Giornale  d.  Societä 
asiatica,  ]-\:in,  nScn,  MGWJ).  Im  ersten  Hefte  bietet  er  auch  eine 
eingehende  Besprechung  des  Buches  von  Leon  Modoua  über  Immanuele 
Romano  (p.  28  f.),  schliesslich  eine  historische  Notiz  (p.  25  f.).  Stud. 
lett.  Aldo  Sorani  schreibt  (IV.  143 f.)  über  ,.jüd.  Themen  in  der 
modernen  französischen  Dramenliteratur".  -  Kleinere  Arbeiten  liegen 
vor:  von  dem  Präsidenten  des  Seminars,  Prof.  M.  Finzi  (II.  76 f.) 
und  von  dem  Curator  desselben,  dem  gelehrten  Adv.  Ottolenghi 
(II.  72  f.  IV.  löai.).  Von  Aufsätzen  der  Anstalt  Fernstehender  ist  zu 
erwähnen:  der  des  Cand.  phil.  Ernst  Cohn  (Berlin)  über  die  Illustra- 
tionen der  Haggadas  (IV,  163  f.),  bist.  Miszellen  von  Rabbiner  Dr. 
Lewinsky  (Hildesheim),  schliesslich  eine  Studie  Dr.  Colombos  (Li- 
vorno)  über  Echa  (I.  p.ll  f.  IL  66  f  III.  89  f.).  -  Vom  dritten  Hefte 
ab  erscheint  als  besonderer  Anhang  eine  Uebersetzung  der  Geschichte 
der  Juden  in  Rom  von  Berliner,  eine  posthume  Arbeit  des  gewe- 
senen Prof.  am  Collegio,  Oberr.  Dr.  Ehrenreich,  Rom,  revidiert 
von  U.  Cassuto.) 


DER  JUEDISCHE  STUDENT.  Vierteljahresschrift  der  Vereine  jüd. 
Studenten  (im  Bunde  jüd.  Corporationen).  Redakteur:  E.  Cohn, 
1.  Jahrg.,  1904/5.  (Abonnement  M  2.  -  jährl.  Administr. 
Berlin,  Jüd.  Verlag). 

VIERTEUAHRSSCHRIFT  EUER  HIBELKUNDE,  talmudische  u. 
patristische  Studien,  herausg.  von  Af,  AltscJiiUer.  1.  Jahrg. 
Berlin  1903.  (Abonnement  M.  15.—  jährl.  Verlag  von  S. 
Calvary  &  Co.). 


^J?e  ClpS*,  A  literary  annual  issued  by  the  Ohole  Sehern  Association. 
Bcd.:  II,  Bosmthal  and  A.  M,  Radin.  Vol.  1.  New- York, 
Press  of  A.  li.  Rosenberg,  1904.  (8)  168  S.    8«.     Mk.  3,50. 
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[Enth.  u.  a.  Sabara,    n«Sn  wh^,   Rittenberg,   ynK^i*?«!?  t\\^\p,  Ratner 

mD5?   n^yn   nmpS,   Schechter,   irnn   isip^^   Libowitz,  »nnso  nms^  d^bwib 

irnpn]. 

Si^nt^^'  ps  m':',    Litterarischer  Palästina-Almanach,    herausgeg.    von 

A.  M.  Luncz.     Jahrg.  VIII— X,  für  die  Jahre  5663—5665. 

Jerusalem,    Luncz,    1902—1904.     VllI:    24,    116    u.  34  S.; 

IX:  24,  196  u.  44  S.;  X:  24,  188  u.  40  S.     kl.  8^ 

[Der  des  Augenlichtes  beraubte  Herausgeber  arbeitet  emsig  fort,  und 
in  den  vorliegenden  Bänden  seines  Kalenders  hat  er  uns  wieder  eine 
Reihe  interessanter  Beiträge  zur  Palästina  -  Kunde  geliefert,  deren 
wichtigste  ihn  selbst  zum  Verf.  haben.  Der  literar.  Teil  des  Kalenders 
für  6663  enthält:  mnsB':  nnooi  nnjsn,  Vergessene  Sagen  und  Legenden, 
gesammelt,  chronologisch  geordnet  u.  mit  Anmerkungen  versehen  vom 
Herausgeher  (Fortsetzung);  n>Knnn  "HD,  Aus  dem  Beduinenleben,  nach 
dem  Englischen  von  S.  Baffalowich;  nnssn  niDB',  Namensverzeichnis 
der  Ortschaften  in  Paschalik  Nablus  vom  Herausgeber;  imon  »aiy  h'ip, 
Fünf  beduinische  Lieder  übers,  von  A.  S.  J.  Yahuda;  onesn  moty, 
Namensverzeichnis  der  Ortschaften  in  der  Umgegend  von  Jaffa,  vom 
Herausgeber;  nn^tr.  Eine  Unterredung  mit  dem  Oberpriester  der  Sama- 
ritaner,  vom  Herausgeber;  ni3i3Tyni  mtrnpnn,  Stiftungen  und  Legate  für 
Palästina  von  der  ältesten  Zeit  bis  zur  Gegenwart,  vom  Herausgeber 
(Fortsetzung);  lonn  »nn  II:  a^'jinn  n^a.  Das  allgem.  isr.  Krankenhaus, 
von  S.  Bentowim  (mit  einer  Abbildung) ;  ^nxn  niOT,  Bibliogr.  üebersicht, 
vom  Herausgeber;  kleinere  Mitteilungen  {]V'ih  piTKi  ap»,  nvS:jn,  hv  hü 
n»nn,  manan  mtrnn)  und  eine  umfangreichere  Jahres-Revue  (nairn)  vom 
Herausgeber. —  Der  für  5664  bestimmte  Band  bringt  folgende  Beiträge: 
ninstra  nnopi  nn;!n  (Fortsetzung)  vom  Herausgeber;  ipvn  nnn,  eine 
Skizze  aus  dem  Leben  in  Palästina,  von  Ch.  Ben-JeJiuda;  taSs-:f»,  Es- 
Salt,  nach  dem  Deutschen  (des  G.  Schuhmacher  in  der  Zeitschrift 
des  deutschen  Palästina- Vereins)  von  J.  Aromwitz;  nyn  ]»y.  Das  böse 
Auge,  nach  dem  Deutschen  (der  Lydia  Einzsler  in  der  gen.  Zeitschrift) 
von  Judith  Choma;  pNB  nma  im,  nach  dem  Deutschen  (des  L. 
Schneller  in  seinem  „Kennst  Du  das  Land?")  von  S.  Bentowim; 
my  'jannB'  cnesn  motr,  nebst  Statist.  Daten,  vom  Herausgeber;  anin^n 
D'pman  nSB'Oom,  nach  dem  Französischen  (des  M.  Franc o  in  Essai 
sur  l'histoire  etc.)  von  /.  Mejuchas;  ami  Dn>xsi:n  DD  nn"7"in,  Geschichte 
der  Nozairen  und  ihre  Religion  von  N.  Sloschz;  *3«v  ^istrnD  von  Sam. 
Krausz;  fiNn  moT,  Bibliographie,  vom  Herausgeber;  D^^trn^n  nonn  »na 
III.:  Der  „Hof  des  R.  Jehuda  ha  -  Chasid"  u.  die  allgemeine  Talmud- 
Tora  n.  Jeschibah  Ez  -  Chaim,  von  J.  M.  lukazinski;  nxüin,  Bericht 
über  den  Handel  und  Verkehr  Palästinas  im  Jahre  1902,  nach  dem 
Berichte  des  Englischen  Konsuls,  von  J.  Mejudias;  Gedichte  von  J. 
H.  L.;  n2»n,  die  wichtigsten  Ereignisse  des  Jahres,  vom  Herausgeber; 
kleinere  Notizen  und  Berichtigungen  zu  den  früheren  Jahrgängen  des 
Kalenders.  —  Band  X  endlich,  für  5665,  weist  im  literarischen  Teil 
folgende  Beiträge  auf:  mnatr:  nnooi  nnjsn  (Fortsetzung)  vom  Herausgeber; 
n'>p'\^:2  y^H2  nmn^n  »rs»  nan  von  M.  Franko,  übers,  von  Josef  Mejuchas 
(eine  grössere,  79  Seiten  umfassende  Arbeit);  nSw,  Gedicht  von  M. 
B.  Lozabnik;  mvT  nimin  nriiia«";  ntrSß  pnn  n»a*ivn  von  Lidia  Insler- 
Schick,  übers,  von  S.  Bentowim;  T]y\>^ ,  ein  Volkslied  von  Ch.  Lunski; 
hH^v»  pK  »"^u;   aus  Abr.  Farissors  n^ij?  nw*it<  m:iK  (Prag  1798);    tt'53 
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n^un  von  Ch.  Lunsli;  y^nn  moT,  Bibliogr.  üebersicht  vom  Herausgeber; 
cnccn  nnco,  Alphabet.  Register  der  in  der  bibliogr.  Üebersicht  in  den 
Jahrg.  6661-  66  verzeichneten  "Werke;  moc:  n-i3T«,  Gedicht  von  A. 
Lihuachitzki;  nwnn  t;!0,  der  mit  dieser  Ueberschrift  versehene  und  in 
der  genannten  Ed.  des  t^y;  nini«  ri*i:iN  abgedruckte  Bericht  über  die 
Juden  in  Malabar;  ^Kitr»  y^n  kimk,  zur  Biographie  des  R.  Zeira,  von 
S.  Bertuann\  \v^  »Sk,  Klagelied  über  den  Tod  Herzl's,  von  A.  Libu- 
schüzki;  Sxi'n  rn  piST"?  vom  Herausgeber;  consD,  Epigramme  von  M, 
Weissmann  (n*^ö);  nvSan,  über  Ausgrabungen  in  Palästina,  vom 
Herausgeber;  nyutrn,  p*?Hn,  mntrna,  Gedichte  von  '?  'n  '»;  Sn«  arv, 
Gedicht  von  »n  v^n;  natrn,  Jahres  -  Revue  vom  Herausgeber;  mnr, 
m:i*i3n,  kleinere  Notizen  vom  Heiausgeber;  cno«on  nnco,  Register  zu 
den  zehn  ersten  Jahrgängen  des  nih.  —  Bei  dieser  Gelegenheit  wollen 
wir  nicht  unterlassen,  mitzuteilen,  dass  der  unermüdliche  und  schaffens- 
freudige Herausgeber  nunmehr  nach  langen  Vorbereitungen  an  die 
Ausführung  seines  Planes,  eine  kritische  Edition  des  jeru%.  Talmud  zu 
veranstalten,  geschritten  ist.  INIöge  es  ihm  gelingen,  das  grosse  Werk 
za  Ende  zu  führen,  und  möge  ihm  hierbei  die  tatkräftigste  Unterstützung 
aller  derer,  die  ein  solches  Unternehmen  zu  schätzen  wissen,  in  reichem 
Masse  zuteil  werden!  —  B    y.] 

ANNUAlKE  des  archives  isra61ites  pour  l'an  du  monde  5659, 
5660,  5661.  15,  16,  17  ann.,  par  H,  Prague.  Paris,  Bureau 
des  Archives  isra61ites,  1898,  1900,  1901.  116  S.,  US  S., 
118  S. 

ANNUAIRE  israelite  pour  5659.  566J.  5661.  (1899-99. 
1899—1900.  1900-1901.)  Paris,  Durlacher,  1898.  [1899.] 
1900.    88  S.;  XXXII,  88  S.;  XXXH,  86  S.  8°. 

JAURBÜCH  für  jüdische  Geschichte  u.  Literatur.  Herausgegeben 
vom  Verbände  der  Vereine  für  jüd.  Geschichte  u.  Literatur  in 
Deutschland.  Berlin,  Alb.  Katz,  1902,  1903,  1904.  266  u. 
42  S.;  .  .  .  .  S.;  lU,  243  u.   6J  S.  8°. 

JAHRESBERICHT,  theologischer.  Herausg.  von  0,  Krüger  und 
W.  Koehler,     Berlin,  C.  A.  Schwetschke  &  Sohn,  1903. 

YEAR-BOOK,  The  American  Jewish,  566(>.  5661  (18'.»".^— 1900. 
rX)0— 1901).  Ed.  by  Cyriis  Adler,  Philadelphia,  Jew.  Publ. 
See.  of  America,  1899,  1900,  1901  V,  290;  VU,  75S; 
V,  309  S.  so. 
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8«.  Mk.  4,50. 

[Bd.  1  vgl.  ZfHB.  VIII,  102.] 

HOFFMANN,  D.,  Das  Buch  Leviticus.  üebersetzt  u.  erklärt. 
1.  Halbband.  Lev.  I— XVII.  Berlin,  M.  Poppelauer,  1905. 
VIII,  479  S.  8^     Mk.  6.— 

JACOB,  B.,  Im  Namen  Gottes.  Eine  sprachliche  u.  religions- 
geschichtliche Untersuchung  zum  Alten  u.  Neuen  Testament. 
,  Berlin,  S.  Calvary  u.  Co.,  1903.     VII,  176  S.  8°.     Mk.  3.— 

JERA  BEK,  L.,  Der  alte  Prager  Judenfriedhof,  üebers.  v.  A»  Major 
u.  Sp.  WuJcadinovicz.  Mit  Beiträgen  von  J.  Pollak.  Prag, 
Kunstverlag  B.  Koci,  [1904].  49  S.  m.  22.  u.  1  färb.  Taf.  4°. 
Mk.  4,25. 

[Als,  soweit  die  geschichtlichen  Quellen  zurückreichen,  zum  ersten 
Male  der  Vandalismus  die  Ruhe  der  ewigen  Schläfer  auf  dem  „alten 
Prager  Judenfriedhof"  zu  stören  wagte,  als  zum  ersten  Male  wilde 
Horden  die  geweihte  Stätte  betraten,  um  ihre  ruchlose  Hand  auszu- 
strecken gegen  die  stummen  Zeugen  menschlicher  Grösse,  die  in  den 
Staub  gebettet  wurde,  da  war  es  ein  grosser  Kabbi,  Abigdor  Kara, 
der  diesem  Ereignisse  ein  unverwüstliches  Denkmal  setzte  —  in  einer 
wohlbekannten  herzzerreissonden  Selicha.  Inzwischen  hat  die  Kultur 
der  Menschen  und  der  Völker  Fortschritte  gemacht.  Nicht  in  wilder 
Erregung  verwüsten  Volksmengen,  rohe  Gesellen,  die  geweihten  Gräber; 
die  Zerstörungssucht  sucht  Zerstörung  anzurichten  nach  „ruhiger  und 
sachlicher"  Beratung,  und  nicht  aus  „antisemitischer  Gesinnung",  sondern 
^unter  dem  Zwange"  selbst  erdachter  Assauierungspläne  von  zweifel- 
haftem Werte.  Einem  solchen  Plane  ist  nach  harten  Kämpfen  ein  be- 
trächtlicher Teil  des  Prager  Judenfriedhofes  zum  Opfer  gefallen,  und  es 
gewährt  in  gewissem  Sinne  Genugtuuoß:  dass  der  modernen  Form  der 
Zerstörungsarbeit  auch  eine  moderne  Art  des  Denkmalsetzens  gegen- 
übersteht. Denn  nicht  ein  Rabbi  hat  eine  Selicha  geschrieben,  sondern  ein 
Sohn  des  Volkes,  aus  dem  die  Zerstörer  hervorgegangen  sind,  hat  dem  Er- 
eignisse ein  Denkmal  gesetzt  in  dem  Buche,  dass  uns  angenehme  Stunden 
bereitet  hat.  Das  Prachtwerk  besteht  aus  22  Tafeln,  deren  graphische  Aus- 
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fiihning  der  Anstalt,  die  sie  Ijergestellt  (Hofbuchdruckerei  A.  Haase  in 
Prag)  alle  Eiire  macht;  diesen  voraus  ^^eht  die  ]lei>roduktion  eines 
Aquarells,  ^Der  alte  Judenfriedhof**,  von  V.  Jansa.  In  den  Bildern 
werden  uns  ganze  Gruppen  des  Friedhofes  vorgeführt,  wie  auch  einzelne 
Leiehcnsteine  von  historischem  Interesse  oder  solche,  die  die  Ruhestätte 
historisch  wichtiger  Personen  schmücken  (Josua  ben  Jehuda,  Abigdor 
Kara,  Israel  Horowitz,  die  Buchdrucker  Mardochai  Zeraach  und  dessen 
Sohn  Bezalel  Y"2,  Mardochai  Meisel,  Salomon  b.  Jechiel  *  Kolin),  Jehuda 
b.  Bezalel  Low  (der  „Hohe  R.  Low")  und  dessen  Schüler,  David  Gans, 
Hendel  Bas-Schewi,  Josef  Salomo  del  Medigo,  Aron  Simon  Spira,  David 
Oppenheim,  Moses  Beck  als  der  letzte  auf  diesem  Friedhof  Begrabene). 
Die  Bilder  sind  von  einem  Texte  begleitet,  der  nach  Form  und  Inhalt 
alle  Anerkennung  verdient;  es  wäre  nur  im  Interesse  der  Würdigung 
der  beteiligten  Gelehrten  zu  wünschen  gewesen,  dass  die  Bemerkungen 
des  Dr.  Pollak  durch  ein  Zeichen  kenntlich  gemacht  werden.  In  den 
Abschnitten  I — IV  entwirft  der  Verfasser  ein  Stimmungsbild,  in  dem 
alles  das  poetischen  Ausdruck  findet,  was  jeder  Besucher  der  märchen- 
umwobenen  Stätte  fühlt  und  empfindet,  aber  nur  einer  von  Hunderten 
in  Worte  zu  kleiden  versteht.  Dass  der  Verfasser  bei  dieser  Gelegenheit 
auch  einige  Volkssagen  zur  Darstellung  bringt,  gereicht  der  Schilderung 
keineswegs  zum  Nachteil.  In  Abschnitt  V  haben  wir  eine  Studie  zur 
Geschichte  des  Friedhofes  und  —  wie  es  die  Natur  der  Sache  mit  sich 
bringt  —  der  ersten  Ansiedelungen  der  Juden  in  Prag.  Dieses  Kapitel 
ist  von  hohem  wissenschaftl.  Werte.  Der  Verf.  hat  bei  seiner  Unter- 
suchung aus  Quellen  schöpfen  können,  die  nicht  jedem  Forscher  offen  sind, 
und  die  Vorsicht,  die  er  hierbei  walten  lässt,  gestaltet  seine  Arbeit  zu 
einem  Werke  von  grosser  Zuverlässigkeit.  Weniger  selbständig  und 
nur  für  Laienkreise  gearbeitet  ist  der  VI.  Abschnitt,  in  welchem  bio- 
graphische Skizzen  über  die  Grossen  enthalten  sind,  deren  Leichensteine 
im  Bilde  gezeigt  werden.  Es  mögen  nun  einige  wenige  Bemerkungen 
folgen.  S.  24/25  ist  von  dem  bekannten  angebl.  ältesten  Leichenstein 
des  Prnger  Friedhofes  die  Rede,  von  demjenigen  des  Vorbeters  Josua 
ben  Jehuda,  mit  dem  Datum  6.  Tebet  702.  Das  soll,  wie  Verf.  angibt, 
mit  dem  27.  Nov.  942  gleich  sein,  eine  Angabe,  die  zum  Teil  auf  Hock 
(in  Liebens  Gal-ed  S.  1  No.  1  der  „Adnotationen**!  beruht,  der  27.  Nov. 
941  hat;  richtig  ist  jedoch:  29.  Dez.  941.  Dieses  Datum  steht  aber 
in  innerem  Widerspruch  mit  sich  selbst,  indem  die  Inschrift  Montag 
angibt,  während  der  6.  Tebet  702  auf  Mittwoch  fiel;  das  hat  schon 
Rapaport  bemerkt  und  lässt  sich  nicht  wegdeuten. — S.  26:  „oin  Kodex 
von  juristischen  tiulachteu"  ist  von  Kara  nicht  vorhanden;  die  „rnr** 
bilden  ein  Werk  u.  d.  T.  i'CD  pN,  das  Untersuchungen  über  die  Kabbala 
enthält;  vgl.  übrigens  Ltbl.  des  Orient  1850  col.  547.  (Bei  dieser  Ge- 
legenheit sei  bemerkt,  dass  der  Verf.  die  Titel  der  Werke,  die  er  in  den 
Biograi)hien  anführt,  nur  selten  mit  ihren  eigentlichen  Namen  nennt;  in 
der  Regel  gibt  er  eine  Uebersetzung,  oder  er  erfindet  mit  Rücksicht  auf 
den  Inhalt  der  Werke  neue  Titel,  was  unrichtig  ist  und  zuweilen  ver- 
wirrend wirkt).  —  S.  34:  „Der  Lebensweg"  (c"n  im)  von  Liwa  b. 
Bezalel  setzt  nicht  „die  Moral  der  Mischna"  auseinander,  sondern  bildet 
einen  Kommentar  zu  den  „Sprüchen  der  Väter".  —  S.  42:  Ueber  Bas- 
Schewi  schrieb  ausführlich  M.  ürunwald,  dessen  Studie  „Der  alte  isr. 
Friedhof  in  Prag"  (Pascheies  isr.  Volkskalender  Jahrg.  188  i— 93),  in 
welchem  auch  die  Biograpliieeu  von  David  Gans,  Mardujhai  Meisel  u. 
Salomo  Efraim  Lentschitz  enthalten  sind,  dem  Verf.  entgangen  ist.— 
S.  44  ist  die  Korrespondenz  del  Medigo's   mit  Serach  b.  Nathan    wohl 
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erwähnt,  das  Werk  üh^»  aber  nicht  genannt.  —  S.  46:  üeber  David 
Oppenheim  schrieb  zuletzt  L.  Löwenstein  eine  umfangreiche  Monographie 
(Gedenkbuch  für  D.  Kaufmann  S.  538-f>.9;;  über  dessen  Bibliothek  s. 
Ltbl.  des  Orient  1844  Col.  247.  —  Nicbt  einwandfrei  ist  der  Versuch 
des  Verf.,  bei  jeder  (Gelegenheit  mit  Nachdruck  den  Zusammenhang 
zwischen  -Antisemitismus  u.  der  „ Wegassanierung "  eines  Teiles  des 
Friedhofes  in  Abrede  zu  stellen;  unklar  die  Bemerkung  (S.  48):  „weun 
sich  auch  die  Judenschaft  Böhmens  von  unserer  Nation  abgewandt 
haf.  -  B-yJ 

KAHLE,  PAUL,  Die  arabischeo  Bibelübersetzungen,  Texte  mit 
Glossar  und  Literaturübersicht.  Leipzig,  Hinrichs,  1904. 
XVI,  65  u.  (I)  S.  80. 

[Dieses  Schriftchen  bildet  eigentlich  eine  arabische  Bibelchrestomathie, 
wie  wir  solche  bereits  von  Jacob  (Arabische  Bibelchrestomathie,  Berlin 
1888)  und  Grünert  (Arabische  Lesestücke,  1  Heft,  „Aus  der  arabischen 
Bibelübersetzung",  Prag  1903;  autographiert)  besitzen.  Während  aber 
diese  beiden  ausschliesslich  Unterrichtszwecke  verfolgen,  sind  die  Ge- 
sichtspunkte, die  Kahle  bei  seiner  Auswahl  geleitet  haben,  nicht  recht 
ersichtlich.  An  erster  Stelle  erhalten  wir  hier  als  nr.  I  -  IV  Stücke 
aus    der   in   der  zweiten   Hälfte  des  XIX  Jahrh.   von   E   Smith   und 

C.  A.  V.  vanDyck  veranstalteten  protestantischen  Bibelübersetzung  i), 
die  aber  schon  aus  den  beiden  genannten  Chrestomathieen  zur  Genüge 
bekannt  ist.  Viel  interessanter  sind  die  Proben  aus  Saadja.  Hier  er- 
halten wir  zunächst  als  nr.  V  Gen.  1 — 4  nach  der  bisher  zu  wenig 
beachteten  Florentiner  Handschritt,  Cod.  Palat.  Orient.  112  (XXI), 
die  im  Jahre  643  d.  H.  (-1245/6)  beendet  wurde  und  mit  arabischen 
Lettern  geschrieben  ist.  Hier  weicht  die  üebersetzung  von  ed.  Deren- 
bourg  manchmal  sehr  bedeutend  ab  (vgl.  z.  B  IV,  7)  und  K.  glaubt 
nun,  dass  diese  Handschrift,  da  sie  mit  arab.  Lettern  geschrieben 
ist'),  weniger  Veränderungen  ausgesetzt  war,  als  die  in  hebr  Schrift 
geschriebenen  Codices,  dass  sie  also  ursprünglichere  Lesarten  aufbewahrt 
bat.  Es  lässt  sich  aber  mit  Leichtigkeit  beweisen,  dass  die  meisten 
Abweichungen  von  späterer  Hand  herrühren  und  dass  sie  zum  Zwecke 
hatten,  die  paraphrastischen  Stellen  in  der  Uebersetzung  Saadja's  dem 
Wortlaut  des  hebr.  Bibeltextes  anzupassen.  Hiermit  einige  Beispiele: 
I,  3  lautet  die  Uebersetzung  von  iohm  (und  ebenso  von  allen  noK'i  bis 
V.  26)  in  ed.  D  »V'i  „er  wollte",  in  ms.  Fl.  dagegen  jUis  „er  sprach". 
Erstere  Uebersetzung  ist  aber  bezeugt  durch  ihn  Esra  z.  St.  (weitere 
Nachweise  in  meinem  Mose  ihn  Chiquitilla,  p.  124).  ib.  5b  (und  ebenso 
8  b,  13   usw.)  lautet  in  Fl.  lA^ij  U^  ^^-*-^  q^  ^Lv^   O^'  ^^  ®^- 

D.  dagegen  "iV«  inKi  nv  i«niS«i  h^hh«  ]a  'So  »oh\  Saadja  verbindet 
also  diesen  Vers  mit  dem  darauffolgenden  und  fasst  nny  und  ipa  nicht 
als  , Abend"  und  „Morgen",  sondern  als  „Nachl"  und  „Tag"  auf.  Letz- 
teres tut  er  nun  auch  in  s.  'Aman&t,  Absch.  VIII  (ed.  Landauer 
p.  236)  und  ins.  Komm,  zu  Dan.  VIII,  14  (s.  REJ  P4, 173,  n.  1  u.  Mo- 


*)  In  nr.  I,  Gen.  XXII,  1— -19  enthaltend,  ist  noch  die  zu  Rom  1671  er- 
schienene Uebersetzung  des  Maroniten  Sergius  Risi,  die  er  auf  Grund  älterer 
Vorlagen  nach  der  Vulgata  überarbeitet  hat,  hinzugefügt. 

*)  Kahle  glaubt  nämlich,  dass  die  Originalhaudschrift  Saadjas  doch,  mit 
arab.  Lettern  geschrieben  war,  s.  p.  X. 
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natsschrift  44,512).  —  ib.  14  b  wird  vm  in  ms.  Fl.  mit  ^.j^j.,  ined. 
D.  dagegen  mit  ;k:i3»d  übersetzt  (K.  notiert  diese  Variante  nicht).  Der 
Unterschied  zwischen  diesen  beiden  Uebersetzungen  ist  der,  dass  sich 
nach  der  ersteren  vm  auf  die  Himmelslichter  bezieht,  nach  der  zweiten 
dagegen  auf  das  unmittelbar  vorhergehende  Tag  und  Nacht  Die  Auf- 
fassung Saadja's  ist  die  letztere,  und  wird  er  deshalb  von  sämtlichen  Ka- 
räem  angegriffenes.  JQR.  17,  170  und  die  dort  verzeichneten  Stellen). 
—  ib.  26  ist  in  ed.  D.  nach  KansB's  Hsnina  noch  KsSoa  hinzugefügt, 
was  ebenfalls  durch  Ihn  Esra  bezeugt  wird  (s.  Der.  z.  St.)  —  Auch 
bei  ganz  neutralen  Uebersetzungen  hat  D.  meistens  das  Richtige  gegen- 
über Fl.  So  wird  hier  V'pi  I»  6  mit  J?Uwo,  in  D.  dagegen  mit  iSjl 
übersetzt;  diese  Uebersetzung  findet  sich  nun  auch  bei  Saadja  zu 
Fs.  150,1  (in  Ps.  19,2  lautet  die  Uebersetzung  iSc);  nipo  ib.  7  bei 
Fl.  «-«.xj^,  bei  D.  ckSq,  was  mit  sämmtlichen  anderen  Stellen  (Ex. 
7, 19;  Lev.  11,36;  Jes.  22,  11)  übereinstimmt  (vgl.  auch  Abulwalid 
s.  V.  7^^p),  usw.  —  Andererseits  mögen  manche  Lesarten  in  Fl  ur- 
sprünglicher sein,  so  wenn  hier  nr2n«  mit  'saj\  und  nicht,  wie  bei  D., 
mit  fn«  übersetzt  wird,  auch  mögen  manche  den  Bibeltext  erläuternde 
Zusätze  erst  später  hinzugekommen  sein,  so  in  I,  30  der  Zusatz  ]h  'hn 
nach  den  Worten  ?\m  db3  (dieser  Zusatz  fehlt  auch  in  ed.  Jerusalem), 
aber  im  Grossen  und  Ganzen  wird  man  doch  zugeben  müssen,  dass 
uns  im  ms.  Fl.  ein  stark  überarbeiteter  Text  vorliegt,  und  dies  wird 
auch  auf  dem  Titelblatt  der  Handschrift  direkt  hervorgehoben  (s.  K. 
p.  VIII,  n.  2)^).  Dessen  ungeachtet  stimmen  wir  K.  bei,  dass  Deren- 
bourg's  Text  nicht  immer  der  ursprüngliche  ist  und  dass  die  Florentiner 
Handschrift  bei  einer  Ausgabe  von  Saadja's  Pentateuch  eingehend  zu 
berücksichtigen  war  (der  kritische  Apparat  in  ed.  D.  ist  überhaupt 
recht  dürftig).  Interessant  ist  auch  die  Einteilung  der  Tora-Abschnitte 
in  Ms.  Fl.,  die  weder  mit  den  üblichen  Kapiteln,  noch  mit  den  nvir'iD, 
noch  mit  den  nmo  übereinstimmt.  So  zerfallen  Gen.  I — IV  in  5  Ab- 
schnitte (y.^'3\j(  .  .  .  (^^^  »i*^^  J^>^5)  die  mit  1,1;  11,4; 
11,18;  IV,  1  u.  IV,  16  beginnen.  Eine  vollständige  Edition  dieser 
Handschrift  wäre  also  in  vielfacher  Hinsicht  sehr  wünschenswert.  — 
Eine  ebenfalls  stark  überarbeitete  Recension  von  Saadja's  Uebersetzunjf 
ist  die  zu  Gen.  und  Ex.  in  der  Leidener  Handschrift,  Cod.  Warn.  377, 
die  Lagarde  in  s.  Materialien  z.  Geschichte  und  Kritik  d.  Pentateuchs  I 
ediert  hat.  Sie  wurde  637  11.  (=1239/40)  beendet  und  ist  ebenfalls 
mit  arab.  Lettern  ge.'^chrieben.  Kahle  giebt  nun  als  nr.  VI  die  Verse 
Ex.  IV,  20  26  nach  drei  Versionen:  a)  nach  ms.  Fl.;  b)  nach  ed. 
Lagarde  und  c)  nach  der  samar.-arab.  Uebersetzung  (nach  älteren 
Handschriften  nebst  den  Abweichungen  in  ed.  Kuenen).  Hier  gehen 
die  Versionen  in  24b— 26  sehr  stark  auseinander.  Während  nach  ed. 
D.  die  Todesgefahr  nicht  Mose,  sondern  dem  Kinde  gedroht  hat  (wiKC 
[1.  nSnpj  n^jp  aStac  7\hhH  ihSo  mSi),  haben   ms.  Fl.  und  ed.  Lagarde 

ilxi  wwl--i5   iX>\  i>L>L5  resp.  (ed.  äJL^^äj)  slxa^  ^»  \JÜ!   ^X«  »l>U  , 
was  vielleicht  ursprünglicher  ist").  Noch  grösser  sind  die  Abweichungen 

')  Mehrere    Einzelheiten    bleiben  für   eine   besondere  Abhandlung  vor- 
behalten. 

^)  Das  folgt  vielleicht  daraus,  dass  Ibn  Esra  z.  St  die  entere  Ansicht 
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der  samar.  Uebersetzung.  Während  die  älteren  Recensionen  bUäJI  JsJi 
islxüi  A^i  M  laSXo  (Var.  Nb:i  V^^)  haben  und  die  Stelle  also 
wörtlich  auffassen,  hat  'Abu  Sa'id  die  tendenziöse  Umdeutung  »Js.xai 
iJ::>.'L^t  V^3  *-^'^  *^Xc.  Er  fasste  also  in'on  nicht  als  „töten", 
sondern  als  „in  starke  Bewegung  setzen,  antreiben"  auf,  leitete  es 
aber  nicht  von  einem  im  Hebr.  nicht  vorkommenden  na'  =  ^  „war 
heiss"  (so  Kahle  p.  XII  nach  Juynboll),  sondern  von  non  od.  aon  ab 
(vgl.  die  belehrenden  Ausführungen  Geigers  in  ZDMGr  XX,  ]65ff.).-— 
Die  weitern  Nummern  bei  Kahle  enthalten:  VllJob  I-TI  nach  Saadja 
ed.  Bacher  (in  Oeuvres  completes  V),  mit  hebr.  Lettern  und  ohne  Va- 
rianten. —  VlllJefet  b.  'Ali's  Uebersetzung  zu  Gen.  VIII  und  IX,  18—22 
nach  den  Bruchstücken  des  Genesis-Komm.  in  der  Berliner  Handschrift, 
Cat.  Steinsch.  nr.  1^9  ebenfalls  mit  hebr.  Lettern  (unnötiger  Weise  ist  hier 
«»OK^N  einige  Mal  in  nK'a'?»  emendiert),  und  endlich  IX  einige  Verse  aus 
Ps  78  nach  Violet,  Ein  zweisprachiges  Psalmenfragment  aus  Damaskus. — 
Das  am  Ende  hmzuge fügte  Glossar  giebt  die  Bedeutungen  der  arab. 
Worte  in  deutscher  und  englischer  Sprache  und  kann  für  Anfänger 
von  Nutzen  sein.  —  Samuel  PoznansJci]. 

LAQÜEÜR,  R.,  Kritische  Untersuchungen  zum  zweiten  Makkabäerbuch. 
Strassburg,  K.  J.  Trübner,  1904.     VII,  87  S.  8^     Mk.  2.— 

LEWJN,  L.,  Geschichte  der  Juden  in  Lissa.    Pinne.  N.  Gundernoaun, 
1904.     401  S.  h\     Mk.  ;^,50. 

[Von  den  Städten  der  heutigen  Provinz  Posen  hat  bisher  die  Ge- 
schichte 'der  Juden  in  Posen  (Perles),  Schneidemühl  (Brann),  Ostrowo 
(Freimann),  Inowrazlaw  (Lewin),  Pinne  (Lewin),  Bromberg  (Herzberg) 
Monographieen  erhalten.  Pleschen,  Schwersenz,  Rakwitz,  Samter  und 
Schubin  sind  ungenügend  in  Königsberger's  Jeschurun  1901  u.  1902 
behandelt  worden.  Auf  die  von  Heppner-Herzberg  herausgegebenen 
„Jüd.  Gemeindebilder  aus  der  Provinz  Posen"  kommen  wir  zurück,  wenn 
das  Buch,  das  in  Lieferungen  erscheint,  erst  abgeschlossen  ist.  Die  vor- 
liegende Geschichte  der  Juden  in  Lissa  setzt  in  erfreulicher  Weise  die 
Forschungen  über  die  Geschichte  der  Juden  in  Grosspolen  fort.  Sie 
handelt  von  den  Rechten  u.  Privilegien,  dem  Gewerbe  u.  Handel,  den 
Leiden  der  Juden  im  zweiten  schwedischen  u.  nordischen  Krieg; 
Lissa's  Stellung  im  Eibenschütz-Emden  Streit  ist  ein  Abschnitt  ge- 
widmet. Das  Schulden-  u.  Steuerwesen,  die  Brände  von  1767  u.  1790,  die 
Gemeindeverfassung,  Synagogen  u.  Lehrhäuser  u.  vieles  andere  wird 
behandelt.  Einen  ganz  beträchtlichen  Teil  nimmt  die  Darstellung  der 
Geschichte  des  Lissaer  Rabbinats  u.  der  Gelehrten,  die  aus  Lissa  her- 
vorgegangen oder  Lissa  vorübergehend  als  Aufenthalt  benutzt  haben,  ein. 
Da  diesem  Teil,  wie  der  Verf.  in  seinem  Vorwort  sagt,  Landshuth's  hand- 
schriftliches iBon  ]n3T  wesentlich  zu  Grunde  liegt,  reizt  es  uns,  dieser  fleis- 
sigen    Sammlung     von    Notizen   zur   Literargeschichte    Lissa's   einige 

nur  als  die  des  Samuel  b.  Chofni,  aber  nicht  als  die  Saadja's  kennt.  Im  Talmud 
(Nedarim  31  b)  sind  bekanntlich  beide  Ansichten  vertreten,  wobei  ebenfalls 
in»ön  'H  trpnn  hier  auf  einen  Engel  bezogen  wird  (^a^m  nt^aS  kS  ioik  j"ntri 
pia'n  ^ni«'?  »hu  jnnS  itac  B'p,  oder  wie  eine  andere  La.  hat,  :>nnS  i«^a  ^m«  cpa). 
Die  Uebersetzung  der  V.  25—26  lautet,  entsprechend  den  verschiedenen 
Deutungen,  ebenfalls  verschieden. 
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Nachweise  hinzuzufügen.  S.  50.  1741  rühmt  Lissa  u.  seine  Gelehrten 
David  Deutsch  in  seinemm  n:'X,  Fürth  1760,  p.  2a.  —  S.  162.  üeber 
die  Korrektoren  und  Setzer  Sanvel  Samuel  ben  Jakob  aus  Lissa  vgl. 
Steinschn.  C.  B.  nr.  9182,  über  Josua  Falk  ibid.  ur  60IS  und  8646, 
und  über  Salomo  Salman  b.  Matatja  ibid  nr.  9124.  —  S.  176.  Der  Lissa'er 
Rabbiner  Isak  b.  Schalem  war  nach  Buber,  üv  ^vm,  p.  .53,  ein  Bruder 
des  Lemberger  ßabbiner's  David  b.  Ahron  Schalom  ha-Levi. — S.  178. 
Isak  b.  Moses  Gereon  approb.  1686  piv  »mtra  von  Moses  Morawczick, 
Amsterdam  1686.  —  S.  183.  Mardochai  b.  Zebi  Hirsch  approb.  3  Adar 
1740  Maimuni's  min  natro  ed.  Jessnitz  1741  Bd.  III;  dagegen  giebt  er 
keine  nason  zu  Deutsch  iii  n:'!f,  sondern  es  ist  die  nSsp  dieses  Rab- 
biners p.  17  a  abgedruckt,  die  er  Deutsch  gegeben.  Ebenda  ist  auch 
die  nh^p  des  Lissaer  Schochet  Samuel  für  Deutsch  mit  Unterschriften 
einer  ganzen  Reihe  von  Lissaem  zu  finden  —  S.  194.  David  Tewele 
approb  1775  2^tk  niJJK  von  Jakob  Israel  Levi,  Zolkiew  782.  Er  wird 
in  Zebi  Hirsch  Samoscz's  >yi  mscn  ^\^vr  ed.  Warschau  p.  24  b,  25  b, 
33a,  33  b  und  40b  genannt ;  über  ihn  bielt  Elasar  Fleckeles  eine  Trauer- 
rede, die  in  seinem  'B^Strn  B'iin  nS)y  nr.  15  gedruckt  ist.  —  S.  240  Anm. 
1.  Landshuth  nennt  Jehuda  Loeb  Berlin  mit  Recht  Loeb  Mochiacb;  vgl. 
über  ihn  Löwenstein,  Kurpfalz  p.  241  Anm.  2.  —  S.  270.  R.  Jochanan 
wird  auch  imn^S«  mn^^yB»,  Frankfurt  a.  0.  1786,  p.  1  b  genannt.— S.  288. 
Ueber  R.  Koppel  vgl.  Steinschneider,  C.  B.  nr.  8817.  —  S.  337  statt 
Stompfa  bei  Fressburg  1.  Stampfen.  —  Nicht  erwähnt  sind  folgende  Ge- 
lehrte: 1)  Ahron  b.  Meier,  der  n^pipion  h^h  ty»i  genannt  wird;  er 
stammt  aus  Lissa  n.  approb.  am  7.  Ab  1692  n^B'  i"n  von  Jehuda  Lissa 
Oppenheim,  Frankfurt  a.  M.  1692.  Er  nennt  sich  ;nio  cnufa  u.  ist  als 
Wiener  Exulant  auch  bei  Kaufmann,  Letzte  Vertreibung,  nachzutragen. 
2)  Elieser  Leser  b.  Abraham,  Korrektor  in  Jessnitz  1726  (St.  C.  B. 
nr.  8051  und  Freudenthal,  Aus  der  Heimath  Mendelssohn's),  nennt  sich 
Enkel  des  Samuel  Ostrog  aus  Lissa.  3)  Israel  b.  Elieser,  Vorsteher  in 
Lissa,  soll  vor  seiner  Wanderung  nach  Palästina  ein  Testament  nmis 
verfasst  haben,  das  Dyhrenfurth  1694  gedruckt  sein  soll  (St.  C.  B.  p. 
1165  nach  Wolf,  B.  H.  I,  1312).  4)  Elasar  b.  Salomo  Salman  Lisser 
ist  Verf  mehrerer  in  St.  C.  B.  p.  914  erwähnter  Schriften.  5)  Josua 
Falk  Lisser,  Lehrer  in  Hamburg,  Verf.  des  ^'Cin'  poy,  Frankfurt  a.  O. 
1699  u.  oft  (St.  C.  B.  p.  1558).  6)  Gamliel  b.  Eljakim  Götz  aus 
Lissa  (St.  C.  B.  nr.  8110).  7)  Josef  b.  Alexander  Süsskind,  Vorsänger 
in  Altona,  aus  Lissa  (St.  C.  B.  8580).  8)  Abraham  tr'pc  war  1635 
Hauslehrer  bei  dem  reichen  Mardochai  Kaz  in  Lissa  (Magazin  von 
Berliner-Hofi'man  IV,  92).  9j  David  Alexander  b.  Noa  aus  Lissa,  Verf. 
"M  Si^a  Warschau  1874.  10)  In  Poppelauer's  Buchhandlung  sah  ich 
am  24.  VI.  1896  ein  Ms.  noan  mpv  jpin  "i2»ntr  no  h  p'rn  am  n?  neo 
n'KD  T'nna  nr^o  'nn  V"vt  pm'  -inno  m:on  :in"«an  cDi^can  ann  n'n 
om  vna  \^^\^n  n»«n  "im^  K"y»  non  ^''p'i  T'^n  n»n  n'ny  tth  ns«:oynp 
n*  iia'nn  hti  (h"»a  -jy  niro  'Dm  ncD^  nn:  naoo  r;  iwa  mw  'D  c'Kipart 
p"D?  'c'»Jtr'  vncB'  S'STi  i">  yr  4o  123  Bl.  Besitxer:  Jochanan  i"^»  in 
*?"B  (-es  Polnisch  Lissa),  Nachkomme  des  Verf. 's.  Approbationen :  Phoebus 
aus  Lissa,  Mordecbai  aus  Posen,  Salomo  Salman  b.  Matatja,  Samuel  b. 
Josef  Teoniim,  Jospe  und  Moses  Katz  aus  Frankfurt  a.  M.  —  Möge  der 
Verf.  der  Geschichte  der  Juden  in  Lissa  seinen  Fleiss  nun  auch  anderen 
Städten  Grosspolens,  wie  Krotoschiu  und  Kaiisch,  luwenden  Ä.  Fr]. 
Es  folgen  die  Bemerkungen  des  Herrn   Dr.  Löwenstein  (Mosbach). 

»)  Vgl.  Steinschneider,  Cat  Bodl.  p.  1398. 
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[S.  41.  Der  Name  des  bekannten  Sabbatianers  ist  nicht  Ohajim,  wie 
in  diesem  Buche  mehrmals  steht,  sondern  Chajon  oder  Cbajun.  — 
S.  174  n.  1  vgl.  Landshuth  mu^'n  n^o;  S.  XIII.  —  S.  177  letzte 
Zeile  vgl.  Gherondi  v/jn  S.  160  No.  58.  —  S.  178.  Der  Verf.  v.  'nsB» 
»Sjm  heisst  Zbi  Hirsch  b.  Jerachmiel  Chocz.  —  S.  181.  Zur  Familie 
Redisch  vgl.  Hock,  die  Familien  Prags  S.  359  Zu  Mordechai  Günzburg 
vgl.  David  Maggid,  Zur  Geschichte  und  Genealogie  der  Günzburge, 
S.  20  u.  203.  R.  Gumprich  in  Frankfurt  st.  1688;  vgl.  Horovitz  >:2« 
|n2T  No.  1228.  ~  S.  182  Z.  5  v.  o.  1812  Druckfehler  st.  1712.  — 
Zu  S.  184  vgl.  auchMtsch.  36,258  u.  265.-  S.  189  u.  222  st.  Plahm 
1.  Flahm.  —  S.  193  n.  vgl.  meine  Blätter  f.  jüd.  Gesch.  u.  Lit.  IV,  119. 

—  S.  189.  David  Tewle  approbiert  1789  das  nnx  »is  'd,  Amsterdam 
1790.  —  S.  202  n.  Im  Worte  i^atron  sollte  das  n  keinen  Punkt  haben 
und  nicht  mitgezählt  werden;  bei  Piouer  1.  c.  ebenso.  —  S.  210.  Als 
Nachdruck  des  naa«:  nny  gilt  c^aiKJin  n!fi2p  (Lemberg  1821),  wo  auch 
die  Mitglieder  des  Lissaer  Rabbinats  verzeichnet  sind;  vgl.  Hebr.  Bibl. 
1898  S.  127  u.  186  -  S.  ii'Jö.  Pollach  hielt  1846  eine  Rede  in  Lissa, 
die  in  Breslau  1846  gedruckt  wurde.  —  S.  228.  Hirschel  Apter  in 
Kalisch  war  nicht  der  Enkel  des  Schwabacher  Rabbiners  R.  Mose, 
sondern  der  Enkel  des  R.  Saul,  Rabb.  in  Chelm,  wie  aus  der  auch 
vom  Verf.  citierten  Stelle  in  meiner  Kurpfalz  S.  322  zu  ersehen  ist.  — 
S.  240.  Zu  n.  1  vgl.  auch  n:fvn  n^a  ^12H   von  Weisz  (Paks  1900)  S.  30. 

—  S.  245.  Nach  dem  Nekrolog  im  Zionswächter  X,  4  starb  Abraham 
Eger  am  30.  November  1853.  —  S.  256  zum  Literaturnachweis  vgl.  auch 
David  Maggid  1.  c.  S.  85.  —  S.  263.  R.  Jacob  b.  Jizchak  Nathan  war 
auch  Schüler  des  Rabb.  Salomon  Kohn  in  Fürth ;  vgl.  dessen  n:ia  nw 
Hiins  im  IV.  Teil  No.  6.  —  Zu  S.  265  ff.  wird  meine  Geschichte  des 
Fürther  Rabbinats,  die  ich  zur  Zeit  bearbeite,  verschiedene  Ergänzungen 
bringen.  —  S.  269  n.  1  vgl.  auch  Friedberg  n:^n3  ina  S.  25.  —  Zu 
S.  289  n.  1  vgl.  auch  Mtsch.  1899  S.  367  n.  1.  —  S.  299  zu  Jakob 
London  vgl.  auch  Gherondi  »"Jsn  S.  124  No.  5,  wo  er  als  Schüler  und 
Schwiegersohn  des  n»Q3n  ns'DD  bezeichnet  wird  (vielleicht  entstammte 
er  der  1.  Ehe  des  R.  Naftali  Kohn;  vgl.  meine  Blätter  V,  9  n.  8).  — 
S.  307.  Wie  ich  in  meinen  Beiträgen  II,  87  bereits  mitgeteilt  habe, 
ist  der  Sterbetag  des  R.  Menachem  Manli  der  15.  Januar  1722.  — 
S.  318.  Der  Vater  des  Samuel  Phöbus  hiess  nicht  Aron  Mose,  sondern 
Mose  Aron;  vgl.  Frankl,  Inschriften  No.  29,  Hock  S.  384.  —  S.  332 
fehlt  Samuel  b.  Jehuda  Lob  aus  Lissa,  Setzer  in  Jessnitz  (Freudenthal 
1.  c.  S.  276).  —  S.  337.  Arje  Lob  Teomim  ist  auch  Verf.  von  D'nnx  nS»« 
(Zolkiew  1802)  u.  min»  nnx  -nj  (das.  1827).  —  S.  338.  Zu  R.  Dob 
Beer  vgl.  Grunwald,  Hamburgs  deutsche  Juden,  S.  169  No.  31  u. 
S.  352.  —  S.  340.  Das  d\'3B'  nxT  'D  ist  nicht  in  Fürth,  sondern  in 
Dessau  gedruckt.  —  S.  949.  David  Tewle  approbiert  auch  das  mnS'wc»  'D 
(Dyhernfurth  1786).  —  S.  377.  Bei  dem  Brande  von  1767  lei  tete  auch 
Hamburg  reiche  Hilfe;  vgl  Grunwald,  Mitteilungen  der  Gesellschaft  f. 
jüd.  Volkskunde  XII,  48  —  »•>^v^2  ist  Bischheim;  gemeint  ist  der  be- 
kannte Cerfbeer  Medelsheim.  —  Löwenätein]. 

LOTZ,  W.,    Das  alte    Testament    und    die  Wissenschaft.     Leipzig, 
Hinrichs'  Verlag,  19  5.     Vill,  252  S.  8^.     i\lk    4,2  . 

LOEWENSTEIN,  L.,  Die  Familie  Aboab.     Pressburg,    Selbstverlag 
(Mosbach,  Baden),  1905.     41  S.  8". 
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(Sonderabdr.  aus  der    „Monatsschrift  für  Gesch.  u.  Wissenschaft  des 
Judentums".] 

MARGULIES,  S.  II.,  Discorsi  sacri.  Firenze,  tipografia  Galletti  e 
Cassuto,   1905.     VI,  176  (4)  S.  8°.    5  I. 

MARTI,  K.,  Das  Dodekapropheton,  erklärt.  2.  Hälfte  (=  Kurzer 
Hand-Kommentar  zum  A.  T  herausg.  v.  K.  Marti.  2U.  Lief. 
2.  Hälfte).  Tübingen,  Mohr,  1904.  XVI  u.  S.  241-492. 
8^     Mk.  3,75. 

MAUTNER,  J.,  u.  S.  KOHN,  Biblische  Geschichte  u.  Religionslehre 
für  die  israel.  Jugend  an  Volksschulen.  Nach  dem  Lehrplane 
der  israel.  Kultusgemeinde  Wien.  1.  Heft.  Für  das  3.  u.  4. 
Schuljahr.  Wien,  A.  Pichler's  Wittwe  u.  Sohn,  1904.  67  S. 
m.  Abbildung,  u.  3  Kartenskizzen.     Mk.  0,80, 

MELSCHIN,  Judenkinder.  Aus  dem  Russischen  von  Sonja  Werner 
(=  Bibliothek  berühmter  Autoren.  40.  Bd.).  Wien,  Wiener 
Verlag,  1905.     100  S.  8^.     Mk.  0,50. 

MUELLER,  D.  H,  Biblische  Studien.  1.  Ezechiel-Studien. 
2.  Strophenbau  u.  Responsion.  Neue  [Titel-]  Ausgabe.  Wien, 
A.  Holder,  1904.    1:  65  S.;  II:  87  S.  8°.  ä  Mk.  1. - 

[1    erschien  Wien  1895,     2    Wien  1898   (ZfHB.  III,  137),    beide    als 
Beilagen  zum  „Jahresbericht  der  israel. -theolog.  Lehranstalt  in  Wien".] 

MÜENZ,  L.,  Ein  Buch  für  die  jüdische  Ehefrau.  Mit  einer  Beigabe: 
Lehren  unserer  Weisen  über  Erziehung  der  Kinder.  Frankfurt 
a.  M.,  A.  J.  Hofmann,  1905.     111,  77  S.  8°.     Mk.  0,80. 

OCHSER,  SCH.,  Judentum  u.  Assyriologie.  Drei  volkstüml.  Vorträge. 
Berlin,  S.  Calvary  u    Co.,  1904.     63  S.  8«.     Mk    2.— 

OETTLI,  S.,  Die  Geschichte  Israels.  Herausg.  vom  Calwer  Verlags- 
verein. 1.  Geschichte  Israels  bis  auf  Alexander  den  Grossen. 
Calw  u.  Stuttgart,  Vereinsbuchhandlung,  1905.  566  S.  8°.  M.  6. 

PHILIPPSON,  L.,  Siloah  (Neue  Folge).  Eine  Auswahl  von  Predigten. 
Aus  dessen  handschriftlichem  Nachlasse  herausg.  von  M.  Kayser- 
ling.  Leipzig,  M.  W.  Kaufmann,  [1904).  VHI,  173  S.  8°.  M.  2,F>0. 

RAU,  A.,  Bibel  u.  Offenbarung.  Mit  besonderer  Hezugnahme  auf 
Friedrich  Delitzsch's  Vorträge;  Babel  u.  liibel.  Delitzsch, 
C.  A.  Walter,  1903.     IV,  58  S.  8°.     Mk.  1.- 

ROSENZWEIG,  A.,  Des  Gotteshauses  Bedeutung  u.  Berechtigung. 
Weiherede  geh.  bei  der  Einweihung  der  Gemeindesynagoge  in 
der  Rykestrasse.  Berlin,  M.  Poppelauer,  1904.  13  S.  8^.  M.  0,40. 
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SALFELD,  SIEGM.,  Die  Judenpolitik  Philipp's  des  Grossmütigen 
[Aus:  „Philipp  der  Grossmütige",  Beiträge  zur  Geschichte 
seines  Lebens  u.  seiner  Zeit,  herausg.  v.  dem  „Hist.  Verein 
f.  d.  GrossherzogtuDQ  Hessen"].  Frankfurt  a.  M.,  J.  Kaufifmann, 
1904.     II,  26  S.  m.  1  Abbild.  S\     Mk.  ].— 

[Die  auf  archivalischen  Forschungen  beruhende,  anziehend  geschriebene 
Studie  ist  ein  wertvoller  Beitrag  zur  Geschichte  der  Juden  Deutsch- 
lands im  Reformationszeitalter.] 

SAUBERZWEIG-SCHMIDT,  Schulgrammatik  der  hebräischen  Sprache. 
Nebst  Uebungsbuch.  Berlin,  Buchh.  der  Berliner  ev.  Missions- 
gesellschaft, 1903.     X,  220  u.  III,  74  S.  8^.  Mk.  4.— 

SCHIAPARELLI,  G.,  Die  Astronomie  im  Alten  Testament.  Ueber- 
setzt  von  W.  Lüdtke.  Giessen,  J.  Ricker,  1904.  VIII,  137  S. 
mit  6  Abbild.  8^    Mk.  3,20. 

SCHMITZ,  H.  J.,  Gattin  und  Mutter  im  Heidentum,  Judentum  und 
Christentum.  Aus  dem  Nachlasse  des  hochwürdigsten  Verf.'s 
neu  herausg.  von  G.  Hütten.  Einsiedeln,  Verlagsanstalt  Benziger 
&  Co.,  1905.     107  S.  m.  1  Taf.  8°.     Mk.  2,40. 

SCHOLLMEYER,  ELISABETH,  Frauenfrage  und  Bibel.  Halle, 
Gebauer-Schwetschke,  1904.     UI,  48  S.  8^    Mk.  0,60. 

SONDHEIMER,  H.,  Geschichtlicher  Religionsunterricht.  1.  Abt. 
Biblisch-geschichtlicher  Religionsunterricht.  22.  Aufl.  .  Lahr, 
M.  Schauenburg,  1904.    X,  124.  S.  m.  Abbild.  8°.  Mk.  0,65. 

SPIEGELBERG,  W.,  Aegyptologische  Randglossen  zum  Alten 
Testament.  Strassburg,  Schlesier  &  Schweikhardt,  1904.  48  S. 
8».    Mk.  2,40. 

STEIN  A.,  Die  Geschichte  der  Juden  in  Böhmen.  Nach  amtlichen 
gedruckten  und  ungedruckten  Quellen  bearbeitet.  Brunn,  Jüdischer 
Buch-  u.  Kunstverlag,  1904.    172  S.  8  o.    3  Kronen. 

[Eine  Geschichte  der  Juden  in  Böhmen  ist  fürwahr  ein  langersehntes 
Buch.  Ist  es  ja  sattsam  bekannt,  dass  für  die  Geschichte  der  Juden 
in  Böhmen  bislang  nur  wenig  geschehen  ist.  Abgesehen  von  einzelnen 
wissenschaftlich  wertlosen  Sachen,  bestehen  die  Vorarbeiten  nur  in 
den  Yeröflentlichungen  G.  Wolfs,  Grünwalds,  in  einzelnen  Monographieen 
Gatmanns,  Klemperers  und  den  Noten  und  Einleitungen  zum  Gal  ed. 
Gewiss  ein  schwacher  Unterbau  für  eine  so  schwierige  Arbeit.  Der 
Verfasser  hat  leider  das  baldige  Erscheinen  des  Bondi-Dvorskyschen 
Regestenwerkes  über  die  Juden  in  Böhmen,  Mähren,  Schlesien  nicht 
abgewartet,  obwohl  dasselbe  viel  neues,  bisher  unbekanntes  Material 
bringen  wird.  So  ist  das  vorliegende  Buch  durchaus  unbrauchbar  aus- 
gefallen, wie  wir  an  einzelnen  Beispielen  beweisen  wollen.  S.  2  meint 
Stein:  „die  hastige  Flucht,  mit  der  sie  aus  dem  Römerreich  zu  ent- 
kommen  trachteten,    lassen   auch   keinen  Zweifel  an  den  Worten  des 
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Kanzlers  Raum,  dass  ihr  Anlangen  in  Böhmen  ein  höchst  elender  Zu- 
stand gewesen  sein  müsse";  er  ertindet  diese  eilige  Flucht,  um  eine 
Beschönigung  des  an  den  Juden  verübten  Raubes  sanktionieren  zu 
können.  S,  3  citiert  der  Verfasser,  ein  böhmischer  Rabbiner,  die  in 
Prager  Scheidebriefen  angewendete  Schreibung  des  Ausstellungsortes 
nach  FogesI!  Von  der  sonderbaren  Logik,  die  dazu  gehört,  aus  der 
Formel:  „Praga  das  genannt  wird  Mezigrade  am  Flusse  Wltawa  und 
Botic"  zu  entnehmen,  dass  Mezigrade  oder  Wysehrad  —  übrigens 
zwei  grundverschiedene  Namen  —  die  Grundbezeichnung,  Praga  aber 
nur  eine  diesem  Hauptorte  angereihte  Kolonie  bezeichne,  will  ich  gar 
nicht  sprechen.  St.  stellt  mitunter  die  unbegründetsten  Hypothesen 
auf.  Der  einmal  vorkommende  Name  „Reichmann"  beweist  ihm  (S.  5), 
dass  die  Kleinseitner  Judenkolonie  aus  deutschen  Einwanderern  be- 
stand. Mangelndes  Verständnis  lässt  St.  (S.  9)  die  in  Cosmas  H  mit- 
geteilte Tatsache  von  dem  christlichen  Altar  in  der  (selbstverständlich 
ehemaligen)  Synagoge  mit  2  Rufzeichen  begleiten.  Dass  der  Verfasser 
selbst  die  spärlichen  Vorarbeiten  nicht  kennt,  zeigt  er,  wenn  er  die 
Selicha  nnn2»  \-iSk  8:x  dem  Sohne  Abidgor  J^^ara's  zuschreibt  (S.  21), 
was  Hock  schon  längst  widerlegt  hat.  Bei  der  Geschichte  der  Ge- 
meinde Budweis  wird  nichts  davon  erwähnt,  dass  schon  Israel  Bruna 
in  seinen  RGA  diese  Gemeinde  im  Jahre  1450  kennt,  ebensowenig 
erfahren  wir  von  den  grossen  Streitigkeiten  in  der  Prager  Judenge- 
meiude,  über  die  sich  Ausführliches  in  den  RGA  Brunas  und  Isserls 
findet.  Der  Verfasser  scheint  eben  hebräische  Quellen  gar  nicht  zu 
kennen,  sonst  würde  er  auch  nicht  so  apodiktisch  von  zwei  jüdischen 
Senaten  sprechen,  während  ihm  doch  die  Approbation  zum  Prager 
Drucke  des  c'»n  min  gezeigt  hätte,  dass  es,  mindestens  zeitweilig, 
vier  solcher  Senate  gab.  Ueber  die  Altneuschul  äussert  sich  St. :  „Die 
innere  Einrichtung  dieser  Synagoge  weist  auf  sjjanische  Juden  hin ;  die 
Namen  u.  die  gesellschaftlichen  Verhältnisse  deuten  auf  aus  Polen  einge- 
wanderte Juden."  Der  erste  Satz  ist,  wenn  auch  sehr  zweifelhaft,  doch 
wenigstens  verständlich;  was  versteht  aber  der  Verfasser  unter  „Namen 
und  Verhältnisse"?  Die  Namen  und  Verhältnisse  der  älteren  Zeit  sind 
meines  Wissens  herzlich  wenig  bekannt,  die  der  neueren  sind  ja  für 
die  Gründuugszeit  der  Synagoge  —  die  übrigens  durchaus  nicht  die 
älteste  Prager  Synagoge  sein  muss  —  ganz  belanglos.  Oder  hat  Verf. 
diese  Stelle  schon  dazu  benützt,  seine  Wut  gegen  die  Polen  und  Un- 
garn, besonders  aber  Rumänen  und  Russen,  hervorbrechen  zu  lassen? 
Die  Juden  dieser  Länder  ziehen  sich  den  Hass  des  Verlassers  durch 
ihre  besondere  Befähigung  als  Beamte  im  jüd.  Kultus  zu.  Aus  der 
Luft  gegriffen  und  unwahrscheinlich  ist  die  Behaujjtung,  dass  der  Prager 
Rabbiner  Abraham  ben  Abigdor  ein  Urenkel  Abigdor  Kara's  sei  (S.  6U|. 
Die  bekannte  Hypothese  Grätz'  von  dem  unerfreulichen  Ausgange  der 
Unterredung  des  hohen  R.  Löwe  mit  Kaiser  Rudolf  gibt  St.  (S.  691 
wieder,  ohne  auch  nur  auf  das  in  Pereies,  ;»Dnv  nS;2,  über  diese 
Unterredung  Mitgeteilte  einzugehen.  Komisch  berührt  es,  zu  lesen, 
das  R.  Löwe,  der  Sagenumsponnene  des  mittelaltci  liehen  Ghettos,  wie 
die  meisten  hervorragenden  Perscmlichkeiten  früherer  Jahrhunderte 
durch  mannigfache  Sagen  glorificiert  wurde  (S.  r)9).  Auf  Seite  74 
weist  St.  die  Annahme  zurück,  dass  Jakob  Bassrlu-wi  das  Münzregal 
in  Regie  gehabt  habe,  während  doch  heute  fesUUhl,  diiHA  BaH!*clM*wi 
dem  berüchtigten  Münzkonsortium,  an  dessen  Spitze  Fürst  Lie» ' 
stand,  angehörte.  Die  Ausführungen  des  Verf.  auf  Seite  81 
Recht,  christliche  Gesellen  zu  halten,  sind  höchst  mangelhaft.  8t.  uemuut 


-   ig   — 

sich  auch,  die  Angehörigkeit  (?  —  Red.)  der  Juden  zur  eechischen  Nation 
zu  beweisen,  führt  dafür  verschiedene  cechisehe  Namen  an,  verschweigt 
aber  das  gleichzeitige  viel  häufigere  Vorkommen  deutscher  Namen; 
ja  er  findet  sogar  auf  dem  „uralten"  Friedhofe  in  Lieben  —  dessen 
Altersbestimmung  sehr  wünschenswert  wäre  —  cechisehe  Namen  wie 
Roubicek,  Borovicka,  vergisst  aber,  das  Alter  der  betreffenden  Grab- 
steine anzugeben.  Ich  bezweifle  das  Vorkommen  speziell  dieser  Namen 
vor  mehr  als  260  Jahren.*)  S.  123  sind  die  Mitglieder  der  Kommission 
zur  Abfassung  der  Tekanot  gegen  den  Luxus  sehr  unvollständig  auf- 
gezählt. Wenn  St.  auf  Seite  126  behauptet,  die  Familie  Jeiteles  blühe 
urkundlich  laut  Wappenbrief  Karl  IV.  seit  dem  13.  Jahrhundert  in 
Böhmen,  so  glaube  ich,  beruht  dies  auf  einem  Missverständnis.  Die 
Familie  Jeiteles  erhielt  nämlich  von  Karl  VI.  eine  Bestätigung  eines 
älteren  Privilegiums,  nach  welchem  sie  eine  Apotheke  halten  durfte, 
darauf  dürfte  der  Wappenbrief  Karl  IV.  zu  reduzieren  sein.  Aber  selbst 
für  den  m.  E.  ganz  ausgeschlossenen  Fall,  dass  wirklich  ein  Wappenbrief 
Karls  IV.  für  die  Familie  Jeiteles  existiert,  würde  dies  höchstens  ein 
Vorkommen  dieser  Familie  in  der  2.  Hälfte  des  14.  Jahr- 
hunderts, nicht  ein  Blühen  derselben  im  13.  Jahrhundert  beweisen. 
Höchst  merkwürdig  sind  die  literarischen  Bemerkungen  St.  So  er- 
zählt er  S.  131,  Peter  Beer  habe  sich  wegen  seines  Verhöhnens  der 
religiösen  Satzungen  die  Abneigung  der  Obskuranten  zugezogen.  Hält 
der  Verf.  wirklich  jeden  für  einen  Obskuranten,  der  an  einer  solchen 
Verhöhnung  keinen  Gefallen  findet?  Die  Behauptung,  4ass  das  Buch 
Peter  Beer's  später  selbst  von  den  „orthodoxesten"  Juden  gesucht 
wurde,  ist  mehr  als  übertrieben.  Wenn  Verf.  von  dem  „rühmlichst  be- 
kannten Pädagogen  Herz  Homberg"  (S.  85)  spricht,  so  empfehlen  wir 
ihm  zur  Erkenntnis  des  wahren  Charakters  Hombergs  die  Lektüre  von 
Wolfs  kl.  bist.  Schriften  S.  195.  Von  Lippmann  Hellers  Werken  führt 
St.  S.  77  nur  den  u"v  'Din  an,  von  David  Gans  hingegen  (S.  70)  will 
er  nur  die  bekanntesten  Schriften  aufzählen  und  nennt  alle  auf  uns  ge- 
kommenen Werke  dieses  Gelehrten.  S.  128  lässt  Verf.  den  Benedikt 
Jeiteles,  der  wohl  bekannter  unter  Baruch  J.  ist,  aus  „dunklem  Gewölk 
talmudischer  Forschung"  hervortreten  und  führt  seine  „Glossen  zum 
Commentar  des  Maimonides"  an,  ohne  zu  ahnen,  dass  der  so  merkwürdig 
zitierte  ^Son  oyts  ein  Superkommentar  zu  Belmontes  ganz  in  den 
Kreis  „talmudischer  Forschung"  gehörenden  Mischne-Tora- Kommen- 
tar iSon  IVB'  ist.  Jeiteles  hat  —  nach  St.  —  sich  auch  der 
„ernsten  Wissenschaft"  gewidmet  durch  Herausgabe  der  „Haoreb", 
polnische  Briefe  zweier  Rabbiner  in  Prag;  „Kibrat  Hataaba  Thessa- 
lonich" Wien  1797."  Die  Ignoranz,  die  aus  dieser  Zitierung  hervor- 
geht, ist  geradezu  himmelschreiend.  Denn  mixn  sind  ebensowenig 
polnische  Briefe,  als  „Thessalonich"  zum  Titel  „Kibrot  Hataaba"  gehört. 
Bekanntlich  hat  Jeiteles  dieses  polemische  Buch  unter  einem  Pseudonym 
angeblich  in  Saloniki,  tatsächlich  in  Wien  drucken  lassen;  St.  scheint 
nun  ein  bibliographisches  Hülfsmittel  nachgeschlagen  zu  haben,  in  dem 
ungefähr   folgendes    stehen    dürfte :     Haoreb ,   polemische    Briefe 

Kibrat  Hataaba    .  .  .  .  ,  Saloniki    (Wien  1797);     Durch  seine 

Flüchtigkeit  hat  nun  St.  es  zustande  gebracht,  obigen  Unsinn  heraus- 
zulesen.    Zum  Schlüsse    beschäftigt    sich  St,  mit  den  Altertümern  der 

*)  Die  offenkundigen  Beweise  für  den  Gebrauch  der  eechischen 
Sprache  bei  den  Juden,  wie  die  Ausrufe  der  ehemaligen  Schulklopfer  in  Prag, 
kennt  St.  nicht. 
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Prager  Judenstadt.  Da  werden  uns  überHüssiger  Weise  auf  fast  zwei 
Seiten  (S.  158,  159)  die  Namen  der  Fürstlichkeiten  und  hervorragenden 
Männer  mitgeteilt,  die  anlässlich  des  Besuches  des  alten  jüdischen 
Friedhofes  in  Prag  ihren  Namen  in  das  aufliegende  Gedenkbuch  ein- 
getragen. Auf  S.  160  wird  Schallers  Behauptung,  die  Juden  hätten 
sich  71  Jahre  vor  der  Ankunft  der  Slaven  in  Böhmen  angesiedelt,  mit 
2  Fragezeichen  geschmückt;  an  Stelle  der  Fragezeichen  hätte  ich 
lieber  angeführt  gesehen,  dass  schon  Schottky  schlagend  bewiesen  hat, 
dass  Schaller  zu  seinem  Resultat  selbst  auf  Grund  seiner  mehr  als 
zweifelhaften  Hypothesen  nur  durch  einen  groben  Rechenfehler  gelan- 
gen konnte.  Geradezu  unverständlich  ist  Steins  Bemerkung  über  die 
Grabsteine  der  Sara  Katz  und  der  Schöndel;  hier  passiert  ihm  auch 
der  Lapsus,  den  Grabstein  der  Sara  Katz  zweimal  zu  besprechen, 
wahrscheinlich  sollte  der  Zweitälteste  Grabstein  des  Vorbeters  Josua 
besprochen  werden.  Unnötig  ist  die  Angabe,  dass  Schöndel  nach 
Gal-ed  979,  nach  Podiebrad  980  starb;  eine  kleine  Berechnung  zeigt, 
dass  D"BT.  ihü2  nn  auf  den  28.  November  979  fällt.  Ob  die  Neusyna- 
goge die  jüngste  der  Prager  Synagogen  ist,  ist  sehr  zweifelhaft,  da 
ein  nvm  s^na  auf  einem  Grabstein  schon  1B94  erwähnt  erscheint, 
wenn  auch  dort  die  Möglichkeit  nicht  ausgeschlossen  ist,  darunter 
die  gerade  damals  erbaute  Meiselsynagoge  zu  verstehen.  Unver- 
ständlich ist  auch  das  der  Pinkassynagoge  gewidmete  Kapitel  (S.  166), 
in  welchem  der  unbefangene  Leser  alles  über  diese  Synagoge  Gesagte 
direkt  auf  die  Neusynagoge  beziehen  muss.  Wenn  Stein  die  Klaus- 
synagoge nach  dem  Brande  im  Jahre  1689  teilweise  umbauen  lässt 
(S.  168),  so  übersieht  er,  dass  an  Stelle  der  heutigen  Synagoge  früher 
drei  kleine  Synagogen  bestanden,  die  sich  erst  anlässlich  des  Neubaues 
vereinigten.  Erwähnenswert  wäre  jedenfalls,  dass  die  Klaussynagoge 
vom  hohen  Rabbi  Löwe  gegründet  worden  ist.  Ob  wirklich  Elia  Spira 
Prediger  dieser  Synagoge  war,  kann  ich  momentan  nicht  nachprüfen, 
ist  aber  deshalb  unwahrscheinlich,  weil  Elia  Spira  unzweifelhaft  Dar- 
schan  der  Grossen  Hofsynagoge  war,  und  es  überdies  unwahrscheinlich 
klingt,  dass  in  einer  Synagoge  gleichzeitig  zwei  Prediger  tätig  waren, 
wie  Stein  annimmt.  Doch,  ich  meine,  die  Blütenlese  aus  der  „Geschichte 
der  Juden  in  Böhmen"  ist  reich  genug,  wenn  auch  noch  nicht  vollstän- 
dig. Was  übrig  bleibt,  sind  zum  Teil  längst  veröffentlichte  Akten- 
stücke, zum  Teil,  wie  die  Geschichte  der  Juden  in  Eger  und  die  Daten 
über  die  böhmische  Landesjudenschaft,  anderen  Autoren  zu  verdanken. 
Ein  halbwegs  gutes  Kapitel  aus  den  letzten  Zeiten,  die  Biographie  R. 
Aron  Kornfelds,  ist  unverhältnismässig  lang  gediehen.  Bei  aller  Ver- 
ehrung für  diesen  Gaon  ist  es  nicht  angemessen,  in  einem  Buche,  das 
zeitgenössische  Männer  wie  R.  Simon  Lasch,  R.  Samuel  Freund,  R. 
Juda  Teweles,  R.  Hirsch  Teweles  überhaupt  nicht  kennt,  ihm  einen  so 
langen  Abschnitt  zu  widmen.  Auf  den  Titel  „Geschichte  der  Juden  in 
Böhmen"  kann  Steins  Schriftchen  umsoweniger  Anspruch  erheben,  als 
es  von  den  zahlreichen  alten  Judengemeinden  kaum  10  anführt.  — 
8.  H.  Liehen  (Prag).] 

VOELTER,  D.,  Aegypten  u.  die  Bibel.  Die  Urgeschichte  Israels 
im  Licht  der  ägyptischen  Mythologie.  2.  neubcarb.  Aufl. 
Leiden,  I^uchh.  u.  Druckerei  vorm.  K.  .T.  Hrill,  1904.  VII, 
116  S.  8^     Mk.  2,50. 
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WITTELS,  F.,  Der  Tauf  Jude.  Wien,  M.  Breitenstein,  1904.  40  S, 
8».     Mk.  0,70. 

WOLF,  G.,  Geschichte  Israels  für  die  israel.  Jugend.  Von  der 
babylonischen  Gefangenschaft  bis  zur  Zerstörung  des  zweiten 
Tempels.  Nach  dem  Tode  des  Verf.'s  neu  herausgegeben  von 
H.  Pollak.  IV.  Heft.  10.  verbess.  Aufl.  Wien,  A.  Holder, 
1904.     III,  48  S.  8°.     Mk.  0,44. 

WOLFF-ßECKH,  B.,  Kaiser  Titus  u.  der  jüd.  Krieg  [Aus:  „Neue 
Jahrbücher  f.  d.  klass.  Altertum"].  Berlin-Steglitz,  F.  G.  B. 
Wolff-Beckh,  1905.     35  S.  mit  1  Bildnis.  8°.     Mk.  1,80. 

YAflüDA,  A.  S.,  Prolegomena  zu  einer  erstmaligen  Herausgabe 
des  Kitäb  al-hidäja  'iba  farä  'id  al-qulub  (mnnSn  n)2)n)  von 
Bachja  ihn  Josef  ihn  Paquda  aus  dem  'Andalus,  nebst  einer 
grösseren  Textbeilage.  (=  Schriften,  herausg.  von  der  Gesellschaft 
zur  Förderung  der  Wissenschaft  des  Judentums  in  Berlin), 
Frankfurt  a.  M,  J.  Kaufmann,  1904.  VHI,  94  S.  8°.  M.  4.— 
[Auch  als  Strassburger  Diss.  erschienen.] 

ZAPLETAL,  0.  P.,  Die  Metrik  des  Buches  Kohelet.  Freiburg 
(Schweiz),  Universitäts-Buchh.,  1904.     Mk,  0,60. 


n.  ABTEILUNG. 

Die  Soneinaten-Drueke  in  Salonichi  und 
Constantinopel  (1526-1547). 

Von 
A.  Freimann. 

Was  hat  Gerson  Soncino,  den  Nestor  der  hebräischen  Drucker, 
veranlasst,  seine  Heimat  Italien  in  hohem  Alter  zu  verlassen  und 
nach  der  Türkei  auszuwandern?  Fast  40  Jahre  lang  (1488—1527) 
hatte  er  in  mehreren  italienischen  Städten  Drucke  in  hebräischer, 
lateinischer  und  griechischer  Schrift  hergestellt.  War  es  ünrentabi- 
lität  seines  Unternehmens,  das  ihn  in  die  Ferne  trieb?  Es  ist  kaum 
anzunehmen,  dass  seine  Druckerei  ihm  nicht  soviel  eingetragen  hätte, 
um  seinen  Lebensabend  in  Ruhe  zu  verbringen.  Besass  er  doch, 
soweit  wir  wissen,  von  1494  —  1506  die  einzige  hebräische  Druckerei 
in  der  Welt.  Wohl  mag  er  die  Konkurrenz  des  Antwerpener  Pat- 
riziers Daniel  Bomberg,  der  mit  reichen  Mitteln  versehen  1515  in 
Venedig  eine  hebräische  Druckerei  errichtete,  empfindlich    gespürt 


haben,  doch  hat  ihn  diese  kaum  veranlasst,  dem  Bomberg  das  Feld 
zu  räumen.  Rabbinowicz  hat  in  seinem  r,r:h?n  rrcin  h];  "^,?:n.^  p.  26 
Anm.  31  wohl  nicht  mit  Unrecht  vermutet,  dass  die  leidige  Affaire 
mit  dem  Apostaten  Marano  ihn  um  Freiheit  und  Vermögen  gebracht 
hat,  und  dass  er  von  allen  Mitteln  entblösst  in  die  Türkei  flüchtete  *). 
Das  Unglück  scheint  1528  über  ihn  hereingebrochen  zu  sein,  denn 
1527  beendet  er  noch  in  Rimini  T.  Folengo's  Orlando  (s.  Manzoni, 
Annali  tipografici  dei  Soncino  tom.  IV  fasc.  1,  Bologna  1885  p.  125). 
Der  greise  Gerson  Soncino  fand  eine  Zuflucht  bei  seinem  Verwandten 
[Neß'en?  vgl.  Rabinowicz  ibid.  p.  21  Anm.  25  und  HB.  XIX  S.  16] 
Moses  Soncino  der  in  Salonichi  seit  1526  druckte.  Gerson  Soncino 
druckte  in  Salonichi  1529, 

SalonicM.  *) 

1.     Moses  Soncino. 

1)  n'r)Si<*i:«p  :n:r2  r\Th^i2  nojh  TuHj:   Machsor  Ritas  Catalonien 

1526.  198  Bl.  4*  [St.  CB    Suppl.  nr.  2585]. 

2)  HTAT  r-p'?^  von  Simon  Darschan  Teil  1,  1526—27  fol. 
[St.  CB.  p.  2602,  HB.  I,  21  f.]. 

3)  cyrj  mrp  Beschreibung  der  Gräber  in  Palästina,  26.  Siwan 

1527.  104  Bl.  16«  [Besitzt  Elkan  Adler  (London)J. 

11.     Gerson  Soncino. 

4)  D-nr:  Machsor  Ritus  Aragon,  1529.  138  Bl.  4°  [St.  CB. 
Suppl.  nr.  2585J. 

Den  alten  Druckereien  in  Salonichi,  z.  B.  derjenigen  der 
Söhne  des  gelehrten  Don  Jehuda  Gedalja  konnte  und  wollte 
G.  S.  keine  Konkurrenz  bieten,  er  wandte  sich  daher  nach 
Constantinopel,  wo  er  von  1530  —  32  allein,  und  dann  bis  zu  seinem 
Tode  mit  seinem  Sohne  Elieser  Soncino  gemeinsam  druckte.  Stein- 
schneider hat  im  Serapeum  1854  S.  90  f.  über  Gersons  letzte 
Drucke  gehandelt  und  ibid.  S.  98  -100  die  Constantinopeler  Drucke 
G.  S.  zusammengestellt;  diese  Liste  hat  er  in  seinem  Bodl.  Catalog 
p.  3055  vergrössert  und  in  HB.  XIX  S.  21  ergänzt.  Hier  möge 
eine  vervollständigte  kurze  Aufzählung  folgen: 

')  Manzoni's  (Annali  tipografici  dei  Soncino  tom.  IV  fasc.  1  Bolotrua  1886 
p.  97)  Einband  gegen  Rabbinowicz  ist  nicht  stichhaltig. 

*)  Als  Abkürzung  diene : 
H  ^  de  Rossi,  Annales  Ilebraeo-tipografici  ab  An.  MDI.  ad  MDXL.  Parniae  1799 
S  =  Serapeum  herausg^.  Ton  Naumann    Bd.  XV. 
Ä=  Steinschneider,  Cat.  libr.  Hebr.  in  Bibl.  Bodl. 
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Coustantinopel. 

I.     Gerson  Soncino. 

1)  nScn  niD  Gebete  nach  deutschem(?J)  Ritus,  1530  16°  [R. 
n.  206;  S.  1  St.  nr.  2071  Sa.  Soav.  Das  einzige  bekannte  Exem- 
plar im  CoUegio  Romano  habe  ich  nicht  sehen  können,  da  es  z.  Z. 
nicht  auffindbar  war  (vgl.  nr.  7  u.  7a)]. 

2)  i.T^N'  nnix  des  Karäers  Elia  Beschizi  [1530—31]  117+37 
ßl.  fol.  [R.  209;  S.  2  St.  p.  527  Sa.  Soav.] 

3)  Dr:a  c'ti^nn  b::  nijp  SS:  von  Jehuda  Bolat  [1530—31]  20 
Bl.  4<>  [R.  212;  St.  p.  1299  Sa.  Soav.] 

4)  nin;:n  hzh  ^piir:  von  Salomo  Almoli  [1530—32]  24  Bl.  4® 
[St.  p.  2282  Zedner  p.  716;  ein  anderes  Exemplar  in  der  Köngl. 
Bibl.  Berlin,  vgl.  HB.  XIX,  21J. 

5)  rp:  nivp)hj\ifr\  xi?3  von  Hai  Gaon  u.  Jos.  Esobi  1531  16® 
[R.  217;  S.  3.  St.  p.  1029  Sa.  Soav.] 

6)  tt^nnn  ^"nyt:^  von  Salomo  Amoli[l531  od.  32]  24  Bl.  4°  [R. 
227;  S.  4  St.  p.  2283  Sa.  Soav.] 

7)  c'O^n^  mcTt:  'im  npnm  r]'\:i^nt'  ni:Sn  von  Moses  ben  Maimon 
(punktierter  Text).  Im  XII.  Regierungsjahre  Solimans  [1531  oder 
1532]  (59)  Bl.  16°. 

7  a)  ^)p2  r^ii'^n  nyiz)  r)vn^  n^Sn  von  Salomo  ben  Josef 
Serellio  {rh^y^*)  ny^^  ti^sn  der  castilianischen  Gemeinde  in  Salonichi 
(punktierter  Text)  in  2  Teilen  (22)  Bl.  davon  1  weisses  [Fr.  Stadt- 
bibliothek. Nr.  7  und  7  a  scheinen  Anhänge  zu  nr.  1  niScn  mc  zu 
sein;  demnach  wäre  nr.  1  ins  Jahr  1531  oder  1532  zu  setzen, 
mScn  mit  derartigen  Anhängen  sind  später  in  Venedig  und  Ferrara 
gedruckt  worden]. 

8)  "'v  "ncn  itt^<)2  von  Josef  Jaabez,  1532  W  [S.  5  St.  p.  1474 
Sa.  Soav.  Das  bisher  einzig  bekannte  Exemplar  im  Br.  Mus.,  Zedner 
p.  331,  ist  unvollständig,  während  des  Druckes  erwarb  Elkan  Adler 
ein  Exemplar  und  wird  die  Blattzahl  angeben  können]. 

IL     Gerson  Soncino  und  Elieser  Soncino. 

9)  ncDf2n  ICC  von  Elia  Misrachi,  1532  -34  110  Bl.  4^  [R.  220 
S.  6  St.  p.  946  Sa.  Soav.] 

10)  Sfc^  ICD  von  David  Kimchi,  1532—34  64  ßl.  fol.  [R.  218 
S.  8  St.  p.  872  Sa.  Soav.] 

11)  'jlS:»  ICC  von  David  Kimchi,  1533  8°  [S.  7  St.  873  Sa. 

Sa  =  Sacchi,  I  tipografi  ebrei  di  Soncino  Cremona  1877  S.  40,41. 

Soav  —  Soave,  Dei  Soncino  celebri  tipografi  italiani  Venezia  1878  S.  38—41. 
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Soav.     Ueber  diese  Schulausgabe,  die  aus  der  vorangehenden  Folio- 
ausgabe gebildet  wurde,  vgl.  Rabbinowicz,  ^cs?:  p.  23  Anm.] 

12)  m::m  von  Nissira  Gerondi,cr.  1533  133  +  5  +  11  S.  4° 
|S,  9  St.  p.  2063  Sa.] 

III.     Elieser  Soncino. 

13)  rnDn.':n  icc  von  Immanuel  ben  Salomo,  1535  156  Bl.  4" 
|R.  236  St.  p.  1057  Sa.  Soav.] 

14)  min  -in:  von  David  Vital,  1536  128  ßl.  4^  [R.  244  St. 
p.  890  Sa.  Soav.l 

15)  •^ü\r:ri  icc  \i<y:  -sic.'^n  iccj  von  Jehuda  Calaz,  1536—37 
140  Bl.  4«  |R.  251  St.  p.  1300  Sa.  Soav.] 

16)  p^2)^'r\  >:c  von  David  Kohen,  1537  221  Bl.  4«  [R.  249 
St.  p.  875  Sa.  Soav.] 

17).pr^2  -r:  von  Isak  Aboab  (sen.),  1538  80  Bl.  4"  [R.  263 
St.  p.  1072  Sa.  Soav.] 

18)  ch'i*  TT):  von  Abraham  Schalem,  1539  194  Bl.  4^  [R.  257 
St.  p.  709  Sa.  Soav.] 

19)  cyi:  ^-::k  von  Abraham  d'  iliescas,  1539  42  Bl.  4'>  [R. 
290  St.  p.  1215  Sa.  Soav.] 

20)  cnr  nvrs  von  Jakob  ben  Ascher,  1539— 40.  I.  117  u. 
1  weisses  Bl.  II.  91  u.  1  weisses  Blatt,  59  u.  1  weisses  und 
140  BL  fol.  [R.  286  St.  nr.  5500,  12  Sa.  Soav.] 

21)  r,Yi2)  nViT'nti*  von  Mardochai  di  Tivoli  ben  Abraham, 
24.  Nissan  1541  68  Bl.  12°  [Kat.  Merzbacher  nr.  3655,  jetzt  in 
der  Fr.  Stadtbibliothek|. 

22)  nS:k:  n  K'nK;:N*  Amadis  de  Gaula,  Buch  1  übersetzt  von 
Jakob  Algaba,cr.  1541  82  ßl.  4°  [St.  p.  1180  u.  Add.  Sa.  Zedner 
p.  795;  vgl.  über  das  Buch  Steinschneider,  Ilebr.  Ueb.  p.  965]. 

23)  cnii^S  prS  von  David  Ibn  Jachja,  1542  45  Bl.  4«  [R.  10 
St.  p.  865  Sa.  Soav.] 

24)  yr:'j2  '2^,  hv^  :^)yz^  von  Benjamin  ben  Jona  aus  Tudela, 
1543  32  Bl.  8°  [St.  p.  793  Sa.  Soav.] 

25)  |c*rv  .T>';i:*J  von  Gedalja  Ibn  Jachja  ben  David,  er.  1543 
8"  [St.  p.   1002  Sa.  Soav.] 

26)  ii:*iy,"T  noznn  r.r:nhf:  von  Jehuda  Ibn  Sabbatai,  er.  1543 
8  Bl.  8°  [St.  p.  1369  Sa.  Soav.] 

27)  rt:»ii  ü::v.*  .Tt*..T  rrj:  von  Jehuda  Ibn  Sabbatai,  er.  1543 
16  Bl.  8"  [St.  p.   1370  Sa.  Soav.| 

28)  nircn  ^":yc  von  Menachem  aus  Recanati,  1543— 44  6n  Bl. 
8«  [St.  p.  1735  Zedner  p.  526). 
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29)  nrj^  ncc  Hiob  mit  Kom.  von  Isak  Kohen,  1545  146  Bl. 
40  [St.  ur.  113  Sa.  Soav.] 

30)  nwpz  Gebete,  er.  1545  4°  [St.  nr.  3220  u.  Add.  HB.  I, 
87  u.  Seeligmann,  Cat.  von  Biema  nr.  1743,  jetzt  im  Jew.  Theol. 
Seminary  in  New-York]. 

31)  riinnit^m  ^ym  n^yu^  Hymnen  von  verschiedenen  Verfassern, 
1545  schmal  4°  [St.  nr.  3328  u.  Add.  Sa.  Soav.  Landshut,  Ono- 
masticon  p.  77]. 

32)  ""  min  Pentateuch  Hebr.  Chald.  Pers.  u.  Arabisch,  1546 
386  Bl.  fol.  [St.  nr.  118  Sa.  Soav.  Zedner  p.  107]. 

33)  mnii^^n  von  Isak  ben  Scheschet,  1546— 47  303  Bl.  fol. 
[St.  p.  1155  Sa.  Soav.] 

34)  .mn  '^*ü)n  n'^r^n  Pentateuch  Hebr.,  Ghald.,  Griechisch  u. 
Spanisch,  1547  389  Bl.  fol.  [St.  122  Sa.  Soav.  Zedner  p.  107]. 

Moses  ben  Elasar  Parnas,  der  schon  beim  Druck  der  Responsen 
des  Isak  Scheschet  beteiligt  war,  übernahm  1547  die  Druckerei. 
So  erlischt  der  Soncinatendruck  in  der  Türkei  fast  gleichzeitig  mit 
dem  Daniel  Bombergs  in  Venedig.  Bomberg,  der  beim  Drucke 
hebräischer  Werke  sein  beträchtliches  Vermögen  eingebüsst  hatte, 
räumte  ebenso  enttäuscht  wie  der  letzte  Spross  der  Familie  Soncino, 
anderen  das  Feld. 


Mlszellen  und  Notizen  von  M.  Steinschneider. 

(Schluss  von  N.  B3:   „Jüd.  Aerzte"  u.  s.  vv.) 
Anhang  II.  Gedichte  über  Aerzte,  Medicin  u.  s.  w 

5 

(üwü  npi)  um  ^v^  di»  ^33  n^ön 
-ono  ^3nSo  hv  pnn^  ^^ 

6 
iD  Inno  ^3  im«i3  idcidi  ik'  (lor)  «np;.  tk 

SsNö  'jishS  'j^nn^  nyai  sie  '73  »So  n^a  iit 

itt^a  '713«'?  p  mntt^S  ijtao  rv  w  mi^  n'jn: 
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^V3J  T'Dn  niJf  ""D  rv^ 

1-13  )«D  I^«  ^mti  DK 
33*?  D3n  J3  Sy 

^^yv  itt'«  nen 
.lori  M^  p^r 


Ncn  HNi«  H}  hn  101« 
1D1D  ^c^  "innö  bKitt' 

"i2f33  ^n3  in«iN  ny 

Djn  NCn  *?«  ^3  D)ON 

(?) . .  nS  1«  vSin  Ktn 
(?)iro^D«Dn"|«SoDy 

h'v^'  ny3  iDH 

1D  Hin  DK1  pVlD 

p^r  ny3  ^3« 
le"  i«D  pino 


.(Hcn  nD3  11  py)  »eitles  «cn  kci^d  ^3  iisi 
9 

D^)p:  33  ^3  D^Kcn  13^1  pSsvn  c^Ncn  iSnk'  ü'^pi 


.]prh  S3V  ^ei  n^v.  pT 

.^33  cn  FjD  ,)v  Dil«  n}b: 
Kcrc:  Ken  kcipd  "»s  1131 

13^30  N^tt'3  1C3  1N3  npi 

.3K  )^Ni  Din^  1D3  cnnv  ryi 


10 


11 


jpT3  Kin  nivö  33  jpnS 

'?3n  ^3i^v  pi  n3i3  (i3n)  wi^ 
D'?3fN  Ken  vn^  ihi  D^no 

3^3K3  Tthvü)  NCn  1133 

3N  ^31  ren  ^31  jvo  S31 

^3  yi1  p13n.11  p  PI  K^UK 

VKn3  crn  N^Sn*  hSks 


12 


iiK'p  .130  131101  1K  nSin  Nn3^  nSoi  DO 

♦HB11  no3n  .13  '?*pin  nS  .ici  p'm^  nn3  pot^^ 


IM 


DD1100  t^^'nsoi 
er  it^N  on3i 

l5Cr03  D^pSn 
.»D1^   ND11 


KCI1S  )3  Vd3 

.icjf^  iS  kSi 

P3ID3  .iSmi 
KDiei  .1311« 


27 


14 


nSwM  ih  naS  hah  ir« 

[n^jN]  n^"»:!«  D^'nn  k^unh  )ür 

DHöK  p»^Snn  -jan  mnttra 

d^Sd«d  1CD3  NJfDn  "c: 
nuna  pianm  ona  [?]  Hin 


0^*?^»  nssri  u'aS  Ken  t^iaS 

vriDioi  nSin  ^jc  pianm 
D^SiSyn  cnpoa  öicrm 
ncvi  nc  "nj3  nsfcn  Ski 
ü'^hp^  FJD2  "jS  Sipt^^  nj^ 
onr^  l^rva  vnciD  dki 

bnan  ha  inna  nerm 
D^Sci^  n-aanS  nnn  Ski 
S'-yinS  "iK  niKDiS  nnn  Ski 
D^StrnS  yn^a  pK  ^a  yni 


15 

no3  t^aS^  nSno  p]13  SaS 
Hifa  inaiK^n  hk-ii  aip 
iSr  iti^KioS  n:  leoa 
ni«  1TV  031  vianK 
nwißi  nco  naK''  dk  noK 


16 

mti^S  im)  Mn  (dik)  nSin  SaS 
(!  KcnS)  KcnS  inn  Ski  ^noana 
(nanK)  miav  nati^i  Ski^  innnK 

KCn^  KD1  OKI  niD^  OKI 

m^aa  (nni^n)  aai^n  Ski  SaKn  (kSi)  Ski 
KDioS  vSk  m-»  iniKioi 
iBipa  iS  ü^:\t^  ^D  SKii^m 
nc  S5?a  kS  Otvt^öa)  paii^ea  jyi^m 
(nipoS)  KBiöS  iK  ntoS  (onO  cn«^  d^v 
ncjfn  (niso)  t^ipSo  loa  onaiJi 
niTa«  (kciöS)  mt^S  (aipn)  Spnn  (ovi)  qki 
.ncie^^i  ant  nj^  (nyn)  mj^n  ^tk 
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17 

.y"3  pns«V2  ntro  n  C3nn  cnan  D^nnn  )Sk 

«I^D^D  nm  nie  lonS  n« 
18 

D^3K3   Pl^DV  niV3  H^Vl  J^y3 

D^pinD  ncii  K^aiD  man 

lanao  öipK'^i  tsp  bj^dsi 

üipD  'inwna  aiK^n  nyi 

.D^a-iy  ^H  vjTKa  [vmSoi]  vmSipi 

0)iT  10  ]''V)  n)ia  Till 

19 

nöia  la  mn  n^m  i3»a  nr  iod  f]«^:  mpa  «cn 

nncn*?  npw  nne  ine  npiS  Mn  ny  ^vnai  ivn 

.npn  nwvü  n^oS  pn  nnn  ova  aaS  n)')  ncia 


patt^^  itt^K  pnaiD  «im  Ncn 
vn^  «St  Dtt'  D^Kci  Dipoa 

jia^  D^S  ü\ff  pSi  D^^n 

Dtt'  D3ina  «aanoi  iHWi 
.Swr  \n^  or  ^r«  :«  iy 


.KBnS  -ny 
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Döipa  D^Sin  insK»^  ^3  iw: 
.ySon  np3Ni  ^^Dt^3 


21 


22 


-[^SnIU^  ^«  SnU^  NßTl  S»t^ 


»cm  nDi  ^«  «npoir 


Ich  schliesse  hieran  ein  allegorisches  Recept. 
jDß^ip  niDt^"'^ö  nnoiö  «enn  jpw  i^n  n:  (sie;  n^'iiScD^» 

23 


npinw  no^pi 

npivn  ^nor, 
npnatn  mci 
niNnn  dk^3i 

nrnS  c^anaf 
niKnn  nv^n 

.mal  nc^  «nn 


npna  nnpno 
mWn  ^B'iK'  np 

nmnK'n  mo  cp 


24 

nitt^a  nonK  |OTn  ^nöi3 
Dfnj^n  T3TK1  onA-'by 

DnSne  ndiSi  oniTpS 

pN^jsn^  Ken  ^^3  c^Sinni 
on^iyo  i3n«n  pn  ^yi 
Dn^Di  icwh  Ank^  31  n^nö 
omnnöK  ik^d^  dcd3oi 
S3n3  onyiS  jroi  tt^^^ 


-     30     — 
.onHtt^  ^iN  Ntt'a  SDin  dni 

26 

yi^  «St  ipa  «m 
HDis  nvn  i*?  3it2  sSn  * 

Nachträglich. 

Zu  n.  20,  nach  Ansicht  des  Dr.  Brody,  eine  „scherzhafte  Grab- 
schrift" auf  einen  Arzt,  mit  Anspielung  auf  1  Sara.  10,  10;  er  liest 
in  Z.  8  "in«,  mit  Hinweisung  auf  1  Samuel,  1,28,  2.  Kön.  6,5; 
die  unverkennbare  Satyre  (der  Arzt,  der  die  Toten  beleben  will, 
stirbt  selbst),  will  nur  als  Scherz  gelten. 

Zur  Literatur  der  Medicin  (vor.  Jahrg.  S.  158)  verzeichne 
ich  noch  : 

M.  Fischberg,  Leaves  from  a  doctoris  note  book,  New- 
York  1903/4.  (Zeitschr.  Jewisch  Charity,  Medicinische  Fragen,  die 
Juden  betreffend.—  J.  Abrahams,  Selected  Hebraica  etc.  aus  Jew. 
Year  Book  1904  p.  8.) 

D.  Schapiro,  L'Obstetrique  des  anciens  hebreux,  Paris  1904 


Bibliographische  Miscellen. 

Von  A.  Marx. 
Dr.  M.  Weinberg  hat  in  seiner  verdienstlichen  Arbeit  über  die  heb- 
räischen Druckereien  in  Sulzbach  (Jahrbuch  der  jüdisch-literarischen  Gesellschaft^ 
Frankfurt  a.  M.  1903)  S.  67  f  in  der  Anmerkung  **)  die  von  den  Gebrüdern 
Proj)s  u.  d.  T.  D'3»y  nnc  1764  herausgegebenen  Dokumente  beschrieben. 
Kürzlich  erwarb  unsere  Bibliothek  ein  Heftchen,  6  Bl.  kl.  8^  welches  eine 
bisher  unbekannte,  etwas  früher  in  demselben  Jahre  erecliieneue  Streitschrift 
der  Gebrüder  Props  enthfilt.  Das  Schriftchen  beginnt  n^xa  n«  'npnyn  t\i7\  nw 
mnvc  p"pi  OMC*?  t'h3  Dorc  Dc^cion  D^nnn  D'n?w  -iitk  ;*j:pn  opicno.  Dann 
folgt  eine  Einleitung,  die  wohl  ähnlich  dem  bei  Weinberg  unter  g)  erwähnten 
Texte  ist.  Es  folgen  Ib — 6a  die  dort  \\) — n)  aufgezählten  Stücke.  Auf  diese 
Publikation  scheint  Salman  in  seiner  zweiten  Verteidigungsschrift  geantwortet 
zu  haben. 
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Zwei  unbekannte  Ausgaben  des  Traktats  Gittic. 
InZfHB.  Vlir,  S.  57  habe  ich  eine  unbekannte  Konstantinopeler  Ausgabe 
dieses  Traktats  beschrieben.  Neuerdings  kaufte  unsere  Bibliothek  von  E.  Deinard 
eine  Ausgabe  Basel  1760  und  erhielt  als  Geschenk  den  Band  der  Ausgabe 
Prag  17c 9.  Beide  sind  Bibliographisch  nicht  verzeichnet.  Der  Titel  der 
ersten  lautet:  c^diejis  i'jBaB'  nvytan  ]pr\h  niBDin  »"trn  B'n^B  ny  |i^^Ji  niDö 
niiom  nx  min^  ni^o  i:  cyi  .troo  ^i  Sy  s\i  -ny'B»2  nvnwn  'ßv  nv  idbi:t  n^aimpn 
.P"bS  d^ok  mnn^  i£d  r.»K  nX^'^^Dul^  Ds^^  :'^«^!^  "^^^  Sy  San  uBiro  ]'yi  D'^B^n 
Um  den  Titel  herum  ist  eine  Bordüre,  auf  der  oben  ein  siebenarmiger  Leuchter, 
rechts  davon  Salomo,  links  David  mit  einer  Leier,  seitwärts  rechts  Moses, 
links  Ahron,  unten  Jakob's  Leiter,  Isaaks  Opferung  und  die  Segnung  Jakobs 
abgebildet  sind.  Auf  der  Rückseite  des  Titelblattes  finden  sich  unter  einer 
Vignette  in  Snjoi  n'nnoT  «"trii  h"vi  mn;ni  mxDiJs  ^s'hn.  Letzteres  ist  ver- 
mutlich das  Benjakob  p.  289  No  367  als  in  SiJa  verzeichnete  Buch,  das  mir 
hier   nicht   zur  Verfügung    steht.     Das  Buch  gehörte   früher  T'naDa  'n  Snitr» 

Die  Prager  Ausgabe  (ptDU  nwSn)  ist  1739  (nnMl  nD7m  in»2a  nxü'1 
P"bS  "inx  v>i^h)  gedruckt  und  wird  von  Rabbinowitz  (noSrin  noBin  hv  nawta 
p.  99  ff.),  der  alle  anderen  Teile  von  n'K':  mo  nennt,  nichts  erwähnt.  Als 
Drucker  nennt  sich  am  Schlüsse  Snn^S  Tnino  ni:on  122  tmcty  "i<«a  ]3  h'>-)2'>h 
n^nno  ibd  nanon  'rya  :!«ib  hb  tp^oi.  Auf  niBDin  »poB  folgen:  m3'7nD  nvatrra 
S"T  po^Q  in  HB'O  "la'sn  trn'B  ny  ]»aj  (ohne  Text),  c'xn  und  r^Ki  >pDB  nn»p. 
Auf  dem  Titelblatt  wird  unter  den  Vorzügen  dieser  Ausgabe  der  zweite 
durch  Quadratschrift  hervorgehoben:  mpo  nxno  ny  sp^nz  n^:trn  nSyon 
D"B>  »DiBin  lonB'  nno-3  nT»x  'ry  nniD  yanm  y'OD^  ^3io»an  cm  n^poiBa  D"vn  'ina 
nniDn  m:  in:  nu^D  nm3  mann  am  n^aiB^xin. 


Nachträge  zu  meinen  ]  n  3  t  mm'? 
S.  9  Z.  25,  1.  (cinn)  «  n  >  b  C'  pi^x  yc^n»,  seine  Biographie  v.  B.  Eisen- 
stadt erschien  (New-York  1904)  in  Jargon.  —  S.  18  (Anm.  15)  ist  zu  be- 
merken, dass  Chmielnik  bereits  im  Jahre  1648  eine  bedeutende  Gemeinde 
war,  die  etwa  100  jüd.  Familien  zählte,  und  fasst  sämtlich  dem  Chmielnickischen 
Gemetzel  zum  Opfer  fielen  (vgl.  ]vn  u'ü  Ed.  Gurland  S.  19).  Auch  erwähnt 
Zebi  b.  Josef  am  Schlüsse  seines  Werkes  'ns  nSna  (Krakau  1646 — 9  fol.),  dass 
einer  seiner  Brüder  in  Chmielnik  Tora  lehrte.  —  S.  25  Z.  18  aSiy  ma^n  ist 
zu  streichen.  —  S.  28  (Anm.)  zur  Familie  Morawczik  gehörte  auch  Moses 
b.  Ahron,  Verf.  des  naB'on  mo  ns»3  u.  a.  W.  (vgl.  Steinschn.  C.  B.  No. 
6421).  —  S.  43  (Anm.  31)  ist  zu  ergänzen,  dass  vor  1770  ein  gewisser  R. 
Jehoschua  als  Rabbiner  in  Tomaszow  fungierte  (vgl.  Buber,  najtr:  nnp 
S.  72).  Auch  diese  Gemeinde  verwüstete  Chmielnicki  im  J.  1648  (vgl.  Gur- 
land minn  mnp'?  H.  2  S.  17).  —  S.  50 die  Frau  des  Salomon  b.  Joel  (nicht 
wie  irrtümmlich  gedruckt  Jacob)  hiess  Stn  und  starb  gegen  1578  (Beerdi- 
gungsbuch Blatt  38b).  —  S.  51  Z.  31  (DDNTSya)  ist  zu  streichen.  —  S.  55  Je- 
cheskel  b.  Mos.  ist  auch  Mitherausgeber  des  mTno  Krakau  1585  fol,,  wovon 
bis  jetzt  nur  ein  defektes  Expl.  in  der  Bodleiana  in  Oxford  be- 
kannt war  (St  C.  B.  No.  2458),  neuerdings  tauchte  ein  zweites  fasst  voll- 
ständiges Expl.  auf.  —  S.  62;  Jsak  Satanow  erwähnt  am  Anfange  seines  'D 
nnon  (Berlin  1784)  eine  fingierte  Approbation,  vom  Satanower  Rabbiner 
Mordechai  Seb,-;  soll  vielleicht  auch  dieser  Name  fingiert  sein?  —  S.  65, 
Z.  0  1.  HD.  —  S.  73,  Z.  12  1.  im-no  —  S.  77,  Z.  23  1.  db.  —  S.  84,  Z  12 
1.   tDB.  —  S.  99,  Z.  10  i.  8"  man.  —  S.  122,  Z.  23  1.  ryv. 

B.  Friedberg. 
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I.  ABTEILUNG. 

Emzelsehriften. 

a)  Hebraica. 

ALKALAY,  B.,  i:£i^*öS  n%SD:,  Halachische  Entscheidungen  nebst 
Responsen.     Jerusalem,  Selbstverlag,  1903.  (4)  81  Bl.  4^ 

ALMOSNINO,  M.,  n^roS  nScn,  Predigten  über  die  Vorzüge  der  Tora* 
Tarnow,  Druck  v*  H.  L.  Lehrhaupt,  1903.  (4),  29  Bl.  4^ 

EFRON  A*,  ü'}'im  m^Snn  n^po,  Quellennachweise  zu  sämtlichen  in 
den  Talmuden  und  Midraschim  vorkommenden  Ritualyorschriften 
deren  Ursprung  aut  die  Bibel  zurückzuführen  ist.  Systematisch 
nach  den  Bibelabschnitten  geordnet  und  mit  einem  Register 
versehen.     Wilna,  Selbstverlag,  1901*  8,  (4)  u.  386  S.  8^. 

ENGEL,  J.,  m)rh  c'':r^,  40  talmudisch-pilpulistische  Abhandlungen» 
Petrikau,  Druck  v.  N.  Kronenberg,  1904*  (2)  130  S.  2^ 

8 


—     34     — 

[GEBETE],  rcc  hr  r]r,n,  für  das  Pesaclifest  mit  238  Kommentaren. 
Podgörze,  Druck  v.  S.L.Deutscher,  1905.  (4)  144  S.  8"  M.  1.— 

PAPO,  E.,  ;t**  n^c,  Encyklopädie  der  jüd.  Sitten-  und  Gesetzes- 
lehre, alfabetisch  geordnet.  2  TIe.  Jerusalem,  Druck  v.  S. 
Zuckermann,  19U3.  (3)  89,  (2)  107  Bl.  8". 

PRESZEL,  J.,  nr.-  2'^'^i  nii:',  Kechtsgutachten  über  d.  4.  Teile  d. 
Schulchan  Aruch.  Munkacs,  Druck  v.  Kahn  u.  Fried,  1904. 
(3),  56  ßl.  4". 

ROSENFELD,  M.,  ^t:^':  ^:r,  Homiletische  Vorträge  über  den  Pen- 
tateuch.     ßartfeld,  Druck  v,  M.  ßlayer,  1900.  (2)  82  ßl.  4^ 

SCHREIER,  ß.,  c'^nr  Tccn,  Saadia  Al-fajjümi*s  arab. Psalmenübersetz- 
ung und  Komm.  (Ps.  125  —  150).  Nach  einer  Münchener  u.  einer 
Berl.  Handschrift  herausgegeben,  übersetzt  u.  mit  Anmerkungen 
versehen.  Berlin,  Nathansen  u.  Lamm,  1904.  51  u.  XXIII  S.8*. 

[Von  dem  Unternebmeu    einiger  junger   jüd.  Theologen,  uns    eudlicli 
Saadja's  Psalmenkomm.  vollständig  zugänglich    zu  macheu,  liegen  nun 
die    letzten  Psalmen  vor.     Der  Herausgeber   schickt    seiner  Edit.   eine 
kurze   Einleitung   voraus,  p.  6 — 11,   in    der   die  talmud.-midraschische 
Exegese  behandelt,  dann  auf  die  in  Gegensatz    zu    derselben    stehende 
karaeische  Schrifterklärung   und    die    Saadja's    hingewiesen  wird,  ohne 
dass  der  Verf.  neue  Gesichtspunkte   vorbringt.    P.  13—49    enthält  die 
deutsche  Uebersetzung  des  Textes  nebst  Anmerkungen,  50—51  ein  Ver- 
zeichnis der  in  den  letzteren  vorkommenden  Abbreviaturen,  p.  III — XXIIl 
den  Text.  —  Von  bemerkenswerten  Erklärungen  Saadja's  seien  folgende 
hervorgehoben:  p.  V  zu  129,  7 — 8  bemerkt  8.,  dasa  nur  vom  Getreide 
die  Schnitter  ihre  Hände  füllten,  und   nur  dabei   die  Vorübergehenden 
dem  Eigentümer  Segensworte  zuriefen,  was  beim  Grase  nicht  geschah. 
—  p.  Vi  zu  132,  6  wird  mcK  mit    H^f)^    und  "ly^  mca   als  „zwischen 
Feld    und    Wald"    wiedergegeben.   —  p.  X    zu    137,6,    fügt   S,    um 
den  Numerus-Wechsel    hervorzuheben,    hinzu:    «:o   inni   hs    hHp\    „es 
spricht  jeder  einzelne  von  uns".  —   Ibid.   gibt   er    »:'J2'   nrcn  wieder: 
es  vergesse,  d.  h.  verlasse  mich. meine  Kraft.  —  p.  XII  zu  139.  1  fügt 
S.  hinter   >:mpn  noch    hinzu:  h)»  ]0,    um  den  Anschein  zu  vermeiden, 
als   hätte  Gott   die  Gedanken    erst   nach    dem  Erforschen  erkannt.  — 
p.  XIV   zu  Ps.  141,2  fasst  S.    my   nnaa^auf   als:    angenehmes    Ge- 
schenk. -    Ibid.  zu  V.  4   fügt  er  hinzu:  iscnSi«,  im  Denken,    um  der 
Annahme    eines  Gabr,    der   göttlichen  Beeinflussung   zum  Bösen,    ent- 
gegenzutreten. —  'p.  XVI  zu  143,  11  tnon  lyaS  übersetzt  S.  n^nK  nan  h22, 
wie  es  sich  für  dich. ziemt.  —  p.  XVIII  zu  145, 10   fügt  S.  im  zweiten 
Satzteil  noch  hinzu  ft^Kii,  besonders  deine  Frommen.  —  Wainun  die 
Bearbeitung  des  Textes  durch  den  Herausg.  betriflfr,  so  sind  einige  Un- 
richtigkeiten zu  bemängeln.  —  p.  6—7  finden  sich  scharfe  Aeusaerangeu 
über  die  talmudisch-midraschische  Exegese,  dass  „diese  den  Geschmack 
der  Juden  verderbt*  habe,  und  „dass  mit  dieser  Richtung  nur  gebrochen 
werden  konnte,  wenn  zugleich  mit   der  gesamten    Tradition  gebrochen 
wurde"  etc.  Es  zeugen  diese  Aeusserungcn  von  einer  Unüberlej^theit  und 
Unreife,  für  die  nicht  einmal  die  Jugend  des  Verf.  als  Entschuldigung 
gelten  kann.  —  p.  7.    Anm.  2:  Anstatt    auf  Fürst  sollte   betreff  der 
Karaeer  und    ihres   etwaigen   Zusammenhanges   mit   den  Sadducaeem 


~     35     — 

eher  verwiesen  werden  auf  Pinsker's  Likkute  Kadinonijot  n.  Harkavy*s 
Excurs  zur  hebr.  Uebersetzuug  des  V.  Bd.  von  Üraetz'  Geschichte 
(Rabbinovitz  hn'W^  'O'  nai  Bd.  III).  —  p.  15  ist  der  Kommentar  S*s 
zu  Ps.  127  )})iphn  hyi  .  .  .  .  nhha  >"?«  «nno:!  «n^a  't'sdd^k  n^n  y^aJl 
Kn'?iCK  falsch  wiedergegeben.  Der  Herausgeber  tibersetzt  den  Text: 
„Alle  diese  Dinge  beziehen  sich  auf  Gott.  In  betreff  des  Hausbauens 
etc.  kann  das  demütige  [Wandeln  vor  Gott]  es  zum  bessern  wenden. 
Es  muss  aber  lauten:  Von  allen  diesen  Wünschen  und  ihren  Be- 
ziehungen zu  Gott,  wie  etc.,  wird  die  Zufriedenheit  als  das  Beste  hin- 
gestellt. Aus  den  weiteren  Worten  nox^iD'rte  geht  hervor,  dass  die- 
jenigen, die  ihren  Verdienst  geniessen,  glücklich  sind.  Der  Herausj^eber 
verkennt  dies  nun  in  Anm.  4  und  meint,  dass  hier  von  dem  „Verdienst*' 
im  Sinne  der  „Würdigkeit"  die  Rede  ist.  Er  hat  die  so  einfachen 
Worte  S's  vollständig  missverstanden.  —  p.  18  gibt  er  die  Worte  im 
Komm,  zu  129,7—8:  nan«^'?  ftn»o'?N  n'jHp  wieder:  dass  die  Vorüberge- 
henden zu  einander  sagen,  anstatt:  zu  dem  Besitzer  des  Getreides. — 
p.  49.  Die  betreffende  Stelle  im  Komm,  zu  150:  ;«soD'?m  etc.  muss  lauten: 
Das  Anhören  ist  gestattet  unter  3  Bedingungen:  zur  bestimmten  Zeit, 
und  das  ist  die  genau  bezeichnete —  fiBWO?«,  — .wofür  der  Herausgeber 
fälschlich:  d.  i.  beim  Gottpreisen.  —  Ibid.  ist  Y»ii  u\p  zu  tibersetzen: 
die  ganz  besonders  dazu  bestimmten  Leute,  nicht:  die  Vornehmen.  — 
Leider  weist  der  Text    eine  grosse  Anzahl  von  Druckfehlem   auf.    So 

p.  III,  15:  st.  «asyo  1.  wyo.   ibid.  Z.  17:  st.  inq  1.  "iho.  p.  IV,  10  st. 

ftnon  1.  moJ^,  Z.  16  st.  V2  1.  v^.  —  p.  V,  15  st.  ^ko^  1.  k?d».    Z.  16 

st.  HT  1.  m\  —  p.  VI,  14  St.  ♦:»»ya'?K  1.  >n3»«yo"5K.  —   p   VII,  1  u.  9 

st.  inQ'«  u.  Knno'w  1.  -jnD»«  u.  «nnow.  ibid.  Z.  8  st.  Mn^«n  1.  nrnKTi. 
Ibid.  in  den  Varianten  Z.  5  st.  TD"?«  1.  i'i'jK,  st.  Q^'?jn  1.  onJIi.  —  p. 
VIII,  9   st.  p^S«!    1.  pH-^Ki.    Z.  18   st.   nyni  1.   rtyai.  —  p.  IX,  4   «t. 

üi^n  1.  mpn,   Z.  5.  st.   c»ki  1.  d'ki.  Z.  6  st.  \HQny  1.  jKDHy.   Z.  18  st. 

JiisK  1.  j5niN,  Z.  19  St.  yK*ni  1.  i'Kilv  —  p.  XIII,  17  st.  ninr,  1.  njinn. 

Z.  19  St.  on*?«  1.  nn'jK.  Z.  20  st.  noc  1.  idd.  —  p.  XV  Z.  4  v.  u.  st  tixk 

I.  -ii:?«.  -  p.  XVI  1.  Z.  St.  nfnx  1.   n?nK.  —  p.  XVII,  8  st.   hn^hn  1. 

7«lS»<.  Z.  5  V.  u.  st.  T  1.  V,  —  p.  XVIII  Z.  19  St.  inwuiaoi  1.  "jnHBiioi. 
—  p.  XIX,  7  u.  8  st.  onn«  u.   nnnun  1.  Dnrtu    u.    nnAu»    Z.  14  st. 

nnwo  1.  njM;a.  -  p.  XX,  8  st.  n«;?-?»!  1.  nny^Ki.  Z.  16.  st.  ja»?  1.  fs-?.  Z. 

18  St.  iSk  1.  -pH  —  p.  XXI,  2  St.  n:?ni  1.  rtvn\  Z.  6  st.  inwna»  1. 
piKni».  Z.  8  St.  cm»n3«  1.  DniKfiiK,  1.    Z.  st.    nKinKSn  1.  rtmnn'?«.  — 

p.  XXII,  3  st  MKi  1.  ?t:vä'io.    —  p.  XXIII,  11  st.  ns»i    t^vh  1.  nr» 

n^Ki.  Z.  12  St.  yni  I.  fni.  —  p.  15  Anm.  6  st.  hzv  1.  nar.  —  p.  80 
Anm.  19  st.  Van  1.  Vaw.  —  p.  41  Anm.  3  st.  vvt^  1.  vyfi.  —  p.  60 
St.  Ouvres  1.  Oeuvres.  —  p.  51.  st.  chaldaica  1.  chaldaice.  —  Dr, 
Eppenstein-Biieaen^  Wpr.]. 
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SCHWERDSCHARF,  M.  J.,  c^i^^^^-n  v::,  Genealogie  der  Rabbiner 
1)  Chajjim  Hager,  2)  Israel  Friedmann,  3)  Naftali  H.  II o- 
rowitz.     Lemberg,  Selbstverlag,  1905.  16  ö.  8°. 

SLIWKIN,  CH.  S.,  ni's;:,"!  s^^iSpcDS*.  Verzeichnis  der  Tannaim  und 
Amoraim  nebst  wichtigen  Aussprüchen  derselben  im  Talmud 
und  Midrasch.  Bd.  2.  Tannaim.  (Von  Rabbi  Meir — Jehuda  ha- 
Nasij.  Warschau,  Selbstverlag  in  Siedlez  (Russ.  Polen),  1904. 
120  S.  8°.  M.  2,50, 
[T.  1 :  140  S.  vgl.  ZfHB  III,  104]. 

THUMIM,  M.,  snC'CT  "^"0,  Sammlung  von  Vorschriften  für  das 
Pesachfest.  ßeigedruckt:  Jakob  aus  Lissa,  zpv^h  ros,  Erklär- 
ungen hagadischer  Stellen  des  Talmud.  Lemberg,  Selbstverlag, 
1904.  (2)  20  ßl.  4« 

biTn  "CD,  Jubelschrift  zu  Ehren  N.  Sokolows  anlässlich  seines 
25-jährigen  Schriftsteller- Jubiläums.  Warschau,  11  »04.  540  S. 
b^  u.  ein  Portrait. 

[Die  Freunde  und  Verehrer  N.  Sokolow's  haben  das  fünfundzwanzigste 
Jahr  seiner  schriftstellerischen  Tätigkeit  zu  einem  Jubeljahre  gemacht 
und  diesen  Anlass  benutzt,  um  den  tapfern  Vorkämpfer  für  Bildung 
und  Zivilisation,  den  ausgezeichneten  Hebraisten,  hervorragenden  Jour- 
nalisten und  geistvollen  Dichter,  durch  eine  Jubelschrift  zu  ehren. 
Dieses  Vorhaben  ist  zur  Ausführung  gelangt  und  die  hebräische  Literatur 
hat  eine  Sammlung  zum  Teil  gediegener  Arbeiten  gewonnen,  über 
deren  Inhalt  wir  hier  kurz  u.  ohne  auf  Einzelheiten  einzugehen  re- 
ferieren wollen.  Die  Reihe  der  wissenschaftlichen  Abhandlungen  eröffnet 
eine  eingehende  Studie  Jech.  Bernsteins  über  den  heftigen  Streit 
zwischen  Sa'adja  und  Ben-Meier  über  die  Festsetzung  des  Kalenders 
für  die  Jahre  922—24  (h"t  mair  ny^nps  "i»«D  pT  ]w:!  'nj,'D  2i  np^na 
T'cnn — 2'^Bin,  S.  19—189).  Der  bekannte  vorzügliche  Kenner  der  Ka- 
lenderberechnung und  ihrer  Geschichte  hat  das  ganze  in  den  letzten 
Jahren  meistens  in  Geniza-Fragmenten  aufgefundene  Material,  das  hier 
zum  ersten  Male  (bis  auf  wenige  Ausnahmen)  in  kritisch  bearbeiteten 
Texten  gesammelt  erscheint,  mit  der  Gründlichkeit  des  Sachverständigen 
durchstudiert  u.  das  Resultat  seiner  Studien  zu  einem  GesammtbUde 
vereinigt,  das  uns  den  letzten  Grund  des  Streites  zeigt  und  über  die 
Differenz  zwischen  den  Anschauungen  der  streitenden  Parteien,  die  ihre 
Wurzeln  in  dem  Zeitunterschied  zwischen  Babylonien  und  Palästina  hat, 
in  lichtvoller  Weise  aufklärt.  Und  gerade  hier,  wo  es  sich  um  die 
Hauptfrage  handelt,  hat  der  Vf.  erfreulicherweise  unstreitig  das  Rich- 
tige getroffen,  so  dass  seine  Ausführungen  als  die  letzte  Losung  des 
Rätsels  betrachtet  werden  können,  selbst  wenn  Fachmänner  in  manchen 
Einzelheiten  anderer  Ansicht  sein  sollten.  13.  fügt  seiner  Abhandlung 
eine  Reihe  von  Beilagen  (cncDi)  an,  die  mit  verschiedenen  die  Ka- 
lenderberecbnung  betreffenden  Fragen  sich  beschäftigen,  und  in  Ver- 
bindung mit  der  eigentlichen  Studie  einen  wertvollen  Beitrag  tum 
Verständnis  und  der  Geschichte  dieser  wichtigen  und  dennoch  nur  wenig 
gepflegten  Wissenschaft  bilden.  —  Ä.  Ben-JeJiuda  bespricht  in  einem 
Aufsatze  nnsyn  ;w^3  c'rycai  r^otra  nsnnn  (S.  199  210)  die  zu- 
sammengesetzten Wörter   im   hebräischen,  und   zw.   a)  Partikeln   und 
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Nomina;  b)  Verba.  Das  Thema  ist  hier  nicht  erschöpft,  aber  die  An- 
regung, diese  Erscheinung,  namentlich  soweit  das  Verbum  in  Betracht 
kommt,  für  die  Praxis  zu  verwerten,  liesse  sich  vielleicht  verwirklichen, 
wenn  es  gelänge,  für  die  Zusammensetzung  verschiedener  Verbalformen, 
die  heute  von  den  Grammatikern  zum  Teil  nur  mit  Not  erkl&rt  und 
zum  Teil  als  abnorm  oder  als  Textfehler  und  ungeschickte  Korrekturen 
bezeichnet  werden,  bestimmte  Regeln  zu  gewinnen.  —  S.  Bernfeld 
behandelt  das  Verhältnis  von  Sage  und  Geschichte  zu  einander  (mj!«n 
r.'SxnB'sn  «mt2D>npn,  S.  211—221),  indem  er  zunächst  als  Sage  hinstellt, 
was  in  der  Bibel  als  geschichtliches  Ereignis  erzählt  wird.  Die  Be- 
urteilung seiner  Ausführungen  setzt  eine  Uebereinstimmung  mit  seiner 
Auffassung  von  der  Bibel  oder  eine  momentane  Verzichtleistung  auf 
die  eigene  Anschauung  voraus ;  wir  wollen  darum  von  einer  Erörterung 
absehen.  Einen  wertvollen  Beitrag  zur  Geschichte  der  Midrasch- 
Literatur  liefert  L,  Grünhut  unter  dem  Titel  «nSoam  »:iyi2tr  ^\'pH'>r\  'ryn 
»"atrin  (S.  232—240),  indem  er  den  Nachweis  führt,  dass  dem  Vf.  des 
Jalqüt  die  '>''ys^'\  »n'joo,  deren  Fragmente  Dr.  Hoffmann  gesammelt  und 
veröffentlicht  hat,  bekannt  war  und  er  sie  unter  dem  Namen  Kn^»30 
anführt.  —  Jos.  DohrzinsM  widerlegt  an  der  Hand  eines  reichen,  aus 
Mischna,  Tosefta  und  Talmud  gewonnenen  Materials  alle  seit  Raschi  bis 
heute  gemachten  Versuche,  die  Mischna  Edujot  1, 3  zu  erklären,  um  aus- 
zuführen, dass  die  Worte  lan  \\üS^  '\mh  m«  i^nir  «S«  nicht  von  Hillel  her- 
rührrn  und  einen  Zusatz  Rabbis,  des  Redaktors  der  Mischna,  bilden  (c'n'D 
nae«'  natroa  B^nn,  S.  241—249).  —  Der  unermüdliche  Forscher  auf  dem  Ge- 
biete der  Geschichte  der  Juden  in  Polen,  S.  Dubnow,  trägt  in  einem 
Artikel  mSnpn  hn  idihm  pSiesa  „m^tiK  y^-i«  ij;^'*  (S.  260—281)  neues 
Material  herbei  für  die  Geschichte  der  „Vierländer- Synode"  und  ihrer 
Tätigkeit.  —  S.  A.  Horodezki,  der  schon  einige,  wertvolle  Gelehrten- 
Monographieen  geliefert  hat,  schreibt  die  Biographie  Israels  aus  Brunn 
(«:nna  S«ntr»  <ni,  S.  262—268),  in  der  Leben  und  Lehr  weise  des  be- 
rühmten Talmudisten  zur  Darstellung  gelangen.  —  F,  A.  Wetstein, 
^»1B'>  ^h\ii  nnSin'?  (S.  276—304),  enthält  sehr  beachtenswerte  Beiträge 
zur  Gelehrtengeschichte,  zum  grossen  Teil  aus  alten  Memor-Büchern 
geschöpft.  -  In  einem  Aufsatze  a»»nm  pc'jn  (S.  305—308,  aus  dem 
Englischen  übersetzt)  bespricht  I.  ZangwiU  den  Einfluss  des  Lebens 
auf  die  Entwickelung  der  Sprache  und  gelangt  zu  Folgerungen,  die 
sich  eigentlich  nicht  notwendig  aus  den  Prämissen  ergeben.  —  min 
D'ayn  »in"?  noin^n  '^»'^v>  »3^2  K'3n:n  (S.  309-328)  von  Ch.  Tscfier- 
nowitz  ist  ein  Abschnitt  aus  einer  Preisschrift  und  behandelt  ein  interes- 
santes Kapitel  der  jüd.  Kulturgeschichte.  —  Z.  H.  Jafe  stellt  die 
„nn^B»  x"7T"  des  Jezira-Buches,  die  ursprünglich  als  Buchstaben- 
Zusammensetzungen  gedacht  sind  und  von  den  Kabbalisten  zum  Zwecke 
der  Permutation  benützt  werden,  in  Tabellen  zusammen  (S.  329—334). 

—  S.  1.  Itzican  liefert  eine  Studie  über  den  Chassidismus,  nn"7ino  piD 
K':mB3  nn^onn  (S.  335—340).  —  D.  Kohn  setzt  dem  Zeitgenossen 
Moses  ihn  Esras  und  Jehuda  ha-Levi's,  Salomo  Almuallim,  ein  literari- 
sches Denkmal,  aSj??37K  ]2  no'^B''?  db>i  i»  (S.  341—347).  Er  stellt  die 
wenigen  biographischen  Daten  über  Almuallim  zusammen  und  bringt 
das  einzige  von  diesem  Dichter  erhaltene  Gedicht,  sowie  ein  Gedicht 
Moses  ibn  Esras  an  Alm  zum  Abdruck.  —  S  Minz  äussert  sich  in 
einer  Notiz  (nyis  y::,  S.  368-870)  über  die  Zara'at  ==  Lepra-Frage. 

—  S,  Eppenstein  übersetzt  in's  Hebräische  das  27.  Kap.  von  Josef 
ibn  Aknins  mirein  kcid,  dessen  arab.  Original  Güdemann  (mit  deutscher 
Uebersetzung)  veröffentlicht  hat  (i^ipy  '\  "Tj  „ma^Ban  «cid"  ibdd  ro  pn 
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S.  371—888).  Es  wäre  zu  wünschen,  dass  dieses  Beispiel  Nachahmung 
finde  und  die  Tätigkeit  der  alten  Uebersetzer  zu  neuer  Blüte  gelange. 
Es  gibt  zahlreiche  Werke  in  arabischer  Sprache,  die  wert  wären,  einem 
Hebräisch  lesenden  Publikum  zugänglich  gemacht  zu  werden:  ja  es 
wäre  zuweilen  nötig,  dass  die  mittelalterlichen  Uebersetzungen  durch 
neue,  aof  kritisch  hergestellten  Texten  beruhende  Uebertragungen  er- 
setzt werden.  —  S.  Poznanski  veröffentlicht  u.  d.  T.  in  Dn:o  »sn  '2nr,D 
vipn  »ann*?  u'?n  (S.  389—439)  die  in  verschiedenen  Werken  und  Zeit- 
schriften zerstreuten  exegetischen  Bemerkungen  des  ältesten  Nordfranz. 
Schrifterklärers  Menachem  b.  Chelbo  zu  2"m,  nach  den  bibl.  Büchern 
geordnet  u.  mit  Anm.  versehen  (in  einem  Anhange  auch  einige  Er- 
klärungen Menachems  zu  Pijutstellen).  In  der  Einleitung  bietet  Poz- 
nanski nicht  allein  eine,  den  gründlichen  Sachkenner  verratende  Unter- 
suchung über  das  Leben  Menachems  und  über  seine  Brklärungsweise, 
sondern  auch  wertvolle  Bemerkungen  über  die  exegetische  Tätigkeit 
einiger  anderer  Nordfranz.  Erklärer,  namentlich  des  Josef  Kara,  der  als 
Haupttradent  der  Ansichten  Menachems  zu  betrachten  ist.  —  Ä.  Freimann 
bringt  die  Verteidigungsschrift  des  David  Lida,  von  deren  erstem  Druck 
nur  noch  einige  Exempl.  vorhanden  sind,  zum  Abdruck,  inpnuxn^  ki>S  nn  n 
^pvy  n«sn"  (S.  455-  80).  In  der  Einleitung  wird  uns  eine  Biographie 
Lida's  geboten.  —  Von  S.  Kratis  erhalten  wir  eine  sehr  interessante 
Studie  über  Nahrungsmittel  bei  den  Juden,  cn^^'tram  n'Tin\n  rM\\r2 
(S.  488-499).  —  B.  Ratner  stellt  sich  ein  mit  r'jyn  Dh^rih  n^x'T^  (S. 
500 — 611),  die  wir  als  Materialien  zur  Herausgabe  einer  kritischen  Be- 
arbeitung der  Fastenrolle  betrachten  wollen;  zu  einer  solchen  Arbeit 
ist  keiner  besser  geeignet,  als  Ratner.  —  El.  Sdiülmann  notiert  Ver- 
schiedenes über  allegorische  Schriftauslegung  christl.  Gelehrter  von  den 
Kirchenvätern  bis  zur  Reformation  (B^iim  arcn,  S.  512 — 523).  —  Er- 
öffnet wird  die  Jubelschrift  von  einigen  Zeilen  Th.  HerzVs  über  So- 
kolow  O^K'?KpND,  S.  5,  aus  dem  Deutschen  übersetzt).  Darauf  folgt  eine 
Dichtung  von  Jos.  Ealevi.  n'?np?2ni  nniiKn  (S.  6 — 9),  eine  Art  Prolog 
zum  Sokolow-Fest.  —  G.  Karpeles  begrüsst  den  Jubilar  in  einem  launigen 
Brief  nnn*?  nay  iiiyo  >\'7i  an^o  (S.  10—13,  aus  dem  Deutschen  übers.). 
Die  Festschrift  enthält  ferner  eine  grosse  Anzahl  publizistischer  und 
belletristischer  Aufsätze,  Novellen,  Erzählungen  u.  Gedichte,  u.  zw.: 
M.  Buber,  m^x^  "jn»  (S.  15 — 18;  aus  dem  Deutschen  übers.);  Ben- 
Avigdor,  Fata  morgana  (n^H^i*oi  p'OT  S.  190—198);  J.  Bertchadski, 
D'D'D-i  (S.  222-229);  S.  L.  Gordon.  222n  (Gedicht,  S.  230-231);  I.  B. 
Hurwiiz,  nayiisS  mwon  (Gedicht,  S.  269— 27^);  M,  Weber,  c^n^Kn  »ysD 
(S.  273—275);  A.  Libuschizki,  rnnsn  v;i2  (Gedicht,  S.  348-349); 
A.  Ludwipol  n*?^!  '^»dk  «no  (S.  350—363);  I.  L.  Lewin  (-yn»),  nun^t 
rMVj-w  (S.  364—367);  A.  I.  Papirna,  Zizi  o'p'CKa  (S.  440—460);  B. 
Feiwel,  r\\*:i  (aus  dem  Deutschen,  S.  461-464);  D.  Frisditnann,  »:r 
cni3J  (S.  481—482);  I.  L  Perez,  iiK  >7:s  (S.  483—487);  J,  SUinberg, 
c»rcn  nn'B'.(S.  524— 638) ;  n^'?;»  cnr,  cv^n  (S.  639—640).  —Die  Aus- 
stattung des  Buches  entspricht  seinem  Inhalte;  das  Ganze  bildet  eine 
würdige  Festgabe  für  einen  Mann  der  Wissenschaft  und  der  Feder, 
wie  Sokolow  einer  ist.  —  B—y] 

^N^r'  ^yn,  Halacbische  Entscheidungen  v.  den  Kabb.  Jehiida  Kazin, 
Rafael  Salomo  Laniado,  Efraim  I^niado  u.  Salom  iTmn.  Jeru- 
salem 1904.  (2)  22,  (!)  27  u.  20  Bl.  2*'. 
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ZINZ,  L.,  Vn^to  r\")\^\  Responsen  über  die  vier  Teile  d.  Schulchan 
Aruch.     Warschau,  Verlag  v.  S.  L.  Priwes,  1903.  80  Bl.  2". 
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BAMBERGER,  M.  L.,  Ein  Blick  auf  die  Geschichte  der  Juden  in 
Würzburg.  Würzburg,  I.  Frank'sche  Buchhandlung,  1905.  14  S. 

[Einen  Vortrag,  gehalten  im  Verein  für  jüd.  Geschichte  u.  Literatar 
zu  Würzburg,  entnommen  einer  noch  unveröffentlichten  Arbeit  des 
Verf.'s  über  die  „Geschichte  der  Juden  in  der  Stadt  u.  im  Hochstift 
"Würzburg",  bietet  vorliegende  Studie.  In  kurzen  Strichen  wird  uns 
die  Lage  der  Juden  von  ihrer  Ansiedlung  bis  zu  ihrer  Abschaffung 
im  16.  Jahrb.  gezeichnet.  Ein  Seitenblick  auf  die  Nachbargemeinde 
Heidingsfeld,  von  der  im  Anfang  des  19.  Jahrb. 's  die  neue  Juden- 
gemeinde in  Würzburg  gebildet  wurde,  u.  ein  Bericht  über  das  Würz- 
burger Rabbinat  beschliessen  die  lesenswerte  Skizze.] 

BARNABE  FALSACE,  Le  Pretoire  de  Pilate  et  la  forteresse  An- 
tonia.  Paris,  Picard,  1902.  XXIII,  251  S.  (ill.) 
—  QuestioDS  de  topographie  palestinienne;  le  lieu  de  la  rencontre 
d'Abraham  et  de  Melchisedech,  avec  un  appendice  sur  le 
tombeau  de  sainte  Anne  a  Jerusalem.  Jerusalem,  impr.  des 
PP.  Franciscains,  1903.  154  S.  1  K.  4  T. 

BEZOLD,  C,  Die  babylonisch- assyrischen  Keilinschriften  und  ihre 
Bedeutung  für  das  A.  T.  Ein  assyriologischer  Beitrag  zur 
Babel-Bibel-Frage.  Tübingen  und  Leipzig,  Mohr,  1904.  4  Bl., 
67  S.  (ill.)  8«. 

BLAKE,  W.,  Jerusalem.  Ed.  by  E.  B,  D.  Maclagan  and  A,  Q,  B. 

Bussel  (Prophetic  Books).  London,  Bullen,  1903.  150  S.  8".  6  s. 
BLISS  F.  J.,  and  R.  A.  S.MACALISTER,  Excavations  in  Palestine 

during    1898—1900.     With    a  chapter    by  Wünsch.  London, 

Pal.  Expl.  Fund,  1902.  292  S.  107  T.  4*o  (ill).     50  s. 
BONNES.,     Bibel  contra  Babel.    Celle,  Selbstverlag,  1903.    63  S. 

8°.     M.   0,80. 

CÜRTIS,  W.  E.,  To  day   in  Syria  and  Palestine.     London,  Revell, 

1903.  529  S.  8°  (ill.).    7  s.  6  d. 
DAVIDSON,  A.  B.,     Biblical   and  literary    essays.  Ed.    by   L  A, 

Paterson.     London,  Hodder,  1902.  XII,  320  S.     6  s. 
DELITZSCH,  FR.,  Babel  and  Bible.  Two  lectures  .  . .  Edited,  with 

an  introduction  by  C,  H.  W,  Johns,  London,  Williams  u.  Norgat, 

1903.  XXIX,  226  S.  8^     5  s. 
— ,  — ,  Babel  and  Bible:  two  lectures  based  on  the  significance  of 

Assyriological  research   for  religion;  embodying  the^most  im- 
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portant  criticisms  and  the  author's  replics;  from  the  German 

by  T.  L  Mc  CormacJc  and   W,  H.  Carruth.     Chicago,  Open 

Court  Pub.  Od.,  1903.  V,  167  S.  8 '.     75  c. 
DELITZSCH,  FR.,  Babel  og  Bibel.  Et  Foredrag.  Med  50  Billeder. 

KjobenhaTn,  Nordiske  Forlag,  1903.  54  S.     Kr.  1,25. 
— ,  — ,    Babel  och    bibel.     Tva   föredtg.     Stockholm,    Seligmann, 

1903.  92  S.  (ill.)  8".    Kr.   2.— 
— ,  — ,  Babel  u.  Bibel  3.  (Schluss.)  Vortrag.  1—6  Taus.  Stuttgart, 

Deutsche    Verlags- Anstalt,     1905.      69    S.    mit    21    Abbild. 

8  .    M.  2  — 

DIETTRICH,  G.,  Die  neuesten  Angriffe  auf  die  religiösen  und  sitt- 
lichen Vorstellungen  des  A.  T.  Ein  Vortrag  aus  dem  Kampfe 
um  Babel  und  Bibel.  Giessen,  Rickert,  1903.  24  S.  8".  M.  0,50. 

EMIN,  Noch  einmal  „Babel  und  Bibel".  Ein  verspätetes,  be- 
scheidenes Laienwörtlein  zu  Delitzsch's  gleichnamigen  Broschüren, 
Leipzig,  Luckhardt,  1903.  16  S.  8°.  M.  0,50. 

EPSTEIN,  M.  (sen.),  Prozessuale  Rechtsgrundsätze  der  Juden  in 
biblischer  und  nach  biblischer  Zeit.  Eine  juristische  quellen- 
mässige  Studie  zur  Streitfrage  Bibel  oder  Babel.  Frankfurt 
a.  M.,  J.  Kauffinann,  1905.     30  S.    8  •.    M.  0,80. 

[Verfasser  führt  in  fast  regelloser  Reihe  Rechtssätze  der  Bibel  uud 
einige  Rechtsgrundsätze  der  Mischnah,  die  er  aus  den  Pirke  Aboth 
citiert,  auf.  Dass  er  dabei  «die  Anschauungen  des  Talmud,  die  sich 
seinem  Gesichtskreise  entziehen,  ganz  bei  Seite  Visst^  ist  nicht  allein 
ein  aus  praktischen  Gründen  zu  beklagender  Mangel;  durch  die  vom 
Verfasser  geübte  Zurückhaltung  ?:eschieht  es  auch,  dass  er  biblische 
Rechtssätze,  die  im  Talmud  ihre  authentische  Interpretation  fanden, 
falsch  auslegt,  so  den  vnnh  mtr;*S  dot  -whd.  Auch  die  Hinweise  auf  das 
moderne  Recht  enthalten  Irrtümer;  das  Deutsche  Bürgerliche  Gesetzbuch 
kennt  in  den  §§  847  und  1299  einen  Ersatzanspruch  auch  für  Schaden, 
der  nicht  Vermögensschaden  ist,  und  billigt  diesen  j;rade  auch  der  de- 
florierten Braut  und  in  manchen  Fällen  jeder  Verführten  zu.  Es  ist 
weiterhin  zu  rügen,  dass  der  Inhalt  des  Schriftchens  seinem  Haupt- 
titel kaum  entspricht,  indem  prozessualer  Rechtssätze  kaum  mit  einigen 
Worten  gedacht  wird,  vielmehr  materiell  rechtliche  Bestimmungen  er- 
örtert werden.  Endlich  stört  das  vielfache  Politisieren  des  Verfasser», 
seine  Exkurse  auf  j:anz  femliegende  Gebiete,  so  die  Genealogie  de» 
Generals  Stössel,  Dinge,  die  mit  einer  juristischen  Studie  nicht«  zu  tun 
haben.  —  Referendar  Horovitz.] 

FA ERBER,  R.,  Entwicklung  der  Sage  von  Salomo  u.  dem  Todes- 
engel, zugleich  als  Beitrag  zur  Charakterisierung  der  palästinen- 
sischen   und  babylonischen  Haggada.     Wien,  J.  Kauflfmann    in 
Frankfurt  a.  M.  in  Komm.,  1904.  20  S.  8".     M.  0,60. 
[Sep.-Abdr.  au»  der  .Oesterr.  Wochenschrift-  nr.  41,  48  u.  44  (1904)]. 
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Freudenthal,  Aus  der  Heimat  Moses  Mendelssohns;  DyJiernfurth  (1679 
bis  1710)  von  Brann  in  Monatschr.  1896.  Eine  kurze  chronologische 
Aufzählung  der  Drucke  in  Fürth  (1691 — 1730)  bietet  Steinschneider  in 
HB.  XVIII,  114 f.;  die  Annalen  der  Fürther  Druckerei  beabsichtigt 
Löwenstein  zu  schreiben.  Hamburg,  Altona  u.  WandsbecJc  verzeichnet 
unzureichend  Grunwald,  Hamburgs  deutsche  Juden;  Ichenhausen  be- 
handelt HB.  XII,  126  u.  Suppl.  CB.  nr.  361;  Karlsrulie  hat  Biberfeld 
in  dieser  Zeitschr.  Jahrg.  1  u.  2  dargestellt.  Carmoly,  De  la  typographie 
hebraique  ä  Metz,  in  Revue  Orientale  III,  209 ff ,  28iJff.  ist  fast  ganz  nach 
[Teis8ier,G.F.],  Essai  philologique  sur  les  commencement  de  typographie  ä 
Metz,  Metz  1828,  geschrieben,  natürlich  fehlt  die  Quellenangabe;  vgl.  dazu 
die  Nachträge  in  Ersch  u.  Grnber  II,  28  p.  91  n.  51.  Ueber  Oels  handelt 
Pagendarm  u.  Suppl.  CB.  nr.  306;  Offmbach  wollte  Marx  (Rab.  in 
Reklinghausen)  bearbeiten  u.  hat  dazu  eine  Materialsammlung  angelegt. 
Für  Prag  (1512—1657)  hat  Zunz  in  „Zur  Gesch.  u.  Lit."  zuerst  den 
Weg  für  derartige  Darstellungen  gewiesen,  ümsomehr  verdiente  gerade 
diese  Druckstätte  eine  neue  Bearbeitung.  Prossnitz  ist  eine  Skizze  von 
Weisse  im  Notizblatt  d.  bist.  stat.  Section  d.  k.  k.  mähr,  schles.  Ge- 
sellschaft z.  Beförd.  d.  Ackerbaus  1856  S.  56 ff  gewidmet;  Friedberg 
hat  in  seinem  «p«npn  na^n  Dienn  p.  19  die  4  Prossnitzer  Drucke 
genannt  (ZfHB.  IV,  136).  lannhausm  behandelt  Perles  in  Monatschr. 
XXV  (1876)  p.  350 f.;  Ihiengen  (Schwaben)  behandelt  Wiener  in 
Monatschr.  XII,  278  f.  Die  Annalen  der  Druckerei  in  Wühermsdorf 
schrieb  der  Ref.  für  Berliner's  Festschrift  u.  Wittenberg  ist  ßauch's 
Studie  in  Monatschr.  1904  gewidmet.  Diesen  Monographieen,  die  eine 
notwendige  Vorarbeit  für  eine  künftige  Geschichte  der  hebr.  Typo- 
graphie sind,  schliesst  sich  die  vorliegende  Geschichte  der  Sulzbacher 
Druckerei  entsprechend  an.  Sulzbach  versorgte  von  etwa  1730—1830 
den  Süden  und  Westen  Deutschlands  mit  seinen  Erzeugnissen  u.  nahm 
unter  den  hebräischen  Officinen  eine  dominierende  Stellung  ein.  Das 
Charakteristicum  seiner  Haupterzeugnisse  in  dieser  Zeit  war  —  was 
bei  Massenabsatz  ja  bis  auf  den  heutigen  Tag  noch  gilt  --  billig  und 
schlecht.  Die  Billigkeit  der  Sulzbacher  Talmudausgabe  gegenüber  der 
von  Proops  in  Amsterdam  herausgegebenen  spielt  in  dem  Druckerstreit 
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Salman  und  Proops  eine  grosse  Rolle.  Was  die  vorliegende  Arbeit 
besonders  wertvoll  macht  ist  der  Abdruck  von  Archivalien,  die  weit 
mehr  die  Druckertätigkeit  des  17.  u.  18.  Jahrh.'s  beleuchten,  als  es 
eine  noch  so  gewissenhafte  Aufzählung  aller  Erzeugnisse  der  S\ilzbacher 
Druckerei  hätte  tun  können.  So  erfahren  wir  s.  B.  S.  17,  wer  die 
ersten  Lettern  für  Moses  Bloch  geschnitten  hat,  was  freilich  schon  aus 
Wolf  BH.  III,  727  u.  IL  962  zu  ersehen  war;  bei  der  Dürftigkeit 
der  Nachrichten  über  hebr.  Lettemschneider  immerhin  eine  höchst 
wertvolle  Kunde.  S.  49  u.  58  werden  wir  über  Bücherpreise  belehrt, 
S.  73  über  Schriftgiesserei ;  ibid  erfahren  wir,  dass  Salman  seine  Waare 
zur  Messe  nach  Frankfurt  a.  M.  brachte  Grade  über  den  letzten 
Punkt  haben  wir  so  wenig  Nachrichten,  dass  jede  Mitteilung  erwünscht 
kommt.  Der  eingehenden  Schilderung  der  Druckergeschichte  entspricht 
auch  der  zweite  Teil,  der  das  Bücherverzeichnis  enthält.  Er  zeugt  von 
so  grossem  Fleiss,  dass  einzelne  Ungenauigkeiten  kaum  ins  Gewicht 
fallen.  Wir  unterlassen  es  daher,  die  wenigen  Nachträge  u.  Verbesser- 
ungen hier  zu  bringen.  Die  Arbeit  kann  als  wohl  gelungen  bezeichnet 
werden.  Wir  wollen  jedoch  noch  bemerken,  dass  bereits  Ctrmoly  in 
Revue  Orientale  III,  138  f.  den  ersten  Versuch  zu  einer  Drucker- 
geschichte in  Sulzbach  gemacht  hat,  ein  Aufsatz  von  geringem  Wert, 
den  aber  der  Verf.  hätte  für  Sulzbacher  Geschichte  benutzen  müssen.] 

WITTMANN,  M.,  Zur  Stellung  Avencebrors  (Ibn  Gebirors)  im 
JntwickluDgsgang  der  arabischen  Philosophie  («=^  Beiträge  zur 
Geschichte  der  Philosophie  des  ^littelalters.  Texte  und  Unter- 
suchungen. Herausg.  von  Gl.  Baeuraker  u.  G.  v.  Hcrtling, 
V.  Bd.  1.  Heft).  Münster,  Aschendorf,  1905.  VIII,  77  S. 
8".  M.  2,75. 


U.  ABTEILUNG. 

Zur  Geschichte  der  Familie  Liebmann  (Rerim). 

Von  1),  Siuiousen    (Kopcnhagim). 

Um  die  Erwerbung  eines  Heerdigungsplatzes  für  die  Juden 
in  Königsberg  bemühte  sich  besonders  Marcus  Ilthen  (—  Mordechai 
b.  Chajjim  aus  Minden),  der  durch  einen  eigentümlichen  Zufall 
auch  als  erster  auf  jenem  Friedhofe,  am  12.  Kislev  5465,  beerdigt 
wurde.  In  den  Acten  wird  er  bezeichnet  als  „Buchhalter  von  dem 
königlichen  Hoff-Jubelier  Isaac  Liebmann  "*,  und  Dr.  H.  Vogel- 
stein, dessen  lehrreicher  Festschrift  zum  200-jährigen  Bestehen 
der  pn  in  Königsborg  (Königsberg  1904)  ich  diese  Daten  ent- 
nehme, behauptet  mit  Recht  (S.  7  Anm.  1),  dass  Isaac  Lieb- 
mann in  Berlin  zu  suchen  ist  (gegen  Saalschütz  und  .Tolowiczl. 
Unrichtig  ist  es  aber,  wenn  Vogelstein  (1.  c.)  den  genannton  Isaac 
mit  dem  berühmten  Hof- Juwelier  Jost  Liebmann  (Juda  Berlin)  für 
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ideotisch  hält.  Es  sei  „geradezu  ausgeschlossen",  dassfgleichzeitig 
Jost  und  ein  sonst  unbekannter  Isaac  Hof-Juweliere  des  Königs  in 
Berlin  gewesen.  Des  Rätsels  Lösung  ist,  dass  Isaac  der  Sohn  — 
und,  da  er  Hof-Juwelier  genannt  wird,  wohl  auch  Partner  —  von 
Jost  war.  Genannt  ist  er  als  Sohn  von  Jost  unter  den  Leipziger 
Messgästen  des  17.  Jahrhunderts,  die  Dr.  M.  Freudenthal  (Monats- 
schrift 1901  S.  472)  aufzählt.^)  Dass  er  sonst  wenig  bekannt  ist, 
liegt  wohl  einfach  daran,  dass  er  den  ihn  überschattenden  Vater 
nicht  gar  zu  lange  überlebt  hat  und  noch  vor  der  mächtigen  Mutter 
—  in  der  Ferne  —  gestorben  ist  (s.  w.).  Deshalb  ist  er  von 
den  vielen,  die  über  Jost  Liebmann  und  seine  Familie  geschrieben 
haben  2),  nicht  genannt,  obgleich  wir  längst  durch  einen  dankbaren 
Gelehrten  über  Isaac  Berlin,  wie  er  meist  genannt  wird,  und  über 
Mitglieder  seiner  Familie  unterrichtet  sind. 

In  der  Folioausgabe  des  zpT  p>,  deren  Herausgabe  der  frühere 
Glogauer  Dajjan,  der  aus  Posen  herstammende  Salomon  Jekutiel 
b.  Jakob  bei  Herz  Rofe,  Amsterdam  1740—41,  besorgte,  findet 
sich  vor  Bd.  II  eine  längere  Vorrede  des  Bearbeiters,  in  der  er, 
in  oft  schwerverständlichem  Musivstyl,  ausführlich  von  seinen 
Wanderungen  erzählt,  seitdem  er,  der  Not  gehorchend,  sein  Vater- 
land verlassen  musste.  Zunächst  hat  er  Schutz  gefunden  bei  Juda 
Berlin  und  seiner  Frau  Esterl,  dann  aber  auch  bei  deren  Sohn, 
Isaac  Berlin  (;^Si2  pi*\s  -»nnio  ccmcfsn  n:n  T::n  ]':i^r\)  und  bei 
dessen  Frau  Merle  (n"S^:  'h"'^  nio  nT2;n  nym'n  n^^*inJ:n).  Bald 
kam  aber  Finsternis  statt  des  Lichtes,  indem  sowohl  Vater  als 
Sohn  dahingerafft  wurden  (nn*.:;::'?  toh  r;ü:  ^t:'i<  i32i  2'X  nnz  >nrj). 
Er  wurde  aber  nachher  wieder  von  der  Sonne  des  Glücks  bestrahlt, 
indem  Samson  Wertheim  er  sich  seiner  annahm,  unterstützt  von 
seiner  ihm  gleichgesinnten,  weisen  und  liebevollen  Frau  Merle.^) 
Er  erwähnt    kurz    seine  Schüler  Joseph  und  Isaac  *),    spricht  aber 

*)  Von  1692  an  kommt  er  nach  Leipzig.  Der  obengenannte  Markus 
Ilthen  besucht  1697  die  Messe    von  Berlin   aus,  1688   kommt   er   aus  Halle. 

2)  S.  z.  B.  Dr.  A.  Lewinsky  in  der  Monatsschrift  1900  S.  372-74, 
wo  ältere  Literatur  aufgeführt  ist. 

'')  Salomon  sagt  nicht  ausdrücklich,  dass  diese  Merle,  Samson  Wert- 
heimers  zweite  Frau,  die  gleichnamige  Witwe  des  Isaac  Berlin  sei.  Er  sagt 
aber,  dass  sie  der  Mutter  gleicbgesinnte,  edle  l'öchter  hatte.  Wenn  die  beiden 
Merle  identisch  sind,  kennen  wir  zwei  jener  Töchter,  wie  im  Folgfenden  zu 
sehen.  Nach  Kaufmann  (Samson  Wertheimer  S.  99)  wäre  Merle  Wertheimer 
eine  Tochter  Lob  Berlins.  Das  kann  (wenn  der  im  Folgenden  genannte  be- 
rühmte Lob  Berlin  gemeint  ist)  nicht  richtig  sein  und  ist  wohl  auch  von 
Kaufmann  selbst  aufgegeben,  da  er  Abnensaal  S.  42— 43  hiervon  nichts  sagt. 
Aus  der  Ehe  Samson  Wertheimers  mit  der  „gescheiten"  Frau  Merle  erwäbnt 
Kaufmann  nur  ein  Kind,  den  Sohn  Josef  Josel. 
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darauf  in  sehr  schwungvollen  Worten  von  Isaac  Berlins  Sohn  Ben- 
jamin (Wolf),  der  weit  weggereist  sei,  so  dass  er  den  besonders 
gelehrten  und  sehr   hochgestellten  Mann  nicht  wieder  gesehen  hat. 

hd:  ms:  nh)!:)  .-mn  . . .  yr^^n  n)Vüf2).  Er  fleht  in  heissen  Ausdrücken 
für  seinen  bei  der  Regierung  so  einflussreichen  einstigen  Schüler 
{h"'j:  ^*S-3  pyw  •-.  yjprj  r,Ss'.i  ,  .  .  hn-^z*'  z^p^  siJ''"2  ^*^>'  srS.':  zip). 
Im  weiteren  Ausmalen  der  Herrlichkeit  der  Verwandtschaft  heisst 
es  u.  a.  Sxi;;'^*^)  ]r;r2Z'r:  cl^♦  ^n:  zz*^  "pp  er  r/'^r:",,  wodurch,  wie 
bald  zu  ersehen,  vermutlich  auf  Simon  Pressburg  (=  Simon  Michel) 
und  seinen  Sohn  Samuel  Pressburg  (=  Samuel  Simon)  angespielt 
wird^).  Der  Verfasser  führt  uns  nun  weiter  nach  Nym wegen,  wo 
ßendct  Cleve,  nach  Hannover,  wo  Michael  Levy,  und  endlich  nach 
Amsterdam,  seinem  jetzigen  Aufenthaltsort,  wo  Calman  Renz  sich 
seiner  angenommen  haben.  Dann  erzählt  er  aber,  wie  er  zu  seiner 
grossen  Freude  erlebt  hat,  dass  aus  weiter  Ferne  nach  Amsterdam 
sich  begab,  und  zwar  zum  ersten  Mal  in  seinem  Leben,  der  gelehrte 
und  reiche  Isaac,  Sohn  des  Isaac  Berlin  j^irpn  yir,  ^:ta"i  ^r:*: 
h'^i  j^Si2  pjT-s  TiT?:  i'i'pn  p  vn:  p!;\s  ""^n  yhar.  Die  alte  Liebe 
ergiesst  sich  auch  über  diesen  Sohn  seines  verstorbenen  Wohltäters, 
geboren,  wie  aus  dem  Namen  zu  ersehen,  nach  dem  Tode  seines 
Vaters ;  doch  ist  offenbar  die  weltliche  Stellung  des  Isaac  gar  nicht 
zu  vergleichen  mit  derjenigen,  welche  der  Bruder  einnimmt. 

Diese  Vorrede  liegt  noch  durch  die  besonderen  Verlags- 
verhältnisse in  Amsterdam  zu  jener  Zeit,  wo  die  Officin  Proops 
und  die  Druckerei  Herz  Rofe's  immerfort  konkurrierten,  in  einer 
zweiten  Redaktion  vor.  Kaum  war  nämlich  die  15  jährige  Schutz- 
zeit, welche  die  Rabbiner  für  die  genannte  Ausgabe  des  :p>'*  p' 
bewilligt  hatten,  abgelaufen,  als  die  Erben  des  Salomon  Proops 
eine  Edition,  mit  denselben  Beigaben  wie  jene  vermehrt,  auf  den 
Markt  warfen.  Allerdings  keine  selbständige  neue  Ausgabe.  Der 
Verlag  hatte  noch  Exemplare  auf  Lager  von  der  Oktavausgabe,  die 
Salomon  Proops  1725  gedruckt  hatte;  die  Beigaben  unseres  Salomon 
b.  Jakob  wurden  als  Separatheft  diesen  Exemplaren  beigebunden 
und  ein  neues  Titelblatt  mit  der  Jahreszahl  5514  angeheftet.  Man 
findet  also  hier  ganz  widersinnig  die  ca.  30  Jahre  alten  Approba- 
tionen und  das  Colophon,  in  welchem  der  verstorbene  Salomon  Proops 
sein  Geschäft  empfiehlt.  Nur  die  Vorrede  S.  b.  Jacob's  zu  seineu  Bei- 
gaben ist  umredigiert,  und  die  allermeisten  der  Namen  der  längst 
verstorbenen  Persönlichkeiten  sind  weggelassen.     Aber  noch  immer 


*)  Ausführlich   spricht  Kaufmann    Über   diese  Familie   in  seinem  „Ans 
Heinrich  Ueine's  Ahnensaal"  1896,  Kap.  I. 
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preist  er  mit  seinen  schwungvollen  Worten  Benjamin  Wolf  Berlin, 
der  ihm  zu  dieser  Ausgabe  einen  Zuschuss  gewährt  hat.  Ausgelassen 
sind  folglich  die  Worte,  die  davon  sprechen,  dass  er  ganz  weg- 
gereist sei  und  anderes  umgeschrieben  (jetzt  p^':2  nsi^^D  2ir\)  statt 
des  ni>T't,  wie  oben  citiert).  Dann  kommt  der  jüngere,  auch  noch 
lebende,  Bruder  Isaac  an  die  Reihe  und  endlich  die  von  neuem 
mit  vielen  Worten  gepriesenen  Eltern    Isaac  Berlin    und  Merle. 

Nachdem  also  jetzt  die  Existenz  nicht  nur  von  Isaac  b.  Juda 
Berlin  (den  ich  der  Kürze  wegen  Isaac  Berlin  I  nennen  werde), 
sondern  auch  von  seinen  Söhnen  Benjamin  Wolf  und  Isaac 
Berlin  II  festgestellt  ist,  kann  auch  weiteres  über  sie  aufgefunden 
werden.  Wir  wissen  längst  aus  Erankl's  Wiener  Grabschriften 
No.  401,  dass  die  1748  verstorbene  Fradche,  die  Ehefrau  Samuel 
Simon  Pressburgs,  die  Tochter  eines  Isaac  Berlin  war  (pn  r2 
7]r2n  ]'hi2r:  pi-^s  rn^  "iTinn  'r^n)**).  Offenbar  ist  dies  Isaac  Berlin  I, 
und  wir  verstehen,  was  Salomon  b.  Jakob  mit  seinem  oben  citierten 
'?.Sjöit*."2'i  yr;^^*^  cl^♦  meinte.  Wäre  noch  ein  Zweifel  an  der  Identität 
vorhanden,  dient  zu  dessen  Beseitigung,  dass  eine  Tochter  Samuel 
Pressburgs  den  Namon  Ester  führte,')  also  wie  die  berühmte  Ur- 
grossmutter,  und  eine  andere  Merle  hiess,  wie  die  jetzt  uns  be- 
kannte Grossmutter.'') 

War  somit  eine  Tochter  Isaac  Berlins  in  die  finanziell  hervor- 
ragende Familie  Pressburg  getreten,  heiratete  eine  andere  einen 
Mann  der  besonderen  Frömmigkeit  und  Gelehrsamkeit  und  wurde 
die  Mutter  eines  Talmudisten  eigener  Art.  Judith,  die  Namensträgerin 
ihrer  ürgrossmutter,  Jüttel  Schulhofs,  der  Mutter  der  „Liebmannin", 
wurde  die  Frau  des  von  seinen  Zeitgenossen  hochgeschätzten 
Lob  Berlin,  des  Sohnes  des  einstigen  Wanderpredigers  Mordechai 
Mochiach  (selbst  auch  Lob  Mochiach  genannt).-')  Von  den  Kindern, 
die  aus  dieser  Ehe  hervorgingen'*'),  nenne  ich  ausser  dem  glänzenden 
Talmudforscher   Jesaja  Berlin,    seiner  gelehrten  Schwester  Kröndel 


•)  Kaufmann  1.  c.  S.  39  Amn.  3  macht  auf  die  Verwischung  des 
Akrostichons  aulmorksam .  Wenn  man  aber  von  na  (Z.  6)  an  in  zwei  Ko- 
lumnen schreibt  (vergl.  Kaufmann  1.  c.  S.  79  Anm.  1),  bekommt  man  rechts 
yn  ]»7*in  pns'  T^no  nn  (indem  am  Ende  n"??  für  hti  zu  lesen  ist)  links  T'n  nß*« 
jnuB'y'iB  ^NiOB».    Letzteres  schon  fast  richtig  bei  Kaufmann. 

")  Ahnensaal  S.  110  u.  S.  289. 

")  "Wiener  Grabinschriften  ed.  Frankl.  No.  493;  vgl.  Ahnensaal  S.  9 
Anmerkung  4. 

';  S.  Weisz,  n^vn  no  'aas  1900,  30  b,  nach  Jesaja  Berlin's  Vorrede 
zu  n3B>0'7""nD  B*».  Sowohl  Mordechai  als  Lob  Mochiach  sind  in  Pressburg  be- 
erdigt; 8."  ausser  der  genannten  Schrift  noch  AI.  Büchler  in  Kaufmann- 
Qedenkbuch  S.  461  ff. 

1»)  S.  Berliner  in   s.  Magazin  VI,  S.  68. 
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(dritter  Frau  Jechiel  Pressburgs,  des  Bruders  des  oben  genannten 
Samuels,  und  als  Witwe  mit  Josef  Steinhart  vermählt),  ihrer 
Schwester  Merle,  Namensträgerin  der  Grossmutter,  aus  deren  Ehe 
mit  dem  Mannheimer  Rabbiner  Hirsch  Katzenellenbogen  wiederum 
eine  Judith  hervorging,  nur  noch  den  als  Rabbiner  der  Dreigemeinden 
Altona-Hamburg- Wandsbeck  verstorbenen  David  Berlin.  Durch  den 
Wunsch  des  Enkels,  in  der  Nähe  des  Muttervaters  beerdigt  zu  wer- 
den, wissen  wir,  dass  Isak  b.  Juda  Berlin,  Vorsteher  in  jenen 
Dreigemeinden,  der  am  3.  Ellul  5471  die  letzte  Ruhe  fand,  unser  Isak 
Liebmann  ist.^')  Vielleicht  haben  die  bekannten  Synagogenstreitig- 
keiten in  Berlin  den  Sohn  Jost  Liebmanns  nach  der  Stadt  getrieben, 
wo  einst  die  hervorragenden  Fähigkeiten  seines  Vaters  sich  ent- 
faltet hatten. 

Da  Isak  Berlin  also  schon  1711  verschied,  kann  er  nicht  der 
Schwiegervater  Samuel  Pressburgs  sein,  der  1735  mit  diesem  und 
mit  dessen  Bruder  Jechiel  nach  Düsseldorf  kam,  wie  Kaufmann  (Aus 
Heinrich  Heines  Ahnensaal  S.  38)  schreibt.  In  der  Tat  besagt  Kauf- 
manns Quelle,  Simon  von  Geldern,  der  Neffe  Samuels  und  Jechiels,  auch 
etwas  ganz  anderes  (und  Kaufmann  lässt  vielleicht  darum  S.  104, 
wo  die  Episode  wiederholt  wird,  „Schwiegervater"  ganz  weg).  Von 
Geldern  berichtet  nämlich  (Ahnensaal  S.  285  —  86)  j^i'pn  'rn  ':ns 
nn  ^:n«  ^r^^^  irnnn  hz  nv  ...  -x^'  -[Sn  .  .  .  :-n2ry-.c  ^jock'  n 
]^hi2  p-r  n  VjZ)  ,t>'  ys  ^.s^n''  n  j^i'pn,  also  wäre  Isaac  Berlin  II, 
wenn  kein  Schreibfehler  vorliegt,  der  (Stief-)Sohn  des  Jechiel  Press- 
burg. Jechiel  war,  wie  schon  oben  erwähnt,  3  Mal  verheiratet. 
Zwei  von  seinen  Frauen  kennen  wir,'-)  vielleicht  war  er  zuerst  mit 
Merle,  der  Witwe  Isaac  Berlins  I,  verheiratet.  —  Von  Geldern 
spricht  auch  sonst  von  Isaac  Berlin  II,  der  seinem  unstäten  Ver- 
wandten beisteht.  Dadurch  erfahren  wir,  dass  er  sich  I750^in 
Venedig  aufhielt,  wo  er  Simon  bei  sich  beherbergte  (Ahnensaal 
S.  117;  vgl.  S.  291:  f ^"in  prx  n  •'it.to  Si's  rrzn);  im  Jahre  1754 
(I.  c.  S.  132),  dass  er  in  Wien  dem  Weltreisenden  hilft.  —  Dass  er 
kurz  vor  der  Herausgabe  des  zpv"  r>  (1740 — 1)  nach  Amsterdam 
kam,  haben  wir  oben  gehört. 


")  Vgl.  Duckesz'  Nachträge  zu  Grunwalda:  Hamburgs  deuUchc  Jaden 
S.  334,  und  seinen  acio*?  mn  S.  69.  Auf  dem  Altona-Hamburger  Friedhof  liegen 
auch  andere  Mitglieder  der  Familie  Juda  Berlin,  z.  ß.  eine  Schwiegertochter 
Frade  (Grunw.  1.  c.  S.  233  nr.  268,  Ahnensaal  S.  143  u.  3  7)  und  deren 
Tochter  Jente  Deiem  (Grunw.  1.  c.  S.  240  u.  676,  Ahnensaal  S.  110).  Ob 
Moses  Londons  Frau  Akiba(I)  Tochter  des  Juda  Berlin  (Grunw.  276  nr.  2764, 
Todestag  9.  Ab  6484),  zu  dieser  Familie  gehört,  weiss  ich  nicht 

^'■^)  Ahnensaal  S.  41  u.  S.  43.  Die  letzte,  ihn  überlebende  Frau,  war 
die  oben  genannte  Kröndel.  Ich  nehme  au,  dass  die  Ehe  mit  der  Tochter 
des  Ansbacher  Hoffactors,   Moses  Fränkel,  seine  zweite  war. 
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Der  Brandschatzung,  die  Simon  von  Geldern  allerorts  seinen 
Verwandten  auferlegte  —  und  nicht  weniger  des  unvergesslichen 
David  Kaufmanns  eingehender  Darstellung  der  früheren  Zeitläufte 
—  danken  wir  es,  dass  wir  auch  den  „weit  verreisten"  Bruder 
Isaacs,  Benjamin  Wolf,  auffinden  können.  Er  ist  unzweifelhaft 
identisch  mit  dem  in  London  ansässigen,  „hoch  angesehenen  und 
reich  begüterten  Wolf  Berlin,  den  seine  Handelsbeziehungen  häufig 
nach  Petersburg  13)  führten«  (Ahnensaal  S.  110—11,  vgl.  S.  289 
ri:  ]''h'\2  P|Ssn  itmö:  .  .  .  j^i'pn  u.  S.  290  ^hi^n  .  .  .  '•jmna  vöis), 
den  von  Geldern,  dem  Rate  seines  Onkels  Jechiel  und  anderer 
Verwandten  folgend,  im  Jahre  1747  in  London  aufsuchte.  Wolf 
Berlin  unterstützte  nicht  nur  seinen  armen  Verwandten,  sondern 
suchte  ihm  auch  später  durch  Zuteilung  von  geschäftlichen  Kom- 
missionen gründlicher  auf  die  Beine  zu  helfen  —  bei  der  Natur 
von  Gelderns  selbstverständlich  ganz  vergeblich.  Laut  der  franzö- 
sischen Adresse,  die  in  von  Gelderns  Reisejournal  steht  —  aller- 
dings überstrichen  —  heisst  er:  Mr.  Wolf  Isaac  de  Liebmann, 
Conseilleur  d'Etat  pour  S.  H.  Imperial  des  toutes  les  Roussies. 
Dass  er  ein  Sohn  des  Isaac  Liebmann  ans  Berlin  war,  ist  somit 
festgestellt.  Dagegen  muss  ich  es  vorläufig  anderen  überlassen 
zu  untersuchen,  ob  er  etwa  mit  dem  als  grossen  Finanzmann  in 
London  oft  genannten,  um  das  Jahr  1750  blühenden  Benjamin  Levy^^) 
identisch  sein  sollte,  oder  vielleicht  mit  Benjamin  Isaac  (was  ich 
trotz  der  grösseren  Uebereinstimmung  des  Namens  doch  nicht 
glaube),  dessen  Testament  1783  Veranlassung  gab  zur  Prüfung  der 
Erbfähigkeit  jüdischer  Institutionen  in  England. i^)  Mir  wird  man 
gestatten,  anstatt  dieser  Untersuchung  die  Moral  der  Geschichte  in 
kurzen  werten  hinzuzufügen; 

Es  war  nicht  der  Reichtum  des  Berliner  Hof- Juweliers  Isaac 
Liebmann,  sondern  die  Verwendung  dieses  Reichtums  zur  Unter- 
stützung eines  würdigen  Gelehrten,  welche  es  ermöglichte,  dass 
der  gänzlich  Vergessene  und  seine  Familie  wieder  ans  Licht  ge- 
zogen werden  konnten.  Die  äussere  Veranlassung  zur  Zusammen- 
stellung dieser  Noten  gab  die  dankbare  Erwähnung  der  Liebestat 
seines  Buchhalters,     mö«  S-i'n  npi::). 

")  Samuel  Pressburg,  sein  Schwager,  hatte  ebenfalls  Beziehungen  zu 
Kussland  und  wurde  russischer  Kammeragent.  S.  Ahnensaal  S.  38. 

")  S.  L.  Wolfs  Liste  über  englische  Berühmtheiten  im  Jewish  Year- 
book,  Jew.  Encycl.  VIII,  172  und  sonst.  Nach  Picciotto,  Sketches  of  Anglo- 
jewish  history  S.  134,  wäre  Benjamin  Levy  als  Mitbegründer  der  Bast-India 
Company  sehr  tätig  gewesen.  Sind  die  beiden  Benjamin  identisch,  würden  die 
Ton  Salomon  erwähnten  Reisen  sich  wohl  auf  Fahrten  nach  Ostindien  beziehen. 

"]  S.  J.  Q.  R.  XIII,  284. 
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Ein  angeblicher  Koheleth-Kommentar 
Saadja  Gaon's. 

Von  W.  Bacher. 

David  Frank el,  der  in  neuester  Zeit  verschiedene  Erzeug- 
nisse der  alleren  jüdischen  Literatur  aus  Handschriften  ediert 
hat  (s.  Z.f.H.B.  VUJ,  65,67,  129,  131),  veröffentlichte  im  Jahre 
1903  auch  einen  Koheleth-Kommentar,  als  dessen  Autor  der 
Gaon  Saadja  genannt  wird  (S ;  psj  .myc  ir3"i  ir^iTc  cy  nSnp,  Hu- 
siatyn  u.  M.  Sziget  1903,  24  Bl.).  üeber  die  „sehr  alte  Hand- 
schrift", die  auf  dem  Titelblatte  als  Quelle  der  Edition  genannt  ist, 
gibt  der  Herausgeber  gar  keine  weitere  Nachricht;  nur  in  derauf 
S.  2  a  stehenden  Anmerkung  erwähnt  er,  dass  die  Handschrift  auch 
den  Saadja's  Namen  führenden  Kommentar  zum  Hohenliede  ent- 
hält, den  Isaak  Akrisch  in  dem  drei  Kommentare  zum  Hohen- 
liede enthaltenden  Sammelbändchen  (Constantinopel,  ca.  1577)  zum 
Abdrucke  gebracht  hat.  Die  Nachschrift  zu  diesem  Hohelied - 
kommentare  druckt  Fränkel  als  „Vorwort  des  üebersetzers''  a.i 
der  Spitze  des  Kohelethkommentars  ab;  dieselbe  findet  sich  auch 
bei  Dukes  (Beiträge  II,  105)  nebst  anderen  Auszügen  aus  dem 
von  Isaak  Akrisch  edierten  Kommentare,  aber  nach  der  Prager 
Ausgabe  (1608)  des  letztern.  Bei  Fränkel  steht  am  Schlüsse  des 
Nachwortes  die  Einführung  des  Kohelethkommentars,  welche  lautet: 
n^ii»  hzph  nirm  p^nyon  i^  ri^'n  -ik^k  ;c  hy  nhr\p  -.cd  ^*)rz:  nny  S^":^^• 
cSiVn  iTm  ir:i<^  ^c  n««.  Nun  bietet  aber  eine  Handschrift  der  Bodle- 
y  an a  (Neubauer,  N.  359)  beide  Kommentare,  und  zwar  folgt,  wie  wir 
aus  Neubauers  Mitteilungen  (Catalog,  Col.  76)  entnehmen,  nach 
der  Nachschrift  zum  Hoheliedkommentaro  —  die  N.  ebenfalls 
ganz  abdruckt  —  dieselbe  Einführung  des  Kohelethkomm.,  wie  bei 
Fränkel.  Offenbar  ist  die  von  Fränkel  benutzte  Handschrift  eine 
Abschrift  der  Oxforder.  Jn  dieser  letzteren  folgt  auf  die  beiden 
Kommentare  die  kleine  Schrift,  in  der  der  Vll.  Abschnitt  von 
Saadja's  Emunoth  in  der  Form  von  „Zehn  Fragen  der  Schüler  S.'s'* 
bearbeitet  ist  (s.  Steinschneider,  die  Arabische  Litteratur  der 
Juden  S.  53).  Da  so  der  Kohelethkommentar  in  dem  Oxforder  Ma- 
nuskripte zwischen  zwei,  Saadja  zugeschriebenen  Werken  steht, 
stammt  er  nach  der  Meinung  dos  Abschreibers  —  der  die  Abschrift 
der  drei  Schriften  in  Lodi  im  J.  1576  verfertigte  —  ebenfalls  von 
Saadja,  und  der  „üebersetzer"  (pTV-n),  der  sich  in  den  Einführ- 
ungsworten zum  Kohelethkommentaie  nennt,  ist  wohl  jedenfalls 
derselbe,  der  in  dem  Schlussworte  zum  Hohenlicdkommentar  für  die 
Mangelhaftigkeit  seiner  Uebersetzung  um  Nachsicht  bittet.     Dieser 
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üebersetzer  kann  nicht,  wie  das  Schiller-Szinessy  (Catalog 
Cambridge  1,207)  ohne  weiteres  annimmt,  Isaak  Akrisch  gewesen 
sein,  denn  dann  hätte  er  diesen  Anteil  an  der  Edition  von 
Saadja's  Kommentar  zum  Hohenhede  in  seiner  Einleitung  zu  dem 
Sammelbändchen  nicht  verschwiegen;  auch  hätte  er  ein  Wort  über 
den  Koheleth-Kommentar  gesagt,  lieber  die  Vorlage  seiner  Edition 
sagt  Akrisch  nur  Folgendes :  Er  bakam  einen  Codex  zur  Hand,  in 
dem  acht  Kommentare  zum  Hohenhede  enthalten  waren,  und  zwar 
die  von  Joseph  Caspi,  Abraham  Levi  (d.  i.  Abraham  b.  Isaak 
ha-Levi,  s.  Salfeld,  Das  Hohelied  Salomo's,  S,  113),  2W  iKrt» 
(d.  i.  der  Komm.  Jakob  Provinciali's,  wie  Akrisch  dann  selbst 
auf  Grund  einer  von  ihm  gefundenen  Notiz  angibt),  Esra  (d.  i. 
Asriel,  s.  Salfeld,  S.  103),  Saadja  Gaon,  Samuel  Vivas  C^3'2), 
Schemarja  Ikriti  (s.  Salfeld,  S.  94),  Moses  Ibn  Cbalawa  (wie 
Akrisch  in  Damascus  hörte,  war  das  ein  Enkel  ßachja  b.  Aschers, 
s.  Steinschneider,  Cat.  Bodl.,  Col.  777).  Von  diesen  in  einem 
Codex  vereinigten  acht  Kommentaren  (hy  n^i^ns  'n  12  iMtr  'K  "icD3 
CTK^n  TUf)  wählte  Akrisch  die  an  erster,  dritter  und  fünfter  Stelle 
genannten  und  gab  sie  —  in  derselben  Reihenfolge  —  in  dem  ge- 
nannten Bändchen  unter  dem  Gesamttitel  CiJ^ns  n^h^  heraus. 
Davon,  dass  er  Saadjas  Kommentar  erst  in's  Hebräische  übersetzt 
habe,  sagt  er  kein  Wort;  er  fand  ihn  also  in  jenem  Codex  schon 
in  der  vorliegenden  üebersetzung.  Der  eben  angeführte  Bericht 
Akrisch's  zeigt  noch,  dass  er  nicht  etwa  die  jetzt  in  der  Bodleyana 
befindliche  Handschrift  des  Hohenliedkommentars  zur  Vorlage  hatte; 
diese  entstand  übrigens  fast  gleichzeitig  mit  dem  Drucke  Akrisch's. 
Die  Nachschrift  zuni  Hohenlied-Kommeatare  (welche  ich  nur  nach 
dem  Abdrucke  bei  Dukes  und  nicht  aus  der  Editio  princeps 
citieren  kann,  weil  in  dem  mir  von  der  Bibliothek  der  Isr.  Theol. 
Lehranstalt  in  Wien  gütig  zur  Verfügung  gestellten  Exemplare  das 
letzte  Blatt  fehlt)  zeigt  übrigens  in  der  Handschrift  der  Bodleyana 
einige  Abweichungen  von  dem  Texte  bei  Akrisch  (so  hat  dieser: 
ü'^y^n  Tt^  nSiö  hy  pw  n'iyü  n  l^n"l^2,  Bodl.  hat  hz*  statt  hy;  Akrisch 
hat:  ':)ü2  mv  ])f^h  na:n  non  u»^nS,  Bodl.  verunstaltet  das  zu:  ^'«h 
2iy  ])^h  ^W2  nr^zn  ncn;  Akrisch:  n;  hzi,  Bodl.  'rrn  nn),  und  die- 
selben Abweichungen  im  Texte  der  Nachschrift  finden  sich  auch 
bei  Fränkel,  was  den  engen  Zusammenhang  seiner  handschriftlichen 
Vorlage  mit  Cod.  Bodl.  359  bestätigt. 

Da  die  acht  Kommentare  zum  Hohenhede,  unter  denen  Ak- 
risch auch  den  Saadja's  Namen  führenden  vorfand,  zumeist  aus 
dem  13.  und  H.Jahrhundert  stammen,  kann  man  den  Saadja'schen 
Kommentar  in  seinem  hebräischen  Gewände  etwa  dem  14.,  spätestens 
dem    15.  Jahrhundert   zuschreiben.     Die  Angaben  des   Nachwortes 
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dulden  keinen  Zweifel  daran,  dass  dieser  Kommentar  —  und  dem- 
zufolge auch  der  Koheleth-Kommentar,  den  jetzt  Fränkel  ediert 
hat  —  wirklich  eine  Uebersetzung  aus  dem  Arabischen  ist, 
nur  dass  die  Uebersetzung  eine  sehr  freie  sein  muss  und  dass  das 
arabische  Original  nicht  von  Saadja  herrühren  kann.  Beide 
Kommentare  wurden  sicherlich  schon  im  arabischen  Original  fälsch- 
lich dem  Gaon  zugeschrieben.  Für  den  zum  Hohenliede  genügen 
zur  Erhärtung  der  nichtsaadjanischen  Herkunft  die  Proben  bei 
Dukes  (Beiträge  11,  104  —  109).  Was  den  nun  ebenfalls  gedruckten 
Kommentar  zu  Koheleth  betrifft,  mögen  folgende  Einzelheiten  zur 
Charakteristik  dienen. 

Die  kurze  Einleitung  beginnt  mit  der  Bemerkung,  dass  der 
Titel  des  biblischen  Buches  nicht  nSnp  'Sij'j:,  sondern  nh:^p  nsi 
lautet,  weil  es  nicht  Gleichnisse,  sondern  in  ihrem  Wortsinn  zu 
verstehende  Aussprüche  enthält.  —  Zu  1,1  werden  die  Namen 
König  Salomo's  erklärt.  Die  Erklärung  von  tos  (Prov.  30, 1)  ist 
dieselbe,  die  Saadja  im  Kommentar  zu  den  Proverbien  gibt,  nur 
dass  Saadja  die  Annahme,  m:«,  Ss'«!:'?  und  ^s^iTS  seien  Benenn- 
ungen Salomo's,  blos  als  möglich  und  in  zweiter  Reihe  anführt; 
Sn^öS  leitet  unser  Kommentar,  gleich  Saadja,  von  der  Präposition 
h)r2  ab,  aber  mit  ganz  anderer  Verwendung  dieser  Etymologie.  — 
Zu  1,5  wird,  nach  der  Erklärung  des  Verses  als  Hinweis  auf  die 
feste  Weltordnung  {pTi  ])p'r\2  cSiyn  .T2pn  |p\n  "12:  ':),  die  Meinung 
eines  „andern  Gaon"  (im  ps:  "öNi)  angeführt,  wonach  in  diesem 
Verse  ein  Hinweis  auf  Tod  und  Auferstehung  enthalten  sei  (rr.i. 
rm:  r^ötrnit*  "iJsn  Vj^iü  -1^0:1  cSivS  Ni:v  eis  p  -:  z'^v^  irc:)  ip22 
i^nh  rnyh  nrnrh  rry  nia  ]2  -p  in^-neS).  Diese  Anführung  scheint 
Zusatz  des  Uebersetzeis  zu  sein  und  sie  zeigt,  dass  derselbe  davon 
überzeugt  war,  dass  der  Kommentar  ein  Werk  Saadja's  war.  — 
Zu  V.  9,  der  ebenfalls  auf  die  Vollkommenheit  der  Weltordnung 
hinweist  (c^t^'  ]Y?.2  )^h)V  n^d  cSiy  kt,21J*)  beantwortet  der  Kommen- 
tator den  aus  den  biblischen  Wundern  hergenommenen  Einwand 
gegen  die  Unverbrüchlichkeit  der  Weltordnung  mit  den  Worten: 
.  .  .  nnan  is^n  c'd:^:*.  hti  u'^t^«  yyn  'z  yv  ;rs  nv^^s  cn:«.  — 
Zu  1,  13  nimmt  der  Kommentar  von  dem  Ausdruck:  ^zh  tk  Tr:: 
den  Anlass,  gegen  die  Ansicht  der  CTu^nn  c'^ECn  *r:zn  r%sic~7  "H'2 
zu  polemisieren,  die  den  Sitz  des  Denkens  in  das  Gehirn  verlegen: 
^i:^«"!  ns  td::  *iS  'n)c  n«  \?n:T  "^as  nh  "[Sei  nr:h*^*  '2  c^hzn:  dt-cti 
.  ♦  '*2S  n«  «Sn.  Auch  nach  Saadja  ist  das  Herz  der  Sitz  der  Seele, 
nach  Deut.  6,5  und  11,13  (s.  Amänät  Absch.  VI,  p.  196:  vgl. 
Kaufmann,  die  Sinne,  S.  66).  —  Z'i  2, 14:  „der  Weise  hat  die 
Augen  im  Kopfe"  vorweist  der  Kommentar  auf  das  Wort  der 
Weisen:    -hrr.    n«    hnth    c:n    ;t\s  (Tamid  32a).  —  In  2,18—20 
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spielt   Koheleth-Salomo  prophetisch  auf  seinen  Sohn  Rechabeam  an 

Dn2:a  "]S^  xi3^  Tü'i)  ni^'  jiin  -f:'  «S  '22  oyani  '2  ^yn  nnn  ^nyTi) 
ih  "'Di'W^  no  h^  np^)).  —  Zu  3,  4  ist  ein  Ausspruch  der  Weisen 
citiert  {h"i  D'i2:n  T\^i^)) :  von  den  sieben  Dingen,  zu  denen  man  dem 
Todten  gegenüber  verpflichtet  ist  und  die  aus  Gen.  49,  29  fif.  sich 
ergeben.  Es  werden  aber  nur  fünf  Dinge  aufgezählt,  und  zwar: 
1.  hi:  N^i  ^"ijp  Dip?:n  n'n'm  lamp  S::^  n^n  m  nspS  r^n-,  2.  in{<is:  D^StiM^; 
3.  rjn:  hv  n^n  n^^  ij^i^^i:^;  4.  na^n  nn{<  n:SS;  5»  rSy  mD^Si  Ticd^» 
Die  Quelle  dieses  Satzes  ist  mir  nicht  bekannt.  —  3,  15.  ?]TiJ 
wird  im  Sinne  von  7pr\  (Prov.  21,21)  verstanden.  —  Die 
Worte  hzh  ins  mn,  3,  18,  schliesst  unser  Kommentar  mit  folgender 
Theorie:  nm  ni^wij^  Lh)vn  nrT  h^  piJ^Kii  nrz  nm  n«  iTopn  5^13::^ 
Sii^T  ciK  ':2  h^  m^i^^^n  i«"id3  nr.n  im«;:!  c^cn  "ic  ':y  ncm.-:  cmSk 
n:^^«  Sd  n^sj  n-'^nsai  (^□"^n  mn  n^::^:  rcsn  nc^i  ir:^:  dis  "'Jan  ^d  mi2n2 
(^rcsn  C'^n  nn  n^t:^:.  —  4,17.  Die  Worte  V)^^^  2)y)  paraphrasiert 
der  Komm,  mit:  "|S  vi^t^^  'n  3"npi.  —  In  5^  8  ist  eine  Warnung 
gegen  die  übermässige  Beschäftigung  mit  dem  Handel  enthalten.  — 
Zu  7,  3  beantwortet  der  Kommentator  die  von  vielen  aufgeworfene 
Frage  (nsin  i^'^)pn  hv  n-'^n  di«  p  n«:),  wie  der  Spruch  p^n^ü  üvd  2ra 
mit  V.  9  (mr  n^h^ü":  p^nn  d>'31)  auszugleichen  sei  (vgl.  Ibn  Esra  zur 
Stelle).     Seine  Lösung  lautet:  i^^^y  hy  dvid  eis  «.Tt:^  pini:^;:  Dv:  niö 

S'DD  «np3  12T  i^Sn  in-^Dn  ^3;  DyiD  (sie)  onsS.  —  In  7, 16  findet  er  eine 
Warnung  gegen  asketische  Selbstpeinigung  (s.  Ibn  Esra  z.  St.)  und 
gegen  das  zu  ketzerischen  Anschauungen  führende  Studium  der  pro- 
fanen Literatur:  [^]nm  naiS  "Ji^  123  i^sn  nh^  "inr  c:nnn  S^?^  .  .  . 
.  .  m)Tn  mo:m  ü':)Tn  oncD  r^:^  möSx  nmn  cna  '^moSi  nTiP.  Eine 
zweite  Erklärung  zu  D3nnn  ^s  beginnt  mit  den  Worten:  h^  «i 
^:eö  i;2«ti^  pj<  j^in  "int*  ♦ » .  nt:^j?  "it:^N3  t^ipn  'Dn:  Sv  p^nnn  i<SiJ^  crnnn 
.  .  .  cn^  njHJ  i<ini5^  ^jcö  n^«  m^iyi  m:3np3  ms:  n«.  Die  vor  -in«  ge- 
lassene Lücke  enthielt  jedenfalls  den  Namen  des  Ketzers,  der  aus 
den  Opfergesetzen  seine  blasphemischen  Argumente  gegen  die  heilige 
Schrift  nahm.  Ein  solcher  Ketzer  aber  war  Chiwwi  aus  Balch, 
dem  Saadja  bekanntlich  am  Schlüsse  des  dritten  Abschnittes  des 
Emunoth  we-deoth  entgegentritt  (s.  Guttmann,  Monatsschrift, 
1879,  S.  260  ff.;  meine  Bibelexegese  der  jüdischen  ßeligions- 
philosophen,  S.  40).  N.  6  der  von  Saadja  widerlegten  Argumente 
Chiwwis  gegen  die  heilige  Schrift  begreift  auch  den  von  unserem 
Kommentator  erwähnten  Angriff  auf  die  Ogfergesetze  in  sich.  Die 
von    ihm    erwähnte  Antwort,    die    die  Weisen    dem   Ketzer   gaben 


0  Gen.  2,  7.  Es  muss  heissen:  D»»n  nois»i. 
2)  Gen.  7,28. 
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(.  . .  m:ic:n  m  -wik  nnx  "|«m  m:it:^  c*;;:n  iS  rcw),  ist  Dicht  die  von 
Saadja  gegebene.  Immerhin  aber  kann  unser  Kommentator  Kenntnis 
von  Saadja's  Widerlegung  gehabt  haben.  —  8,  2 :   ^:s  wird  ergänzt 

zu  -[^  1D1S1  -pi:^  "is  (ebenso  Ibn  Esra:  -[Tn:s  ^s  y.i'S  ^:s).  — 
8,  10:  Die  Erklärung  von  "nrn^^n  mit  i8i:J::T  wird  auch  von  Ibn 
Esra  erwähnt:  (iS*i'.'2^i  c^:in!2  inrni^n  iiinc^l).  —  12,4:  Tt^M  n:2  sind 
die  fünf  Sprachorgane:  c\n«:t^'.Ti  Cii^^m  ("'T^nT  i;\^h7Vi  nv'hzi  n'2  (nach 
Ibn  Esra  die  Kehle  allein).  —  Zu  12,12,  lautet  die  Paraphrase: 
1^2  nv'J'i  n-iiK  cnn  t:'''^^  ri':\Tn  n^znü  cncc  mt^'j??:  n;n  ':2  n^n^  ^nvi 

Der  ganze  Kommentar  hat  eine  paränetische  Tendenz  und 
findet  in  Koheleth  namentlich  viele  Hinweise  auf  die  kommende 
Welt.  Besonders  charakteristisch  ist  die  häufige  Exemplification 
des  im  Texte  erkannten  Sinnes  durch  Einzelheiten  der  biblischen 
Geschichte.  Grammatische  oder  lexikalische  Bemerkungen 
enthält  der  Kommentar  fast  gar  keine.  Nur  folgende  Bemerkungen 
dieser  Art  sind  zu  nennen.  Zu  1,5:  In  diesem  Buche  ist  ^Gp 
nur  männlich,  sonst  weiblich  (Ps.  104, 22)  oder  männlich  (Gen. 
19,23),  3pin  c^övci  "irn  d^i^ve.  —  Zu  4,12  vzpn"'  ist  =  ris  ^pn" 
insnö  iK  iniib.  —  Zu  8, 10:  TN  cijnn  p  psi.  —  Zu  10,  5:  n::i^:  rn 
(""H  v^^ri)  SiDj  'T^f22  nm.T  '-'^  rn  lo:  man  i.tic:i  ti^"2^|':|  nj^si  nco:: 
n'\ni<)  ('j  'T  yi^in^)  it^-'x  n^^*)  c^i^W:  ('2  "f  '"^^m)  ncs  k^\^:  n*7i  ':  (Auch 
Abulwalid,  Luma'  64,10,  Rikma  29,  erklärt  das  :  in  nj:ir:  als 
überflüssig  hinzugefügt,  doch  hat  er  andere  Beispiele  daneben).  — 
Ein  eigentümlicher  exegetischer  Terminus  findet  sich  zu  10,  19. 
Die  Bemerkung,  dass  dieser  Vers  als  Erläuterung  zu  7, 6  dient, 
ist  mit  den  Worten  eingeleitet:  c^^ni*  jn:J2T  ici:v  jtoj;,  was  wohl  ge- 
lesen werden  muss:  •«  :riitji  y  jn;p,  d.  h.  dieser  Vers  „leitet  sich 
selbst  und  leitet  einen  andern".  Der  Terminus  ist,  wenn  auch  in 
verschiedener  Verwendung,  ungefähr  dasselbe,  was  Ibn  Esra's 
)r:v  "nsT  )r:::y  -ftfit:  (s.  Abraham  Ibn  Esra  als  Grammatiker,  S.  146). 
Er  findet  sich  in  unserem  Kommentar  auch  noch  am  Schlüsse  der 
Erläuterung  von  5,19;  jedoch  ist  diese  am  Schlüsse  defekt,  so 
dass  auch  die  Bedeutung  des  Terminus  dort  nicht  erkennbar  ist. 
Irrtümlich  steht  dort  c'^ns  :n:j;,'2T  'y  :n:-r?:.  --  Hervorhebung  verdient 
noch  ein  Beispiel  für  die  Anwendung  des  Ausdruckes  n'V-  zur 
Bezeichnung  des  ausserpentateuchischen  Teiles  der  heiligen  Schrift. 
Zu  1,8  am  Schlüsse  der  Erläuterung  der  Worte  c^vr  r^3i.i  S:  steht 
nämlich  die  Mahnung:  "|:  •'/ikt*)   .TKnTci   N"ipa*   .Tinvci   rrnrn   rah 

•)  So  muss  statt  i^nni  gelesen  werden. 

*)  Mipo  ist  hier   als  Femininum  behandelt,  jedoch   muss    vielleicht  ge- 
lesen werden:  vrn»ci. 
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D'-ncD  p  ins  -i3n  ^p^n  cnt  Diicrrt^  n^n  mi?:^«  -p  im)  r\'r:v^)  n:t5^ö 
njxna  .Tnm  S^r  xSi:^  imn  iiif^n  r«  n^nism  yj'-n  o'^rii^^n.  Dieses  Lebens- 
programm, das  mit  der  Warnung  vor  der  Beschäftigung  mit  den 
,  äusseren''  Wissenschaften  endigt,  wie  sie  sich  öfters  in  unserem 
Kommentar  findet  (s.  bes.  oben  zu  12,  12),  genügt  allein,  um  diesen 
dem  Gaon  abzusprechen.  Aehnlichen  Inhalts  ist  die  Bemerkung 
zu  1, 18  i-i^s  i!2X^  c\s''d:  yrt^n  d-'S^d:  vit  "n^M  )hi<  na^iX  it^^'n  cn«  p  yn^:^: 
yn^t^n  n*;N*iEi  ''-cd  ynv  "ti^m  iS«  ncs''  S:n  n:  vn^t^:!  Ti^Sm  n^'^r^  vir  ^n-M 
:xn  Vö"'  S:  sim  nc"i^  «^  kq:^^  n^s^  n^^nS  ^"'ipt^  jn^i  msic".  In  diesem 
Satz  bedeutet  c^«^23,  ^r2)n  dasselbe,  was  im  vorigen  Satze  S"ip.'2,  nmn  (s. 
Revue  des  Etudes  Juives  XV,  113,  XVI,  277).  Zeitgeschichtlich 
bedeutsam  ist  die  an  die  Worte  ,,es  ist  Zeit  zu  schweigen"  (3,  6) 
angeknüpfte  Warnung:  Sn*^i:^^S  ühr;n  m^is  ncx^i^r  niSjn  HD  inx  nv^) 
u^inr  ^:sT  (t'^  n-S  c^Snn)  ii^xii^  ims  ni:vS  i-'sitfy  ]:d^  nS»^^  n:iosn  p  -i2t 
Vf^^^  i6.  Als  merkwürdiges  Erlebniss  erwähnt  der  Kommentator 
zu  1,  10,  die  Erscheinung  von  grasgrünen  Wolken,  nn  irxn  "iti^NDl 
mtiM  2'^y2  yp)y  n^iyn  "^nn.  Vorher  hatte  er  aus  der  Vergangenheit 
blutroten  Schnee  erwähnt:  :h^*  ir^  ^ai  ^o^3  D^'^^p  D\'2*'3  "i:voi:^t^  iDDl 
in«  in  ^K"i  nnn  *mx  -i^js  imis:  isi  sS  cj^  "•:  ti^in  "im  irxi  cid  onj^. 
Nach  dem  Worte  ^21  ist  wohl  der  Name  des  betreffenden  Zeitgenossen 
dieser  Erscheinung  ausgefallen^). 

Es  ist  zwar  überflüssig,  nach  den  bisherigen  Anführungen  die 
nichtsaadjanische  Herkunft  unseres  Kommentars  zu  beweisen. 
Aber  ich  will  noch  ausdrücklich  feststellen,  dass  zu  den  Stellen  aus 
dem  Buche  der  Proverbien,  die  hier  angeführt  oder  erklärt  werden, 
der  Kommentar  Saadja's  (ed.  Derenbourg-Lambert)  nichts 
enthält,  was  mit  der  betreffenden  Verwendung  oder  Erklärung  des 
Proverbienverses  übereinstimmte.  Man  vergleiche  unsern  Komm,  zu 
1,1  mit  Saadja  zu  8,6;  ebenso  die  beiden  Kommentare  zu  fol- 
genden Stellen:  Koh.  1,3  (Prov.  14,32);  1,11  (10,7);  5,17 
(23,21);  7,7  (15,27);  7,17  (10,27);  7,  26  (6,  33);  9,  2  (28,  14); 
9,18  (2,11);  10,3(14,12);  11,6(11,18);  12,9(4,25).  Ebenso 
vermisst  man,  was  Saadja  im  Kommentar  zu  Prov.  8, 1  f ;  14,  24 ; 
19,29;  20,  II  über  die  Kohelethverse  8,  23;  10,  3;  3, 14;  7,  29  dar- 
bietet, in  unserem  Kommentare.  Was  dieser  (zu  5,6)  über  Hieb  33,14 
vorbringt,  steht  nicht  in  Saadjas  Hiobkommentar.  Auch  für 
die  in  Saadjas  Emunoth  citierten  und  erklärten  Verse  aus  Koheleth 
bietet  unser  Kommentar  nicht  dasselbe,  was  Saadja.  Eine  Aus- 
nahme bildet  etwa  die  Erklärung  von  ma  (8, 13)  auf  das  jenseitige 

^)  Die  Erscheinung  des  Blut-  oder  roten  Schnees,  durch  massenhaft 
auftretende  einzellige  Algen  hervorgerufen,  ist  ebenso  bekannt  und  von  alterS' 
her  verzeichnet,  wie  die  des  Blutregens. 
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Heil  (Emunoth  IX).  —  Die  allegorische  Erklärung,  welche  unser 
Kommentator  für  Prov.  5, 18  in  der  ebenfalls  allegorischen  Erklär- 
ung zu  Koh.  9,  9  darbietet,  entspricht  der  bei  Saadja  an  zweiter 
Stelle  gebrachten  Erklärung  des  citierten  Proverbienverses. 

Zum  Schlüsse  bemerke  ich  noch,  dass  Fränkel  den  Text, 
wie  es  scheint,  sehr  genau  abdruckt,  hie  und  da  unbedeutende 
Schreibfehler  seiner  Vorlage  ausdrücklich  verbessert,  an  manchen 
Stellen  aber  sinnstörende  Fehler  stehen  lässt.  Zu  3,  4  (Zeile  3  des 
Kommentars)  ist  n«  "::,  was  ganz  sinnlos  ist,  vielleicht  zu  n1«':^ 
zu  verbessern;  ib.  (Z.  5)  1.  uzr:  st.  iicc;  zu  3,  19  (Z.  9),  pTzn  nr^ 
nc"!  in«  1!:«:,  statt  -ns  1.  Tini<  (oder  ':zh);  zu  5,  8  (Z.  3),  1.  picySis 
statt  proSc;  zu  6,8  (Z.  4),  statt  .T;:n  ptrS  1.  n.Ti:n  ]]^h\  zu  7,  15 
(Z.  6),  statt  nD  1.  in.-:;  zu  7,  16  (Z.  14),  st.  nj  muss  irgend  ein 
anderes  Wort,  das  Leid  oder  Unheil  bedeutet,  gesetzt  werden;  ib. 
(drittletzte  Zeile),  st.  nncys,  1.  m:nc2D  (welches  Wort  für  Unglauben, 
Ketzerei  auch  einige  Zeilen  vorher  steht) ;  zu  7,  22  (Z.  3)  st.  ^':^':'2 
1.  "12^3;  zu  8,9  (Z.  2),  st.  crp  1.  ny;  zu  9,2  (drittletzte  Z.),  statt 
mr^t^^n  1.  mrrii'C;  zu  10,5  (Z.  6),  ünn:  ist  sinnlos;  zu  12,3  (Z.  1), 
st.  ü'Dzn  1.  n^nn;  zu  12,  9  (Ende),  st.  cn^cc  rci:  1.  cn^2D^  c^r:cc.  — 
Zu  10,  3  ist  Prov.  14,  12  so  citiert:  ^m  nn^^insi  ^^n  ^:zh  i^^  jn  k^^ 
n:i)r\.  Diese  sonderbare  Variante  im  Bibeltexte  ist  so  entstanden, 
dass  an  die  Stelle  des  letzten  Wortes  von  V.  12  (n*,^)  das  letzte 
Wort  des  folgenden  Verses  (nJin)  gesetzt  wurde. 


Bibliographie 
der  Flugschriften  über  Joseph  Süss  Oppeiiheimer. 

Von  A.  Freimaun.'j 

Wilhelm  Heyd  hat  in  seiner  „Bibliographie  der  Würtemberg- 
ischen  Geschichte"  Bd.  II  S.  534—35  den  grösseren  Teil  der  hier 
genannten  Flugschriften  vorzeichnet.  Wir  haben  die  Angaben  ver- 
vollständigt u.  ergänzt,  teils  nach  dem  Saramelband  der  Oeffentlichen 
Bibl.  in  Stuttgart,  teils  nach  den  Exemplaren  der  Frankf.  Stadt- 
bibliothek. Alle  Schriften  lagen  uns  im  Original  vor.  Die  Ordnung 
des  Sammelbandes  ist  beibehalten.  Die  letzten  9  Nummern   besitzt 


*)  vgl.  die  Notiz  in  ZfHB.  VIII,  149.  Intwischen  ist  in 
für  Bücherfreunde"  VIII  (1004/6)  448— 4B2  „Süss  Oppcnhcimer"  Bibliographie 
von  H.  Hayn  erschienen,  nach  der  jedoch  vorliegende  Bibliographie  keinesfalls 
überflüssig  geworden  ist,  wie  eine  Vergleichung  lehren  wird. 
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die   Fr.    St.  Bibl.     Im  Anhang   sind  Pamphlete    mit   Abbildungen 

verzeichnet. 

Leben,  Uebelthateu  und  gerechtes  ürtheil  Des  berichtigten  Erz-Schehnen  und 
DiebsJuden  Süss  Oppenheimers  Darinnen  sein  böser  Lebens- Wandel, 
Schelmen-  und  Diebs-Stiicke,  und  wieder  endlich  seinen  wohl-verdienten 
Lohn  durch  des  Henkers-Hand  empfangen,  ausführlich  erzehlet  werden 
von  einem  aufrichtigen  Spiele-Werks-Mann,  Aus  dessen  Munde  aber  zu 
Papier  gebracht  und  in  eine  bessere  Ordnung  gesetzet,  von  einem  Hoch- 
Teutschen.  Nebst  des  Juden  Schelmischen  Bildnuss,  und  wie  er  in  einem 
Käffig  den  Galgen  zieret;  In  zwey  Bögen  Kupfifern  vorgestellet. 
MDCCXXXVIII.  4"  60  S. 

Rieger,  Georg  Cunrad,  Gute  Arbeit  gibt  herrlichen  Lohn.  In  einer  Predigt, 
über  das  Evangelium  Am  Sonntage  Septuagesimae,  Math.  XX.  1 — 16. 
In  der  Kirche  zu  St.  Leonhard  in  Stutgard,  1738.  Mit  einer  einge- 
flossenen Anweisung,  Wie  die  vorsehende  Execution  des  verurtheilten 
Juden,  Joseph  Süss  Oppenheimers,  Christlich  anzusehen  und  zu  gebrauchen 
seye,  Samt  einiger  Nachricht  Von  dessen  kläglichen  und  schmählichen 
Ende,  gezeigt  Von  . . .  Pfarrer  daselbs.  Esslingen,  Gedruckt  bey  Gottlieb 
Mäntlern.  4o  28  S. 

Curieuser  Nachrichten  Aus  dem  Reich  der  Beschnittenen  Erste  Unterredung 
zwischen  Sabathai  Sevi  Einem  in  dem  vorigen  Seculo  in  den  Morgen- 
ländern Höchst-berüchtigt  gewesenen  Jüdis.  Erzbetrüger,  Und  dem  fa- 
meusen  Würtenbergischen  Avanturier,  Jud  Joseph  Süss  Oppenheimer, 
Worinn  dieser  beeder  beschnittenen  Spitzbuben  Leben  und  Begebenheiten 
entdecket,  Und  noch  andere  Zur  Erkänntnuss|Jüdischer  Geschichte,  Gebräuche, 
Ceremonien  dienliche,  und  lesens-würdige  Sachen  mit  angebracht  werden. 
Erstes  Stück.  Gedruckt  zu  Cana  in  Galiläa  1737.  4o  71  S. 

Curieuser  Nachrichten  Aus  dem  Reich  der  Beschnittenen  Zweyter  Theil.  Da- 
rinnen die  Unterredung  zwischen  dem  Sabbathai  Sevi  und  dem  fameusen 
Juden  Süssen  fortgesetzt,  Und  des  Letztern  leichtfertige  Streiche  und 
Lands-verderbliche  Untemehmnngen,  nebst  dem,  was  bey  seiner  Gefaugen- 
nehmung  und  würklichen  erstandenen  Verhafiftun^  seit  einigen  Monaten 
biss  zu  derselben  Endiguug  passirt,  Unpartheyisch  erzehlet  wird.  Gedruckt 
zu  Cana  in  Galiläa.  1738.  4o  80  S. 

Curieuser  Nachrichten  Aus  dem  Reich  der  Beschnittenen  Dritte  Unterredung. 
Darinnen  das  Gespräch  zwischen  dem  Sabathai  Sevi  Und  dem  fameusen 
Juden  Joseph  Süss  Oppenheimer,  fortgesetzt,  Und  dasjenige,  was  biss  und 
nach  des  Letztern  Verurtheilung  vorgegangen,  Unpartheyisch  erzehlet 
wird.     Gedruckt  zu  Cana  in  Galiläe.  1738.  4o  48  S. 

Ciirieuser  Nachrichten  aus  dem  Reich  der  Beschnittenen  Vierte  Unterredung, 
Worinnen  Noch  besondere  Merkwürdigkeiten  von  dem  hingerichteten  Jud 
Joseph  Süss  Oppenheimer,  orzehlt.  Und  einigein  den  vorhergehenden 
Unterredungen  vorkommende  Umstände  erläutert  werden.  Gedruckt  zu 
Cana  in  Galiläa.  1738.  4o  76.  S. 

Der  Jüdische  Schelmische  Heilige  und  Schand-Märterer  Joseph  Süss,  Oder: 
Abdruck  und  Uebersetzung  Eines  unter  denen  Juden  herumgehenden 
öflentlichen  Hebräischen  Ausschreibens,  Betitult:  Relation  von  Auflösung 
Joseph  Süss  gesegnet-  und  seeligen  Gedächtnuss,  etc.  Als  ein  neu-ent 
deckter  Juden-Greuel,  Mit  Anmerkungen  heraus  gegeben  von  einem  Lieb- 
haber Christi.  Esaia  5.  v.  20.  Wehe  denen,  die  Böses  gut,  und  Gutes 
böse  heissen,  die  aus  Finsternuss  Licht,  und  aus  Licht  Finsternis  machen, 
die  aus  sauer  süss,  und  süss  sauer  machen,  (nehmlich  den  Gottlosen  ge- 
recht und  heilig  sprechen).    Und  I  Petri  4,  v.  16.  Niemand   unter  euch 
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leide  als    ein  Mörder,  oder  der  in   ein    fremd  Amt  greiffet,  (wie  der  Jud 
in  die  Regierung   und  Landes-Eiukünfl'te;.  Frankfurth    und  Leipzig  1738. 

4o   16  S. 

Neue  Entrevue  der  Bespräche  in  dem  Reicli  derToJten  zwischen  denen  zwey 
letztverstorbenen  regierenden  Herczogen  v.  Würtemberp,  Herrn  Eber- 
hard Ludwig  und  Herrn  Carl  Alexander,  höchst-riihmlichen  Angedenkens, 
in  welcher  die  füruehmste  seit  des  letztem  Tod  in  Würtemberg  passirte 
Neuigkeiten  vorgestellet  und  mit  einigen  Raisonnements  begleitet  werden. 
Frauekfurt  und  Leipzig,  1737.  4o  80  S. 

Das  lamentirende  Jud-Süssische  Frauenzimmer  Unter  dem  grossen  eisernen 
Galgen  vor  Sluttgardt  draussen,  Wie  solches  Die  wieder  dahin  gekommene 
Zwey  Würtem bergische  Bauern,  Nemlich  Veit  Dudium  von  Wurmberg 
und  Hanss  Michel  Sauer  von  Plieningen  antreffen,  ansehen,  und  anhören, 
auch  daiüber  raisoniren,  anbey  jeder  dem  andern  was  Neues  communi- 
ciert.  Avertissement.  Denen  curieusen  Liebhabern  seynd  zwar  schon 
viele  Abbildungen  des  grossen  eisernen  Galgens  voran  der  Jud  Süss  im 
Kefich  hangt,  unter  Augen  gekommen,  ein  solcher  wahrhaffter  Abriss 
aber  nach  dem  verjüngten  Maastaab  in  Perspectiv  gezeichnet,  wie  hier 
gegenwärtig,  wird  den  uopartheyischen  Unterscheid  gegen  andern  zeigen. 
4o  6  Bl. 

Gespräch  Zweyer  unter  dem  Stuttgardter  Galgen  zusammen  gekommener 
Würtembergischen  Bauern.  Nemlich  Hanss  Michel  Sauren,  Von  Glieningen 
ob  der  Staig,  Und  Veit  Dudiums,  Von  Wurmberg  unter  der  Staig,  Von 
den  Famosen  Jud  Süssen  Leben  und  Ende,  mit  untermengtem  curieusen  Rai- 
sonement,  Wobey  zugleich  In  dem  hier  angefügten  Kupffer  der  wahre 
Abriss  des  Galgens,  und  wie  dieser  Jud  in  ein  Kefich  d  ran  aufgehenckt 
worden,  zu  ersehen  ist,  Nicht  weniger  eine  kurze  Beschreibung  beygethan 
worden,  wie  und  warum  dieser  Qalg  gestitftet,  auch  wie  viel,  und  welche 
daran  aufgeknüpft  worden.  Anno  MDCCXXXVIII.  4o  30  S. 
(Schiuss  folgt). 


Miszellen  und  Notizen  von  M.  Steinschneider. 

54,  Handschriften  iu  Wolfenbüttel.  Ein  Artikel  des 
Hrn.  Lewinski  in  der  neuen  „Rivista"  über  eine  italienische  Iland- 
schr.  in  Wolfcnb.  führte  mich  auf  den  mir  bisher  unbekannten 
Katalog  von  dem  vor  nicht  langer  Zeit  verstorbenen  Otto  von 
lleinemann.  Von  diesem  erschienen  bisher  VIU  Bände,  nämlich 
I— III  die  Helmstedt'sche  Sammlung,  IV  — VII  Augusteische  Samm- 
lung (I— IV),  VIII  (-  V)  1903,  August,  und  Weissenburger,  mit 
fortlaufenden  Nummern.  Ich  habe  bisher  nur  1  III,  VI— VT II 
(Aug.  III  —  V)  flüchtig  durchsehen  können. 

Der  Katalog  leistet  das  Mögliche  in  Aeusserlichkeiton  aller 
Art,  auch  in  farbigen  Abdrucken;  ein  Hauptmangel  besteht  darin, 
dass  die  Anfänge  fast  nirgends  angegeben  sind,  während  sie  oft 
für   die  Beschaffenheit   eines  ms,    mehr    bieten   als   alles  Andere. 
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Von  alten  mss.,  namentlich  aus  den  sozusagen  internationalen  Wissen- 
schaften, ist  verhältnismässig  äusserst  wenig  vertreten,  daher  nicht 
zu  verwundern,  wenn  der  gelehrte  Verfasser  falsch  las,  wo  er  aus 
gedruckten  Büchern  und  literarischen  Hilfsmitteln  sich  belehren 
konnte;  es  genüge  als  Beispiel,  dass  das  neunte  Buch  von  Razi 
ad  Almansorem  wiederholt  novum  für  noniim  gelesen  wird  (Näheres 
im  Nachtrag  zu  Europ.  üebersetz.  aus  d.  Arab.,  in;  Sitzungsberichte 
der  Wiener  Akademie).  Die  äusserst  wenigen  hebräischen  mss. 
sind  anderswo  ungenügend  beschrieben  (Vorles.  über  hebr.  Hand- 
sehr.  S.  86). 

Ich  gebe  hier  Handschr.  an,  welche  für  die  Leser  dieser 
Zeitschr.  von  Interesse  sein  und  zu  genauerer  Untersuchung  an- 
regen dürften.  Ein  Nachtrag  aus  Bd.  IV,  V  (Aug.  I,  11)  ist  vor- 
behalten. 

^  Spottgedicht  auf  die  Hinrichtung  des  Juden  Josef  Süss 
Oppenheimer  a.  1738,  im  Schwäbischen  Bauerndialekt,  mit  einer 
Abbildung  des  Galgens,  an  dem  er  aufgehängt  worden;  ms.  78  ^^f.  38 
(Katal.  I,  48);  Vgl.  diese  Zeitschr  VIII,  149. 

*  Invectiva  contra  Caynnitas  (so)  atque  Judaicos.  Anf. 
Respirent  Caynnitae  atque  Judaici;  n.  334^  f.  15—193  (I,  247). 
Ob  hier  eine  christliche  Sekte  gemeint  ist? 

"  Judeneid  in  plattdeutscher  Mundart  ist  mitgeteilt  aus 
n.  416  «  (I,  306).  Aus  ms.  615  ^  ist  im  Catal.  II,  46  nur  Juden- 
eid u.  s.  w.  angegeben;  vgl.  diese  Ztschr.  VIII»  150. 

*  Liber  Abrahae  principis  de  redemptione  Israhel.  Schluss: 
Completus  est  iste  liber  Abrahae  principis  de  redemptione  filiorum 
Israhel,  quem  transtulit  de  Gallico  in  Latinum  Theodoricus  de 
North em,  baccularius  (so)  theologye,  ordinis  praedicatorum,  n. 
4793»  f.  177— 83b  (1,  348).  —  Abraham  ist  i^^mi,  d.  i.  bar 
Chijja;  das  Original  ist  wohl  nSjDH  nS:;:,  worüber  Guttmann  in 
der  Monatsschrift  1904  gehandelt  hat;  aber  6—7  El.  können  nur 
eine  Partie  des  Buches  enthalten,  bei  dessen  Herausgabe  das  ms. 
zu  benutzen  wäre,  welches  übrigens  die  antichristliche  Tendenz  des 
Originals  bestätigt,  die  ich  in  demselben  fand,  ohne  sie  als  ersten 
Zweck  zu  bezeichnen. 

^  Refutatio  errorum  Judaeorum  et  defensio  fidei  catholicae, 
auctore  anonimo.  (Anf.)  „Quoniam  sanctae  ecclesiae  fides  est 
bonorum  spiritualium  summarium",  n.  398  f.  2-64  (11,38). 

^  Disputatio  inter  Judaeum  apud  Maguntiam  litteris  edu- 
catum  et  Christianum  a.  G.  quodam  archiepiscopo  ecclesiae  Cantu- 
burgensis  (Cantabrig.),  n.  782  »  f.  81—97  (II,  163).  Diese  Dis- 
putation ist  offenbar   die  anter  dem  Namen  Gislebert   gedruckte 
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(s.  Jg.  Vlil,  149).  IJober  die  Verlegung  nach  Mainz  weiss  ich  im 
Augenblick  Nichts  zu  sagen.  Die  Red.  der  „Gernaania  Jud."  mag 
davon  Notiz  nehmen. 

'  De  constitutione  baculi  Jacohi,  n.  1234  *  f.  38  (III,  69); 
so  heisst  das  von  Levi  b.  Gerson  erfundene  astronomische  In- 
strument in  der  lateinischen  Uebersetzung. 

*  Compositio  quadrantis  profanis  Indorum,  n.  2816  ^-  (Vil,  37)! 
Wie  kann  man  solchen  Unsinn  drucken  lassen?!  Ich  lese  Prophatii 
(ti  für  n  )  Judaei,  also  der  Quadrant  des  Jakob  b.  Machir,  gen. 
Prophatius,  der  nicht  weniger  als  dreimal  lateinisch  bearbeitet  ist 
(Die  hebr.  Hebers.  S.  608);  eine  Anfangszeile  wäre  hier  sehr 
nützlich. 

^  Calendarium  Judaicum  cum  brev.  noticiis  historicis,  n.  286n 
f.  259  (XV.  Jahrb.,  VII,  71). 

^^  „Unverständliche  Formeln,  wie  es  scheint  hebraeisch**,  n. 
3107'  f.  119-20  (Vll,  217). 

^^  Manassis  b.  Israel  Compendium  Cabbalae,  n.  3125 
(XVI— XVII  Jahrb.,  VII,  229).     Welches  Buch  mag  das  sein? 

1-  De  Tdmud  et  de  Alchorano  (so),  n.  3141  22  f.  125  6 
(VII,  244). 

^^  Abraham' s,  eines  Juden  aus  Worms  (!),  des  Sohnes  Si- 
mons, Buch  der  alten  Magie  an  seinen  Jüngern  tiohn  Lamech(!)^), 
n.  3488  ^  f.  1—31  (VIII,  34,  wo  auch  andere  Nummern  angegeben 
sind,  die  ich  nicht  aufsuchen  kann).  Der  Verf.  ist  ein  Christ,  das 
Machwerk  ist  zweimal  gedruckt,  s.  Monatsschrift  1893/4  S.  41.  — 
In  n.  3488  folgen  von  derselben  Hand:  Jüdische  (je bete,  von 
S.  J.  aus  d.  J.  1608,  1609,  und  Gebete,  so  die  Juden  durchs 
ganze  Jahr  beten. 

^*  „Eine  gewisse  Wunderzeittung  (so)  von  einer  schwangeren 
Judin  von  Binzwangen,  vier  Meil  von  Augspurg,  welche  kurzlich 
den  12.  Sept.  des  nächst  verschinen  (15)74  Jars  (so)  anstatt 
zwayer  Kinder  zway  leibhafte  Schweinlein  oder  Farlein  gepracht 
hat.  Getruckt  zu  Strasspurg",  n.  3686^  f.  69—71  (VIII,  ll5).-2) 
Wenn  ich  mich  recht  erinnere,  habe  ich  dasselbe  oder  Aehnliches 
als  Strafe  für  ein  Vergehen  gefunden,    vielleicht  in  C.  Meyer,    der 


^)  »Lemech"  ist  im  Jüdisch-dentschen  so  Tiel  als  Dummkopf;  kein 
Wormser  Jude  hätte  seinen  Sohn  so  genannt. 

[2)  Derartige  Berichte  sind  als  Flugblätter  oft  gedruckt.  Mir  liegt  ein 
Einblattdruck  (grossfolio)  vor  mit  der  Ueberschrift :  „Judischer  Postillion  von 
Frankfurt  nach  Prag  und  Westphalen".  Darunter  eine  bildliche  Darstellung 
der  Niederkunft  mit  einer  Sau  und  die  Beschneidung.  Fs  folgt  eine  genaue 
Beschreibung  des  llergangea.    Fr.] 
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Aberglaube    des    Mittelalters,    Basel  1884,   oder   in    Xd,  Wuttke, 
der  deutsche  Volksaberglaube  der  Gegenwart,  Hamburg  1860. 

"  Computus   Judaicus,   metrice    cum  Commento,    n.    4018  ^ 
f.  25-35  (VllI,  252). 


Bibliographische  Miscellen. 
Von  A.  Marx. 

Moses  Franchetta  aus  Montpellier:  hd»  nn»^D,  Mantua  1737. 

nco  TnnaD  ]iK;jn  nian  .nS'p  nScns  nmpDi  iiEa  nw3  manS  riö^  nn^^D 

m3T  V'3n  pK:in  man  »3;iS  x^n  »meiT  «n*?o  '3  cjn  .Dienn  hn  V22  niK^sn  n^ain 
T'»3K  na  nSn  nuin. 

nn  naia  . .  .  üsiiv  '»jyn  nno  "iiom  -ji^n  S»3no  ptsp  i£3Dn  nr  i'jn  »3  nnp 

r3"BS  T"!?n  n:ca  .  .  .  tnno  D^Din.  Mantua,  bei  Rafael  Chajim  d'ltalia,  4  Bl. 
kl.  8°,  beginnend  nanc^m  »:  c^n'?«  c»'nn  nncnS  ]vx  n;»tr  r;*,  14  Strophen,  die 
übrigen  zu  6  Zeilen  mit  Refrain  neia  -[2  'ji  nv  »^i»  nein.  Am  Rande  finden 
sich  kurze  Erklärungen.  Den  Autor  finde  ich  nur  in  Mortara's  »aan  msTa 
«»^«B»K  p.  24. ')  Die  mir  vorliegende  Ausgabe  (Cat.  Deinard)  scheint  ebenso, 
wie  die  auf  dem  Titel  erwähnte  ältere  unbekannt  zu  sein. 


Siddnr  mit  spanischer  Uebersetzung,   Konstantinopel  1739. 
Kürzlich  erwarb  unsere  Bibliothek  einen  Siddur  mit  spanischer  Ueber- 
setzung,   der  unbekannt  zu  sein  scheint.-)    Der  Titel   lautet:   |'«  n^Bfl  n**!! 

x3n2KtDB>ip  HB  DBi:  1^3  KD«  nm3K  T'naa  n7i'3n  nann  i'  Sr  nK'3n«^  w>a  h«  n 
vn3  2py>  TnnD32  mv  mn  ppinan  oiBia  p'^cS  i3>Sy  p»  rilXDlf  "  ^^ra.  164  Bl. 
kl.  8°,  Nach  einer  spagnolischen  Einleitung  beginnen  die  üebete  mit  neben- 
stehender Uebersetzung.  Am  Ende  des  Buches  findet  sich  ein  Gedicht  in 
Spagnolisch  mit  dem  Akrostichon  kdk  cma«.  Nach  Kayserling,  Biblioteca 
Espanola-Portugueza-Judaica  p.  42,  gab  Assa  in  derselben  Zeit  den  iDio  aatr 
in  spagnolischer  Uebersetzung  heraus. 


Zwei  Ausgaben  des  Midrasch  Rabba,  Venedig  1545? 

Unsere  Bibliothek  besitzt  mehrere  Exemplare  dieser  Ausgabe,  auf  deren 
Verschiedenheit  mich  Herr  G.  A.  Kohut  aufmerksam  machte.  Die  eine  ist 
bei  Bomberg,  die  andere  bei  Justinian  erschienen.  Der  Titel  der  ersten  lautet: 

D'aitrn  D»piDßno  oipo  nNian  oy  min  »troin  nc'on  'ry  w^nv  mc-n  rilDI  HBD 
n«»s»3Mn  p"b'?  7\"v  n3tra  un^aon  hn^i  n^an  ;vyn  an  cy  dbi3  »'?it3'B«pn  im  7y. 
Bei  den  niSjo  trcn  ist  der  Titel  abweichend,  Bomberg  nicht  erwäht. 

Der  Titel  der  anderen  Ausgabe  ist:  min  >vnin  ncan  Ty  rini  tmo 
n^m   D'KnioK  ^tr  '>v^hv  nna   m^x»'?  n^trtri  d»dSk  nyan»  n3B'3  »3an3  na  nan  ma»n 


^)  Moses  „Frankita"  (Lehrer  Lonsano's)  und  seine  beiden  Söhne  kennt 
und  nennt  Zunz,  Z.  Gesch.  S.  469.  —  B—y. 

*)  Das  Buch  ist  keineswegs  unbekannt;  Grünbaum,  Jüd.-Spanische 
Chrestomathie  S.  24  ff.,  teilt  daraus  Proben  mit.  —  B—y. 


t 
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Hczn\  ^njn  nn»  micn  nScoD  nnn  nc«  n^Sinan  nSnjin  i^n  nK'^»:»i3  dbi:  .*?^"t 
i:K':»aB'V  ix»:iBiK  ipiNO  jn^n  r,»2  ptro  ]n  n»22  p"ßS  n"tr  nars  ;dk  crn2So.  Die 
niS^a  CQn  fehlen  m  uDserem  Exemplare.  Die  Verzierungen  des  Titelblattes  sind 
sehr  verschieden  von  einander.  Die  am  Anfang  der  Bücher  befindlichen  grossen 
Vignetten  sind  in  allen  Büchern  ausser  in  nsncn  gänzlich  verschieden.  Dagegen 
stimmen  beide  Exemplare  ausser  auf  der  ersten  Seite  Zeile  für  Zeile  aufs  ge- 
naueste üborein.  Wolf  II  1426  und  Steinschneider  CB.  Sp.  590  No.  3766 
verzeichnen  nur  die  letztere  Ausgabe.  Ist  das  Buch  von  einem  Verlag  in  den 
anderen  übergegangen?   Woher  rührt  dann  die  Verschiedenheit  der  Vignetten?*) 

Zu  ZfHB.  Jahrg.  VIII  S.  129  f. 

Nur  ein  kleines  Fragment  der  D'cnn  ist  hier  veröffentlicht  (zu  3  £latt). 
Die  Bemerkungen  zu  »"ir*i  und  mcDin  (der  iinSn  selbst  wird  weniger  berück-- 
sichtigt)  verraten  schon  durch  Styl  und  einzelne  Ausdrücke,  dass  kein  ]irKi 
der  Verfasser  ist.  Mein  grundgelehrter  Freund  und  College  Dr.  Ginzberg 
macht  mich  darauf  aufmerksam,  dass  die  n'B^'iBO  tP»  im  ersten  Stücke  sich  auf 
m»n  n"na  beziehen,  der  in  seiner  ersten  Bemerkung  zu  den  K'ocin  To'jn  »rnn 
hinter  seinen  nitr  diese  Erklärung  giebt.  Vgl.  den  ihm  eigentümlichen  Aus- 
druck loc:  »"trn. 

Zu  ]»pnpnm  -ny  ptriBO  »n  vgl.  ai^a  »'nna  »tsmn  zur  St.  in  vn  n  "iir.  Der 
Verfasser  ist  demnach  sehr  jung.  In  dem  Citat  aus  n'Kin  ^irnn  in  ^wotr  »sßB'O 
verbessert  Dr.  Ginzberg  j'cn'ns  statt  ]^rrn»p2,  da  dort  von  einer  Stelle  in 
p"2  die  Rede  ist,  die  in  ]'irn'p  nicht  vorkommt.  Es  wäre  sonst  mindestens 
nähere  Stellenangabe  erforderlich.  Brüll  wollte  Jahrbücher  II  140  die  Con- 
stantinopel  1751  anonym  veröft'entlichten  ccnm  dem  •T'k'i  zuschreiben.  Vgl. 
dagegen  Ilalberstam's  m;i«  zu  Jellineks  triean  D"it23ip,  wo  diese  Vermutung 
widerlegt  ist.  In  einer  handschriftlichen  Bemerkung  in  seinem  Exemplar  der 
C'cnn  vermutet  Ilalberstam  als  Verfasser  Natan  ben  Josef,  den  in  rifs^pa  na'C 
zu  om:  erwähnten  Schüler  des  l^Di,  der  einen  Kommentar  zu  ;»trn»p  schrieb, 
und  auch  am  Ende  von  apy»  nnn  und  apy»  hi^  citiert  werde,  oder  den  in 
yvjH  onno  D'-ib»  No.  9B  erwähnten  »'VB'in  n,  einen  Schüler  des  ]"2Dn,  der 
gleichfalls  o'tm'n  schrieb. 

Zu  S.  131. 

No.  1)  ist  gedruckt  in  Horowitz'  ca^CKi  hv  ]min.  II  p.  60  Z.  11—63 
Z.  5.  V.  u.  (Die  den  Namen  des  Maimonides  tragende  Glosse  p.  2  b  Z.  3—11 
findet  sich  hier  am  Ende  des  Textes.  Ihre  Echtheit  bezweifelt  Schorr,  fj^nn 
XII,  103)  und  ohne  das  Citat  von  Kimchi  am  Ende,  das  wohl  Anlass  gab, 
ihm  das  ganze  zuzuschreiben,  in  c"n  mniK  I  fol.  67  als  hn  mapn  nee  Bm»fi 
V'T  caa-^n.  Schorr  verweist  noch  auf  Abudraham,  Brüll  Jahrb.  V.  160  auf 
Kimchi's  n'trntrn  'd  s.  v.  ysp. 

3)  Eine  der  Targum  Toseftas  hat  Brüll,  Jahrb.  V  6  f  aus  napn  n2  ab- 
gedruckt; erst  nachträglich  S.  226  fand  er  sie  bei  Luzzatto. 

4)  Auch  in  n'oann  nuiB^n  ',*aip  II  p.  15  b. 

6)  Die  K1W  ne^a  auch  in  e\D2  ma  ncStr,  Siiget  f.,  14  f. 

In  der  Besprechung  ist  nichts  über  die  in  Ilaschi  Schriii  ^rut.ivivUii 
abweichend  paginierten  letzten  16  S.  gesagt.  Der  Brief  des  ^»nna,  der  nur 
in  Ms.  Luzatto  und  Ms.  Merzbacher  zu  finden  ist  (Steinschneider,  Ge- 
schichtslitteratur  S.  68)  enthält  auch  ein  Ms.  S'^na  unserer  Bibliothek,  früher 
Ms.  Halberstam,  wo  aber  der  eigentliche  Bericht    ^.i.^u  vorhanden  ist     Alles 


[')  Beide  Ausgaben  sind  in  der  Frankfurter  btadtbibliothek.  —  >r j 
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hier  gebotene  enthält  eine  kürzlich  von  unserer  Bibliothek  erworbene  Hs. 
(Fraenkel  Cat.  6  No.  930)  vom  Jahre  1473.  Die  Uebereinstimmung  ist  der- 
artig wörtlich,  dass  ich  vermuten  möchte,  Schoenblum  (vgl.  S.  16)  habe  aus 
ihr  copiert,  trotzdem  er  (S.  16)  als  Datum  1469-70  giebt.  Luzzattos  Publikation 
reicht  bis  zu  S.  22  unserer  Ausgabe.  S.  23  folgt  ein  interessantes  Res- 
ponsum  von  Lipmann  Mülhausen,  wonach  ein  Christ  ganz  Deutschland  mit 
nichtrituellen  nnciir  versehen  hatte  ^),  ein  Responsum  des  Pariser  Rabbiners 
Jochanan  ben  Matatja,  das  Güdemann,  Quellenschriften  S  295 — 98  (vgl. 
J.  Q.  R.  IV  342)  herausgegeben,  ein  Resposum  des  'j'^nno  und  der  mapn 
des  Rabbenu  Gersehom. 


Miszelle. 

Das  von  A.  Marx  unter  den  Miscellen  der  vorigen  No.  erwähnte  Büch- 
lein aus  dem  Props-Salmanschen  Approbationsstreit  ist  in  Sulzbach  ge- 
druckt u.  bereits  von  mir  unter  No.  584  in  der  „Gesch.  der  hebr.  Druckereien 
in  Sulzbach"  aufgenommen  u.  beschrieben.  Die  Charakteristik  Marx's  ist 
richtig.  Nur  entspricht  die  Einleitung  nicht  der  No.  g  aus  n^i^y  nne, 
sondern  ist  ein  einfacher  Abdruck  der  Einleitung  zu  D»:»y  nne,  die  ich 
(weil  für  den  Streit  selbst  inhaltlos)  nicht  besonders  erwähnte.  Das  Scbriftchen 
ist  aus  n^i^y  nne  abgedruckt,  also  später  als  dieses,  ja  sogar  später  als  Sal- 
mans  III  Streitschrift  gedruckt  (vgl.  S.  101  Jahrbuch  S.  85).  Salman  wollte 
die  in  seiner  III.  Streitschrift  noch  nicht  veröffentlichten  Briefe  h-n  verbreiten. 
Die  früheren  Briefe  hatte  er  bereits  in  der  III.  Streitschrift  veröffentlicht 
(z.  B.  0  u  r.).  Mir  lag  das  Exemplar  der  Frankfurter  Stadtbibliothek  vor. 
Dr.  Weinberg 

[')  Von  Berliner  in  jmS  VI,  278  gedruckt.  —  Fr.] 

Die  Stimme  der  Wahrheit. 

-^  Jahrbuch    für   wissenschaftlichen    Zionismus,  j^ 

Herausgegeben  von  Lazar  Schön.  =   ERSTER  JAHRGANG  1905. 

Immer  dringender  macht  sich  das  Bedürfnis  nach  einer  gründlicheren 
Untersuchung  der  Probleme  des  Zionismus  geltend. 

„Die  Stimme  der  Wahrheit"  soll  ein  Organ  für  eine  gründliche, 
wissenschaftliche  Behandlung  und  allseitige  Beleuchtung  des  Zionismus 
werden;  gleichzeitig  eine  Tribüne  für  unabhängige  Diskussion  zionistischer 
Fragen  durch  die  berufensten  Autoren. 

Der  Standpunkt  der  Redaktion  ist  ein  objektiver  und  versöhnlicher. 

Eine  anserwählte  Schar  von  jüdischen  und  nichtjüdischeu  Mit- 
arbeitern beleuchtet  die  Hauptprobleme  des  Zionismus  in  methodisch  zu- 
sammengestellten Gruppen  von  Aufsätzen,  die  kontradiktorische  Stand- 
punkte vertreten. 

Aus  dem  reichen  Inhalt  nennen  wir: 

Zum  Programm  des  Zionismus.  Hier  sind  die  grossen  brennenden 
Fragen  des  zionistischen  Systems  behandelt.  Blinde  Disziplin  oder  freie 
Kritik?  Grosse  Politik  oder  Realpolitik?  Charter  oder  Gegenwartsarbeit? 
Palästina  oder  Territorialismus?  Kampf  oder  Zusammenarbeiten  mit  Nicht- 
zionisten? 

In  der  Mehrzahl  der  Beiträge  sieht  man  ein  neues,  zeitgemässes 
Programm  sich  durchringen,  das  das  Ziel  des  Zionismus  auf  realpolitischem 
Wege  anstrebt.     Mit  Beiträgen  sind  vertreten: 


I.  Abteilung: 

Ziyu  Programm  des  Zionismus« 
Dr.  Alfred  Nossig  (Berlin). 
Dr.  Max  Nordau  (Paris). 
Heinrich  Yorlc-Steiner  (Wien). 
Dr.  Artiinr  Rnppiu   (Berlin). 
Dr.  Daniel  Pasmanik  (Genf). 
Mathias  Acher  (Dr.  Nathan  Birnbaum). 
Lazar  Schön. 

II.  Abteilung:    Paläslinafragen. 
M.  Ussischkin  (Ekaterinoslaw). 
Israel  Zangwill  (London). 
Josef  Lau,  Oberingenieur  (Olmütz). 
Dr.  Hillel  Joffe  (Jaffa). 

III.  Abteilung: 
Stimmen  über  Dr.  Theodor  Herzl. 
Dr.  K,  Lippe  (Jassy). 
Oscar  Marmorek,  Architekt  (Wien). 
Prof.  Dr.  Isr.  Friedlaender.  New-York. 
Heinrich  York-Steiner  (Wien). 
Rabb.  Dr.  J.  J,  Nienürower  (Jassy). 
Dr.  Daniel  Pasmanik  (Genf). 
Prof.  Dr.  Adolf  Kurrein  (Teplitz). 
Gustav  Hochstetter  (Berlin). 
Josef  Lau,  Oberingenieur  (Olmütz). 
Rabbiner  Dr.  Osias  Thon  (Krakau). 
Siegbert  Salter  (Berlin). 
E.  Neustadt  (Breslau). 
Julius  Knopt  (Berlin). 

IV.  Abteilung: 
Für  und  ivider  den  Zionismus. 

Prof.  Dr.  Ludwig  Geiger  (Berlin). 
Dr.  Isak  Mirkin  (Wilna). 
Samuel  Lublinski  (Berlin). 
Edmund  Eisler  (Tyrnau). 
M.  Kleinmann  (Lemberg). 

Schon  dieses  erste  Jahrbuch  ist  Dank  der  Fülle  seiner  lehrreichen 
Aufsätze  eine  ..Zionistische  KncylLlopädie^  zu  nennen.  Als 
Mittel  zur  Orientierung  über  die  fundamentalen  und  a  k  - 
tuellen  Fragen  des  Zionismus  ist  es  fiu-  jeden  Zionisten 
unerlässlich,    für   Nichtzionisten    die  beste  Informationsquelle. 

Das  luxuriös  ausgestattete,  umfangreiche  Sammelwerk  ist  mit  einem 
Titelbild  von  C  o  s  c  h  e  1 1  und  zahlreichen  vorzüglichen  Illustrationen  ge- 
schmückt :  Porträts  aller  Zionistenführer;  ein  schönes  H  e  r  E  1  - 
Bild;  Ansichten  aus  Palästina,  Gruppenbild  der  Palästi- 
nensischen   Konferenz. 

Preis:    brosch.  Mk.  6.--,    vornehm  geb.  Mk.  7.60. 
Luxusausgabe  auf  Kunstdruckpapier  Mk.  10.— 

Zu  beziehen  gegen  Voreinsendung  des  Betrages,  zuzüglich  60  Pfg.  Porto 
(Ausland  1  Mk.  Porto)  oder  j)er  Nachnahme  durch 

J.  Kauf¥manu,  Buchhdlg^.,  l'rankfurt  a.  M.,  Börnestr.  41. 

Verantwortlich  fUr  die  UecUktion:    Dr.  ▲.  Fr  ei  mann  >-  M. 

Vttr  die  Expedition:    J.  Keaffmana,  Verlag  in  K>     ■         ^    u. 

Drook  von  H.  Itikowski  in  Berlin. 


V.    Abteilung:    Christliche 
Stimmen  Über  den  Zlonigmas. 

Ferdinand  von  Saar  (Wien). 

L.  Ton  Ditfnrth  (Nürnberg). 

Friedrich  Dnkmeyer  (Berlin). 

Dagobert  v.  Gerhardt-Arayütor. 

Dr.  Konrad  von  Kappard. 

Ernst  Ogilvie  (Berlin). 

VI.  Abteilung: 
Zionismus  nnd  Knltnr. 

Dr.  Martin  Baber  (Berlin). 

Dr.  IJerthold  Feuchtwang  (Berlin). 

Leopold  Schwarz  (Brunn). 

Berthold  Wolf  (Darmstadt) 

Max  Nacher  (Wien). 

VII.  Abt.:  Zionismas  und  Religion. 

Dr.  M.  Aschkanaze  (Christiania). 

Dr.  M.  J,  Berdyczewski  (Breslau). 

Dr.  K.  Lippe  (Jassy). 

Dr.  Richard  Huldschiner  (Hamburg). 

M.  Steckelmacher  (Mainz). 

Prof.  Dr.  A.  Kurrein  (Teplitz). 

Dr.  H.  Seligsohn  (Kanitz). 

Dr.  Jakob  Thon  (Berlin). 
VIII.  Abteilung: 
Der  Zionismus  nnd  die  Frauen. 

Rosa  Pomeranz  (Wien). 

Marta  Baer-Issachar  (Lemberg): 
IX.  Abteilung: 
Zur  Geschichte  des  Zionismus. 

Rabbiner  Dr.  Daniel  Fink  (Wien). 

Rabbiner  Dr.  J.  Rülf  s.  A. 

Dr.  Theodor  Herzl  s«  A. 
X.  Abt.:    Zionistische  Literatur. 

Julius  Urgiss  (Berlin). 

Engen  Isolani  (Berlin). 


r 


IX.   Jahrgang. 


Mai — Juni. 
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Inhalt:  Einzelschriften:  Hebraica  S. 65/67.  —  Judaica  S. 67/76.  —  Löwen- 
stein: Messiashoffnung  S.  76/79.  —  Freimann:  Bibliographie  über  die 
Flugblätter  von  Joseph  Süss  Oppenheimer.  S.  79/81.  —  Zeitlin:  Ana- 
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Kohut,  ßibliography  of  the  Writings  of  Mor.  Steinschneider  S.  90/92.  — 
Steinschneider:  MiszeUen  und  Notizen  S.  92/96.  —  Marx:  Biblio- 
graphische Miszellen  S.  96. 


I.  ABTEILUNG. 

Einzelsehriften. 

a)  Hebraica. 

ACHAD  HAAM  (psend.  Ginsberg  ü.),  c^ri  nti^ic  ^v,  Abhandlungen 
über  verschiedene  Zeitfragen.     Berlin,  Druck  von  II.  Itzkowski, 
1903-4.  II:  VIII,  283.  III;  XII,  283  S.  8°. 
[T.  I  vgl.  ZfflB.  VI,  36.J 

ALEXANDER,  L.,  A.,  nr-ssS  riW,  Nationale  Fragen  und  deren 
Erörterung.  Heft  1.  Zionismus,  Assimilation,  Uganda.  New- 
York,  Selbstverlag.  1905,  18  S.  8". 

BISKO,  A.,  L.,  Dühn  "pic,  Talmudische  Chrestomathie.  Warschau, 
Tuschijah,  1902.  79  S.  8".     M.  1,20. 

BLOGG,  S.  E.,  ü'Tin  ncc,  Sefer  Ilachajim.  Israehtisches  Gebet-  und 
Erbauungsbuch.  '  8.  verm.  u.  verbess.  Aufl.     Deutscher  Anhang 
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herausg.    von    A.  Sulzhach.     Frankfurt  a.  M.,    J.    Kaufmann, 
1905.  III,  47  u.  VIII,  292  S.  8'.     M.  3. 

BUCH  WALD,  S.,  m:v  zpj;,  Vorträge  über  den  Pentateuch  und  tal- 
mudische Agadotb.     Wien,  Industrie,    1904,  (4)  17,  'JS  S.  8". 

CHANOCfl  BEN  ABRAHAM,  c-u^ir.T.  rcr  m:-;.  Exegetischer  Vor- 
trag über  die  Geschichte  Josefs  und  die  Stämme.  Bartfeld, 
Druck  V.     Blayer,  1905.  (I),  16  BI.  4°. 

COHEN,  R.  H.,  v:\^:Vi  nv^p,  464  Gebete  und  Hymnen  für  die 
Sabbate  und  Feiertage.  Jerusalem,  Druck  v.  A.  M.  Luncz, 
1905,  (8)  136  Bl.  12".     M.  3.— 

EISENSTADT,    B.,  rnc'CT  r:2i  tt,   Biographien  von  Rabbinen  und 
jüdischen  Schriftstellern  der  Neuzeit.    VI.  (letzter)  Teil.  New- 
York,  Selbstverlag,  1905.  (4),  72  S.  8": 
[T.  V  vgl.  ZfHB  VII,  129.] 

ELIESER  B.  NATHAN,  {]"Z^)  -rr^n  ps,  Ritualien  mit  Anmerkungen, 
unter  dem  Titel  ci^M  ^i2J<  und  einer  Einleitung  von  S.  Älbek. 
Warschau,  Selbstverlag,  1904.  16  u.  77  ßl.  2". 

IVom  ;"2«i  existirt  nui-  eine  Handschrift  (cod.  Wolfenbüttel  nr.  4) 
diese  ist  nicht  alt  u.  es  ist  kein  Verlust,  dass  der  Herausgeber  sie 
nicht  benutzt  hat.  Die  Druckausgabe  Prag  1610  ist  selten  geworden, 
daher  ist  der  Neudruck  dieses  auch  für  die  Literaturgeschichte  wichtigen 
Buches  recht  freudig  zu  begrüssen.  Es  fehlt  freilich  noch  der  zweite 
Teil,  den  der  Herausgeber  hoffentlich  bald  nachliefern  wird.  Die  recht 
tleissig  gearbeitete  Einleitung  lässt  die  Benutzung  der  nicht  hebräisch 
geschriebenen  hierher  gehörigen  Studien  z.  B.  Gross'  Aufsatz  in  Mo- 
natsschrift 1886  S.  306  ff',  vermissen,  nach  dem  manches  zu  berichtigen 
wäre.  Ein  Verzeichniss  der  n>v;h  wäre  sehr  erwünscht,  das  kann  der 
Herausgeber  wohl  noch  nachliefern.  Einleitung  und  Kommentar  werden 
stets  mit  Erfolg  benutzt  werden]. 

[JAZEB  GEBÜLOT],  n^^ZJ  rr,  Bannbriefe  gegen  diejenigen,  welche 
das  für  c:n  Sv2  «"^n  rz.^^.,  bestimmte  Geld  für  andere  Zwecke 
verwenden      0.  0.  1904.  83  S.  4^. 

KLEIN,  S.,  c^s  r^]i':,  22  Mischnaabschnitte  punktiert  u.  mit  jüd. 
deutsch,  üebersetzung  alphabetisch  geordnet.  M.  Sziget,  Druck 
von  Wider  u.  Rosenthai,  1905.   107  S.  8®. 

LUNCZ,  A.  M.,  ^cv.':n,  Hameammer.  Recueil  d'articles  dans  toutes 
les  branches  des  rccherches  sur  la  Palestine,  publiös  en  hebreu 
dans  des  livres,  annuaires  revues  periodiques  et  journaux, 
pendant  le  siecie  pass6.  Rediges  et  rangcs  avec  appendices, 
corrections,  remarques  et  tables  de  raatirres  drtaiih'es  tome  I 
(=  Bibliothrque  Palestiuienno  111)  Jerusalem,  imprimerie  de 
IVditeur,  liJOö.  416  S.  8^.     M.  5,— 

MENACHEM  ben  Josef  ben  Jehuda  Chazan  aus  Troyes  r^^rc  "iTC, 
Seder    Troyes.    Ritus    Troyes.     Zum.  1.    Male    herausg.    nach 
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einer  Handschrift  der  Bibliothek  David  Kaufmannes  s.  A.  zu 
Budapest  und  m.  Anmerk.  versehen  von  Max  Weiss,  Frank- 
furt a.  M.  J.  Kauffmann,  1905.  41  S.  8^     M.  1.— 

[Es  ist  sehr  misslich,  dass  der  Herausgeber  nur  cod.  Kaufmann  zur 
Edition  benutzt  hat.  Es  will  scheinen,  dass  ihm  cod.  de  Rossi  403, 
die  Handschrift  im  Besitz  des  Herrn  Manfred  Goldschmidt  (Frankfurt 
a.  M.)  und  eine  im  Besitz  des  Rabbinerseminars  in  New  York,  aus  der 
Marx  eine  Collation  mit  dem  vorliegenden  Texte  in  dieser  Zeitschrift 
zu  geben  verspricht,  unzugänglich  waren.  Dass  W.  aber  nicht  einmal 
Brüll's  Excerpte  aus  der  h->'\r\r2  Handschrift  der  Wiener  Hofbibliothek 
benutzt  hat  (vgl.  Jahrbücher  VIH,  63f.)  ist  ebenso  wenig  zu  erklären, 
wie  die  Vernachlässigung  der  Noten  über  Josef  ben  Jehuda  die  Epstein 
in  Monatsschrift  1897  S.  474  gibt.  Nach  dieser  Probe  möge  W.  es 
uns  nicht  verübeln,  wenn  wir  ihm  raten,  seinen  angakündigten  Katalog 
der  Kaufmann'sehen  Handschriften  —  wenn  es  noch  nicht  zu  spät 
sein  sollte  —  mit  einem  Bibliographen  durchzugehen], 

[MISCHPAT  ü  ZEDEK],  pir,  -^citv-,  Aufruf  für  die  Spenden  zu 
Gunsten  der  yrr^z  Dn  P£)p  0.  0.  1904,  (2)  179  S.  4°. 

STERN,  G.,  ':]'^i:n  'C)ph\  Ritual  Vorschriften  zum  Schulchan  Aruch 
Orach  Chajim,  aus  verschiedenen  Werken  gesammelt.  Munkacs 
1901-4,  Selbstverlag,  (1)  55  u.  73  ßl.  2^     M.  8.— 


b)  Judaica. 

ALCOCK,  G.  A.,   Key  to  the  Hebrew  Psalter:    a  lexicon  and  con- 

cordance  combineds.    London,  Stock,  1903. 
ANDERSON,  R.,    Bibeln  och  den  moderna  kritiken     Oefvers.  fran 
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[Schiloh  ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  Messiaslehre,  so  nennt  sich 
das  vorliegende  gross  angelegte  Buch.  Schiloh  als  Haupttitel  ist 
zutreffend.  Denn  die  Erklärung  des  Wortes  nh'>v  bildet  die  Haupt- 
schwierigkeit der  vielumstrittenen  Stelle  Gen.  49,  10,  den  Angelpunkt, 
um  den  eine  Polemik  von  anderthalb  Jahrtausenden  sich  dreht.  Aber 
zur  Geschichte  der  Messiaslehre  bietet  das  umfangreiche  Buch  nur  wenig, 
desto  mehr  zur  Geschichte  der  polemischen  Literatw  und  der  tenden- 
ziösen messianologischen  Schriftauslegung.  Wenn  es  noch  eines  Beweises 
bedürfte  für  die  Zwecklosigkeit,  ja  Zweckwidrigkeit  aller  Religions- 
disputationen zwischen  Juden  und  Christen,  wenn  es  darauf  ankäme  zu 
zeigen,  wie  gering  hierbei  die  g^eistige  Ausbeute,  wie  noch  geringer  der 
religiöse  Gewinn,  wie  unerspriesslich  und  unerquicklich  alles  theologische 
Gezanke  ist  und  bleibt,  —  durch  das  vorliegende  Buch  wäre  der  Be- 
weis reichlich  erbracht.  Je  weiter  man  liest,  desto  dürrer  und  dürf- 
tiger scheint  der-  Ertrag,  und  schliesslich  läuft  alles  auf  immer  neue 
Wiederholungen  alter  Behauptungen,  auf  Compilationen  und  Plagiate 
hinaus.  Aber  wie  konnten  auch  die  Christen  zu  einer  Zeit,  da  in  ihren 
K-ieisen   die  rationelle  Bibelauslegung   verpönt,   die    wissenschaftliche 
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historische  Kritik  eine  terra  iucognita,  die  christologische  Auffasung 
des  A.  T.  unbestritten  die  herrschende  war,  die  Verse  Gen.  49, 10 fl. 
anders,  als  auf  den  Stifter  der  christlichen  Kirche  deuten?  Und  wie 
konnten  die  Juden  anders,  als  eine  so  verkehrte  und  ihren  heiligsten 
üeberzeugungen  zuwiderlaufende  Deutung  mit  aller  P^ntschiedenheit 
ablehnen?  Mochten  die  christlichen  Theologen  sich  noch  so  sehr  über 
die  Hartnäckigkeit  und  Verstocktheit  der  Juden  entrüsten,  diese  waren 
je  länger  desto  fester  von  dem  Unrecht  ihrer  Gegner  überzeugt.  So 
trug  die  fortgesetzte  Polemik,  statt  die  Ansichten  zu  klären,  nur  dazu 
bei,  den  Trotz  zu  nähren  und  zu  festigen.  Bis  zum  Ueberdruss  wurden 
ein  Jahrtausend  hindurch  rostige  Waffen  immer  wieder  hervorgeholt, 
auf  beiden  Seiten  kehren  die  gleichen  Behauptungen  pro  und  contra 
regelmässig  wieder.  Originalität  findet  sich  bei  den  allerwenigsten, 
die  texteskundigen  bibelfesten  Juden  sind  hier  im  Vorteil.  Weitaus  die 
meisten  beschränken  sich  darauf,  ihren  Vorgängern  einfach  nachzu- 
schreiben, Entlehnungen  werden  nach  mittelalterlicher  Sitte  ohne 
Quellenangabe  dargeboten,  und  jeder  tut  dabei  wie  auf  seine  eigene 
Weisheit  sich  viel  zu  gute.  Allmählig  führte  die  Polemik  zu  fort- 
währenden Wiederholungen  und,  wenn  gar  die  leidige  Sucht  durchaus 
neues,  wo  möglich  schlagendes  zu  sagen  hinzukam,  zu  immer  grösseren 
Geschmacklosigkeiten.  So  ist  die  Lektüre  des  vorliegenden  Buches 
einer  Wanderung  durch  eine  dürre  Heide  zu  vergleichen.  Daran  ist 
nicht  etwa  der  Verfasser  schuld,  sondern  der  Stofif,  der,  wenn  er  nun 
einmal  mit  aller  Gründlichkeit  behandelt  werden  soll,  hier  mit  sehr 
grossem  Fleisse,  strenger  Gewissenhaftigkeit  und  anscheinend  lücken- 
loser Vollständigkeit  bis  zur  Reformationszeit  aufs  gründlichste  be- 
arbeitet worden  ist.  Von  den  Vertretern  der  christologischen  Polemik 
zu  Gen.  49,  10  vor  der  Keformationszeit  wäre  allenfalls  noch  Finus 
Adrianus  Ferrariensis  (Jn  ludaeos  Flagellum,  Ven.  1538,  Hb.  V,  c.  4, 
fol.  161 — 157,  verfasst  im  ersten  Jahrzehnt  des  XVI.  Jahrb.)  nachzu- 
tragen. Ueber  Finus  s.  Wolf  B.  H.  II,  p.  1025  und  1128ff.  (Im 
Index  bei  Wolf  fehlt  der  Xame).  Vermutlich  hat  auch  das  von  Finus 
in  der  Vorrede  gerühmte  und  dann  ausgiebig  benutzte  Buch  des  Bischofs 
Petrus  Brutus  (Adversus  Judacos  pro  Christiana  fide,  Vincentiae  148», 
angeführt  bei  Fabricius,  Delectus  scriptorum  adversus  Judaeos  p.  676) 
über  Gen.  49, 10  ausführlich  gehandelt.  Die  Weglassung  dieser  beiden 
Autoren,  die  sicherlich  nur  bereits  gesagtes  wiederholt  haben,  tut 
übrigens  dem  Werte  des  vorliegenden  Buches  keinen  Eintrag.  Dem 
Bienenfleisse  des  gewissenhaften  Sammlers  alle  Hochachtung,  der  liebe- 
vollen Bearbeitung  des  Stoffes  ein  volles  Lob,  dem  redlichen  Bemühen 
des  Verf.,  die  vorhandenen  Texte  möglichst  vollständig  zu  bringen, 
möglichst  eingehend  zu  erläutern,  möglichst  ausgiebig  zu  verwerten, 
aufrichtige  Anerkennung.  Aber  der  Verf.  ist  in  dem  Streben  erschöp- 
fend zu  sein  —  meinem  Empfinden  nach  —  zu  weit  gegangen,  nicht 
allein  bis  zur  Erschöpfung  des  Stoffes,  sondern  auch  bis  zur  Erschöpfung 
des  Lesers,  der  durch  die  vielen  Wiederholungen  derselben  Auslegungen, 
Darlegungen  und  Widerlegungen  schliesslich  ermüdet  wird.  Selbst  bei 
oberflächlicher  Lesung  muss  es  auffallen,  dass  der  Verf.  zwecklose 
Wiederholungen  nicht  zu  vermeiden  sucht.  Wozu  z.  B.  erst  die  aus- 
führliche Inhaltsangabe  einer  Erklärung,  die  dann  in  nahezu  wörtlicher 
Uebersetzung  aus  dem  Hebräischen  oder  Lateinischen  noch  einmal 
wiederholt  wird?  Z.  B.  S.  108,  1«2  und  oft.  In  vielen  Fällen  hatte 
auch  statt  der  wörtlichen  Uebersetzung  ein  Auszug  die  gleichen  Dienste 
getan.  Nachdem  S.  127  ff.  die  Erklärung  des  Samuel  b.  Me'ir  erst  aus- 
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züglich  in  aller  Ausführlichkeit  und  dann  noch  einmal  in  extenso  ge- 
geben ist,  wird  S.  129  dieselbe  Erklärung,  die  sich  ohne  Angabe  der 
Quelle  im  Kommentar  über  die  Chronik  findet,  wieder  im  vollen  Um- 
fange angeführt.  Die  im  Beleg  No.  67,  Anhang,  S.  *XXIXff.  voll- 
ständig abgedruckte,  S.  163 ff.  übersetzte  Auslegung  des  Nachmanides 
kehrt  nochmals  ausführlich  als  Citat  aus  Bachja  b.  Ascher,  Anhang 
S.  XXXIII ff.  wieder,  und  auch  dieses  Citat  wird  S.  172  in  wörtlicher 
üebersetzung  S.  172  flf.  unverkürzt  gebracht.  Der  im  Anhang  S. 
XXXV ff.  abgedruckte  Beleg  No.  72  aus  Jakob  b.  Aschers  Pentateuch- 
Kommentar  ist  bis  auf  'den  Schluss  nichts  weiter  als  eine  Aneinander- 
reihung älterer  Erklärungen  z.  St.  Wozu  also  hier  und  in  der  Üeber- 
setzung S.  177  ff.  zum  zweiten  oder  gar  dritten  und  vierten  Male  die 
volle  wörtliche  Wiedergabe,  wo  doch  ein  einfacher  Hinweis  auf  die  von 
Jak.  b.  Ascher  erwähnten  Erklärungen  seiner  Vorgänger  genügt  hätte, 
um  einige  Druckseiten  zu  sparen?  Man  kann  doch  nicht  umhin,  den 
Verf.  der  Vorliebe  für  Weitschweifigkeit  zu  zeihen.  Bei  der  Häufigkeit 
von  Citaten  hätte  der  Verf.  gut  getan,  besonders  häufig  vorkommende 
mitunter  recht  ausführliche  Büchertitel  durch  freigewählte  Chiffern  zu 
ersetzen.  P  F  hätte  z.  B.  genügt  um  den  Titel  des  oft  citierten 
Werkes  Raymundi  Martini  Pugio  fidei  adversus  Mauros  et  Judaeos  zu 
ersetzen.  Aber  selbst  abgesehen  von  den  Wiederholungen  ist  das  Buch 
ausserdem  durch  zweckloses  und  nicht  hierhergehöriges,  wenn  auch  ge- 
lehrtes und  interessantes  Beiwerk  namentlich  in  den  Anmerkungen  all- 
zusehr belastet.  Viele  Anmerkungen  sind  überflüssig,  da  sie  mit  dem 
eigentlichen  Thema  nur  lose  zusamenhängen.  Ob  die  zahlreichen  An- 
merkungen über  Messiasnamen,  Erlösuugsjahre,  messianische  Bewegungen 
Exilshäupter,  Davididen  zur  Geschichte  der  Auslegung  von  Gen.  49,  10 
gehören,  mag  dahingestellt  bleiben,  aber  statt  der  vielen  zerstreuten  An- 
merkungen wäre  eine  Reihe  von  besondern  Excursen  hierüber  als  Nach- 
trag zum  Buche  besser  am  Platze  gewesen.  Das  ganze  Cap  I,  S. 
4 — 19,  das  Spuren  ältester  Auslegung  nachweisen  will,  hätte  ohne 
Schaden  wegbleiben  können,  da  diese  Spuren  in  allen  den  Stellen,  wo 
der  Verf.  sie  gesucht  hat,  sich  nicht  finden  lassen,  sondern  erst  in  den 
ältesten  Versionen.  Von  S.  86  -41  gehört  nur  S.  36,  Z.  25—31  und 
Anm.  2  das.  zur  Sache.  Ebenso  ist  S.  48—49,  Z.  3,  S.  51  die  Stelle 
aus  Clemens  Alexandrinus,  S.  52  Absatz  (4)  aus  TertuUian,  S.  63, 
Abs.  (5)b,  S.  99,  Abs.  (1)  aus  Eldad  ha-Dani,  S.  285  d)  bis  287  über 
die  Samaritaner,  S.  291,  S.  295  Abs.  (7)  S.  450  Abs.  (1  ,  S.  452  Abs. 
(3)  und  manches  andere  überflüssig.  S.  66—71  gehört  nicht  eigentlich 
zur  mittelalterlichen,  sondern  zur  neuzeitlichen  Auslegung  von  Gen. 
49,  10,  die  erst  im  zweiten  Bande  besprochen  werden  soll.  Statt  des 
wohltuenden  Streben  3  nach  Kürze  und  Selbstbeschränkung  verrät  das 
Buch  ein  Wohlgefallen  an  Ausführlichkeit.  Wo  nur  immer  Gelegenheit 
sich  bietet,  ein  Stück  Gelehrsamkeit  anzuknüpfen,  kann  der  Verf.  der 
Verlockung  nicht  widerstehen.  Die  vielen  Wiederholungen  anstatt  der 
Verweisungen  auf  früher  gesagtes  oder  später  zu  sagendes  erhöhen 
freilich  die  Bequemlichkeit  der  Benutzung  des  Buches,  da  sie  dem  Leser 
oftmals  das  Nachschlagen  ersparen.  Zu  den  zwecklosen,  mitunter  sogar 
störenden  Zutaten  des  Buches  gehört  auch  die  Hinzufügung  von  Jahres- 
zahlen zu  fast  jedem  im  deutschen  Texte  vorkommenden  biblischen  und 
nachbiblischen  Eigennamen  und  Faktum.  Gewiss  beabsichtigte  der 
Verf.,  dadurch  den  wissenschaftlichen  Wert  seines  Baches  zu  erhöhen. 
Aber  machen  denn  die  hinzugefügten  Zahlen  auf  Wissenschaftlichkeit 
Anspruch?  Das  wird  der  Verf.  zum  mindesten  in  Bezug  auf  die  Zeit- 
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angaben  aus  der  biblischen  Geschichte   nicht  behaupten  wollen.    Aber 
auch  manche  seiner  nachbiblischen  Zeitdaten  wären  mit  einem  grossen 
Fragezeichen  zu  versehen.  Man  sehe  nur  z.  B.  die  Listen  von  chrono- 
logischen   Angaben    S.    43,80,81,115,221,270,335    Anm.    1.     Einen 
eigentümlichen  Eindruck  macht  es  vollends,  wenn  die  richtigeo  Angaben 
des  Verf.,  die  er  in  die  mittelalterlichen  Texte  in  Klammem  einschaltet, 
mit  der  chronologischen  Annahmen  der  zu  erklärenden  Texte  im  Wider- 
spruch   stehen.    So  ist    es  z.  B.,  da    die    jüdischen    Schriftsteller  des 
Mittelalters  durchweg    das  Jahr   68  als  Datum   der  Tempelzerstörung 
annehmen,  unangebracht  und  im  Sinne  doB  zu  erklärenden  Textes  auch 
unrichtig,  wie   es    der  Verf.  tut,  in    der  Uebersetzung   mittelalterlich- 
hebräisdier  Texte,  wo  von  diesem  Ereignisse  die  Rede  ist,  jedesmal  die 
richtige  Jahreszahl  70  hinzuzutögen.  Desgleichen,  wenn  in  einem  mittel- 
alterlichen Texte  eine  Stelle  aus  Jes.  40—66  citiert  wird,  ist  es  falsch, 
wie   der  Verf.  es   S.  378  tut,    die  Jahreszahl   für   Deuterojesaia  „(um 
516)"  hinzuzufügen.    Aehnliches  gilt  von   den  Jahreszahlen,  die  S.  74 
zur  Erklärung  einer  Stelle  aus  Augustinus  dienen  sollen.    Wie  störend 
wirkt   im  Texte  S.  85   die  Zahl  (1320-1020)  für   einen  Zeiraum  von 
„fünfhundert"  Jahren,  S.  94  die  Zahl  586—36  für  einen  Zeitraum  von 
„siebzig"  Jahren,  S.  253  die  Zahl  (66—70)  für  den  Zeitpunkt  „hundert 
Jahre  nach  dem  Tode  Jesu"  I    Weniger  störend,  aber  doch  der  Berich- 
tigung   bedürftig    sind   einige    mitunterlaufene    Ungenauigkeiten    oder 
Druckfehler  in    bibliographischen  .Angaben.    Statt  Editio  Sora    (S.  27 
vorl.  Z.)  soll  es  heissen  Ed.  Jjar;  statt  Bologna  1582  (S.  28,  Z.  4)  1. 
Bol.  1482;  das.  Z.  7  st.  Sabionetta    1577    1.  Sabbioneta  1557;   S.    40 
vorl.  Z.  St.  1564  1.  1544;  S.    66    Z.  8  st  1543  1.  1546;  S.  180  Anm. 
St.  Mantua  1526  l.  M.  1562.  S.  28  Z    18  ff.  ist  im  Citat  aus  Menasseh 
(so   richtig    st.  M  anasse)  b.    Israel,    Conciliador  I,  S.  122  (so    richtig 
St.  S.  119)  zu  corrigieren:  aquel  que  ä  el    (el  reyno)  st.  anquel  que  a 
el  (sc.  el  regno).  Ausserdem  ist  diese  Auslegung  nicht   eigentlich  „ge- 
mäss der  Anweisung  Bachjas",  sondern  wie   in  Conciliador   am  Rande 
bemerkt  ist,  nach  Ber.  Rabba  c.  99.  —  Die  S.  121,  Anm.  1  angeführte 
Stelle  aus  Weidner  S.  410  findet  sich  nicht  dort,  sondern  S.  270.  Eine 
andere  S.  201  Anm.  2  augeführte,  angeblich  bei  Weidner  vorkommende 
hebräische   Stelle   habe  ich  1.  c.  nicht   aufiindea   können.    Es   braucht 
wohl  nicht  erst  ausdiücklich  gesagt  zu  werden,  dass  diese  kleinen  Aus- 
stellungen, wie  auch  die  folgenden  Berichtigungen    dem  umfangreichen 
Buche  nichts  von   seinem  Werte  nehmen   wollen.    Nach    einer  kurzen 
Einleitung,  worin  die  Massora  und  der  texteskritische  Apparat  zu  Gen 
49, 10  sorgfaltig  zusammengestellt  ist,  behandelt  der  Verl.  in  18  Capp. 
in  chronologischer  Anordnung  die  Spuren  ältester  Auslegung,  die  alten 
Versionen,  die    jüd.  Traditionsliteratur,    die  Kirchenväter,   sodann    die 
gaonäische  Zeit,  die  Exegese  der  spanischen  Glanzperiode,  die  Darschanim, 
die  nordfranzösische  Exegetenschule,  die  apologetische  und    polemische 
Literatur    (der  Juden),   die  jüd.  Bibelexegese   bis   zum  Ende   des  XV. 
Jahrb.,  die  Disputationsliteratur,  die  Karäer,  die  Samaritaner,  schliesslich 
in  Cap.  XIV — XVII    die    christliche    Exegese    und   Polemik,   in  Cap. 
XVIII    die    arabischen  Autoren.    Die   überaus   sorgfältig   gearbeiteten 
Register  bieten  alles   nur  wünschenswerte.    Die  zum  Schluss  in  einem 
besonderen  Anhang  S.  III — LXXVI  abgedruckten  111  hebräischen  und 
arabischen  Belege,   zum  Teil  aus   handschriftlichen  Quellen,   sind    eine 
wertvolle  Beigabe.   Genügt  schon  ein  Blick  auf  das  Inhaltsverzeichnis, 
um  die  reiche  Fülle  des  im  Buche  verarbeiteten  Materials  erkennen  zu 
lassen,  um  wie  viel  mehr   wird  der  aufmerksame  Leser  und  Benutzer 
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dieses  Buches  die  mühselige  Arbeit  des  Verfassers,  die  Frucht  vieljährigen 
Fleisses  zu  würdigen  wissen.  Ich  gehe  nunmehr  daran,  eine  Anzahl 
von  Einzelheiten  zu  berichtigen,  die  mir  beim  Lesen  aufgefallen  sind. 
S.  2  Z.  5ff.  giebt  der  Verf.  an,  dass  Matnoth  Kehunah  nicht  nh^v, 
sondern  nS»tr  und  als  Kere  am  Rande  \h\^  liest.  Diese  Angabe  aber 
und  die  im  Anhang  S.  III  angeführte  Belegstelle  No.  Ic  geht  wohl 
auf  Minchath  Schal  zurück,  nicht  aber  auf  die  primäre  Quelle,  den 
Kommentar  Matnath  Kehunah  selbst.  In  den  mir  vorliegenden  Aus- 
gaben dieses  Kommentars  finde  ich  nur:  iSb»  n^^Sanß'  B"t>b  n^^cn,  also 
ganz  wie  bei  Raschi.  Davon,  dass  Matnoth  Kehunah  'ihv  gelesen  habe, 
steht  hier  nichts.^)  —  Zu  S.  87  1.  Z. :  Die  Uebersetzung  des  Verf.  ver- 
dunkelt den  Sinn.  n»:ip3n»a  «:«  «"^2  bedeutet :  ich  möchte  ihn  (sc.  meinen 
Sohn)  erwürgen"  und  die  Hinzufügung  Skich  \\n^aiD  soll  die  gegen  den 
Sohn  ausgesprochene  Verwünschung  unschädlich  machen,  indem  sie  auf  die 
Feinde  Israels  abgelenkt  wird.  S.  88  (Mitte)  ist  vom  Patriarchen  R.  Je- 
huda  I.  die  Rede,  „mit  dem  der  Prophet  Elia  Verkehr  pflog".  Der  Verf. 
will  doch  diesen  Verkehr  nicht  etwa  als  historische  Tatsache  hingestellt 
haben.  —  Zu  S.  41:  Die  vom  Verf.  im  Anhang,  Beleg  No.  19  vor- 
genommenen Verbesserungen  des  Tanchuma-Textes  scheinen  mir  nicht  ge- 
nügend gerechtfertigt.    So  ist  namentlich   der  Anfang   des  Textes :  »h 

durchaus  nicht  verbesserungsbedürftig.  —  Zu  S.  101,  Z.  11  und  12. 
Die  Annahme  des  Verf,  dass  Dunasch  gleich  Saadia  (vgl.  §  166  in  der 
Schrift  Dunaschs  gegen  Saadia)  das  Wort  nnp'  von  der  Wurzel  hnp 
abgeleitet  habe,  bedarf  insofern  der  Berichtigung,  als  die  Notiz  bei  Du- 
nasch D^oy  iSnpn»  D'ov  i^T^p"»  ^Si  nicht  die  Ansicht  Dunaschs,  sondern  nur 
die  Erklärung  Saadias  enthält.  Die  Gegenbemerkung  Dunaschs  hierzu 
fehlt.  —  S.  110,  Z.  1  st.  „Abnahme"  besser  „Verringerung";  das.  Z.  4  st. 
„bis  ich  getan  habe"  erfordert  der  Sinn  „jauch  nicht]  bis  ich  getan 
haben  werde".  —  S.  117  Z.  14  v.  u.  st.  im  Hause  1.  vom  Hause;  das. 
Z.  9  V.  u,  ist  ni'nn  mit  „du  wirst  sie  weiden"  unrichtig  übersetzt;  das. 
Z.  5.  V.  u.  sind  die  Worte  „und  im  kleinen  Synhedrion"  eine  vom  Heraus- 
geber vorgenommene  Interpolation  des  Textes  im  Anhang  S.  XII, 
Beleg  Nr.  32.  —  Zu  S.  121  Z.  3  v.  u.  „Tausend  ist  das  Allgemeine, 
das  Besondere  ist  ,n"SB'"  ist  nicht  genug  verständlich.  Der  Sinn  der 
Stelle  (s.  Beleg  Nr.  83)  ist,  dass  in  der  Zahl  1335  die  runde  Haupt- 
summe [hh^n)  tausend,  die  dazu  gehörige  detaillierte  Summe  (uncn) 
385  beträgt.  —  Die  Uebersetzung  S.  123.  Z.  161f.  (vgl.  Beleg  Nr.  33) 
ist  unrichtig.  Die  von  Tobia  b.  Elieser  gefundene  Andeutung  im  Zah- 
lenwerte von  i^fiD«  nnon  besteht  darin,  dass  der  Buchstabe  «  von  vnoa 
als  nicht  zur  Wurzel  gehörig,  die  Zahl  s\hH  »  1000  andeuten  soll,  der 
Zahlenwert  der  übrig  bleibenden  Buchstaben  zusammen  335  beträgt.  — 
Zu  S.  126,  Z.  7  V.  u.  7ßi3  ip^y  bei  Raschi  bedeutet  nicht,  wie  der  Verf. 
übersetzt,  „verba  quiescientia",  sondern  einen  Wurzelbuchstaben,  der 
auch  wegfallen  kann,  Sei:  =  labil.  —  S.  139  Z.  26  st.  „Der  Un- 
gläubige" 1.  „der  Christ".  —  S.  140  Z.  19-23  ist  ungenau  übersetzt. 
Namentlich  muss  es  st.  „während  der  Termin  eintrifft,  noch  den  früheren 
Rang  zu  behaupten"  heissen:  „so  lange  der  bestimmte  Termin  noch  nicht 
gekommen  ist,  [jedenfalls]  den  bisherigen  Rang  zu  behalten".  —  S.  143 
Z.  3  und  4  sind  die  Anführungszeichsn  und  der  Hinweis  auf  Esther 
9,  28  zu  streichen,    weil    die  Stelle   kein  Citat    aus  der  Bibel   ist.  — 


*)  Wohl   aber   in  der  Ed.    pr.  Salon.  1594.     [Nachträgliche  Anm.    de§ 
Rezensenten.] 
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S.  148  Z.  10—16,  wie  auch  die  Anm.  3  das.  scheinen  hier  deplaciert 
und  zu  S.  153,  Absatz  (9)  zu  gehören.  —  S.  168  Z.  9  und  154  Abs.  d) 
(vgl.  auch  S.  148,  Anm.  3)  ist  «^r:  i:,'»tr  «SiJQ  cna  „Maria  Magdalena 
mit  den  langen  Frauenhaaren"  übersetzt.  Ich  glaube  nicht,  dass  der 
Tossaphist  (s.  Beleg  Nr.  69)  diese  Worte  aus  b.  Sanhedrin  67  a  so 
falsch  verstanden  haben  kann.  —  S.  154  Abs.  b)  st.  „an  den  es  wiederum 
zurückfallen  wird"  muss  es  heissen  „wird  es  wiederum  an  ihn  (sc. 
Jehuda)  zurückfallen".  Nach  dem  Worte  „schwinden"  ist  statt  des  Komma 
ein  Punkt  zu  setzen.  Dann  erst  gibt  alles  den  rechten  Sinn.  —  S.  155 
Z.  3  V.  u.  st.  „weil  sie  sonst  nicht  ähnliches  Zweifelhaftes  in  der  Thora 
finden"  muss  es  heissen:  „weil  sie  sonst  in  der  Thora  nicht  ähnliches 
finden,  woran  die  sich  halten  könnten".  —  S.  157  Z.  7  „worauf  dann 
König  David  lebte"  ist  unrichtig  übersetzt,  im  ^So  n^n  tk  '3  (Beleg 
No.  62)  „denn  damals  wurde  David  König".  Der  Verf.  hat  aus  Ver- 
sehen n»n  st  iTH  gelesen.  -  S.  158  Z.  13  ff.  ist  ein  Missverständniss. 
Nicht  ein  Citat  aus  Kohelet  (12,2 — 4)  wird  im  hebräischen  Text  ge- 
geben, sondern  n^n*?!  n;iDT  ]3i  (hehr.  Be'eg  Nr.  63  Z.  5)  bedeutet  „und 
damit  sind  (dem  Angreifer  die  Pforten  verschlossen".  Das.  Z  19,  von 
„Das  Wort  ny"  angefangen  gehört  nicht  mehr  zu  Abs.  a),  sondern 
damit  beginnt  eine  neue  Erklärung:  „Auch  lässt  sich  das  Wort  t; 
ähnlich  negativisch  fassen"  (hebr.  ]>iyn  h^v  ly  Sap»  n:j,  der  Uebersetzer 
hat  das  Wörtchen  n;  übersehen).  Demgemäss  muss  es  auch  Z.  22  st. 
„Richtiger  noch  kann  der  Sinn  gefasst  werden"  heissen:  „und  das 
richtige  ist".  Im  hebräischen  Texte  Beleg  No.  63  Ut  die  erste  Er- 
klärung mit  dem  Worte  cinnn  Z.  8  zu  Ende,  die  zweite  beginnt  mit 
bp>  c.^  und  reicht  bis  S.  XXVIII  Z.  3.  —  Die  üebersetzung  der 
Soharstücke  S.  168 ff.  (Belege  67  a— f  ist  an  mehreren  Stellen  verfehlt, 
so  namentlich  in  Beleg  68  a,  wo  der  Uebersetzer  Z.  2  und  8  HÄ^'Yto 
st.  n^niö  gelesen  und  der  Uebersetzungsfehler  „das  Erbe"  statt  „der 
Bevollmächtigte"  die  ganze  Stelle  unverständlich  macht,  die  eine  weitere 
Misshandlung  dadurch  erfahren  hat,  dass  der  Druck-  oder  Schreibfehler 
«r:»  «n-i  (st.  «o»  yipi)  die  Üebersetzung  verschuldete  „und  er  das  Meer... 
durchlas*  st.  „und  er  das  Meer.  .  .  spaltete".  Beleg  68b  Z.  1  bezieht 
sich  in'Ki  auf  nvn,  nicht  aber  auf  um.  Beleg  68c  Schluss  r.np»  ^h^ 
rnp  ^"\h\  ptn»  ist  doch  völlig  klar.  Wie  kam  nur  der  Verf.  zu  der 
Üebersetzung  S.  168  Z.  16:  „um  »""j  vollzieht  sich  die  Sammlung"? 
Beleg  68  d,  Z.  1  y'Jia  mm  nn^vü  i^D  D»nS«  'n  unStr'^  ist  vom  Ver- 
fasser unrichtig  übersetzt  worden  (»n'iro  td  „von  der  Seite  des  Mes- 
sias"), während  to  hier  (wie  auch  Z.  7)  „sofort  *  heisst  und  nr\>CD  das 
in  mnSrr»^  geraeinte  Objekt  ist,  also:  „Gott  schickte  ihn  weg,  sofort 
nämlich  den  Messias,  der  im  Paradies  gewesen  war".  Beleg  68 f,  Z.  3 
]'E3y  '1  ist  S.  169  Z.  6  irrtümlich  mit  „wie  Flügel"  übersetzt  und  auf 
Ez.  1,6  verwiesenl  Verfehlt  ist  auch  S.  169  Z.  22ff  die  Üebersetzung 
des  hebr.  Textes  Beleg  68  f,  Z.  12.  —  S.  205,  1  Z.  st  „bis  er  viele 
Felder  besitzen  wird"  muss  es  heissen  „so  dass  er  sogar  viele  Felder 
besitzen  wird".  —  S.  208  Z.  2  st  *:d^o  •;"n3  „als  Zurechtweisung" 
übersetzt,  während  es  doch  „aus  Höflichkeit"  oder  „aus  Anstand"  be- 
deutet. Das.  Z.  6  V.  u.  und  S.  209,  Z.  2  st.  vagare  1.  vacar.  -  8.  239 
Z.  12  V.  u.  und  10  V.  u.  muss  das  sinnstörende  Fragezeichen  durch 
einen  Schlusspunkt  ersetzt  werden.  8.  251,  Z.  5  v  u.  ff.  stossen  wir 
wiederum  auf  ein  Missverständnis.  Chajim  b.  Musa  hat  nicht  unter 
nh^v  den  Kaiser  Titus  verstehen  wollen,  sondern  (vgl.  hebr.  Text:  »cVi 
pvD»D  n*n  kS  mSrn  mr  i:S  noK^  »d  n:'0H3  n'rr  cnpnyn)  nur  gesagt:  Nach 
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Äer  christlichen  Uebersetzung  von  nh^v  mit  „Gesandter",  an  die  wir 
Juden  nicht  glauben,  wäre  es  eine  Behauptung,  gegen  die  man  nichts 
einwenden  könnte,  dass  unter  diesem  Gesandten  Kaiser  Titus  gemeint 
sei.  —  S.  273  Abs.  6,  Z  8  „und  gegen  ihn  kehren  sich  die  Schwerter 
und  Geschosse  der  Völker"  ist  eine  unrichtige  Uebersetzung  des  Textes 
im  Anhang  S.  LXX  1.  Z.  u^^'j  hs  hv  nhv]  nmn  nnp»  iS^.  Der  richtige 
Sinn  ist:  „und  ihm  wird  bescbieden  sein  die  Abstumpfung  der  Schwerter 
und  Waffen  aller  Völker".  Die  das.  hinzugefügte  Anm.  2  „vgl.  ü^vp 
nnnns  P[Mh„  ist  mithin  völlig  unangebracht.  —  S.  275  Z  9  v.  u.  st. 
„zu  mwo",  das  im  hebr.  Texte  nicht  steht  und  auch  keinen  rechten 
Sinn  gibt,  muss  es  heissen  „zu  nS»tr".  Denn  vSji  pao  ist  Parallelismus 
(lann  hß2)  zu  dem  lautlich  mit  der  Wurzel  hw  in  Verbindung  stehenden 
T]yv.  —  S.  278,  Z  2  st.  „von  verwandter  Wurzel"  muss  es  heissen 
„von  verschiedener  Wurzel,  aber  gleicher  Bedeutung"  (hebr.  ip'y  »p^Sn 
]»iy  mn«).  Der  Sinn  ist,  dass  nhv  (rad.  von  nhvn)  und  h^Jff  (rad.  von 
nS'B*),  obwohl  es  verschiedene  Wurzeln  sind,  doch  dieselbe  Bedeut- 
ung haben.  —  S.  278  Z.  16  st  „das  Schwa  ist  stumm*  muss  es 
heissen  „das  Jod,  das  mit  öchwa  punktiert  sein  sollte,  wird  stumm"; 
das.  vorl.  Z.  st.  „als  Schwa  mobile"  muss  es  heissen  „mit  Schwa 
mobile".  —  Anhang  S.  LVI  Z.  12  st.  m«^  1.  niKi,  span.  vara.  — 
Einige  sprachliche  Unebenheiten  sollen  auch  nicht  unerwähnt  bleiben. 
S.  86  Z.  4,  S.  90  Z.  8  und  sonst  bedient  sich  der  Verf.  des  Frag- 
wortes „wieso",  das  in  der  Schriftsprache  nicht  zu  gebrauchen  ist.  — 
S.  87  Z.  20  ist  von  einem  „leiblichen  Thron"  die  Rede,  gemeint  ist 
der  irdische  oder  weltliche  Thron,  S.  116,  Z.  11  v.  u.  „vorm  Tode"!, 
das.  Z  7  V.  u.  „wegen  dieser  Verdienstlichkeit"  st.  „wogen  dieser  Ver- 
dienste". S.  107,  Anm.  Z.  1  „in  dessen  Kommentar",  wo  es  un- 
bedingt „in  seinem  Kommentar"  heissen  müsste.  Im  hebräischen 
Texte,  Anhang  S.  XI,  Z.  12  ist  ■jN':iian  in  «<sian,  S.  XXVI  1.  Z.  n'?»^' 
in  n'?^  zu  verbessern.  Für  treffliche  Ausstattung  des  Buches  hat  die 
Verlagsfirma  Hinrichs  in  gewohnter  Weise  aufs  beste  gesorgt.  Möge 
es  dem  Verf.  gegönnt  sein,  den  versprochenen  zweiten  Band,  der  über 
die  Auslegung  von  Gen.  49,  10  in  der  Neuzeit  alles  bemerkenswerte 
bringen  soll,  bald  zu  veröfifentlichen  und  damit  eine  Arbeit  zu  vollenden, 
die  seiner  wissenschaftlichen  ßega  ung  und  seinem  ausdauernden 
Sammelfleisse  ein  schönes  Zeugnis  ausstellt  und  die  theologische  Ge- 
lehrtenwelt zu  aufrichtigem  Danke  verpflichtet.  —  Porges]. 
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[Erschien  vollständig  in  „Beiträge  z.  Assyriol.  u.  sem.  Sprachwissen- 
schaft« 1903.] 


n.  ABTEILUNG. 

Messiashoffnung. 

Von 
Dr.  L.  Löwenstein  (Mosbach  Baden). 

Das  dem  gläubigen  Juden  alltäglich  zum  Bewusstsein  gebrachte 
Festhalten  an  der  Messiashoflfnung,  die  eine  der  13  Glaubensartikel 
bildet,  ist  nicht  nur  in  der  jüdischen  Anschauungsweise,  sondern 
auch  im  optimistischen  Charakter  des  judischen  Volkes  tief  begründet. 
Auch  in  den  Erzeugnissen  der  jüdischen  Literatur  hat  die  Messias- 
hoffnung ihren  Ausdruck  gefunden  und  sehr  häufig  ist  das  Druckjahr 
oder  ein  sonstiger  isnc  in  einem  Satze  oder  Worte  angedeutet,  der 
mit  dieser  Hoffnung  in  engstem  Zusammenhang  steht.  Ich  gebe 
hier   eine    bibliographische   Zusammcnstellun    der    betr.  Stellen   in 
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chronologischer  Reihenfolge  und  in  bunter  Auswahl,  die  sicherlich 
noch  bedeutend  vergrössert  werden  kann.  Ausser  meiner  eigenen 
Bibliothek  habe  ich  für  vorliegenden  Zweck  die  Kataloge  von  Stein- 
schneider, Roest  und  Benjakob  zu  Rat  gezogen.  Für  eine  ausführ- 
liche Behandlung  dieses  Gegenstandes  dürfte  auch  eine  Vergleichung 
mit  den  von  Zunz  zusammengestellten  Erlösungsjahren  (Ges.  Sehr. 
III,  224)  nicht  ohne  Interesse  sein. 

)2b2  Ed.  pr.  (Neapel?  1490?)  rhu  ps  pnm  n'in  noiö  ^T'  ^«,-n 
Dasselbe  (Konstantinopel  1519)  "i"»:!  iro"'3  m."r!22  ):rh)ü: 
'n  '^v^  (Venedig  1583)  'n  er  n3  'iz^h  «"•oa-i  .tS«  nx  d^S  nhrz^  ^:n 
D^3in:T  D^N'-Di  (Krakau  1593)  ns2  ."Aw: 
rcSs  m:^n  (Krakau  1597)  'in  irö^2  rm^2  i:'7sn  xr  i^rrti^c 
c^ni«  Eisik  Tyrnau  (Basel  1598)  n'ti*ö 
n^m;!  m^Nit^  (Prag  1598)  r*^r: 
rmni  von  Salomo  Molcho  (Krakau  1598)  n^ti^s 
nv3  nc«  (Krakau  1598)  n'^r: 
acti^o  jr^n  :?"*k^»  (Venedig  1598)  n^r^'ö 
p^lK^  17  irm^  (Krakau  1598)  n'^t2  ]y  üT) 
'H  '^'Vü  (Krakau   s.  a.  17.  saec.)   ':zh  «"a:."!  i,tS«  pk   c:S  nSi:^  "«^in 

nnoK»  h.p  (Prossnitz  1602)  n'rnn 

nw  *^m  (s.  1.  e.  a.  Prag  1603?)  rtt'on  ,T^sn  rrN3  hSik: 

ni:^o  1S3  (Prag  1604)  ]n'*^*r2 

|n:r  ci:in  Sy  t^^nNr  (Prag  1609)  Ssn  n\'2r  rn  rrax 

n:s  n::  (Hanau  1614)  n'^r:  zrc 

h)n^  yv  (Venedig  1618)  'in  .T.T  spn  cm 

D^ODn  "rj;  Tn:;2  nnif^  (Venedig  1618)  p-v  m  cn: 

c^nn  h)p  (Prag  1621)  ^j"  icy  r\)2^  '"pSs 

IVü:  mns  (Lublin  1639)  sr  '^'  p  rn 

ü'rün  'ü  (s.  1.  1639  Krakau)  "n^ii'öS  (Approb.) 

Dti^n  nDHK  (Krakau  1641)  sr  jrr^*ü 

dasselbe  (Lublin  1645)  nSisj  N3n 

•"iSn  n^nn  (Lublin  1645)  pN  ,Tini23  ,t^k  K3n 

Tnn  'D  (Amsterdam  1650)  «ii.T  yt^^in 

m-iaK!2  mi^7  'ca  "li^t^^T  "t^^^DH  12X13    (Hamburg  1662)    ^nSn  cpj  or  "2 

ect^^ön  Jti^n  (Amsterdam  1663)  n'^rzn  't:' 

pn  'D  (Amsterdam  1663)  px  ps  iris^n  niTOD  r?^'cn"iSoT  »'»ajm.TSx  xnn 
nyjü  des  7't:^  (gest.  1663)  hmb  n'^r:  X3  dim 
m:nm  m'?cn  (Venedig  1665)  t:3  n-'tro 
')hn  n'2  (Venedig  1666)  n:i2  it::  isn 

orn  pp^n  hd  (Konstantinopel  1666)  ^i)p  '*^»:x  2S  inynnS  m::  i:S  jn: 
-[ny"jtt'''3  1:3'?  h:'  (Anspielung  auf  Nathan  Ga?ati  u.  Sabtai  Zwi) 
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rh'h)  nvh  rn^'y  pp'n   (Amsterdam  1666)    v't*'^?:    (und    ähnliche  An- 
spielungen auf  Nathan  und  Sabatai) 
yin  nT,'2t<^^sS  nin^'^c  (Amsterdam  1666)  r*^*,;: 
nyz^  rhnj  (Amsterdam  1667)  «3  rn  p  rrz*:: 
dasselbe  irn"'*«J'<^  yp  2'.p  (Schluss  der  Einleitung) 
dasselbe  in  ]2  n^i:^« 
dasselbe  )Tr2'2  nin^z  iT;:^o  sz"' 

ct^n-  V21S  (Frankfurt  a.  0.  1680)  sr  S2  rn  p  n'z*:! 
iü*h^  ;pnir  (Leipzig  1683)  :):  mrSc  y,cn 
T'"  y"^  (Wilmersdorf  1686)  nS%s:n  t,s  )yh';  S3n 
cnr^M  ps  n  v^  (Dyhernfyrth  1733)  nr'?:  frp  nr^^  (1689  vorletzte  Seite) 
DTi^  (Amsterdam  1689)  n*''^:,']  r\'hi<  rs  czh  rhrz* 
CTi:r,p  (Sulzbach  169*2)  c'r:^  rnp^  h)  rh"^  i^y 
nn  nh-;  (Fürth  1694)  xr  X2  rn  p  n^if's  (letzte  Seite) 
ii'^zzn  N2::  (Amsterdam  1695)  L'hu^)r  -niN^cr,  n:2  ^n': 
Ssnr:^^  .Tip/'s  (Amsterdam  1698)  "[S:  zpy^  r^rss  res 
noia  ipni'  i\'2Sii  (Amsterdam  1698)  sir  rn  ;2  rrcn  und  liSxr  rr'iTo 
"iltin:.!  n^iscn  (Frankfurt  a.  M.  1699)  ir'^sj^'i  N2"*  rr^i^2  rn  p: 
:::iJ^K  ]V^^2  ^*r:)n  (Amsterdam  1703)  c\^v  nnp-^  )b)  rh"^  «2^ 
ri2i  »^"n.!:  (Frankfurt  a.  0.  1705)  .Tnn  rh)i^: 
r\"h^  T.rp  (Amsterdam  1707)  s*^2:n  .tSs  ns  nV;^'  n:<i 
rT^i^  n  nit^^a  (Frankfurt  a.  0.  1707)  Ssn  X2  Ti  p  n^tt's 
mcT  T.nc:  (Amsterdam  1709)  Ssnti*^  mci  j'^i"  2pv^  ^vi'irr" 
pn  'D  (Amsterdam  1713)  nS%sj  ^j^Sj;  S2r 
^yK^^l  ms*  (Berlin  1714)  nh'"^*  X2''  ^2  r;  (Approb.) 
p^ücs  ^ir-L:^""L:  (Offen bach  1715)  Ssns  p2  "jS  n:2'";  Sx*i:n  liS  nSr". 
iTiTsv":  r:£  (Amsterdam  1715)  «tSn  tn  c:S  nSv^'  ^;:.i  (Approb.) 
Srn  np2S  (Amsterdam  1716)  )yrh)  rnb  ^r-^r^h  icn 
iTTiT  p:  (Hanau  1717)  n-r-tsS  ns 
c^:,"!:.!:  (Frankfurt  a.  M.  1717)  '121  jri:  tn*  "^^2  nr-iiM 
2*;^  cv  w  n.t:S'i^  hi^*  c^  (Offen  bach  1718)  n:it'*r:x  nryz 
m".T  .TC.'s  (Offenbach  1721)  '.t^s  c:*  rn  p  iT;^'2n 
n:y  rs-i*.::  (Amsterdam  1727)  c^^KT.^  nr,2T  |r3:  cr:c 
n:2*m  *iS2  (Sulzbach  1730)  r\icr\  '^:zr::2  |ri: 
,it::n  n^^\s-i  (Konstantinopel  1736)  nr-^'M  p:  «3 
-iTV'Ss  n  2^iJM  r"X*  (Neuwied  1748)   ".r.  .t.t  s;":n  cr2 
r'2"i",  n"W  (Venedig  1749)   ^::  .t.t  s*.7.i  cr2 
r^rrh  r*c  (Frankfurt  a.  M.  1766)  ^cr  rh'hz  ry  ict:  ;:::r 
Kn'r."D  N":  (Hasenpot  1772  —  Msc.)  .T^'c.i  "jSci  iT\s»  N2^  az 
M  ^irvc  (Haag  1777)  .Tc"  nriK^ö  ")3::t  ^»»^^  yi:ü  Töin  »ri  (letzte  Seite 

in  Bezug  auf  das  Jahr  1580) 
c^^nn  yy  (Livorno  1783)  jns  rz*2r: 
sn:  in  hy  -ns^3  (London  1785)  )ih  'T,n  nS\s: 
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zpT  n^n:  (Fürth  1793)  rhrnn  rwh  (letzte  Seite) 

ncD   (S.   1.    1793)   2ri2   TyJ^2ön  .Sr   K2 

c^^nn  m«  (Zolkiew  1799)  211:  11^22 

ü^y;^)  n*i.Tnc  (Zolkiew  1799)  r.i:  -11^2;: 

''2:*^i  K-ip''  (Altena  1799)  2';^:  iiJ^2<'2 

,Tn  iJ^s::^  |r::  (Prag  1799)  ]rj  ns  -iimn  n2^cM 

npnn  p  (Dyrhenfurt  1811)  2rü  Ty^♦2!2  s*2"' 

n:-^2  nrif^  (Salonik  1814)  "1:1  ^2ti»Sl  ^si:  jn*^  S2i 

jri'S  pt:>N"i  (Wien  1815)  "::^2ö  .  .  .  jrirS  ;r>i^Ki 

w^ün  n)f2'  n)zhr\  (Berlin  1822)  'r^v  '32  nc^::^ 

in-'t^^ö  mr»^'  (Karlsruhe (?)  1828)  "jpiir  n^i^'o  niS'2  (Approb.) 

pii:  '1:2*^*0  cv  c^^nr  (Breslau  1830)  sn^'^r-^  .  .  .  }^  »  ,  ,  N3.^n 

D"i:^  (Czernowitz  1848?)  irpii*  n"'*^!^ 

pTi'  11^20  (Lemberg  1850)  pii'  T^2!2  N2'  n 

nn  'DO  ^y  «"2-L:n  (Königsberg  1858)  |*inm  hz  hy  "[SaS  'n  .T.T 

''S-^,n2  c^r,x:n.o  n'W  (Czernowitz  1860)  jnc  py 

S3n2  Ssru^"«  n"iu^  (Stettin  1860)  Sxi:  jri'S  xn^  i:n  n:::^2 

'Wa  ::^-no  (Stettin  1861)  lipii:  n^ij^i:  «2'» 


Bibliogfraphie 
der  Flug-schriften  über  Joseph  Süss  Oppenheimer. 

Von  A.  Freimann. 

(Scbluss). 

Bernard  Christoph  David,  Linguar.  Orient.  Lectoris  zu  Tübingen,  Ausführ- 
licher Discurs  Mit  Einem  seiner  guten  Freunde  Von  allem.  Was  Ihme 
in  den  drey  letzten  Tagen  des  unglücklichen  Jud  Süss  Oppenheimers 
Vornehmlich  Von  seiner  Beicht,  Glaubens-Bekanntniss,  mid  Ablass,  auch 
zukünftigen  Sünden,  und  andern  merkwürdigen  Vorfallenheiten  bekannt 
worden,  Wie  auch  Von  eingen  Disputen,  die  Er  mit  unterschiedlichen 
Juden  gehalten,  welche  den  Süssen  nach  seinem  Tod  selig  preisen,  und 
ihn  unter  die  zahl  ihrer  Heiligen  setzen  wolten;  Worinnen  aus  ihren 
eigenen  Principiis  das  Qegentheil  gezeiget  wird.  Auf  Verlangen  und  Zu- 
reden einiger  guter  und  gelehrter  Freunde  zum  Druck  übergeben.  Tu- 
bingen, Gedruckt  und  verlegt  durch  Joseph  Sigmund,  Anno  MDCCXXXVIII. 
4o  52  S. 

Weil  Joseph  Süss  so  sehr  thät  steigen,  Musst  er  Den  Hals  zur  HanfP  Schnur 
beugen.  Ausführlicher  Beschreibung  des  eisernen  Galgens  an  welchen 
Die  Alchymisten,  Goldmacher,  und  andere  zu  Stuttgardt  gehenckt 
worden.  4o. 

[Paginiert  S.  17 — 20.    Aus  einem  anderen  Werke  entnommen.] 
Bernard,  Christoph  David,  Der   in   den  Lüfften   schwebende   neue  Jüdische 
Heilige  Joseph  Süss  Oppenheimer,  Oder  Das  von  der  Würtembergischen 
Judenschafft  herausgegebene  merkwürdige  Lanonisations-Manifest,  Worinn 
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dieselbe  gemeldeten  Quglücklichen  Juden  ihren  gesamten  Glaubens- 
Genossen  so  wohl,  als  auch  der  leichtgläubigen  und  falschborichteten 
Christenheit  Als  einen  Heiligen  aufzubürden  Sich  unterstanden,  welches 
hiedurch  nicht  allein  aus  ihren  eigenen  Principiis  Gründlich  widerleget, 
auch  das  Gegentheil  gezeiget  wird,  Sondern  es  werden  zugleich  Noch 
viele  unbekannt  gebliebene  wichtige  Merkwürdigkeiten  Von  diesem  be- 
rüchtigten Juden  Ans  persöhnlicher  Erfahrung  treulich  entdecket,  Nebst 
einer  weitläufiigen  Unterredung  zwischen  dem  Autore  und  einem  ge- 
lehrten Eabbi  über  Süssens  Seeligkeit,  Alles  überhaupt  so  eingerichtet, 
Dass  er  als  eine  weitere  Ausführung  des  vor  einigen  Wochen  heraus- 
gegebenen ausführlichen  Diskurses  mit  einem  seiner  guten  Freunde 
füglich  dienen  kann,  Auf  Verlangen  Guter  und  Gelehrter  Freunde  der 
curieusen  Welt  mitgetheilt  von...  L.  O.  0.  Lectore  in  Tübingen.  Tübingen, 
bey  Johann  Georg  Cotta.  A.  1738.  4o  48  S. 

Der  Fortgesetzten  Unterredung  Zweytes  Stück,  In  sich  haltend  Das  Jüdische 
Canonisations  Manifest,  Mit  seiner  Widerlegung,  Samt  den  übrigen  Be- 
weissthümern  von  Süssens  ohnfehlbarer  Verdammnuss,  Gegen  einem 
gelehrten  Rabbiner,  Aus  denen  Jüdisch-  und  Talmudischen  Lehr-Sätzen 
weitläuffig  bestättiget.  4o. 

[Dem  vorigen  beigedruckt  und  fortlaufend  paginiert  bis  S.  93.] 

Marcomannus  P.  C.  [«=  Tilgner,  Gottfried].  Betrachtungen,  Welche 
über  den  gewesenen  Würtembergischen  Geheimden  Rath  Wie  auch  Cabinet- 
Minister  Und  Financien-Director,  Nemlich,  den  Stadt-  und  Land-Bekannten 
Juden  Süss-Oppenheimer  genannt,  kürtzlich  abgefasset,  und  in  wohl- 
gesetzten Reim  Zeilen  zusammen  getragen  worden.  Oster-Mess,  im  Jahr 
1737.  40  4  Bl. 

Des  ausser- ordentlichen  Jüdischen  Herdds  Aus  dem  Unter-irdischen  Reiche 
des  grossen  Juden-Beherrschers  Aschmodai  Hebelfurcks,  Erstes  Stück: 
Mit  sich  bringende  eine  kurtze  und  deutliche  Nachricht  Von  des  fameusen 
Juden  Joseph  Süss  Oppenheimer  vollkommenen  Lebenslauff,  und  darauf 
erfolgten  wohl-verdienten  Ende.  Wie  er  solches  selbstens  bey  seiner  An- 
kunft in  diesem  Reiche  erzehlet,  auch  mit  was  Solennitäten  Er  daselbstens 
angelanget  und  empfangen  worden.  Gedruckt  am  Purims-  oder  Hamans- 
fest  1788.  Mit  Genehmhaltung  des  grossen  Sanhedrins  oder  Jüdischen 
Ober-Gerichts  zu  Jerusalem.  4o  8  S. 

Lebens-Lauff  und  Ende  Des  Noch  vor  einem  Jahr  hochangesehenen  Fürstlich 
Würtembergischen  Geheimbden  Finanzien-Raths  und  Cabinets-Fiscalis, 
Den  4.  Febr.  aber  dieses  1738.  Jahrs  Gerechtest  justificirten  Lands- 
verderblichen Juden  Joseph  Süss  Oppenheimers  aus  der  Pfalz,  Wie  solcher 
Zum  Frohlocken  der  gedruckten  Unterthanen,  vor  Stuttgardt  draussen 
an  den  grossen  eisernen  Galgen,  in  einen  von  6.  Schuh  hoch  gemachten 
eisernen  Käfig  aufgehenckt  wurde,  und  mit  verstocktem  Hertzen  seine  un- 
glückselige Seele  ausgeblassen,  Mithin  bey  ihm  das  Symbolum  geheissen: 
Turpiter  vixi,  turpiter  morior!  Jedermann  zu  einem  abscheulichem  Exempel 
undSpectacul  in  Druck  heraus  gegeben.  Gedruckt  in  diesem  Jahr.  4  o  4  Bl. 
Wohl-ausgearbeiteter  Willkomm ;  an  den  Welt-berüchtigten  Juden  Süss  Und 
Seine  Cameraten,  Zu  Hohen-Neuffen  gerichtet;  Nebst  noch  einen  Extra- 
Schreiben  von  dem  Falschen  Müntzweaen.  Oster-Mess,  im  Jahre  1737. 
4o  2  Bl. 
Frolockender  Glücks-Wunsch  und  freudiges  Jubel-Geschrey  Bey  dem  wohl- 
verwabrten  Auszüge  Des  fameusen  Juden  und  Ere-LandBetriegers  Joseph 
Süss  Oppenheimer  Von  Stuttgard   nach  Hohen-Neuffen  und  Asperg,  und 
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Von  daher  den  4  tenFebr.  1738.  zum  Galgen  und  denen  Teuffeln/In  einem 
kurtzgefasaten  Carmine,  worinnen  dessen  vornehmste  Verbrechen  und 
Schinderejen  angemercket,  Entworffen  von  denen  hart  beträngt  gewesenen 
Würtenbergischen  ünterthanen.  4  o  2  Bl. 
Kurtze  und  deutliche  Lebens-Beschreibung  des  nunmehr  am  Galgen  ^rblassten 
Landbetrügerischen  Joseph  Süss  Oppenheimers  Worinnen  dessen  G^ebu^t, 
Erziehung  fast  unglaubliches  Glück  und  wohlverdienter  Fall,  da  er  den 
4  ten  Febr.  1738.  vor  Stuttgard  mit  dem  Strang  hingerichtet  wurde,  auf 
das  deutlichste  beschrieben  wird.  Gedruckt  zu  Cana  in  Galiläa  am  Hamans 
Feste  1738.    4o  2  Bl. 

Veramandes    [«    Gleichmann,    Johann    Zacharias]  Kurtze    und    dentliche 
Lebens-Beschreibung  der  eingefleischten  Teufels- Bruth,  Juden  Joseph  SO« 
Oppenheimers,  Worinnen   dessen  Geburth,  Erziehung,  fast  unglaubliches 
Glück  und  wohlverdienter  Fall  auf  das  deutlichste  beschrieben  wird.  Ge- 
druckt zu  Cana  m  Galiläa'  4o  2  Bl. 

Wahrhaffte  und  gründliche  Relation,  Was  ich  in  den  letzten  Stunden  mit 
dem  ehemalig  Würtembergiachen  Finanzien  Direcktore,  anjetzo  aber  fa- 
meusen  Ertz-Dieb  und  Land-Betrüger  Juden  Joseph  Süss  Oppenheimer 
zugetragen;  Alles  was  er  geredt  und  gethan  biss  an  sein  Ende  wie  auch 
das  ihme  vorgelesene  Urtheil  nebst  einem  Anhang  der  Handlung,  des 
Herrn  Vicarii  Hoffmanns  betreffend;  samt  einigen  vortrefflich  getunüenen 
Zeilen  von  dieses  Juden  Glücks  und  Unglücks-Stand.  Allecf  mit  unpar- 
theischer  Feder  entworffen  und  dem  Druck  überlassen  Im  Jahre  1788. 
Augspurg  zu  hnden  bey  Romanus  Held  und  Johann  Jacob  B^mgartner 
am  hintern  Lech.    Fol.  6  Bl.  ^    I  ,^    .    ^' 

-  ■■'■-*  V.fHtTi^lO   .K    .A 

AuägräiiÄiiie/  Initialen  und  Pseudbnyma  '" :'  !| 

neuhebräischer  Schriftsteller  und  Publiziste|i..\ 
(Seit  Erscheinen  der  „Meaafim"  bis  auf  unsere  Tag^.)    '  ■'- 
Zusammengestellt  von  William  Zeitlin. 

A.  E.  Sandler    '-'  -.---•  ^^^^  ^.|,t,^  nnnsH  =  V^omh     "1 

A.  A.  Rakowski  '    ♦poiwpKi  ks«  Dnn:^K  -  n«K»  •     2 

Dr.  A.  Berliner"^  rr  .c-,.  is^'jia  OTiaK  =  S'^R  •    8 

Elie  Benamozegir  "^  *•""-"'  anoK-p 'irt'SK  =:VaK      4 

als  GhrisT:  Konstantin  Alexändro-        »i'ßB>  in»^K  p  na'M  ==  H3H'     6 

witsch  Schapiro     '  •''•..'/  .:. 

A.  B.  Gottlober  -lyiKStsK;«  lya  omsK^'iök'  -'6 

A.  Drujanow  2ia«»m  'j  p  inS«  =  »ynnMrt  T'J3k-    '7 

J:  L.  Lewin  -        n"n  ^na  \i  a»'?  min»  »a»  =  S^'^nafW      8 

E.  Güttmanh        '  '  r:^^^';''  n»aiB-p  pM»«'=  t3*3H^'    y 

A:b.  J.  Bassan        "'  "'  -■'-'■        jKo»a  n»pm»  nmat*  -^  a^»a»    10 
R;  A.  Brandes  DTi*ia  P\W  \z  nr»  pim  =  hj'j'Tiö  a»aH-   fl 

ö 
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J.  S.  Jazkan  jHpsH^  Smosf  apj?«  =  nn-»aK 

I.  B.  Hurwitz  ym'wn  ^ihn  lya  isir»  (»in)  =  n*»3» 
I.  H.  Bornstein    Sminpo  i'^OB'iiMa  wn  'ax  Ski»»  =  *?—  p  b**«  n^^an 

Ab.  Jona  n:i»  oma«  —  p*3K 

R.  Brainin  pi*na  pwn  ^e^waK 

Dr.  J.  L.  Katzenellson  ]MDSy3jr^Kp  a»S  min»  =  nn^t  »an 

Leon  Mandelstamm  BKöiySiaMD  «)0V  p  nnn  =  onpa^n-noia  »"nie 

Ad.  Neubauer  i>'na"3  ap;?»  ja  omsK  =  i»nH 

J.  L.  Rittermann  iHDion  a»S  min»  =  T'S»  ;aK 

Ab.  Firkowitsch  trB»iu<p"i»D  tr"ia  amsH  =  ej^Bn  ;aM 

Dr.  A.  Kaminka  »«pi»OKp  m  jinw  =  ]waK 

A.  S.  Stein  j»»db'  noSB»  omaM  =  nin:  p  »aa« 

A.  Rosenfeld  iSß:»T«*i  ]nnK  =  lian 

Dr.  A.  Ehrlich  yh'^ny  »San  nnian  =  van 

H.  Schcrschewsky  ontaK  p  »ax  oim3  =  i'Tra« 

A.  B.  Kauders  Dni»ip  lya  onian  =  p'OH 

A.  A.  Rakowski  »pDiwpK"»  a»S  n»iK  ]a  Kaw  oman  =  ^Kaana« 

E.  L.  Lewinsky  »pD3»iiy'?  a»S  pnS«  =  mS  nma» 

Ab.  Salom  ü\hv  nmaK  =  DiStr  'an 

I.  Goldberg  jij^an^Hj  Smir»  ==  iy*?j  ir  SK'ia;iH 

Dr.  A.  Geiger  i;i»»j  nnian  =  jjjjh 

L.  S.  Grajewsky  »pDiiy«mj  jöSt  iTy»^«  =  ruK 

(in  der  Wochenschrift  ,,Viür\„) 
W.  Goldstein  (in  "Bnnn  i»jon/,) 
(Chaim)  Ab.  Gagin 
E.  Deinard 
A.  B.  Lebensohn 
D.  M.  Andermann 
J.  L.  Elion 


L.  Gordon 

1.  J.  Weissberg 

A.  Ginzberg 

G.  J.  Lichtenfeld 

L  J.  Weissberg 

Dr.  M.  E.  Eisenstadt 

J.  Rosenthal 

l.  J.  Weissberg 

A.  Ludripol 

A.  J.  Danon 

Jos.  Brill 

l.  J.  Weissberg 

Leon  Horowitz 

A.  J.  Slazky 


I»»BB'n'?»J»   CjSk^I  aKT    =  T*UK 

l»jj  nman  D»'n  =  j"jk 

•jnn:»»!  d»ibh  =  n*'»nH 

nyptr»S»»a»D  an  omait  =  m» 

IKDIISK   HB'O   in    =    OIM 

n»'?y  a»S  '7K»mp»  =  y"S»  niK 

imw  a»S  n-nn»  =«  an» 

jnvao»»ii  apv»  pnv»  «  D»*non  nn» 

Jiav3»j  iVH  —  nyn  in« 

1^6303»^  nnn»  Sn'iaj  =  n«w»n  »Syao  inx 

jnaD»»ii  »"»  =  HDD  »"na  nnie 

cnHBB'ayT»»«  itv^m  ntro  =  noo  »"nnD  irw 

SKnttavTHi  c\Dv  =  hhn  hv  vn»DSno  irw 

jnv^o»^!  ♦"»  =  aiB»nK 

S«»imS  Dmajt  =  D»nna»i« 

JUKI  rpv  nmaK  =  ]n»K 

V'na  i)Di»  =  pD3»oa  an'K 

3i;'aD»»iT  ♦♦♦  =  avpo  ai»K 

pn^n  a»S  min»  jinK  =  nW 

^p^fho  apy»  omaK  =  »Saan  ♦d»k 


12 
13 
14 
16 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
28 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 

34 
35 
36 
37 
88 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
62 
58 


^  §§  ^ 


L  I.  Schapira  K-»»B{r  pns»  iTj;^«  =  «^'»» 

I.  Steiner  (im  Wochenblatt  '^niriM//)  liMOB'  pns>  (»:«)  =  B^m 
Alb.  Katz  f*3  'K  =  niin  b^^m 

L.  Rabinowitsch  (Red.  dea  'y>hün,,)  ^»♦^«♦aT  a»S  min»  =  nin»  Br»H 

D.  S.  Silberbusch  B^uij^aSn  n^ye»»  nn  =  mn»  B'^k 
M.  Pros  omo  ono  »  meo  »mn»  b^k 
M.  Jahhnstein  l«aB'D'7n'  otid  =»  »3»o»  B^» 

(Feuilletons  aus  Amerika,  im  'y^hün,) 
M.  B.  Gamsu  (im  »yhan,,)  no;i  n^ra  »5Tia  « »i^oi  »»« 

J.  S.  Trachtmann    |KDts3H"it3  »I7n  ih\ov  apy»  =s    |  n^^^no  v>h 

E.  Wechsler  ly^opyn  i^O'^tk  =  »ay:  b»»« 
H.  Scherschewsky  »poiiyB'nyB'  jnsn  n"Ti  =  insi  »aiSß  »♦« 
M.  Friedmann  jMonnB  n*KD  =  oiSb'  r»« 
J.  S.  Trachtmann  iHOöSHno  nSn  SmoB'  apy«  =  on  »»« 
A.  Katz  ^"3  üia^K  =  nnn  b^k  i*k 
A.  Ludvipol  ^nmS  omsH  =  (resp.  A.  L.)  3  .k 
S.  Rosenfeld  nSvDayTm  Skid»  =  n»oi  nSn 
W.  Kaplan  IK'jCHp  2kt  =  T*'3p  f^'h» 
J.  S.  Trachtmann  jKDoaMiD  v"^  =  ;*o»n  «iiS« 

;iyaD»m  apy»  pnt»  -  [  ^^^^^ 

ODTD  '♦  =  (apy»  ]3  :]DV)  »imdSh 

pn  VHO  pn"H  (pn^*) «  toh 

mnp  in  =  p-nr  »nn  yn»aH  p  ♦n»»« 

iwSyiiyB'  nSn  hb'o  nma»  ==  »^ok 

(in  der  Wochenschrift  "\\i2hn„) 
A.  M.  Scherschewsky  »pDiiyB'iyB'  hb'O  oma«  »  b^dh 

(im  Tageblatt  "y^han^,) 
M.  Spector  nHöpyßD  »ano  ■»  noM 

M.  Proser  nytMiB  hb'O  ■=  naiin  »an 

G.  L.  Morpurgo  uiibiid  iTy^S»  «)DV  =  D3»nM  ejOi»  «3k 

J.  S.  Trachtmann  ;KöD3KnB  v*  =«  »"♦B'  »38 

A.  Grenitz  payijj  mayo  11203^8  =»  ;i"dk 

Dr.  L.  D.  Finkel  hvpz'^t  Tn  nry^H  =  im 

D.  Frischmann  jKOB'nB  in  «»  »mBH 

I.  J.  Weissberg  jnyao^TJ  ♦"♦  =»  auin 

A.  Zederbaum  (Red,  des  '^'^oha)  onaiyiyx  11:03^«  ■•  nn 
M.  Ehrenpreis  (im  Wochenbl.  *nuDn*)  t»nB3ynny  «3Tio  =  nM 
L.  Gamsu  itd;i  3»S  min«  =  SKnM 

J.  L.  Mieses  oyt^D  3»S  mm»  =».  k"i»pSb  nnBro  nnn 

A.  S.  Stein  ^%%^v  nDSB»  onnan  =  v"h 

A.  S.  Friedberg  ^lannB  diSb'  oman  =  r^i  V"h 

I.  J.  Weissberg  ;jiyaDwn  »"»  ■=  pimo  xn« 


I.  J.  Weissberg 

Dr.  Julius  Fürst 

I.  M.  Dick 

D.  Caro 

A.  M.  Schewelow 


64 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

61 
62 
68 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 

79 

80 
81 

82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 
91 
92 
98 
94 
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A.  J.  Randegger 

B.  Blumenfeld 
B.  Goldberg 
I.  Brüstiger 

B.  Schlesinger 

Dr.  J.  L.  Katzenellson 

I.  Ch.  Tawjew 

J.  L.  Lewin 

B.  Cohen 

H.  Scherschewsky 

M.  M.  Litewski 

Dr.  L.  Kantor 

Dr.  W.  Zeitlin 

L.  Schalkowitz 


jnyan^KJ  lyn  (an)  «=  ;i"3 
— :>— w  n — 3 


95 
96 

97 
98 
99 

1— JJ— r  1— 3  100 

-^—v  1— a  101 

|HDSy3yx»p  a»S  min»  =  »^j»  p  »pu  102 

avao  D"n  '?k"ib'»  =  iSoa  103 

jMiyS  n»S  min'  =  ni<3  104 

]n3  |'D»33    =   T3  105 

jn3  nm3«S  ]3  —  inSa  106 

«poiiyu»^  nn:D  »STia  =  'nji  ]3  jb^s  107 

•ikö:kp  3'S  min»  =  'O  ]vh2  108 

I'Sq'»:*  3HT  »=  ]3  (n^r  ]3)  109 

Y^y\phHV  n^S  omsK  --  inj»3H  p  110 


J.  S.Fuchs     (Red.  d.'^hH'^v^h  TJon//)  D31B  SniDB'npy»  =  omanp  111 


J.  Paley 

N.  Estersohn 

I.  Warschawsky 

Dr.  L.  Kantor 

M.  J.  Berditschewsky 

A.  Libosehizki 

L.  Davidowitsch 

Dr.  N.  Slouschz 


h"Shd  nai»  =  ^nnn  ]a  112 

ininnoK  '3  =  ino«  j3  118 

»pDiiKB'nHii  pnx»  »  nr«  p  114 

1Kt3:Kp   h*^   =   J2-33-P   116 

'pDatPiams  epv  na'ö  =  jinji  p  116 
»px'B'Ki'S  pnK  ==  an  p  117 
»o»3nm  3»^  min»  =  'm']^  118 
B'bdkSd  nn  p  oina  =  m-p  119 
q.  V.  n'Dono  Smc»  =  |i»  ]3  120 
lioSyiysKp  r«  =  'i'U»  p  121 
|»»iik:»3ht  Sm3»o  =  inv»  ]3  122 
]nHTonn»  lysn  =  nnn»  ]3  128 
]HöB3»iB  v*^  =  in^yr*  p  124 
n3iy3Sn  in»yB"  nn  =  Skib»»  p  125 
Marc  Rabinowitsch  (Novellen-Dichter)  |»'3i:»3K'i  »3Tio  =  »DV  p  126 
N.  E.  Mendrochowitz  (im  "luon*)  p3i3m3VO  .jr  .:  =  »DJ?  ]3  127 
M.  Sabiozky  »p5fKS3KT  ncö  =  onoy  p  128 

M.  Proser  nVTHiß  ns'O  =  »Tien  nioy  p  129 

Max  Bukonsky  'pD:Mpi3  'D  =  mie  ]3  130 

Dr.  Em.  Benzion  ]i»v-]3  ^Huoy  =  »3»  p  131 

(Verf.  des  npit  mn,  Judeumissionär) 
Dr.  M.  E.  Eigenstadt  (in  'y^hon,.)         üiMöB'^y!»'«  m   0  =  »3X  p  182 
M.  Sabiozky  (in  "uvn»  u.    ♦i3yn//)  »pXHS3j«t  nro  —  »a»  ]3  188 

I.  J.  Weissberg  jiy3D»»ii  ♦•»  =  |i*f  p  184 

J.  Tulsky  (in  '"\\in„  u.  "nSrn*)  »poSio  yrin»  =  p*»  ]3  136 


I.  N.  Katzenellson 
M.  Rabinowitsch 
B.  Jeruchamsohn 
Ji  S.^ Trachtmann 
Dt  S.  Silberbusch 
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J.  K.  Deutscher 

I.  L.  Peretz 

J.  S.  Trachtmann 

L  J.  Weissberg  \ 

J.  Ch.  Rawnitzki 

M.  J.  Berditschewsky 

H.  Priluzky 

Josef  Hirsch  Nathan  {"ü^dohü,,) 

Simon  Bras  ("D'BDKO/,) 

J.  Eisenstadt 

A.  Sussmanowitz 

B.  Jeruchamsohn 
Joel  Löwe 

J.  Ch.  Rawnitzki 
M.  Rabinsohn 


1j»B>t3M>T  t>BHp   apy»  —  ^iKtS>  p   136 

pß  2»S  pnv»  =  lon  |3  137 

lK0ö3«ia  IT"»  =  matrno  Sya  138 

jiyao^n^  ♦''♦  —  ^uii  ipt  nScn  Sya  139 

nyj"»ya  140 

»px^aan  'n  yann»  =  p*a  141 

»pDatroma  »"o  =  ai-»a-ia  142 

'pjn^nß  wn  »av  ==  Mn^S;J  i3  143 

|"ia  n*nn  (e)Dv)  144 

^»ait  13  ae  mn  145 

tsiMt3tp:yt'»K  yenn»  =  »Snia  146 

}^»«:oow  .K  =  nin»n  «S^tia  147 

]nKTonn»  nyan  =  nmn  "^i  148 

n»S  riTin'  i2  ('ym»)  =  V'na  149 

r  »ps^ian  'n  ynn'  =  ]»^p-n3  150 

l  pna  151 

)nKW»ai  »3T1Ö  =  '0  /Si  -la  152 


Gustav  Bader  pan  mKa  nwi:j  =  (auch  G.  B.)  .n  .a  j  153 

G.  Rips  Dcn  iwiJi  =  H»^"iBHpo  ib"  lai  154 

W.  Golin  )»f?u  'y  aw  =  y^t;«  155 

G.  Ch.  Lewner  niaS  n«n  ptriJ  —  .S  .n  .:»  156 

M.  Gross  DKi;i  Snao  =  ^nht  wi  157 

L.  Atlas  dmSüh  iry'yK  -=  <Saan  1"d;>  158 

L.  I.  Schapira  HVtv  pnx»  nty^H  =  atrvn  i:i  159 

J.  Gerschenowitz  ynwiyviyj  ynn«  =  »na  ywin»  /»ax-p  160 


S.  Judison 
D.  Frischmaun 
Dr.  D.  Kaufmann 
Dr.  8.  Bernfeld 
Dr.  M.  Margel 

A.  J.  Brück 
H.  Lipschitz 
S.  L.  Rapoport 
H.  Geller 
D.  Sufrin*) 


.1 

]KDnv  nühv  jetzt  n»  ppram  161 

IKOtrnB  nn  »=  nn  162 

IHOcnp  nn  «  (resp.  p'm)  pi  163 

iSßaia  pyDtr  th  «  n— a  th  164 

Sy:jiMö  niro  i"i  =  o^m  165 

.n 

pna  apy»  nnian  =  a^ann  166 

l>»ra»S  hhn  'h  —  iM»Ji^f?BO  nSnn  167 

aiWHB')  a'S  mw»  ■»  .u  .a  .n  168 

lyS'^yj  n»3yn  =•  n;jn  169 

inßw  lyan  «oin  170 


*)  Seine  verschiedene  Pseudonyma  in  nuon>»  1896  p.  268. 
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Dr.  I.  EiBenberg 
Dr.  J.  L.  Landau 
I.  J.  Weissberg 
J.  S.  Trachtmann 
L.  Gordon 
M.  H.  Mane 
M.  S.  Rabener 
N.  I.  Fischmann 
H.  Neumanowitz 
Dr.  I.  Eisenberg 
M.  B.  Gamsu 
J.  Rosenthal 
M.  S.  Feuerberg 
S.  D.  Goldberg 
S.  Stanislawsky 
M.  Proser 
I.  J.  Weissberg 
A.  S.  Friedberg 

M.  Straschun 
S.  Kohn 
L.  Kohn 


I.  Ch.  Zagorodski 

D.  S.  Silberbusch 
S.  Lauterbach 

E.  Segall 

S.  Lauterbach 
Jeh.  Steinberg 

5.  Friedkin 
W.  Kaplan 
L.  Solotkoff 
L.  L  Schapira 

6.  Chischin 

J.  J.  Lewontin 
Ch.  S.  Eliaschewitx 
Ch.  S.  Slonimski 
J.  Gurl&nd 
H.  J.  Michael 
Qh,  L.  Marken 


;>"iya3T"H  »av  pn^»  «=  jvtS  tnnn  171 

MiiS  n'S  m>n»  =  ^2V  p  SSm  172 

Jiy2D»Mi  v/»  =  »aaSn  178 

^hn  ]HOö3Mio  r"»  «  »iSn  174 

jhtik;»  3»S  mw  ««  ^^^Son  175 

piprmMi  vh>  »3»  oTio  iinnn  «  Tvon  176 

n3V3Ki  nnoir  ^n<n;io  =^  n^aron  177 

)HDtr»c  pan  pns'  ]on:  ■=  c^'an  178 

^^nwana«:  p'n  =»  yan  179 

;iya:T«H  «ax  pnx'  =  pD:*Bo  »a»n  180 

WDJ  lya  »3110  —  newn  181 

^HntsayTHi  «)ov  =  i'yxn  182 

jiyanv«B  .t  .d  =  lu-n-in  183 

jiyaiSH:«  TTP  :=  anrn  nn  184 

*pD^)HSD»:HttD  min»  pyötr  =  nmin  186 

i^THiB  nro  =  i'nn  186 

j*iyaD"ii  ^"^  =  mn  187 

jjiyanyne  ü\hw  nman  =  oiSw-nn  188 

jWM'iuB'  in»nnD  =  H\m  189 
;nan  t'na  di^  =  di'?b'  m  n»ni  190 
pa  .S  (iiwon)  «  Ha»py  am«  191 

.T 

<pDn»nwHT  D"n  Snitr»  =  (oder  Z.)  i  192 

«nanyaS'T  .Tyr»  in  =  na»  193 

^Ha"lyo♦1S  jnan  i^hyt  =  Sm  198a 

Sw  janSw  =*  .H  ]HDDit  194 

■jHaiytsnS  |na  j'Sp  ■=  aS  -jt  195 

j^yai^öw  n-nn»  =  mho  S'ait  196 

l'pnnc  .T  =3  ]"•«?  197 

in'jBHp  am  ««  ;"pT  198 

i)Hpt2K^HT  jHyS  =  hvix  «)pt  199 

M'^rr  pnv  itvSm  =  ni?  200 


.n 


]»r«n  ^n»Sii  =  un  201 

;»D3»niyS  .♦  .'  =  »aiHn  vnn  202 

}^»arwn'SM  idSt  cn  =  V'ntn  208 

»pDO^iH^D  j»SyT  D"n  =  oin  204 

nanViis  n3V  D«n  =  ii«n  206 

Sa*ö  «;dv  D»n  =»  o«n  206 

IHpnMö  a*S  D»»n  —  pwn  207 
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Graziadio  Nepi 
H.  Edelmann 
P.  Kaplan 
Ch.  H.  Lerner 


T.  Schapiro 


^Vi  ^win  =  |n  208 

IHoSyTj?  v^^n  »av  =  a^ts  \n  209 

l»SBHp  PlDfi  =  |-3-n  210 

nyiij^S  oi  n"n  «  V'xn  211 

pn^t»  \2  hüvn  'i  :vide  pn«»  p  Soirn  212 


.£9 


M*l»Bt8'  On»  n«3^l3  =  HTßB'  «)t3  213 


I.  E.  Roller 

I.  Goldblum 

J.  E.  Rabbinowitz 

I.  Rittenberg 

M.  J.  Berditschewsky 


I.  Roth 
Jeh.  Jeitteles 
I.  Nissenbaum 
J.  Gerschenowitz 
P.  Turberg 
J.  Lcvinsohn 


nyVVMi  pn«»  pn««  =  i«h»  214 

am-mr  io»k  Smir»  =  t"dk»  215 

y«3W»ai  in^^M  W  =  IM»  216 

;jij^a3yiDt3n  pn^»  «=  nKa»  217 

»pDarionna  cjdv  na^o  =  na»  218 

n»Dono  Smts^  :vide  ntn»  219 

nt3Mi  'yniB^  ■=  i*«»n»  220 

mv  p  min»  =  »an»  221 


D««3yD»:  prw»  =  »nw» 

y»i»3y«ny;j  min»  *i*a  yr^n»  =  »a«-p  v^a  ya^in» 

jj^iyaiiö  on»  =  oD«nn» 

|nKT3»i^yS  ytrw»  =  Vn» 


222 
223 
224 
225 


(in  'n»:ion//  eine  Reihe  von  histor.  Erzählungen  "^KnB>»a  d»3bS//) 


J.  Lcwik 

J.  Lewinski  (in  n'^OPi//) 

J.  Meisach 

J.  L.  Leyin 

J.  Lewit 

0.  H.  Schorr 
Jos.  Weisse 

1.  Ch.  Zagorodski 
J.  Meisach 
J.  Gerschenowitz 
H.  Scherschewsky 
J.  N.  Goldberg 
J.  L.   Levin 
L.  Gordon 
L.   Gamsu  (im 
I.  L.  Peretz 
L.  Lewik 
N.  M.  Schorr 
Julius  Meiler 
J.  M.  Schwarz 
J.  M.  GordoQ 


p^w)fh  ^hn  rM\T\^  =  S"n»  226 

»pDi»iiyS  min»  =  Sn»  227 

nT»o  yann»  =  oiSn»  228 

]»iiV^  a»S  ntin»  =  S'^n»  229 

ö»i)yS  »iSn  ^KpTn»  =  »awn  SSn»  230 

iw  Sir»n  yann»  =  tr'^n»  231 

yD»»ii  tpv  =  .w  .»  232 

♦pDnHiH;iKT  D»»n  ^hib»»  ==  rn»  233 

(»)Sn)  hx  pwo»»n  ytsnn»  =  hto  o^n»  234 

min»  p  vv\n>  =  trB»iiySyn)»  '»  235 

»ponyviytr  »as  =  .y  .tr  .»  .♦  236 

jnyan^KJi  jn:  \n'>):v^  =  rn^a»  237 

■pna  p  a»S  ni^n^  =  aaS»  288 

imiw  a»S  min»  =  jjS»  239 

Sammelwerk  "nvthn,,)  itdjj  a»S  min»  =  ih^  240 

pe  a»S  pns»  =  .t  .h  .♦  241 

p^\i;h  »i^n  min»  =  pS»  242 

nir  Sii»D  »^ne:  =  i— S— »  243 

lySSyo  ^K»n»  =  d  ...»  244 

pww  '»  '»  =  iinrn  D»  245 


jKTiw  ^a»o  ^H»n»  =»  ;io»  246 
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J.  M.  Pines 

J.  Nigsim 

N.  H.  van  Biema 

J.  Levi 

H.  Scherschewsky 

J.  Moskow 

I.  E.  Salkinson 

J.  S.  Trachtmann 

Ez.  F.  Rothstein 
H.  Masliansky 
M.  J.  Berditschewky 
M.  Merlinski 
Jeh.  Steinberg 
J.  S.  Olschwang 
H.  Scherschewsky 
J.  S.  Fuchs 
I.  Pieskin 
I.  S.  Reggio 
I.  Brüstiger 


D3»C  S3»o  hH^n>  «=  .D  .0  .♦  247 

D'D'i  apr»  =^  !♦  248 

>\h  yvn  »Snci  apy^  =  Vnr  249 

Sjd  2p:f*  =  ...D  ...»  250 

^pü'iv;v'):,'v  »as  =  ptry  ib»  y^ir»  py»  251 

iwpDKD  spv>  =  Doy»  252 

jKDi'pSHD  iiKiny  pns»  =  .o  .y  .»  263 

f  cn  B"M  npy  254 

;«Kirt2Ki  cia^'c  SnpTn»  =  ib»  256 

»pD^K'^JOKO  ri'n  »iX  =  nnx«  267 

»ponruma  v/Q  =  t^an»  268 

♦pD3'Sn»n  Siiyo  =  Dl«  259 

;n3?a:"UB'  min»  =  .v  .»  260 

;3kiwSk  pns»  p  noS»  apy»  =  hn^^v  261 

»pD^iyB>"ij?tr  »ns  =  (poy  iB»  yiB«)  yr»  262 

D3«  ^KiOB»  apy»  ■=  BW»  263 

^'ihn  |»pDy»B  Skib»»  =  nBtr»  264 

VJJJI  ^H)or  pn^»  =  nr»  265 

iy;»0Dn3  Skib'»  ==  ^mr»  266 

(*n»DDno  Snitr»  267 


A.  Harkavy  (Ekaterinoslaw) 


»^^»piKn  'K  =  »^KiB^n  Min»  268 


S.  G.  Stern 


A.  A.  Rakowski 
I.  J.  Weissberg 
Leopold  Dukes 

I.  L.  Peretz 


pVtSJT  3»^tDH:»  ]dSt  =  2^D-33U  269 

»ponnpHi  H3H  onnsK  =  hibd  k*?!  kb»»o  kS  270 

jiy3D»»^T  v/»  =  |uaS  271 

jsnnoyiBO  Dpn  3»S  =  3"te  yh  272 

,  f       fS  278 

PB  ^^h  pn»»  =    1    ^  274 


*)  Verf.  von:  ^«IB'»  n^o,  nwnn  nnap  und  ^hib'»  nnty.  Auf  dem 
Titelblatt  seines  1886  in  Lemberg  erschienenen  ^mr»  mpo:  r.HO 
n*B3»  n^wT  .n»0Dn2  '?H"ir»  n»n  d»»*?  .n»DDn  »am^o  inK  .pnpion 
'^V/  p  w  .n:w»iS  Bf^MPi  üv  «ip»;  daselbst  p.  46:  lanon  nnc 
n»DDi*M3  Shib'»;  p.  51  in  einer  Fussnote:  (?n'^a«)  pB  p  Shib^. 
p.  61:  »338  »»Dil,  D»nnn  ihhö  (Eisenberg).  Wie  hiess  ursprünglich 
sein  Familienname?  p.  48  u.  75  beklagt  er  seine  Schicksalsschl&ge, 
dass  er  infolge  einer  Denunciation  Russland  (p.  86  erwähnt  er 
Shitomir)  verlassen  musste,  und  nun  als  Privatlehrer  in  Galizien 
lebt.    Wollte  Jemand  Näheres  über  diesen  Autor  mitteilen! 


M.  L.  Beilinson 

R.  Brainin 

M.  Kaplan 

M.  Braunstein 

M.  S.  Ghirondi 

H.  Scherschewsky 

Dr.  Max  Letteris 

A.  B.  Gottlober 

M.  Weber 

M.  Weissmann-Chajes 

M.  Sablozky 

J.  S.  Trachtmann 
M.  J.  Berditschewsky 
Michael  Lebensohn 
M.  J.  Maimon 
S.  L.  Citron 
M.  J.  Rosenfeld 
Dr.  Max  Letteris 
M.  L.  Lilienblum 
M.  M.  Lilien 
M.  Löwenstamm 
M.  S.  Neumann 
D.  N.  Malkin 
S.  J.  Abramowitsch 
N.  Sokolow 
S.  Lauterbach 
M.  N.  Litinsky 
S.  Stanislawsky 
M.  Kamionsky 
M.  Kleinmann 


»psH^aKT  nro 


J»3"13  plKI  =   .n  DJ?TKO 

nanu  »3*no  =  — :j— o 
»pD-nyts'nyB'  »as  =  po  i»JO 
onytayS  ^^bn  *i»«o  =  V^no 

ij^ayii  Sa^a  =  a\  .0 
nvn  |KDD"^i  »Dmo  =  mo 

l  (nnKO  ^td)  'ttö 

»pDSB'tsnns  ciDv  n3»o  =  n''»o 

|nKT:yij?S  |n3  s\ov  na^a  =  Sa»» 

]ia»ö  min»  i»ko  =  d>o 

|Hnt3»5t  s»S  SMiaB»  =  ;bs»Sk  p  hnv^ü 

p*r\y\  tanw  n:^»  onna  =  aw»o 

DnytayS  n»»ö  =  ...h  ...0 

|«>S»S  'O  'D  =  6   'D  'ö 

)H0":  (Skioc)  ns^D  =  ]*o 

^m«öM*iaK  apy»  mStr  =  d'^jo  »Snao 

iwS«p«D  mn:  =  nuo 

■jKaiytanS  inan  j»SyT  =  t'^k  kü 

»pDi»t3»S  mn3  onao  =  S:o 

»pDiiHSD»:HtoD  mm»  pyotr  =  innoo 


»p03i»OHp  ntro  =  .p  .D 

|K03»»Sp   HB'O  =  SpD 

M.  Ragowin  (in  der  Wochenschr.  '^]uaSn//)  |»nK3Ki  i»KO  =  io  (no») 

M.  Merlinski     (in  'nuon,/  u.  '^»Son/,)  »pD:»S'i»ö  hii'nn  nniö  =  nö 

M,  Strelisker 

M.  Rosensohn 

M.  Reines 

H.  Scherschewsky 

Ch.  L.  Muschkat 

M.  S.  Antokolsky 


iypD»SyiÖD  in   ]3   »3T1D  =  B"D   TO10 

e|DV  ]a  |n»D3j;T«i  r\vü  =  (n»:Bntr-ja)  »ana 

Dy:»»i  nra  =  ai  *ia  1"b 

nma  la'Mi  nwn  ipaa  =  pia 

isKptria  ntyS«  a»»n  =  una 

]nan  iiya»»  ntra  =  ntra 


Dr.  L.  Kantor 
N.  S.  Libowitz 


iMiö3Hp  a»S  min»  = 
B'ö»iiH5»S  Swor  n»pn3 


»povsn  nny  p  oina 
=  pnx»  p  Soirn  .3 


276 
276 
277 
278 
279 
280 
281 
282 
283 
284 
286 
286 
287 
288 
289 
290 
291 
292 
293 
294 
295 
296 
297 
298 
299 
300 
301 
302 
303 
304 
305 
306 
307 
308 
809 
310 
311 
312 
813 

314 
315 
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N.  Maskillesson 

]n«HS  S^aro  »Snca  =  So:  316 

R.  Brainin 

P"ia  ]3wi  =  j. . .  j. . .  317 

N.  Sokolow 

iwS»pHD  Dina  ==  D3  318 

N.  E.  Mendrochowitz 

l»»a«m3Vö  .y  .3  =»  oy:  819 

N.  Keller 

ly*?^?  »SnBi  «  p3  820 

R.  Brainin 

I'3»n3  n  ^^^  n-npi  321 

N.  S.  Rosow 

^wtHn  i^H^iB'  ]D'3  —  iri  322 

Dr.  Gotthold      jyay^DiynaHDO  »iS  |>4ob*S  p  )0*?t  noV»  =  j— t  .d  323 

Salomon 

J.  Lipachitz  (Uebers.  des  nnnn  ^i'?:»)  y^v^^h  ^H^ptn'  =  n'no  •ib>d  324 

J.  S.  Trachtmann  ]KOt33Kitfl  r"»  =  ono  ne^o  325 

G.  Selikowitz  yrnnp^Syt  ^»vy;j  =  }VB2öd  326 

Ch.  Wittkind  n:»pü'ii  D"n  =  qo  327 

J.  S.  Trachtmann  |H0B3H"iq  V"»  =  ono  328 


I.  Goldberg 

E.  Altschüler 

M.  Proser 

A.  Feigin 

H.  L.  Teller 

Dr.  M.  E.  Eisenstadt 

I.  Ch.  Tawjew 

H.  Priluzky 

K.  Fleischmann 

J.  Goldmann 

L.  Kohn 


:inysnSH:j  .♦  =  S»S:j  «rm  Mnj-nay  329 

i^SwisSk  hitj?  =  Smv  330 

i:?THnB  HB'D  =  ncr  ino  Hity  331 

|U"B  .H  =  '3t3n  ^nnty  332 

lySSyo  ity''»  »2^  =  '7:ri-By  333 

BiMörayp»»  nty^S»  nro  =  ^na  i»y  334 

avao  D»m  '?Kitr»  «=  »3iSy  386 

»pviSnc  »3s  =  an3»oy  386 

|Kor«Sc  H3»py  =  .t  .*;  337 

IKOn'jHJ  3pv*  ==•  n"»2py  338 

(Dichter)  p3  .S  =  amii  H2»py  889 

(Schluss   folgt). 


Nachtrag 

ra    G.  A.    Eohut,    Bibliography   of  the  Writings    of  Mor.  Steinschneider   etc. 
(ForUetzung  von  Jahrg.  1901  S.  189:  1901—4). 

P.  XI.  n.  41.  Die  arabische  Literatur  der  Juden.  Ein  Beitrag  zur 
Literaturgeschichte  der  Araber,  grossenteils  aus  handschriftlichen 
Quellen.  Frankfurt  a.  M.  1902  (LIV  4-  348  +  32  S.) 

P.  XIV.  n.  25.  (J.  Burkhardt,  Die  Kultur  der  Renaissance  etc.) 
9.  Auflage  1904.  S.  362  ff. 

ib.  n.  32.  Gedenkbuch  zur  Erinnerung  an  David  Kaufmann, 
Breslau  1900:  Saadia  Gaon's  arabische  Schriften,  S.  144  -168 
(auch  Sonderabdrack,  XXV  S.). 
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ib.  n.  33.  Festschrift  zum  70.  Geburtstag  A.  Berliner^s.  Frankf. 
a.  M.  1903:  Die  hebräischen  Commentare  zum  „Führer"  des 
Maimonides.  S.  345—363  (auch  Sonderabdr.). 

P.  XXVIII.  n.  29.  (Litteraturzeitung,  Deutsche),  1901;  S.  Bern- 
feld, Der  Talmud.  Sein  Wesen  u.  s.  w.  S.  336—338.  —  Max 
Grünbaum,  Gesammelte  Aufsätze  zur  Spruch-  und  Sagenkunde. 
Herausg.  von  Felix  Perles,  S.  1752/3.  —  1902:  Wilhelm  Bacher, 
Die  Agada  der  Tannaiten  und  Amoräer.  Bibelstellenregister, 
S.  782.  —  Simon  Stern,  Der  Kampf  des  Rabbiners  gegen  den 
Talmud  im  XVII.  Jahrb.,    S.  2459. 

ib.  n.  29a.  (Litteraturzeitung,  Orientalistische),  herausg.  v  F.  E. 
Peiser.  Berlin.  1901  —  1904:  Arabische  Mathematiker  mit  Ein- 
schluss  der  Astronomen.  Bis  jetzt  X  Artikel.  Der  X.  behandelt 
Schriftsteller  und  Schriften  über  Erbschaftsrechnung,  noch  un- 
ToUendet. 

P.  XXX.  n.  34.  (Monatsschrift  für  die  Geschichte  und  Wissen- 
schaft des  Judentums).  1901,  Bd.  XLV:  Zur  Literatur  der 
Maimoniden,  S.  129— 137.  —  1902- 1903,  Bd.  XLVI— XLVII, 
S.  176-509:  Purim  und  Parodie.  —  1904,  Bd.  XLVIII:  Robert 
von  Anjou  und  sein  Verhältnis  zu  einigen  gelehrten  Juden, 
S.  713—717. 

P.  XXXI.  n.  40a.  (Jewish  Quarterly  Review,  London),  1903 — 4, 
Bd.  XV— XVII:  Allgemeine  Einleitung  in  die  jüdische  Literatur 
des  Mittelalters  (Vorlesungen). 

Bei   Gelegenheit    mag    hier    eine  Berichtigung    und   Vervoll- 
ständigung der  Inhaltsübersicht  S.  582  gegeben  werden: 

Bd.  XV.  p  302:  Allgemeine  Bemerkungen.  —  303  Nationalität 

—  304  Geographische  Bestimmungen.  —  305  Religiöse  Entwickelung. 

—  308  Politische  Verhältnisse.  —  311  Kultur.  —  314  Das  Gute: 
A.  Recht,  B.  Sociales,  315  C.  Familie,  317  D.  Sitte,  323  Das 
Schöne:  326  A.  Plastik,  327  B.  Denkmäler,  328  C.  Münzen  und 
Medaillen,  Bd.  XVI,  373  D.  Baudenkmäler.  —  (p.  374:  Grab- 
schriften). —  P.  380  Sprache:  1.  Aramäisch  385,  Chaldäisch  386; 
2.  Griechisch  888;  3.  Persisch  736;  4.  Lateinisch  739;  5.  Ara- 
bisch 740  (Tat.  Türk.  Berb.);  6.  Orientalisch  744;  7.  Lebende 
Sprachen  744  (a.  Ital.  745,  b.  Span.,  Portug.  750,  c.  Französ. 
756,  d.  Deutsch  759).  -  Bd.  XVIl  p.  148  Encyklopädische  Ent- 
wickelung einzelner  Fächer.  —  354—369  Der  Kampf  zwischen 
Haggada  und  Philosophie.  —  545  Anhang  A:  Literatur,  Quellen: 
I.  Sociales,  a.  Sklaverei,  546  b.  Gemeindewesen,  c.  Socialismus. 
548  II,  Recht.  552  III.  Frauen,  a.  Ehe,  b.  Stellung  qnd  Ansahen. 
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554  IV.  Gebräuche,    a.  Allgemeines,    555  b.  Besonderes,  c.  Be- 
gräbnis-   und   Trauergebräuche.     556  V.  Bildung    und  Erziehung. 
559    VI.  Kunst,  a.  Musik.     561    b.    Denknaäler    und  Inschriften. 
563  c.  Münzmeister,    Münzen,    Medaillen,    564  VII.  Grabschriften, 
565    a.    Allgemeines,     566    b.    Locales.      570    VlII.    Sprachen: 
571  a.  Chaldäisch,  b.  Griechisch,  572  c  Persisch,  573  1.  Autoren, 
574  2.  Bibel.  575,7a  Italienisch,  b.  Spanisch,  576,  c.  Französisch, 
d.  Jüdisch-Deutsch.—  (576)  Anhang  B.  Berichtigungen  und  Zu- 
sätze: zu  vol.  XV.,  579  zu  vol.  XVI.,  581  zu  vol.  :XVII. 
P.  XXXV.  n.  52.  (Zeitschrift  derDeutschenMorgenländischen 
Gesellschaft)  1901,  Bd.  LV:  Das  Wörterbuch  des  Gaon  Hai 
(al-'Häwi)  S.  129 ff.  — 1902,  Bd.  LVI:  Eine  arabische  Pharmakopie 
des  XIll.  Jahrh.    von  Abu'1-Muna    und  die    Quellen    derselben. 
S.  74— 85. —  1903,  Bd.  L VII:  Die  kanonischen  Zahlen  70— 73, 
ein  Nachtrag  zu  dem  Artikel    in  Bd.  4  (1850)  S.  474  -  507. 
—  1904,  Bd.  LVIII;  Zur  alchimistischen  Literatur  der  Araber, 
(Maria,  Avicenna),  S.  299—315. 
P.  XXXIII.  n.  46a.  Sitzungsberichte  der  Kais.  Akademie  der 
Wissenschaften    in    Wien.      Philosophisch  -  Historische    Klasse. 
Bd.  CXLIX:    Die  Europäischen  üebersetzungen   aus  dem  Ara- 
bischen bis  Mitte  des  17.  Jahrh.  A.  Schriften  bekannter  Ueber- 
setzer.  1904  (84  S.).  Die  Einleitung  dazu  ist  gedruckt  in  dem 
„Anzeiger"  der  Akademie  (Jahrg.  1904,  No.  II,  S.  16—26). 
P.  XXXVII.  n.  55a.  (Zeitschrift  f.  HB.)  1901,  Bd.  V:   Christ- 
liehe    Hebraisten    (Fortsetzung    u.    Schluss),    S.    18  —  122.  — 
1901—1904,  Bd.  V— VIll:     Miszellen  und  Notizen,    n.  1-54 
(besondere  Aufzählung  in  den  betreffenden  Registern  der  Zeitschr.). 

P.  XXXIX.     Hebräisches: 

n.  72^  anyoöT  m:oc,  herausg.  v.  Brainin,  1897,  cp^ny  d'"01,  nämlich 

1.  Levi  b.  Gerson's  Einleitung  zu  seinen  astronomischen  Tafeln; 

2.  Isak  Alchadib's  Vorrede  zu  r\h]hc  (TS;  3.  Farissol  Botarers 
Vorrede  zu  den  Tafeln  c'cii:  n  c:;  4.  aus  den  Schriften  desselben, 
Comm.  über  die  Pariser  astronom.  Tafeln,  S.  40-49. 

ib.  n.  73  (T  hv  |*2p)  1895:  "h  n^^irnri  nn'^tt'cn  i)2'n  'cc  np/iyn 
N^K^ii  ii>'n  in  cnins.    S.  1-18. 

A.  G-g. 


Miszellen  und  Notizen  von  M   Steinschneider. 

65.    Das  elegante  Gedicht,  anf.   n:3S:  naS  jn  rY^sv,  in  Ms. 
Berlin  358  Oct.   f.  243    n.  59    (vgl.  Arab.  Lit,    d.  Juden    S.  260 
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Anm),  welches  ich  für  diese  Zeitschrift  copirt  hatte,  ist  gedruckt  in 
Charisi's  ^:i^:nr,  wie  mich  Hr.  Dr.  Brody  belehrte.  Charisi  ist  in 
Jemen  beliebt,  und  seine  Makamen  drangen,  wie  die  Rangstreit- 
gedichte, welche  von  ibn  Esra  herrühren  sollen,  in  Di  van  und 
Hymnensammlungen,  üeber  diese  besondere  Gattung,  auf  welche 
schon  in  HB.  XX,  10  und  S.  VH  hingewiesen  ist,  bereite  ich  eine 
eigene  Abhandlung  vor. 

56.    Ein  Gedicht  eines  Josef^). 

••Sno  Dibn^i  ^33^  n«  '^hw  w-i«i3f  '»Sn3T 

i^jf  DK^  ^3ip  Vncr  DT  D1N1  V^nS  ^11131 

^'?3  ^DV  b-i^s  D*«33f  (ho)  nwK^  iNifi  Hc^  nn^  ^3 

••'?yc  n-n3:  Sv  pncn^  VNni  ^cm  d^d  nSiyB 

^b  nc^  D\nb«  nno^  w  ri^'jn^  w  nn3  n:«'^  dn 

••'?33n  Vjfxn  T3:n  r^^n  n^:3  )3  nvnn 

•»^1  üh)vh)  Dunpb  DITO  iDVii  vion  ^o 

^'joy  cnon  tt'^N  biD:n  mii^v^  noi«ö  n^3  pK 

^^3  )h  y\t^  •'b30  NT»  ^c  n3K^n  ■i3K'K3  i-it^n^  pi 

^bnö  bino^  jinn^  }3  t^i  iie^io  ^ß3  i^«3  Ttt^ 

^^nö  10  1D3  vn3tt'D  SSnon  ir»  ik'  ^jd  m 

^^n  tt^Ni  ^y  pT3  nSp:  ^oi  lov  iwi  lio:  i: 

1^  T)^  ^'^  DP  -iö«3  131  m^3ii  m  nni^  «in 

■•Wnnn  d^3^i«  Spi  i3  nHcnn  nn  n^i:D  diK 

^S^enm  ^3}nnni  Sk  ^30  kitj?  oiSr  rw  ^K^mi 

^^'jn  Tiufi  NiT3?3  D^wtt^D  yy  ^hv  tiy  ••3-ni 

67.  Doppelausgaben:  A)  TiTp  mrS  D^irKI,  1715  ent- 
hält nach  Cat.  Bodl.  p.  1245  Gutachten  von  verschiedenen  Ge- 
lehrten; der  letzte  (nach  Wolf)  genannte  ist  Samuel  etc.  aus  nc^. 
Damit  endet  f.  8  b.  Das  Exemplar  der  kgl.  Bibliothek  enthält  ein  an- 
geklebtes Bl.  n""  (!)  worauf  ]pin  pnyi^n  «cnn  noron  3^2n  pinw  pn« 
DM«  D-Söv  -[So:  ^:p  kiktc  p-pt  om  on  1:113  P]Dr  Tino:  :Scic.t 
—  Unterschrift  h"p)r>  irn3  ,ttt  pnT  -innöD  p  nor.  üeber  Josef 
Borgo  s.  Wolf  m  n.  868b,  daher  Fürst  I.  127  b,  Nepi  (Ghirondi) 


*)  Ich  habe  leider  als  Quelle  nur:  ms.  109  (ob  B.  N.  Adler?)  notirt. 
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S.  143,  Pesaro,  Appendice  p.  41,  Mortara,  Indice  p.  8:  Borgti 
(Italiener  setzen  bekanntlich  iiamiliennamen  nach  Belieben  in  plur., 
s.  V.  a.  dei  oder  degli),  auch  über  den  Vater  Isak  Jodidja  b.  Sa- 
muel (vgl.  Carmoly,  Ilist.  p.  238  zuerst;  Burgo);  Josefs  Sohn 
Jedidja  bei  Nepi  p.  27. 

B)  P]DV  nn:o  von  Josef  Ergas,  Livorno  1827  (Zedner  p. 
242)  endet  f.  r:;  es  folgt  aber  nochmals  :":  bis  t:;  dann  irv^i 
pnT  ohne  Titelbl.  f.  2"J  bis  ry,  wo  ein  Exemplar  der  kgl.  Biblio- 
thek hier  nach  dem  Absatz  .yci  arir  endet  V"2h^j^.. 

Ein  Exempl.  aus  Pinner's  Bibl.  daselbst  hat  hier  noch  4 
Zeilen  :-  ödh  nn:  und  geht  bis  f.  c,  und  zwar  2  mal  ny  für  rry,  'jy ; 
f.  77  b  nro  >:n  nn:N  pnvn;  f.  79  unten  wird  bemerkt,  dieser 
(fingierte)  Brief  stehe  schon  TiCCim  c^i::r  nc:  cy  in  ct:  r^yr: 
von  Moses  Edrehi.  Fol.  79  b  ein  Gedicht  zu  Ehren  des  Verf., 
Akrost.  pTn  ms'rn  n^ö  "i^s  in  es::;:  (Miquenes  in  Afrika),  f.  80 
Schlussgedicht  von  David  aus  iiüiia,  Akrost.  p:n  .tS«.';S**).  Zuletzt 
der  handschrift.  Vermerk  des  Censors  Vicenzo  Rappa  vom  6.  April 
1827  u.  16  maggio  (Mai)  an  den  Drucker  Tubijjana. 

Das  bei  Zedner  angegebene  nz^n  m:«  an  (von)  Abr.  ibn 
Esra  ist  nicht  vorhanden,  also  wohl  im  Exompl.  des  Brit.  Mus. 
angebunden  ? 

5S.  In  neuester  Zeit  hat  sich  ein  rühmlich  bekannter  Astronom 
die  Aufgabe  gestellt,  die  in  dem  Bereich  seiner  Wissenschatt  fal- 
lenden Vorstellungen  und  Begriffe  der  Hebräer  kritisch  zu  be- 
handeln. Das  in  dieser  Zeitschrift  nicht  besprochene  Schriftchen 
gehört  einer  Reihe  meist  sehr  kurz  gefasstcr  italienischer  Hand- 
bücher über  alle  möglichen  Wissenschaften,  Künste,  Disciplinen  und 
Ideenkreise  an,  welche  der  Verleger  als  Marmali  Hoepli  bezeichnet; 
das  zweifache  Verzeichnis  der  8(X)  bis  April  1903  erschienenen 
Schriften  füllt  64  Seiten  16^;   die  hier  einzuführende  heisst: 

L'Astronomia  nelf  Antico  Testamento    (die  Astronomie  im 

A.  T.)  di  Giovanni  Schiaparelli,  Milano  1903  (196  S.  le») 

mit  Figuren  (z.  B.  S.  89  der  grosse  Bär  als  Wurfschaufel) . 

Ich  habe  neulich  den  unvollständigen  Titel  einer  deutschen  üeber- 

setzung  gefunden,   welche    in    der    k.  Bibliothek    nicht    angeschafft 

wird ').  Als  Laie  in  der  Astronomie  darf  ich  mir  nur  wenige  kurze 


*)  Sollte  im  1.  Wort  rn«»  das  k  zum  Akrost.  r.»SnoSM  gehöreoV 
*)  G.    Schiaparelli,    Die    Astronomie    des    A.    T.,    übersetzt    vod     W 
Lüdtke,  Giessen  (wann?). 
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Bemerkungen  zur  Originalaufgabe  erlauben.  Das  Buch  behandelt 
Erde,  Hinamei,  Sterne  und  Zeitrechnung  (p.  112— 96).  Der  Verf. 
kennt  die  Bibel  nur  aus  Uebersetzungen  u.  s.  w.  und  hebt  die  Un- 
sicherheit einzelner  Wortbedeutungen  hervor.  In  Bezug  auf  historische 
Kritik  gehören  seine  Gewährsmänner  natärlich  der  Linken  an.  In 
der  chronolog.  Partie  beruft  er  sich  oft  auf  Ideler  (p.  187:  der 
Talmud.  Tractat  „Erichin").  Die  Sabbatperiode  von  49  Jahren 
nähere  sich  sehr  dem  Metonschen  Cyklus,  sei  aber  nur  aus  dem 
Princip  der  Siebenzahl  hervorgegangen  (p.  194),  wie  die  astrologische 
Bedeutung  der  sogen.  7  Planeten  nicht  aus  empirischer  Beobachtung 
(p.  165).  —  „Es  ist  keine  kleine  Ehre  für  die  jüdische  Nation,  die 
astrologische  und  jede  andere  Art  von  Divination  als  Irrtum  er- 
kannt zu  haben"  (p.  66).  —  Die  Bezeichnung  der  Monate  durch 
Ziffern  trat  mit  der  Errichtung  des  Salomonischen  Tempels  ein. 
(p.   133ff.). 

59.  W.  Lfidtke,  der  Bericht  des  Harun  ben  Jahja  über 
Rom.  Aus  den  Römischen  Mitteilungen  1904,  S.  |13J— 41,  teilt 
Einiges  aus  1.  Marquart,  Osteurop.  u  ostasiat.  Streiizüge,  Leipzig 
1903,  S.  260 — 69,  mit  und  bespricht  es  mit  Benutzung  anderer 
Quellen.  S.  140  wird  bemerkt,  das  Material  zu  Nachrichten  über 
abendländische  Hauptstädte  in  orientalischen  Schriften  stamme  aus 
Mitteilungen  jüdischer  Handelsleute  (Jakut  bei  Guidi,  La  de- 
scrizione  di  Roma  ecc,  im  Archivio  della  Soc.  Rom.  di  Storia 
Patria  I,  173-217  §  4).  Rosen  (Zapiski  costonc.  . .  .  archeol.  t.  11, 
1899,  p.  393  A.  2,  400 ff)  weist  einen  merkwürdigen  Abschnitt 
des  türk.  Textes  [einer  Beschreibung  Roms,  bei  V.  D.  Semionow, 
Tür.  Legend,  etc.  Petersb.  1898]  als  jüdische  Fabel  nach,  und 
folgert  daraus,  dass  die  Juden  vielleicht  (!)  stärker  an  der  Ver- 
breitung dieses  ganzen  Legendenkreises  beteiligt  waren,  als  man 
bisher  annahm**.  Da  ich  nicht  russisch  verstehe,  muss  ich  die 
nötige  Prüfung  dieser  Combinationon  denjenigen  empfehlen,  die 
es  verstehen.  Mangelhaft  und  einseitig  ist  die  Bemerkung  über 
die  Bezeichnung  Roms  durch  -ici:«^^^  ''iD  (das  sind  die  Kaiser  als 
Flavii)  und  ons  =  Esau,  (s.  Jew.  Lit.  p.  291  n.  44,  HB.  XV,  64 1). 
Dass  in  der  Legende  von  den  550  Widdern,  die  Jakob  dem  Esau 
gibt  u.  s.  w.,  der  „Hass  der  Juden"  gegen  Rom  sich  kundgebe 
ist  nicht  correct";  doch  führt  dieses  auf  das  allgemeine  Thema 
über  die  Gestaltung  jüdischer  Aggadot  und  Midraschim  in  der 
arabischen  Literatur,  das  einer  Monographie  bedarf. 

60.  Max  (xoldstaub,  Physiologus-Fabeleien  über  das  Brüten 
des   Vogels    Strauss    (Sonderabdr.    aus  Festschrift    Tobler,  Braun- 

')  Sachau  hat  seine  Hypothese  zurückgenommen. 
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schweig  1905),  S.  172:  Gerson  b.  Salomo  „wird  als  Catalano  be- 
zeichnet" im  Art.  Jüd.  Lit.,  vielmehr  auf  dem  Titel  des  Buches; 
die  ausführliche  liehandlung  der  Quellen  in  Hehr.  Ucbers.  S.  9-  16 
blieb  dem  VerL  unbekannt. 

61.  Pavel  Rammingen,  Gedanken  eines  deutschen  Edel- 
manns, Berlin  1904  (44  S.),  ist  eine  Erweiterung  von:  „Gedanken 
eines  Cavaliers"  Berlin  1887  (29  S.).  Der  Verf.  behandelt  die 
Judenfrage  von  einem  unparteiischem  Standpunkte. 


Bibliographische  Miscellen. 
Von  A.  Marx. 

n^n  r)^3  Saloniki  1582. 
Das  Titelblatt  dieses  gänzlich  unbekannten  Gebetkommentars  von  Isaac 
Arojo^)  lautet:  nsnn  npn  djsi  nsn  no^  mvn  "73  nfcn  b^tb  H^r^  n'jBn  n»2 
omaK  y'T\22  in  n»2n  .  .  .üdiz  n^n*?!  vn«  ':  ntra  -i"n32  pnv»  ynDZ  "yj-on  c^cn 
•?«v;  üvn  mv  vjoa'?  ^"n  mKicon  nsN'yon  iT^nrn  nn»n  'pii?Kir3  n^jr?!  a^aiTH 
'-.Hiv^^)  (13.  Dec.  1582).  54  Blatt  12«.  Der  Druck  Ist  sehr  schlecht,  vielfach 
kaum  lesbar.  In  der  Vorrede  sagt  der  Verfasser,  dass  er  nur  in  möglichster 
Kürze  die  Gebete  erklären  wolle,  da  diese  vielfach  von  den  Betenden  nicht 
verstanden  würden.  Er  gehe  nur  auf  den  einfachen  Sinn  («Sacn  CB'cn  ^m  hy 
inoan  iion  im  ^y  H"?Br  n^JSinj  ein,  abgesehen  von  einigen  Stellen,  die  man 
nur  iiDH  1112  erklären  könne.  Das  Büchlein  behandelt  die  täglichen  Gebete, 
die  für  Sabbat  sowie  die  niSen  für  die  Feiertage.  Es  beginnt  mit  c^pn  m'B 
mit  dem  Worten  n'\'?nv  i  hwv:  tr»  irnpn  rvan.  Der  Verfasser  citiert  sehr 
häufig  MaimonideB  (auch  mn)  und  zwar  den  Moreh.  Ausserdem  notierte  ich 
beim  Durchblättern  je  ein  Citat   aus  Gersonides    n  nianT'ts    und  Abudraham. 


|D5  -no  Mantua  1667,  1740. 

»nn  »Hl  aiy  hs^  pnnn?!  '7'?Dr.n'?,j§^:B'»  ny  n'cnn  d'övci  nvr^oD  pa:  "ns 

.  .  .  .  n*'n  nastTH  p"pa  iniTn  H^^^ö  rnsno  c»:ido  cnonan  cmnan  »*v  D«in 
riDtnO  ^3{r  v's>  nMnto'KO  apv»  n^oas  Vi»  'rn^n«  ....  n^nm  w'  inno  nnaiy 
min^  1«  "jy  7"t  ntmca  ycnn'  t^ds  »:3  D»nMn  n^aa  na^cas  nc  oena  i»ß3  nua 
W3  '7K10B'  (5)  -|- 40  +  24  ff.  12  ^  Am  Schlüsse  wird  als  der  eigentliche  Ordner 
der  nn33trH  .Tjnn  nDi3n  n»3D  i^3X  n>Str  Josua  Gerson  Levi  bar  Nehemia  und 
als  Corrector  der  ?^3tr3i  \^22  "nn3  Jehuda  ben  Elieser  Briel  (7KnK3)  angegeben. 
Der  Druck  wurde  mn  nn  1667  beendet.  Die  Vorrede  zeichnet  akrost. 
DiD«5Wp.  Die  Pagination  beginnt  mitten  im  Texte.  Unsere  Bibliothek  erwarb 
daiä  Buch  kürzlich  von  E.  Deinard.  Eine  zweite  Ausgabe  besitzen  wir  aus 
der  Halberstam"schen  Bibliothek.  Hier  ist  der  Titel  der  ersten  volUtindig 
abgedruckt  und  hinzugefügt  '3  nsiaao  nc  n^tcu  c»i3'7  nvH  cy  n»ar  OBta  nrj?i 
n*^B»MO  D«»n  ?MBi  .  .  .  n»a3  ny.    Das  Nachwort  fehlt  hier. 


')  Ueber  den  Verf.  vgl.  Steinschneider  C.  B.  Sp.    1189. 
*)  la  Cat.  Schwager    Huaiatyn  2  No.  8Ü,  woher    unser  Exemplar,  irr- 
tümlich ysv. 
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I.  ABTEILtJNG. 

Elnzelsehrllten. 

a)  Hebraica. 

ABRAHAM  HALEVI  b.  Joseph,  ::V2fr2  ;^y  d,  Responsen,  mit  Vor- 
wort von  J.  Kuboy  Chacham  ßaschi,  und  David  Fifano,  dem 
Korrektor,  versehen.     Salonichi  1896.     140  BI.     2^. 

[In  letzter  Zeit  mit  der  Literaturgeschichte  des  16.  und  17.  Jahr- 
hunderts beschäftigt,  bin  ich  oft  zu  der  Ueberzeugung  gelangt,  dasa 
Asulais  Sehern  ha-Gedolim,  trotz  der  Tüchtigkeit  seines  Verfassers,  einer 
Ergänzung  bedarf.  Besonders  fehlen  diejenigen  Autoritäten,  die  schrift- 
stellerisch nicht  tätig  waren,  resp.  deren  ungedruckte  Schriften  Asülai 
entgingen.  Hier  ein  Beispiel  für  meine  Behauptung.  Abraham  ha-Levi, 
ein  Gelehrter  ersten  Ranges,  war  Rabbiner  in  Saloniki  im  letzten  Viertel 
des  16.  und  Anfangs  des  17.  Jahrhunderts.  Er  stand  mit  seinen  Zeit- 
genossen in  wissenschaftlichem  Brief  verkehr ;  vgl  z.  B.  Sabbatai  Jonah 
MniD?   ttr  Responsum   No,  30.    Aaron    Perachjah   ha-Cohen  in   seinem 

7 
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liHH  ntao  niD,  T.  II  No.  100,  zitiert,  allerdings  ohne  Namensnennung, 
sein  handschriftliches  Rösponsum  (ucro  ]»y  No.  2);  David  [Aschkenasi] 
Conforte  (vgl.  Asulai  a.  a.  0.  s.  v ),  der  längere  Zeit  in  Saloniki  lebte, 
führt  ihn  in  seinem  nnnn  «n^p  an,  Asulai  lässt  ihn,  vielleicht  nur  aus 
Versehen,  was  sich  aber  sehr  häufig  bei  ihm  wiederholt  hat,  uner- 
wähnt —  tacco  ]»y  ist  ein  klassisches  Responsenwerk.  Ein  Exemplar 
hat  sich  zufällig  nach  7jährigem  Erscheinen  nach  der  hl.  Stadt  verirrt, 
und  ein  Zufall  wieder  hat  es  mir  in  die  Hand  gespielt  Ich  glaube, 
dass  eine  Anzeige  dieses  vorzüglichen  Werkes  den  Lesern  dieser 
Blätter  nur  Willkommen  sein  wird.  —  Dr.  Grünhut]. 

ASCHKENASY,  S.,  cS^i^'a  r\''2,  Rechtsgutachten  und  Bemerkungen 
zum  Talmud,  nebst  einer  ausführlichen  Biographie  des  Verfassers 
Yon  J.  Michelsohn,  Petrikau,  Druck  v.  N.  Kroneoberg,  1905. 
88  S.  4«.  M.  2.— 

BERSTEIN,  M.  H.,  D^örno  c'^o^rc  ni:w,  Containing  an  immense 
number  of  witty  and  humorous  cooversations  in  prose  and  verse, 
concerning  many  distinguished  Hebrew  writers,  from  the  dawn 
of  Hebrew  literature  [Aben  Ezra  1003  1168]  to  the  present 
day.  Written  for  amusement  as  well  as  Instruction.  London, 
Selbstverlag,  1904.  (8)  V,   154  S.   ^\ 

BIBLIA  hebraica.  Ed.  Riid.  Kittet  Pars  I.  Leipzig,  J.  C.  Hinrichs, 
1905.  X,  552  S.    M.  4.— 

CHALFAN,  M.,  n"ns  jcj,  Trauerrede,  nebst  kleineren  Abhandlungen. 
Berditschew,  Druck  v.  J.  Scheftel,  1903.  28  S.  8". 

ENGEL,  J.,  Tr\vh  D^:r::,  40  talmudisch-pilpulistische  Abhandlungen. 
Petrikau,  Druck  von  N.  Kronenberg,  1904.  (2)  130  S.  2^ 

FRIEDBERG,  B.,  mn^^^r-h  ni:S  ^:2,  Die  Familie  Landau,  ihre 
Genealogie  und  ihr  literarisches  Wirken  vom  XIV.  Jahrhundert 
bis  auf  die  Gegenwart,  nach  den  Quellen  bearbeitet.  Frankfurt 
a.M.,J.Kauffmann,1905.24S.12"(mit  einer  Stammtafel).  M.L— 

FRIEDMANN,  M.,  Pseudo-Seder  Eliahu  Zuta  (Derech  Erec  und 
Pirke  R.  Eliezer)  nach  Ed.  pr.  des  Seder  liliahu  und  einem 
Manuskripte,  hierzu  drei  Abschnitte  der  Pirke  d'Rabbi  Eliezer 
Kap.  39-41  nach  demselben  Manuskripte,  kritisch  beleuchtet. 
Wien,  Komm.  Verlag  M.  W.  Kaufmann  in  Leipzig,  1904. 
111,  56  u.  IV  S.  8^'.     M.  1,75. 

HELLER,  J.,pnr  TPr%  Responsensammlung.  Warschau,  Selbstverlag, 
1902.   104  S.  2'. 

HüRWITZ,  E.  G.,  D^orn  112:,  üeber  das  biblische  Gebot,  die  Ge- 
lehrten zu  ehren.     Wilna,  Selbstverlag,  1902.  86  S.  4". 

JESAJAWITZ,  H.,  i^nr  t.k.-:.  Das  Kalender wesen,  Abhandlungen 
über  die  Anlegung  von  Kaiendarien  nebst  Kommentar  zu  der 
Neumond-Berechnung  des Maimonides.  Warschau,  1902. 136S  8". 
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KOLESNIKER,  E.,  i,t^«  ms^Sn,  Halachische  EntscheiduDgen.  War^ 
schau,  Selbstverlag,  1902.  (1)  5,  32,  41  u.  25  ßl.  2^. 

KRENGEL,  EMANÜEL,  u'^n  in.  Biographie  des  Chajim  Josef  David 
Asulai  («"Tn).  Podgorze,  S.  L.  Deutscher,  1905.  4,  XVI  u. 
2  S.    8«. 

[Niemand,  der  die  hohe  Bedeutung  Asulai's  auch  für  die  jüdische 
Literaturgeschichte  und  Bibliographie  kennt,  wird  wohl  eine  Biographie 
dieses  interessanten  Mannes  als  überflüssig  betrachten.  Denn  ausser 
den  Daten  über  seine  Person  selbst,  würde  bei  einer  solchen  manches 
Streiflicht  fallen  auf  die  zeitgenössischen  Verhältnisse  der  Juden  in  Pa- 
lästina, Nord-Afrika,  Italien  und  ganz  West-Europa  während  der 
zweiten  Hälfte  des  XVIII.  Jahrhunderts.  Asulai,  der  durch  diese  Länder 
reiste  und  nicht  nur  Bibliotheken  besuchte,  sondern  auch  Menschen,  be- 
kundet in  seinem,  leider  nur  eine  kurze  Zeit  umfassenden,  Reisejournal 
Sita  '?;yD  (Livorno  1877.  Kl.  8  ^  28  Bl.)  eine  sehr  treffende  Beobachtungs- 
gabe. Man  lese  z.  B.  seine  Aufzeichnungen  über  die  Portugiesen  in 
Amsterdam  [ibidem  Bl.  20  a  Z.  18  v.  o.  muss  statt  py*?  natürlich  ]ny^ 
gelesen  werden,  es  ist  dies  Moses  Lehren,  der  Mittwoch,  22.  Tebeth 
5676,  in  Haag  starb;  s.  meinen  Catalog  S'^ni»  Stammbaum  S.  XII  No. 
IX].  Asulai's  asketische  Lebensweise,  sein  eindruckvolles  Aeussere, 
wie  seine  grosse  Gelehrsamkeit  Hessen  ihn  schon  bei  Lebzeiten  als 
einen  „Uebermenschen**  erscheinen;  kein  Wunder  darum,  dass  sein 
Leben  mit  vielen  Erzählungen  u.  Taten  ausgeschmückt  wird,  die  für 
einen  gewöhnlichen  Sterblichen  unausführbar  sind.  Wenn  jemand  nun 
eine  Biographie  Asulai's  schreiben  würde,  ohne  diese  Erzählungen  zu 
erwähnen,  könnte  man  dem  Biographen,  glaube  ich,  daraus  keinen  Vor- 
wurf machen.  Ist  aber  das  Umgekehrte  der  FaU,  und  wird  jeder  ge- 
schichtliche Hintergrund  der  Person  entzogen,  jedenfalls  nur  hie  und 
da  nebenbei  behandelt,  dann  kann  eine  solche  Lebensbeschreibung 
auf  keine  Zustimmung  rechnen.  Die  hier  vorliegende  Schrift  Krengers 
(eigentlich  Vorseparat- Ausgabe  zu  seiner  Neuauflage  des  n»Vn;n  uv) 
ist  nun  nichts  anderes  als  eine,  höchst  nachlässige  Sammlung  dieser 
Wundergeschichten  aus  den  hierüber  vorhandenen  Schriftchen.  Krengel 
hat  keinen  Begriff  von  einer  wissenschaftlichen  Biographie,  kennt  weder 
primäre  noch  sekundäre  Quellen,  und  selbst  die  von  ihm  erwähnten 
sind  ausserordentlich  flüchtig  und  schlecht  gebraucht.  Es  geht  nicht 
an,  genau  auf  alle  Fälle  einzugehen,  weil  dann  diese  Besprechung  sich 
zu  einer  vollständigen  Biographie  ausdehnen  müsste,  nur  auf  drei 
Punkte  sei  hingewiesen.  Dass  Asulai  in  Kairo  ca.  5  Jahre  (wahr- 
scheinlich 1769 — 1773)  Rabbiner  war  —  von  Krengel  überhaupt  nicht 
erwähnt  —  bestätigt  auch  Cod.  2238  der  Bodleiana,  woraus  Neubauer 
dieses  im  Hammagid  XIII  (1869)  Nr.  18  S.  101  mitgeteilt.  (Von  mir 
in  De  Joodsche  Courant  I  Nr.  14  vom  12.  Dezember  1902  gelegentlich 
erwähnt  und  von  Bacher  in  der  Jewish  Quarterly  Review  XV,  1903, 
p.  333  zitiert).  Auch  Asulai's  Geburtsjahr  lässt  sich  feststellen.  Auf 
dem  Titel  des  |»yn  n»Kio,  Livorno  6566,  erwähnt  As.,  dass  er  dieses 
Werk  in  seinem  79.  Lebensjahre  vollendet  hat,  im  Jahre  5567  bei 
seinem  Tode  war  er  folglich  81  Jahre  und  somit  5486  geboren.  Hier- 
auf deutete  van  Biema  in  der  Hehr.  Bibl.  III  S.  34  Note  22  u.  23 
bereits  hin;  ich  entnehme  diese  Berechnung  seiner  handschr.  Bemerkung 
in  seinem  Exemplar  der  Ausg.  Benjakobs  des  n»Sn;in  uv  (Cat.  V'n:»  No. 
2755,  jetzt  in  der  Bibl.  Rosenthaliana  in  Amsterdam).  Dieses  ist  richtiger 
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als  die  Annahme  Krengels  S.  I  note  n,  dass  A.  bereits  6484  geboren 
sei;  auch  in  der  zitierten  Stelle  im  llammagid  ist  erwähnt,  dass  er 
bald  nach  seinem  vierzigsten  Jahre  in  Kairo  Rabbiner  geworden. 
Krengel  8.  XI  zweifelt,  wann  A.  von  seiner  zweiten  Reise  nach  Pa- 
lästina zurückgekehrt  ist.  Richtiger  wäre  es  wahrscheinlich,  überhaupt 
diese  Rückkehr  in  Zweifel  zu  ziehen.  Durch  nia  tj^d  können  wir  ge- 
nau A.'s  Reisen  von  Nordafrika  ab  durch  Italien  (5534),  Frankreich, 
Holland,  Frankreich  und  wieder  zurück  nach  Italien  verfolgen.  Wir 
treffen  ihn  nach  dieser  Quelle  am  7.  Cheschvun  6639  in  Lirorno,  auch 
nach  dem  18.  Ijar  desselben  Jahres  war  er  noch  dort,  wie  aus  der 
Approbation  zu  vniön  ersichtlich  ist.  (A.  zitiert  die  unter  diesem  Datum 
gegebene  Appr.  des  Beth  Din  von  Liv.).  Durch  die  Approb.  zu  »rya 
C'pns  (Roest,  Cat.  Rosenth.  S.  877)  lässt  sich  sein  Verbleib  in  Livomo 
noch  640  feststellen,  und  in  der  Vorträge-Sammlung  cnn«  cnai 
kommt  ein  Vortrag  vor,  gehalten  in  der  Jeschiba  des  Ricanti  in  Livomo 
am  Sabbath-Teschubah  541,  also  in  den  ersten  Tagen  dieses  Jahres 
(noch  1780).  Auch  van  Biema  (H.  B.  II  S.  55  Note  6)  schreibt 
schon  über  diese  angebliche  Reise  nach  Hebron:  „Wenn  sie  überhaupt 
in  diesen  Jahren  stattgefunden**.  —  Trauriger  noch  als  die  Biographie, 
zu  welcher  hauptsächlich  Asulai's  eigene  Schriften  zu  durchforschen 
gewesen  wären,  steht  es  um  die  bibliographische  Zusammenstellung, 
die  Krengel  von  A's  Werken  gibt.  Hier  will  er  seine  Vorgänger 
übertreffen  und  schreibt  selbstbewusst:  n^n'XT  »3  nay  '33K  \2  k7  c:d» 
cnnn«  ats'n  'ntr*ni  'n*ipn  cmKi?  ^n»2T  »vv  cmni  nncDn  nns^w  d72d  can. 
Nichts  ist  nun  weniger  wahr;  die  Liste  strotzt  von  den  grössten 
Fehlern,  und  an  manchen  Stellen  wurden  Druckfehler  der  Sekundär- 
Quelle  mit  herübergenommen,  ohne  jedwede  Kontrolle.  Van  Biema's 
Ergänzungen  und  Berichtigungen  zu  Benjakobs  Liste  (Hebr.  Bibl.  II 
u.  III.  Band)  sind  Krengel  unbekannt  geblieben,  ebenso  Michael's  i^k 
D"nn  und  viele  Kataloge  (Zedner,  Br.  Mus.;  Lehren-de-Lima  u.  a ),  die 
ihn  vor  manchem  Schnitzer  bewahrt  hätten,  aber  auch  Benjakob's  Ozar 
Hasepharim  hätte  schon  genügt,  der  ganzen  Liste  ein  besseres  Ansehen 
zu  geben.  Ich  will  im  folgenden  zu  einzelnen  Nummern  Bemerkungen 
machen,  ohne  auf  das,  was  durch  van  Biema  1.  c.  schon  berichtigt  ist, 
jedesmal  hinzuweisen.  No.  2  c)  D  n  S  n  »,  das  Zitat  ist  nicht  in  jikS  n33 
Bl.  X'2p,  sondern  Bl.  x'ßp,  der  Druckfehler  ist  »"^n  nachgeschrieben, 
was  bereits  durch  v.  B.  (1.  c),  aber  auch  B.  J.  0.  H.  h  No.  365  be- 
richtigt wurde.  No.  6  n  m :  o  n  » 3,  diese  Schrift  war  v.  B.  beim  Abfassen 
seiner  Bemerkungen  unbekannt,  s.  Roest  icd  nnp  (Amsterdam  1867) 
S.  63  zu  No.  266;  später  besass  er  dieselbe  jedoch,  s.  Cat.  *?*.-!:'  No.  321. 
Der  Anhang  nm:a  n»3  zu  nnnn  ^^dv  bietet  nur  die  Stellenangaben  der 
in  diesem  D"^  vollständig  zum  Abdrucke  gebrachten  Lektionen  nebst 
den  dazu  gehörenden  Gebeten.  So  auch  schon  Roest  in  Joodsch- 
Letterkundige  Bydragen  I  (1867)  No.  1  p.  8  (zitiert  von  A.  Geiger, 
Zschft.  f.  W.  u.  L.  V.  181).  No.  12  lies  nn^B«  'nan.  No.  18  pnat 
nvD.  Dass  dieses  Werk  nicht  von  A.  ist  hätte  der  Verfasser  aus 
B.  J.  Ozar  Haseph  'T  No.  164  (wo  übrigens  auch  v.  B.  H.  B.  III.  S.  95 
zitiert  wird)  wissen  können.  S.  Kat  yny  No.  732  u.  aui:  scra  No.  214 
Beig.  —  No.  22  c  'ipa*?  L^vm  ist  in  Livomo  666  (nicht  ISOO  wie 
V.  B.  H.  B.  II  8.  66.  da  yi-)  steht)  erschienen,  s.  Kat.  rTii»  No.  759. 
No.  24  ?  H  r  c  » ♦  n  erschien  n"3-  n*3pn  (lies  so  in  Kat  r'ns»  No.  8609). 
No.  27  y)Hn  niao  wird  zitiert  in  c'onp^n:  (Pent  Ausgabe  Livorno 
6665.  4")  zu  Genes.  28,  11:  pwn  n>2D  nwinai  t*^  '»d  crny  nna  |»»pi 
und  in  Sna  »aiy  (Ergänzungen  zu  dieser  Pent.  Ausgabe  Bl.  68a  zu  der 
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zit.  Stelle  Bl.  37b  Z.  27)  trnn  fio«  iiT?  cj^oa  wßna  /pKn  "iia^  ';inn.  Hier- 
mit wird  auf  das  Supplement  D<D'?B'n  niin  zur  zweiten  Ausgabe  des 
fiDK  m*?  (Livorno  5656)  No.  21  S.  72  a,  Nachtrag  zu  der  zitierten  Stelle 
in  C7^'  nnn  96  b  Z  6  hingewiesen.  —  No.  29  f  n  «  n  a  i  ta  wird  in  <":jn 
nicht  erwälnit,  auch  nicht  in  der  Liste  vor  den  «n»n  nnj«  (Liromo 
1867  8'';  diese  Sammlung  fehlt  bei  Krengel  hier  ganz)  und  beruht  bei 
Kr.  wohl  auf  Irrtum.  —  No.  32  1.  p  n  ?  :]  D  u.  Es  ist  dieses  zuerst  zur 
zweiten  Ausgabe  des  n»«»S  ]DiD  Livorno  5554,  8°  (Kat.  '7'^'^i♦  No.  1873) 
mitsep.  Titel  beigedruckt,  später  zur  Ausgabe  des  '7»nir»'7  pn  (Livorno 
6657.  8'^).  —  No  33  m  S  n  n  e\D^\  das  Jahr  muss  «"Dpn  sein,  wie  v.  B. 
und  Benjacob  '>  No.  160  deutlich  haben.  (Eine  zweite  Ausgabe,  Wien 
1859,  8"  s.  H.  B.  II  S.  42No.  638).  Nach  No.  3  3  wäre  darauf  hiu- 
zuweiseu,  dass  n^T  niv  bei  Benjacob  0.  H.  '»  No.  172  zu  T'in  n"«  )}"» 
Livorno  1773  fo.  (nach  Schorr)  wohl  nicht  existiert  —  No.  36  ]lHh  *13  3. 
Die  Inhaltsaugabe  des  Titels  ist  unrichtig.  In  diesem  Werk  nahm 
A.  die  Erklärungen  zum  Jer.  Talmud  von  Menachem  di  Lonsano  auf, 
und  die  eines.  Unbekannten.  Es  sind  also  die  bei  Benjacob  O.  H.  'n 
No.  171  unter  'n  u.  'js  angeführten  gedruckt.  Ausserdem  auch  maity? 
ü"^r\  des  Salomo  Serillo.  Der  Titel  o^n  nn  (wie  Krengel  der  Liste 
bei  Benjacob  nachschreibt)  wird  nirgends  genannt,  s.  v.  B.  H.  B.  II  S.  95. 
Auch  bei  No.  3  7  u.  3  8  zeigt  die  falsche  Beschreibung,  dass  wir  es 
wieder  nicht  mit  Autopsie  zu  tun  haben.  No.  40  i''  d  n  n  n  3.  Der 
Druckfehler  "i  statt  n  ist  nicht  von  Carmoly,  sondern  von  Qerondi 
»'^;;n  S  HO;  übrigens  ist  das  'ü  nicht  die  Abkürzung  von  nn»o  wie 
Krengel  will,  sondern,  wie  Autopsie  lehrt,  von  n'7»D.  —  No.  41  n^T  a? 
über  das  Jahr  siehe  v.  B.  1.  c.  Auch  hier  ist  der  Irrtum  nicht  von  Car- 
moly,  da  die  Liste  in  Benjacobs  Ausgabe  des  rnv  nicht  von  C.  sondern 
von  Benjacob  selbst  herrührt.  Das  ist  Kr.  unbekannt  geblieben  I  Ueber 
No.  43  s.  Benjacob  0.  H.  s.  t.  'h  No.  169. — N  ach  No.  4  5  muss  ni)0 
y2!i«3  aufgeführt  werden,  da  die  zwei  ersten  Ausgaben  nicht  den  Ge- 
samttitel Vl^p7^  mny  führen  s.  Cat.  ?'^n3>  No.  1368.  -  N  o.  4  6  p  m  n  o 
n  3  1  a.  Eine  auch  von  Benjacob  0.  H  nicht  erwähnte  Ausgabe  Salo- 
nichi  5572  fo.  siehe  Kat.  ynz'»  No.  1440.  —  N  o.  4  7  i\ü  S  :i  y  o.  Es  ist 
dies  wahrscheinlich  das  in  der  Note  zu  Michael's  D"nn  m»  S.  394  er- 
wähnte Werkchen,  das  Krengel  ebenso  schlecht  zu  seiner  A.-Biographie 
gebrauchte,  wie  er  hier  beschreibt.  Nach  No.  4  7  ist  nn  DipQ  vergessen, 
s.  Kat.  S"ni>  No.  732.  Nach  No.  5  0  ist  mnun  r\^J2Vü  vergessen,  Kat. 
V'n:'  No.  1684,  —  No.  5  2  —  N  o.  5  4  ist  vollst,  falsch.  Die  Pentateuch- 
Ausgabe  trägt  den  Gesamttitel  "n«  min,  •jni  »niy  heissen  die  Nachträge 
zum  Pent.-Komm.,  n^Sn:  p»B«  die  zu  den  5  Rollen  u.  mitoßn,  das 
Jahr  ist  nicht  5560,  sondern  5655.  Eine  zweite  Ausgabe  dieser  Pent.- 
Edition  erschien  [Königsberg  1852.  4*^],  es  sind  da  die  Nachtr.  »a"iy 
"rn:  nach  den  Seitenzahlen  der  ersten  Ausgabe  herObergenommen  (I)  und 
die  Nachträge  n<7na  p»B>*  ganz  weggelassen.  (Diese  Ausgabe  meint 
V.  B.  H.  B.  III  S.  94  No.  31). —  No.  6  7  c]  D  u  l  a  d,  v.  B.  1.  c.  gibt 
noch  andere  Stellen  an,  wo  dieses  Werk  zitiert  wird.  Uebrigens  finden 
wir  in  2^ü  jrttB^  (Anhang  zu  nita  h^)!t2  Liv.  1877  8°  bl.  24  a)  eine  Mit- 
teilung im  Namen  des  R.  Abraham  Chai  Musaphia,  dass  er  im  Hause 
von  A.'s  Enkel,  R.  Moses  in  Ancona,  die  Handschrift  des  C)DV  ino  ge- 
sehen und  dieses  identisch  mit  dem  7'3«  nein  sei,  A.  hatte  nur  später 
den  Titel  geändert.  Kren  gel  erwähnt  dies  in  seiner  Liste  unter  No.  23 
und  hat  es  hier  wieder  vergossen !  —  No.  60  p^i  ts*y.  Aus  der  Stelle 
in  avj  ;*Dty  (Bl.  24a)  ist  ersichtlich,  dass  auch  diese  Mitteilung  falsch 
ist  N  0.  6  8  IM  < 3 c.  Eine  zweite  Ausgabe,  die  v. B. schon bezwtifelt, 
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bestellt  nicht.  Benjacob  0.  H.  hat  sie  auch  nicht  mehr  erwähnt. 
Wieder  ein  Beweis  der  grossen  Alikuratesse  Krengels.  N  o.  6  9  ontsaip 
c^O'  "p^H.  Dass  dieses  Weriicheu  nicht  A.  angehört,  ist  von  v.  B.  und 
Steinschneider  H.  B.  II  S.  56  ausföhrlich  besprochen.  (Ein  Ex.  der  Ven. 
Ausgabe  s.  Cat.  V  n:^  No.  130).  —  No.  7  3  c  < »  n  m  i.  Im  Namen  des 
R.  Abr.  Chai  Musaphia  (210  yoB»  Bl.  24  a)  wird  erwähnt,  dass  die  Hand- 
schrift, die  19  Vorträge  enthielt,  im  Besitze  des  R.  Moses  A.  in  Ancona 
war,  dieser  druckte  in  seinem  o'DB'n  p  cnS  Livorno  1846.  4*'  acht  der 
Vorträge  ab.  —  No.  75  nsia  'ni'c.  Die  Ausgabe  Livomo  6666  gibt 
Benjacob  O.  H.  nicht  mehr  an,  und  wird  wahrscheinlich  diese  Ausgabe 
auf  eine  Verwechslung  mit  hnv  c<>n  beruhen,  wo  am  Schlüsse  des 
ersten  Teiles  die  Nachträge  nsia  nvB' erschienen.  No.  79  s\ö^^  ny  p. 
Das  Jahr  der  Ausgabe  ist  T'opn  (1866).  -  Bei  den  vorstehenden  Be- 
richtigungen wurde,  wie  gesagt,  die  sich  direkt  aus  van  Biema's  Er- 
gänzungen oder  aus  Benjacob's  Ozar  Hasepharim  ergebenden  nicht  an- 
geführt. Bbensewenig  die  zahlreichen  Neuausgaben  vieler  Werke  Asu- 
lai's.  Auch  das  angeführte  wird  vollständig  genügen,  um  Krengel's  Mach- 
werk vom  bio-  und  bibliographischen  Standpunkt  zu  beurteilen.  —  S.  S.] 
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ßONDl,  J.,  Der  Siddur  des  Rabbi  Saadia  Gaon. 

[Titel  vgl.  oben  S.  8.  —  Zunz'  „Ritus"  ist  ein  von  Meisterhand  ge- 
zeichneter Entwurf  für  eine  zukünftige  Geschichte  der  Liturgie,  die 
aber  heute,  ein  halbes  Jahrhundert  nach  dem  Erscheinen  dieses  für 
die  Liturgie  grundlegenden  Werkes,  noch  immer  ein  pium  desiderium 
ist.  Wie  lange  wir  auf  eine  zusammenfassende  Darstellung  der  Litur- 
gie noch  zu  warten  haben,  lässt  sich  nicht  sagen,  sicher  ist  es  jeden- 
falls, dass  diese  Aufgabe  nie  befriedigend  gelöst  werden  wird,  so  lange 
das  handschriftliche  Material,  das  gerade  auf  dem  Gebiete  der  Liturgie 
in  so  reichlichem  Masse  vorhanden  ist,  nicht  die  demselben  gebührende 
Beachtung  finden  wird.  Unter  den  handschriftlichen  Liturgiesammlungen 
nimmt  nun  der  Siddur  Saadia's  den  ersten  Platz  ein,  als  das  älteste 
uns  bekannte  Gebetbuch,  denn  der  sogenannte  Siddur  R.  Amram  in 
der  uns  erhaltenen  Form  ist  zweifellos  jünger,  als  das  Gebetbuch  Sa- 
adias,  das,  weil  weniger  benützt,  auch  weniger  von  seiner  ursprünglichen 
Form  eingebüsst  hat.  Herr  Dr.  Bondi,  der  seit  einigen  Jahren  mit  der 
Vorbereitung  zur  Herausgabe  dieses  nno  sich  befasst,  teilt  in  der  vorl. 
Broschüre  eine  Anzahl  sehr  interessanter  Notizen  aus  der  Oxforder 
Handschrift  des  Siddur  mit,  die  in  einem  den  Wunsch  rege  rufen, 
recht  bald  das  Ganze  dieser  höchst  bedeutenden  Liturgiesammlung 
kennen  zu  lernen.  Im  Gegensatz  zu  Zunz*  Vermutung,  dass  der  Siddur 
den  ägyptischen  jn:o  der  Zeit  Saadia's  wiedergebe,  glaubt  Bondi  (S.  9} 
aus  der  Bemerkung  Saadia's  über  die  verschiedene  Benennung  der 
Bachweide  in  Aegypten  und  „in  diesen  Gegenden"  mit  Bestimmtheit 
nachgewiesen  zu  haben,  dass  der  Siddur  nicht  cn^fo  jn:t3  ist.  Bondi 
hat  aber  dabei  übersehen,  dass,  wenn  auch  der  Siddur  nicht  in  Aegypten 
geschrieben  worden  ist,  derselbe  dennoch  dem  ägyptischen  Ritus  ange- 
hören kann.  Ich  denke  mir  das  Entstehen  dieses  Siddur  folgender- 
massen:  Die  ägyptischen  Gemeinden  ersuchten  ihren  berühmten  Lands- 
mann, den  Gaon  von  Sura,  den  ägyptischen  :naD  genau  zu  beschreiben, 
sowie  die  wichtigsten  Vorschriften  über  nScn  und  nwis  zusammenzu- 
stellen. In  seinem  Siddur  hat  Saadia  den  Ritus  seiner  Heimat  unbe- 
rührt gelassen,  wenn  derselbe  nicht  im  Widerspruch  mit  der  Halacha 
war,  denn  wenn  er  auch  sonst  in  Manchem  dem  babylonischen  Ritus 
den  Vorzug  gab,  so  konnte  er  doch  nicht  erwarten,  dass  die  ägypti- 
schen Juden  ihren  alten  jn:o  aufgeben  werden,  und  sei  es  auch,  um  dem 
babylonischen  zu  folgen.  Die  Beweise  für  die  Identität  des  Siddur  mit 
dem  nnso  ;nii2  hat  Bondi  selbst,  freilich  ohne  es  zu  merken,  in  den 
von  ihm  veröffentlichten  Notizen  aus  dem  Siddur  gegeben,  und  ich  hege 
gar  keinen  Zweifel,  dass  mit  der  Bek:inntmachung  des  Siddur  dieselben 
um  viele  sich  vermehren  lassen  werden.  Ich  will  vorläufig  auf  fol- 
gende Fälle  hinweisen,  in  welchen  der  Siddur  mit  dem  cnjro  jhjs  bei 
Maimonides  übereinstimmen.  In  der  Haggada  war  bis  jetzt  Maimoni- 
des  der  einzige,  der  auf  2*nK2  vn'j  "'^n  sofort  hH>hr2i  pn  folgen  lässt, 
während  in  allen  anderen  Ritualien  die  beiden  Stücke  JSTin  und  ns22 
mS>*o  dazwischen  stehen.  Durch  Bondi  wissen  wir  jetzt,  dass  auch 
Saadia  diese   beiden  Stücke  nicht  hat   (S.  32j.    Es  sei  noch  bemerkt, 
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dass  die  von  Israel  Abrahams  in  der  Jewish  Quart.  Rev.  X,  40 — 51  aus 
der  Genizah   veröffentlichten  Haggadas,    die    zweifelsohne  ägyptischen 
Ursprungs  sind,  gleichfalls   diese  Stücke  nicht  haben.     Mit  diesen  Ge- 
nizahfragmenten  stimmt  auch  Saadia's  Fassung  von  KOnS  «na  überein. 
Der  Kiddusch  für  noB  mit  der  Einlage  nS«:»  nriK  war  in  Aegypten  ge- 
bräuchlich,   wie   man   aus    den  Genizah-Haggadot   ersehen  kann,  was 
auch   von  Saadia  (S.  32)  für  gestattet   erklärt  wird.    Maimonides,  der 
in  seiner  Darstellung  der  Liturgie  auf  das  Notwendige  sich  beschränkt, 
erwähnt   natürlich    diese  Einschaltung    nicht.     Ein    anderer  wichtiger 
Punkt,   in    dem  Saadia   und  Maimonides  übereinstimmen,    ist  die  Ein- 
leitung "pnpi  für  alle  Keduschot.    Mit  Ausnahme  von  m2V»  ;jn:o  wird 
in  allen  Ritualien  nns  zu  Musaf  gebraucht  und  wie  ich  in  einem  dem- 
nächst in  der  Jewish  Quart.  R.    erscheinenden  Aufsatze  nachgewiesen 
habe,  stammt  nna    aus  Babylonien.    Die    Uebereinstimmung   zwischen 
Saadia  (S.  17)    und  Maimonides    in    diesem   wichtigen  Punkte  ist  ein 
sprechender  Beweis    für  die  Identität  des  Siddur   mit  nnSD  jn:o.   Die 
Verse  py  «ra  '3   «  'O  in  Sku  |VsS  «21  kennt  sowohl  Saadia  (S.  17 — 18) 
als  auch  Maimonides.    Bei  der  Annahme  des  ägyptischen  ;jn30  für  den 
Siddur  erklären  sich  auch  die  vielen  Uebereinstimmungen  zwischen  Minhag 
Temen  und  unserem  Siddur,    da  bekanntlich  die  Yemeniten  schon  bei 
Lebzeiten    des  Maimonides  ihre    religiöse  Praxis  ganz  nach  den  Vor- 
schriften des  äpyptischen  Meisters  ordneten,  an  denen  sie  für  die  letz- 
ten sieben  Jahrhunderte   festhielten.     Der  Ritus  Yemen  ist  wesentlich 
nicht  anders   als  der  DnsD  jniQ   zur  Zeit   des  Maimonides,  und  daher 
die  Uebereinstimmung    zwischen  dem  Siddiu:  Saadias   und   dem  Ritus 
Yemen.  Natürlich  darf  man  dabei  nicht  übersehen,  dass  einerseits  der 
Minhag  on^io  in  den  Jahrhunderten  zwischen  Saadia    und  Maimonides 
sich  in  Manchem    verändert  hat,    und  dass    andererseits  die  Oxforder 
Handschrift   von  Saadias  Siddur   doch  Manches  enthält,  das  der  Gaon 
nicht  geschrieben  hat.  Wie  man  mil  solchen  Sammlungen  verfuhr,  dafür 
ist  der  Siddur  R.  Amram  ein  lehrreiches  —  man  möchte  beinahe  sagen 
abschreckendes  —  Beispiel.    Wäre    der  Siddur  R.  Saadia   so   populär 
wie  der  R.  Amrams  gewesen,  so  hätte  er  ein  gleiches  Schicksal  erfahren, 
aber  in  seiner  unveränderten  Gestalt  hat  auch  er  sich  während  der  Jahr- 
hunderte sicher  nicht  erhalten.    Daher  wird  Manches  von  den  a^ait^Ki  aus 
dem  Siddur  R.  Saadia's  aufgeführt,  das  in  der  Oxforder  Handschrift  des- 
selben sich  nicht  ündet,  wie  auch  andererseits  die  Handschrift  Manches 
bietet,  das  den  n^awKn  unbekannt  blieb.     Ein  solcher  Fall  liegt  vor  in 
der  Rezitation  von  nim  «im  vor  nn:a  (S.  16),    das   nur    noch  Minhag 
Yemen  kennt.     Die  Gründe,  die  von  den  ü'^iVffK'^  für  01m  «im  gegeben 
werden   (vgl.  Tur  Orah    Hajjim   237    und  Abudrahim    ed.  Amsterdam 
60b)  zeigen,  dass  oim  «im  vor  nn:o  ganz  unbekannt  war.    Ein  Mann 
wie  Abraham  b.  Nathan,  der  Saadias  Siddur  genau  kannte,  hätte  sicher 
die  Ansicht  des  Gaon  berücksichtigt   bei  der  Erörterung  über  'n*i  «im, 
wenn   die  ihm   vorliegende  Rezension    des  Siddur   mit    der    unserigen 
übereingestimmt  hätte.  Bondi  tut  daher  Abudrahim  Unrecht  (S.  4),  wenn 
er  dessen  Angabe  über  das  Eintauchen  der  Mazza  als  irrig  bezeichnet, 
weil  sie  in  Widerspruch  steht  mit  der  Angabe  der  Oxforder  Handschrift. 
Bondi  (S.  10)  geht    sogar  so  weit  und  bezweifelt  überhaupt,  ob  Abu- 
drahim den  Siddur  kannte.  Aber  angesichts  der  direkten  Behauptungen 
Abudrahims  nnyo  nni . .  mos  n»n«v?2  (fol.  17  a  ed.  Amst.)  und  'sn  moai 
'n«üo  nnyo  (fol.  134  b)  wird  der  Zweifel  Bondis   zu  einer  Bezweiflung 
der  Wahrhaftigkeit  Abudrahims!  Ob  Abudrahim    den   ganzen  Siddur 
kannte,  lässt  sich,  solange  derselbe  uns  nicht  vorliegt,  mit  Bestimmtheit 
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weder  verneinen  noch  bejahen.  Jedenfalls  aber  lag  ihm  die  Haggada 
vor  (vgl.  fol.  83  b  unten  und  85  b  Mitte),  aus  der  die  fragliche  Stelle 
über  das  Eintauchen  der  Mazza  in  Haroset  stammt,  und  der  Wider- 
spruch zwischen  der  Angabe  Abudrahims  und  derjenigen  der  Oxforder 
llandschrift  ist  nur  dadurch  zu  erklären,  dass  wir  in  diesem  Falle 
zwei  verschiedene  Rezensionen  des  Siddur  vor  uns  haben.  Es  mögen 
hier  noch  einige  Bemerkungen  zu  den  Notizen  aus  dem  Siddur  folgen. 
(S.  13)  onowo"?  statt  n'i^n*?  oder  d»:»^?^'?  ist  auch  die  Lesart  des  Min- 
hag Romania,  der  auch  darin  mit  Saadia  übereinstimmt,  dass  er  rvny 
mw  (S.  14)  auslässt,  wie  es  auch  der  Siddur  R.  Amram  tut.  —  Der 
Passus  jyof  ntry  (S.  14)  fehlt  auch  in  Mabzor  Romi.  —  Die  Einschalt- 
ung on^in"?  "^'nam  nsn,  die  Saadia  scharf  tadelt,  stand  im  Siddur  R. 
Amram  (Tur  268;  Juda  b.  Barzilai  c^nyn  'D  174),  findet  sich  aber  nicht 
im  gedruckten  Texte  desselben.  In  einem  Cambridger  Genizahfrag- 
ment  fand  ich  das  Responsum  eines  Schülers  von  Judai  Gaon,  der 
gleichfalls  gegen  die  Einschaltung  von  ,  .  .  nsi  polemisiert.  —  (S.  15). 
Die  Beracha  vor  y^  beim  Abendgebet  lautet  in  Tanja  nicht  anders, 
als  im  gewöhnlichen  Minhag  Romi,  und  ähnlich  hat  auch  M.  Romania: 
.  .  .  n"i5i  »n  i«iBDi  nawo  -pD.  —  {S.  16)  Bezüglich  nontr  iinn  ist  zu 
bemerken,  dass  M.  Romania  zwei  Rezensionen  von  diesem  Gebete  hat; 
eine  längere,  ähnlich  der  Leseart  des  M.  Yemen  für  Sabbat  und  die 
Feiertage,  und  eine  kürzere,  identisch  mit  M.  Aschkenaz  für  Wochen- 
tage. Diese  kürzere  Fassung  ist  bei  Saadia  noch  mehr  verkürzt  für 
die  Wochentage,  während  an  u'-^^w  die  längere  Form  sich  erhalten  hat. 
— ,  (S.  17)  Wie  ich  schon  oben  bemerkt  habe,  kennt  auch  Maimonides 
die  Verse  .  .  -[la^  k  »o  in  ivs"?  k31,  und  ich  möchte  noch  hinzufügen, 
dass  auch  in  M.  Romania  diese  Verse  sich  finden.  —  Dass  der  Priester- 
segen auch  an  Wochentagen  gesprochen  wird,  ist  nicht  neu,  da  dies 
in  alter  Zeit  überall  der  Brauch  war  und  noch  im  sechzehnten 
Jahrhundert  war  dies  der  Minhag  in  Palästina  und  Aegypten 
(vgl.  Caro  zu  Tur  Orab  Hajjim  129).  Es  sei  bei  dieser  Gelegen- 
heit jedoch  bemerkt,  dass  der  bei  den  Amsterdamer  Sephardim  übliche 
Minhag,  an  jedem  Sabbat  den  Priestersegen  auszusprechen,  verhältnis- 
mässig jüngeren  Ursprungs  ist.  Er  datiert  aus  der  Zeit  des  Schabbatai 
Zebi,  als  man  in  Amsterdam  die  baldige  Rückkehr  nach  Palästina  er- 
wartete und  man  daher  den  Priestern  Gelegenheit  gab,  für  ihren  Dienst 
sich  vorzubereiten.  Der  Wilnaer  Gaon  hat  gleichfalls  in  seiner  Syna- 
goge den  täglichen  Priestersegen  eingeführt.  Ebensowenig  bemerkens- 
wert ist  die  Behauptung  Saadias,  dass  ein  Priester,  nachdem  er  in 
einer  Gemeinde  den  Segen  gesprochen  hat,  dies  auch  bei  einer  zweiten 
und  dritten  Gemeinde  tun  darf.  Diese  Behauptung  findet  sich  im 
Talmud  (Rosch  Ha-Schanah  28  b)  und  bei  allen  Codificatoren.  — 
(S.  23)  Dass  das  Gebet  «moK  nTntrn  für  die  Mutter  nur  durch  Ver- 
sehen des  Schreibers  ausgelassen  ist,  dürfte  kaum  die  Wahrheit  treffen. 
Abudrahim  kennt  gleichfalls  nur  das  Gebet  für  das  Kind,  aber  nicht 
für  die  Mutter  (fol.  183  a),  und  er  fügt  noch  hinzu  'am  oioy  an  nncai 
aina  nnyc.  Demnach  war  das  ursprüngliche  Gebet  nur  für  das  Kind, 
und  erst  in  späterer  Zeit  wurde  nach  demselben  Muster  ein  Gebet  für 
die  Mutter  hinzugefügt.  —  (S.  24)  Bondis  Zweifel  über  die  Identität  der 
Beracha  iS'n  riK  IV'  i^H  bei  Saadia  mit  der  aus  den  c»:irKn  bekannten 
Beracha  vip  itr«,  wird  von  Abudrahim  gelöst,  der  (fol.  134  b)  ausdrücklich 
bemerkt:  'aiy  ix'  ^vh  laiy  vip  itrMc^poa  aviD  »r.KXO  n'iyD  'an  "nDav  — 
(S.  26)  Bezüglich  der  Beracha  cnj  im  Trauerhause  wäre  auf  Abudrahim 
(fol.  138a)  zu  verweisen,  der  diese  Worte  Saadias  verbatim  anführt.  — 
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(S.  27)  Was  Saadja  über  die  Beracha  iai:?öa  nnotS'ntr  sagt,  ist  wörtlich  dem 
Talmud  (Ketubot  8  a)  entnommen  und  wird  von  allen  Coditicatoren  erwähnt. 
—  (S.  27)  Die  Verkürzung  der  Beracha  lan'DBTJ  am  Sabbat  ist  Minhag 
Sepharad,  vgl.  Abudrahim  fol.  53  a.  —  (S.  33)  Der  Zusatz  nach  li"?  ;n:  «"71 
Diiöo  fiK  findet  sich  auch  in  der  Haggada  Minhag  Bagdad.  —  (S.  34) 
Das  Fehlen  von  nor:  in  der  Haggada  ist  nicht  auffallend,  da  es  so- 
wohl im  Siddur  R.  Amram  wie  auch  in  Machzor  Romi  und  Sepharad 
fehlt.  Erst  die  späteren  sephardischen  Haggadot,  beeinflust  durch 
die  Entscheidung  des  Schultian  'Aruch  haben  notra  aufgenommen.  — 
(S.  37 — 38)  Das  Responsum  Hai's  über  Musaf  Rosch  ha-Schanah  habe 
ich  in  einem  Genizahfragment  gefunden  und  wird  demnächst  in  der 
Jewish  Quart.  Review  erscheinen.  —  (S.  37)  Dass  nur  in  den  Städten 
Palästinas  die  Megilla  unter  Umständen  an  zwei  Tagen  gelesen  wird, 
ist  eine  Ansicht,  die  nicht  allein  von  Saadia  vertreten  wird;  vgl.  Caro 
zu  Tur  Orab  Hajjim  688.  —  (S.  38)  Rosch  wieAbudarhim  erwähnen 
die  Ansicht  Saadia's,  wonach  über  das  Tauchbad  3"nvy  Beracha  zu 
sprechen  sei.  —  (S.  38)  In  der  Benennung  piDD  für  die  muy  bedeutet 
piDß  Einschnitt,  ursprünglich  „Abschnitt",  nämlich  die  Stelle  der  Tefillah, 
am  der  man  einen  Abschnitt  machte  um  die  Aboda  zu  rezitieren.  Der 
Name  stammt  aus  der  Zeit,  wo  die  Aboda  der  einzige  Pijjut  war  und 
die  Tefillah  keine  Einschübe  kannte.  — (S.  39)  Bei  Maimonides  lautet  die 
Einschaltung  am  neunten  Ab  gleichfalls  nm,  nicht  nna,  und  auch  darin 
stimmen  Saadia  und  Maimonides  überein,  dass  bei  beiden  die  Beracha 
mit  n^'jtfn»  n:a  schliesst,  wie  es  auch  in  M.  Romi  der  Fall  ist.  In  M. 
Romania  liest  man  folgende  Bemerkung:  nni  nnnB»a^  n^m^n  no^*?  uni 
mon:n  iwipB'  in«  nn:  nnsoai;  Siddur  R.  Amram  kennt  nur  om,  während 
Abudarhim  bei  Amram  und  Saadia  cn:  gelesen  zu  haben  scheint,  wie 
aus  seiner  Bemerkung  fol.  96  b  zu  ersehen  ist.  —  L.  Ginzberg  (New- York)]. 
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nach  der  talmudischen  Sage.  Frankfurt  a.  M.,  J.  Kaufifmann, 
1905.  V,  62  S.  8°.  M.  1.— 

EPPENSTEIN,  S.,  Uebersicht  über  die  hebräisch-arabische  Sprach- 
vergleichung bei  den  jüdischen  Autoren  dos  Mittelalters,  mit 
besonderer  Beziehung  auf  die  Geschichte  der  Exegese.  [Aus: 
„Jahrbuch  der  jüd.-lit  Gesellschaft".]  Frankfurt  a.  M.,  J. 
Kaufmann,  1905.     31  S.  8^.     M.  1,25. 

FEYERABEND,  K.,  Taschenwörterbuch  der  hebräischen  und  deut- 
schen Sprache  zu  den  gelesensten  Teilen  des  Alten  Testaments. 
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Berlin  -  Schöneberg,     ivangenscheidtsche     Verlagsbuchhandlung 
(Prof.  G.  Langenscheidt),  [1905].    Vlll,  306  S.    8".     M.  2.— 

[Das  Taschenwurterbuch  ist  in  erster  Linie  für  alle,  die  auf  Gym- 
nasien Hebräisch  lernen,  bestimmt.  Es  wird  aber  auch  für  die  meisten 
T^niversitätsstudierenden  ein  bequemes  und  billiges  Hilfsmittel  sein.  Auf 
die  typographische  Ausstattung  ist  grosse  Sorgfalt  verwendet  worden.] 

FRANK L,  0.,  Friedrich  Schiller  in  seinen  Beziehungen  zu  den 
Juden  u.  zum  Judentum.  M.-Ostrau,  R.  Papauschek,  [1905 1. 
G6  S.  8^  M.   1,20. 

FROllNMEYER  u,  J.  BENZINGER,  Bilderatlas  zur  Bibelkunde. 
Ein  Handbuch  für  den  Religionsichrer  u.  Bibelfrcund.  501  Ab- 
bildungen m.  crläut.  Text.  Stuttgart,  Th.  Benzinger,  1905. 
VIII,   188  S.  8".  M.  6.— 

GINSBURGER,  M.,  Der  israelitische  Eriedhof  in  Jungholz.  Geb- 
wciler,  Kommiss.  -  Verl.  C.  Ehrmann  in  Älühlhausen  i.  Eis., 
1904.   134  S.  8".  mit  1  färb.  Plan.    M.  3,5(\ 

HERBMANN,  J.,  Die  Idee  der  Sühne  im  Alten  Testament.  Eine 
Untersuchung  über  Gebrauch  u  P)cdeutung  des  Wortes  kipper. 
Leipzig,  J.  C.  Hiurichs,  1905.  Vlll,  112  S.  8'.  M.  3,50. 

HOBERG,  G.,  Moses  und  der  Peutateuch  (^  Biblische  Studien, 
herausg.  von  0.  Bardenhewer,  X.  4.  Heft).  Freiburg  i.  Br., 
Herder,   11)05.  XlV,   124  S.  8«.  M.  2,S0. 

HOFFM.ANN,  A.,  Bibel- Babel-Fabel.  Herausgegeben  von  der  Fe- 
deration,  „ZionisUi  Argentina".  In  Commission  bei  Jacobe 
Peuser.  Buenos  Aires,  1903.    24  S.  8°.   25  ccntaros. 

HOh]PFL,  H.,  Die  höhere  Bibelkritik.  Studie  über  die  moderne 
rationalistische  Behandlung  der  heil.  Schrift.  2.  verm.  u.  verb. 
Aull.  Faderborn,  F.  Schöningh,   1905.   V,  157  S.  8°.  M.  3,60. 

JEDLICSKA,  J.,  Die  Entstehung  der  Welt.  Eine  kritische  F.eleuch- 
tung  der  Angaben  des  Alten  Testamentes  gegenüber  der 
Wissenschaft.  Neue  [Titel-]  Ausgabe.  Göttingen,  H.  Peters, 
|190;5|  (1905).     L,  3  89  S.  m.  20  Abbild    8".    M.  4.— 

JONGE,  M.  de.  Jüdisches  Volksbürgertum  und  europäisches  Staals- 
bürgertum  Neun  Normen  über  die  Stellung  der  Zionisten  zum 
Staathliben.  Berlin,  11.  Schildberger,   1905.  54  S.  8".  M.    l.— 

KALISCHER,  H.,  Drischat  Zion,  oder  Zions  Herstellung,  in  hebr. 
Sprache.  Uebersetzt  in's  Deutsche  von  Poper,  2.  Aufl.  (Ana- 
stat. Neudruck)    Berlin,  L.  Lamm,   1905.   100  S.  8".  M.  2,50. 

KOEBEKLli],  J.,  Das  Rätsel  des  Leidens.  Eine  Einführung  in  das 
Buch  Hieb.  (==  Biblisch;  Zeit-  und  Streitfragen,  herausg.  von 
Boehmer  u.  Kropatschek,  I.  Serie,  1.  Heft).  Gr.  Lichterfoldo, 
E.  Runge,  1905.  32  S.  8".  M.  0,40. 
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KOTTEK,  H.,  Fortschritt  oder  Rückschritt  in  der  jüdischen  Wissen- 
schaft. II.  Bachers  Besprechung  des  Doroth  Harischonim. 
[Aus;  „Jahrbuch  der  jüd.-lit.  Gesellschaft".]  Frankfurt  a.  M., 
J.  Kauffmann,  1905.  104  S.  8'\  M.  2,50. 

LEVY,  A.,  Das  Targum  zu  Koheleth.  Nach  südarabischen  Hand- 
schriftenherausgegeben. Breslau, Kommiss.- Verlag  M.  Poppelauer 
in  Berlin,  1905.  XIU,  40  S.  8".  M.  2.— 

LEWIN,  L,  Neue  Materialien  zur  Geschichte  der  Vierländersynode. 
I.  [Aus:  „Jahrbuch  der  jüd.-lit.  Gesellschaft".]  Frankfurt  a.  M., 
J.  Kauffmann,  1905.    26  S.  8°.    M.  1,50 

LIEBEN^  S.  H.,  Handschriftliches  zur  Geschichte  der  Juden  in  Prag 
in  den  Jahren  1744 — 1754.  [Aus;  „Jahrbuch  der  jüd.-lit.  Ge- 
sellschaft".] Frankfurt a.M.,J. Kauffmann,  1905.  66S.  8^M.2,50. 

LOEVY,  J.,  Schiller.  Die  Worte  des  Glaubens.  Drei  Kanzelreden 
zum  Jahrhundert-Gedächtnis  des  Dichters.  Graudenz,  G.  ßöthe^ 
1905.   16  S.  8°.     M.  0,50. 

MAIMONIDES'  Commentar  zum  Tractat  Kethubot,  Abschnitt  VI, 
VII,  VIII.  Arabischer  Urtext  nebst  hebr.  üebersetzung,  auf 
Grund  von  vier  Handschriften  zum  ersten  Male  herausg.,  ins 
Deutsche  übersetzt  und  mit  kritischen  Anmerkungen  versehen 
von  G.  Freudmann.  Berlin,.  L.  Lamm,  1904.  43  u.  20  S. 
8"\    M.  2.- 

MAUUEß,  F.,  Völkerkunde,  Bibel  und  Christentum.  1.  Völkerkund- 
liches aus  dem  Alten  Testament.  Leipzig,  A.  Deichert  Nachf., 
1905.     VIH,  254  S.  8».     M.  5.— 

RABBI  NATHAN'S  System  der  Ethik  und  Moral.  Zum  erstenmale 
übersetzt  und  mit  Anmerkuogen  versehen  von  Kaim  Pollak. 
Budapest,  Kommiss.- Verl.  J.  Kauffmann  in  Frankfurt  a.  M.,  1905. 
143  S.  8".     M.  3.— 

RELAZIONE  finanziaria  e  morale  sul  quadriennio  1901 — 1904  [di] 
Collegio  Rabbinico  llaliano.  Firenze,  tip.  Galleti  e  Cassuto, 
1905.     71  S.  8^. 

ROBERTSON,  J.,  Die  alte  Religion  Israels  vor  dem  8.  Jahrhundert 
V.  Chr.  nach  der  Bibel  und  nach  den  modernen  Kritikern. 
Deutsche  üebersetzung.  2.  Aufl.  mit  Erlaubnis  des  Verf. 
revidiert  und  herausg.  von  C.  v.  Orelli.  Stuttgart,  J.  F.  Stein- 
kopf, 1905.     VII,  367  S.  8°.     M.  4,20. 

ROH  RACHER,  Fll.,  Ursula  von  Lienz.  Ein  von  Juden  gemartertes 
Christenkind.  Ein  spätes  Gedenkblümlein.  Brixen,  Pressvereins- 
Buchhandl.,  1905.     24  S.  8o     m.  Abbild.     M.  0,40. 

ROSENZWEIG,  A.,  Kleidung  u.  Schmuck  im  biblischen  u.  talmu- 
dischen Schrifttum.  Berlin,  M.  Poppelauer,  1905.  Nil,  130  S. 
8°.    M.  3.— 
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SELLIN,  £.,  Der  Ertrag  der  Ausgrabungen  im  Orient  |für  die  Er- 
kenntnis der  Entwicklung  der  Religion  Israels.  Leipzig,  A. 
Deichert  Nachl'.,  1905.     44  S.  8°  m.  Titelbild.     M.  0,80. 

STAERK,  W.,  Sünde  und  Gnade  nach  der  Vorstellung  des  älteren 
Judentums,  besonders  der  Dichter  der  sogenannten  Busspsalnaen. 
Eine  biblisch-theol.  Studie.  Tübingen,  J.  C.  ß.  Mohr,  1905. 
111,  75  S.  8^.     M.  1,50. 

STIMME,  die,  der  Wahrheit.  Jahrbuch  für  wissenschaftl.  Zionismus. 
1 .  Jahrg.  Unter  Mitwirkung  von  Autoritäten  aller  Konfessionen 
herausg.  v.  L.  Schön.  Würzburg,  N.  Philippi,  1905.  V,  406  S. 
8^.  m.  Abbildungen  u.  13  Tafeln.     M.  6.— 

VEROEFFENTLICHÜNGEN    dos  Bureaus  für  Statistik   der  Juden. 

1.  Heft:  Der  Anteil  der  Juden  am  ünterrichtswesen  in  Preussen. 
Berlin-Halensee  (Westfälischestr.  4B),  Bureau  für  Statistik  der 
Juden,  1905.     IV,  50  S.  8°.     M.  1,50. 

VIEWS  on  the  synod  compiled  by  committee  of  the  central 
Conference  of  American  rabbis.  Baltimore,  The  Lord  Baltimore 
Press,  the  Friedenwald  Co.,  1905.     162  S.  8°. 

WAS  ist,  will  und  leistet  der  Deutsch-Israelitische  Gemeindebund? 

2.  ergänzte  Auflage.  Berlin,  Druck  von  Emil  Streisand,  1905. 
20  S.  8«. 

WECZERZIK,  Edler  v.  PLANHEIM,  K.,  Die  Lage  des  Sionhügels. 
Üebersicht  über  die  Ergebnisse  der  Sionfrage.  Wien,  II.  Kirsch, 
1905.     23  S.   8«    m.  1  eingedr.  Skizze.     M.  1.— 

WILDEBOER,  G.,  Die  Literatur  des  A.  T.*s  nach  der  Zeitfolge  ihrer 
Entstehung.  Unter  Mitwirkung  des  Verf.'s  aus  dem  Hell,  über- 
setzt von  F.  Eisch.  2.  wohlfeile  [Titel-]  Ausgabe.  Göttingen, 
Vandenhoecku.  Ruprecht  [1895]  (1905).  X,  464  S.  8°.  M.  4.— 

WOLFSOHN,  J.,  Der  Einfluss  Gazäli's  auf  Chisdai  Crescas.  Preis- 
gekrönt mit  dem  Josef  Lehmann'schen  Preis  des  jüdisch- theolog. 
Seminars  in  Breslau.  Frankfurt  a.  M.,  J.  Kauffmann,  1905. 
78  S.  8«.     M.  2.— 

ZAPLETAL,  V.,  Das  Buch  Kohelet.  Kritisch  u.  metrisch  untersucht, 
übersetzt  und  erklärt.  [=  CoUectanea  Friburgensia.  VoröfTent- 
lichungen  der  Universität  Freiburg  (Schweiz)].  Freiburg  (Schweiz), 
Universitätsbuchhandlung,  1905.     XI 11,  243  S.    8«.     M.  8.— 

ZIVIER,  E.,  Eine  archivalische  Informationsreise.  Pressburg,  Druck 
von  Adolf  Alkalay  u.  Sohn,  1905.     48  S.  S\ 

[Sep.-Abdr.  aus  „Monatsschrift  f.  Gesch.  u.  Wiss.  d.  Judenthuma"  1906.) 
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U.  ABTEILUNG. 

ChrisUiehe  Hebraisten  in  Ungarn. 

Von  A.  Marmorsteiu. 

(Schluss). 

67.  Rimaszombati  Samuel,  Dissertatio  philologico-theologica 
de  lege  asylorum  mosaicarum.  Franquerae,  1730. 

68.  Szatmar-Nemeti,  SamueJ,  Prophetio  sancti  prophetae 
Zahariae.     Ultrajecti,  1714. 

69.  Szathmäry,  Daniel,  Compendium  juris  Mosaici.  S.  Pa- 
takini,  1818. 

70.  Szathmäry,  Orban  Samuel,  schrieb:  a)  Disputatio  theo- 
logico-phiiologica  de  usu  solis  in  saciis  israelitarum,  ejusque  mys- 
terio.  Traecti  ad  Rhenum  1734;  b)  Dissertatio  historico-theologica 
de  Abrahame  et  deo  Clypeo  Abrahmi  atque  posterorum  ejus. 
Franquerae  1734;  c)  Dissertatio  philologico-theologica  de  vinea 
Salamonis  in  ßaal-Hamon,  ad  locum  cant.  Vlll,  v.  2.  Groningen  1735. 

71.  Vetsey,  Gregor,  schrieb;  a)  Disputatio  exegetico-theo- 
logica  ad  Jes.  LIV.  Trajecti  ad  Rhenum.  1729;  b)  Disputatio 
historico- philologico-theologica  ad.  I  Reg.  XIV.  13^  14  coli.  II.  Chron. 
16—17  Ebd.  1740. 

72.  Szatmär-Nemethy,  Samuel,  Prof.  in  Klausenburg,  schrieb 
Erklärungen  zu  einigen  Büchern  der  heil,  Schrift;  vgl.  Bod.  P. 
Historia  Hungarorum  ecclesiastica,  ed.  secund.  curavit  L.  W.  E. 
Rauwenhoff  adj.  Car.  Szalay,  Lugd.  Batavorum  1888/90.  vol.  III,  423. 

73.  Tsepregi,  Franciscus,  ein  Schüler  Alb.  Schultens,  Prof. 
in  Klausenburg,  gest.  1758,  schrieb  über  Keri  und  Ketib;  (vgl. 
das.  p.  3,  423). 

74.  Verestöi,  Georg,  Prof.  in  Klausenburg,  schrieb  in  Fran- 
kera  1725  de  Palma  ardente  ad  Exod.  111,  1— ö  (vgl.  ebds.). 

75.  Moller,  Daniel  Wilhelm,  Prof.  an  der  Altdorfer  Univer- 
sität, geb.  zu  Pressburg  1642.  M.  hat  184  gedruckte  Schriften 
verschiedensten  Inhaltes  hinterlassen,  von  denen  auch  einige  hierher 
gehören:  a)  Dissertatio  inauguralis  historica  de  Maleachi  propheta. 
Frankf.  a.  M.  1706;  b)  Velitatio  academica  de  duodecim  judicibus 
israelitarum.  Frankf.  1709.  c)  Dissertatio  inauguralis  de  juramen- 
torum  judaicorum.     Frankf.  a.  M.   1698. 

76.  Nänäsi,  Loväsz  Josef,  Diascepsis  theologica  toxtualis  de 
novo  foedere,  in    ullustrem  Jeremiae    31.  v.  33—34.  Figuri  1732. 

77.  Makai  Gregor,  lebte  um  1651  in  Gross-Wardein,  richtete, 
nach  Szinnyei  a.  a.  0.  Bd.  8  p.  418,  an  Stephan  Szekelyhidi  he- 
bräische Gedichte,  welche  in  der  Disputatio  theologica  (Gross-Wardein 
1660)  des  Michael  Tofaesus,  der  Lehrer  d.  M.  war,  abgedruckt  sind. 
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78.  Mädi,  Johann,  war  Hörer  an  der  Univ.  in  Frankera 
und  ist  Verfasser  einer  Disputatio  philologica  de  linquae  hebraeae 
hodiernis  defectibus,  eoruradem  que  resarciendorum  intissima  ra- 
tione  ac  via.    Franqaerae  1729. 

79.  Magnus,  Georg,  geb.  1645,  in  Pressburg,  Bibliothekar 
in  Augsburg.  Seine  Schriften:  a)  Exercitationum  Philologicarum 
in  Psalmos  graduum.  Wittebergae  1669;  b)  Dissertatio  philologica 
prima,  de  veris  atque  prinaigenuis  ebraearum  literis.  Ebd.   1671. 

80.  Onderliczka,  Johann,  Schulmeister  in  Alvincz,  Liber 
judaicus  cum  versione  germanica.  Ms.  saec.  XVIII.  in  8"  lol  92. 
Diesen  Titel  bringt  Szinnyei  a.  a.  0.  ßd.  9.  col.  1300  nach  A. 
Beke,  Index  Manuscriptorum  bibliothecae  Batthyanianae  dioecesis 
Transylvaniensis,  Fehervär  1871,  p.  38.  Etwas  näheres  zu  er- 
mitteln, ist  mir  unmöglich. 

81.  Marci,  Johann,  lebte  c.  1668,  verfasste  eine  Disputatio 
theologico- philologica  de  Manna.     Wittebergae  1669. 

82.  Thuri,  Georg,  studierte  in  Wittenberg  und  Heidelberg. 
Sein  Werk:  Epistolae  Pauli  Apostoli  ad  Galateas  et  Ephesios  e 
graeca  in  Hebream  linquam  pure  translatae.  Wittenberg  1598; 
vgl.  M.  Zsidö  Szcmle,  Jhg.  Vll.  (1890)  p.  447. 

Wir  wollen  diese  Liste,  welche  auf  Vollständigkeit  durchaus 
keinen  Anspruch  machen  will,  mit  einem  Register  der  Autoren 
schliessen.  Zuvor  bedarf  es  noch  einer  Rechtfertigung,  dass  wir 
den  BegriflP  ..Hebraist"  auch  auf  die  Exegeten  anwandten,  da  diese 
sich  des  öfteren  der  Ansichten  jüd.  Autoren  bedienen.  Zugleich 
liefert  diese  Zusammenstellung  einen  Beitrag  zur  Bibliographie  der 
christlichen  Exegese,  die  unseres  Wissens  noch  nirgends  behandelt 
worden  ist.  (Die  Zahlen  hinter  dem  Autorennamen  deuten  auf  die 
laufende  Nummer). 

Abod  M.  2;  Alber,  I.  N.  4;  Altsedius,  60;  Akai  3; 

Balduin,  5;    Besmyei,  G.  6;    Boghathy,  F.    N.    65; 

Campoi,    66;    Cscri.  I.  52;  Czipkös,  G.  7; 

Dalmaki,  61; 

Ercsei,  D.  10;  Ertel  I.  G.  11; 

Fabriczius  12;  Farkas  G.  13;  Ferenczi  T.  14; 

Gleichgross  G.   14,  Groissing  B.  16;  Grol  G.  1. 

llebeler,  18,  Heiner,  19,  Heilbronn,  26,  Hilvai,  20,  Uuszti  47. 

Igo,  22,  Jancsü,  23,  Jaszber6nyi,  '24,    Jdnki,  25,  Juhäsz  50; 

Kiildi,  48,  Kalmar,  9,  Karolyi,  49,  Kaposi,  58,  Kaszaniczki,  8, 
Katona,  64,  Kemelius,  21,  Kereri,  45,  Koresztesi,  43,  Keri,  46,  Kern, 
27,  Kienast,  28,  Kölcseri,  40,  Kondorosi,  33,  Kocsi,  Major  Fr.,  29, 
(Csergö)  Stefan,  30,  Major,  Stefan,  31,  (Sebesty^n)  Stefan,  32, 
Köpeczi,  41,  Körösi,  42; 
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Lang  M.,  37,  Kr.,  38,  Job.,  39,  Lethenyei,  36,  Lisznyai,  K;  54, 
Lischovini,  35,  Losontzi,  34; 

Mädi,  78,  Magnus,  79,  Makai,  77,  Marci,  81,  Moller,  75; 

Nänäsi,  76; 

Onderliczka^  80; 

Pelbart,  51,  Pecsi,  53; 

Rimaszombati,  67,  Röser,  55; 

Szatmäri  D.,  69,  Samuel,  68,  72,  Szatmär-N6meti  M.,  62^ 
Szentivänyi,  57 ; 

Tarnoczi,  59,  Thuri,  82,  Tsepregi,  73; 

Verestoi,  74,  Verseghi,  57,  Veszelin,  63,  Vetsey,  71; 

Ueber  ung.  Hebraisten  schrieb  I.  Goldziher  im  Egyetemes  Philolo- 
giai  Közlöny  Jahrg.  1880. 


Anagramme^  Initialen  und  Pseudonyma 

neuhebräischer  Schriftsteller  und  Publizisten. 

(Seit  Erscheinen  der  „Measfim"  bis  auf  unsere  Tage.) 

Zusammengestellt  von  William  Zeltlin. 

(Schluss). 

X    .      . 

/     ;j*B  340 
Philipp  Goldstoff  s;MaBnSH;i  Su»d  =    |   ^^^^  ^^^ 

H.  Priluzky  »ps^Sno  »2!t  =  »d  342 

I.  Frenkel  (üebersetzer  v.  Lessing's  Sypayic  h»^v^  =  »hSb  343 

H.  Scherschewsky  ♦pDli^^rnj^B'  '3S  =  mSß  344 

N.  Maskillesson  \r\>Hh  h>2VQ  »Snci  =  «aiSß  345 

P.  Kaplan  und  »pDiimiSsKT  n«  ;»SBHp  noB  =  ♦:^d^kt  ^iSb  346 

N.  Sabludowsky 

I.  Ch.  Tawjew  avato  D«n  S«ity»  =  ^i\hv  «ai^B  34t 

J.  L.  Vogel  SyjHB  2'>h  min»  =  »Sß  348 

J.  Triwusch  mna  in'^K  ^dv  ==  'V  ^K^n^B  349 

N.  S.  Libowitz  ctsn^HrS  V"i  ="  »noK  j2  Dn:B  350 

B.  Jeitteles  tr'^tt«  ^ni  -=  m^'D  n  nun«  n»i:n  p  onaB  851 

E.  N.  Frenk  p3VTB  Mi  .y  =  nayB  362 

Dr.  J.  Kobak  pKSKp  pfis»  epv  =  p"C)  353 

R.  Brainin  l»3«ia  n  =•  DTD  .3  n*i  .BnB  354 

VT 

M.  B.  Gamsu  iTb:«  lya  «anno  =  »Vnnr^n  rnnr«  355 

8 
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J.  Gerschenowitz 

D.  Bawli 

H.  Ratner    (Uebers.  des 

H.  Rosenthal      (Red.  d. 

I.  B.  Hurwitz 

H.  Chajes 

M.  L.  Lilienblum 

H.  M.  Pineles 

P.  Smolensky 

D.  Maggid 


l'MiMaytS'ny;  ycnn»  ^=  »3X  366 

♦Sann  p  »as  =  nn  867 

"D^poyn  niB'W/,)  lauKi  Bn»n  »ns  =  inx  368 

^D'B'nn'?  ynDH//)  SKnui^TKn  n"^  =^  nnx  359 

f Minin  nya  idc»  =^  »iSn  inm^  36u 

(in  D'nyn  niaa)  nvn  os  =  ns  361 

rnSnav»'?»'?  V^d  =  nyinn  nnn  is  nncS:»  362 

B"S»a*D  DHiD  »2S  =  D"a:t  363 

ntro  ]a  |»nD  =  nav  364 

1»JD  nn  =  «anyiD  »:«:?  366 


r 


R.  Brainin  |»:"13  pwi  =  DD^ip  866 

L.  Davidowitsch  ircs^anm  2>h  min»  =  .h  p^i^^'p  367 

I.  J.  Weissberg  jiV2D»ni  »'/»  ^  avp  368 

Ch.  N.  Melnik  ('p^aSo  na  D"n  =  'a  »nop  369 

L.  I.  Schapira  ki»bb'  pns'  it^Sk  =  K"ip  370 

J.  S.  Trachtmann  iKQBDMia  v"*  =  wenn  omin  »m  ^c  «np  371 


Jos.  Rosenthal 
R.  Brainin 
Josua  NossinoV 
E.  L.  Lewinsky 
Ch.  Tschernowitz 
S.  J.  Jolles 
I.  B.  Levinsohn 
M.  Mendelssohn 
M.  Mendelssohn 
S.  Minor 
M.  I.  Landau 
R.  Brainin 
A.  Bernstein 
R.  Kirchheim 
L.  l.  Schapira 
S.  Pinaker 

L.  Skreinka 

E.  Gr&ber 

S.  A.  Horodezky 


.1 

^«ncayTKT  e\DV  =  n  372 

;»a"n3  {nvn  ]a)  pim  =  (oder  R.  M.  B.)  .3  .-i  373 

iwana   yv^n^  "=  ]»2k  »ai  374 

T 

♦pDaMiyS  a»S  janSn  =  anp  «ai  375 

•(•*a^a*itrt3  n«n  (ann)  —  vyi  an  376 

aiaS  r»K  (b'V^Sk')  u'yB»  n^iai  n  =  Sk^tt  377 

inma'iiyS  iv^  pns'  "i  =  S'on  378 

onao  p  nc'ö  n  =  ]"Daai  879 

MDyi  nro  '1  =  Tiai  380 

1K3'0  na'pSt  noSr  =  tot  381 

»nanS  nco  n  =  San  382 

I»a'na  ;a^Hi  =  pai  883 

l«t3B»aiya  pnn  =  )«öB'ayayi  384 

cna-i'p  *?HB-»  =s  pT  386 

Mi^ßc  pnx»  nrySif  =  .k  .p  .t  886 

nypoa»B  nnotr  "i  =  «lan  887 

(in  "D»nvn  n«a//|  «pa'npc  itv»Sm  =  m — r  888 

lyama  pn^n  '^H^nSnc  =  aKr  389 

(*»pvynHnHa(n)  Man  Smo»  -  m»  390 


»)  MejbHHKT»  [Müller]  =  »nop. 

*)  Im  Russischen  giebts  kein  h,  wird  wie  g  ausgesprochen. 
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S.  Grünberg 
D.  Frischmann 
I.  Elianowitseh 
Dr.  S.  Bernfeld 

S.  Bloch 

S.  Gelblam 
I.  Inditzky 
S.  Bernstein 
S.  B.  Vielstein 

S.  D.  Luzzatto 

S.  B.  Goldberg 
S.  Modlinger 

(Ursprüngl.  Name: 
als  Christ:  Wl.  Fedorow 
S.  ßabinowitsch 
S.  Weissmann-Chajes 
D.  Frischmänn 
S.  J.  Halberstam 

Sam.  Vita  Lolli 

S.  V.  Zelman 
H.  Scherschewsky 
S»  Gentiluomo 
S.  J.  Fünn 
Dr.  S.  Fuchs 
8.  L.  Rapoport 
S.  J.  Cohen 
S.  L.  Gordon 

S.  Rabinowitsch 

S.  Lederer 

H.  M.  Pineles 

Gust.  Bader 

S.  N.  Posner 

N.  M.  Scheykewitsch 

Ph.  Jolles 

P.  Turberg 

J.  Triwusch 

S.  Feigensohn 

S.  P.  Rabinowitz 

Bernh.  Schlesinger 


;nya:n-3  '«  h»\QV  ~  nj»«»»  89i" 

.  iKOirnB  Tn  =  n  inrnSwir  392 

»tfl^awn^'?«  h»'^V'>  =»  Hatr  393 

nSDani  pyotr  =  T'a  .v  394 

,        ,  f  natr  395 

D^Sa^yji  nuhv  =  ^»aty  397 

»pxn:<«  hH^n>  pn^»  =  Hiiv  398 

I»<atr:*i3  ;wij  p^^Dtr  =  2^v  399 

[?nai-]a«]  nyan  .tr  «  imef  400 

j   iö»yiS  n«ptn  \2  IM  S«^OB»  =  ^nantr  401 

1  iMKXi^  nn  ^«lOB»  =      ^18»  402 

anTn  in  nn  niK^ae'  =  nnin  mir  403 

ny;3»SnK0  »i'^n  ^«lotr  «=  DnB>  404 

;jny3an:j  tri^n  »2»)  ==  Swnß'^S  2ia  nnw  406 

sroMwrnm  d^Sb»  =  n»aSnr  406 

nvn  ]KOD^m  SriöB'  =  now  407 

IKOtrnc  in  =  ibw  408 

D^atynynSHn  n^n  p^t  no*?«»  =  nnttr  409 

j  »Si^  in  ]a  B"n  hwüv  =  "^nantr  410 

\  ^h^h  n*m  SmoB'  =  "jntr  411 

p^T  c»»n  Skidit  =  StriB'  412 

»po^U'B^'^yB'  psn  <3^  =  »aiiB'n  nae^  413 

^r3wiS»t3i»  \wt2v  «=  »B»  414 

;^D  t\ü\^  hwDV  =  .c  .»  .V  415 

D3W  nö^B»  pn^»  =  S\^V  416 

BiiCHBi  piTin*  nühv  —  i»»»  417 

jn3  n^hv  =  .3  .»  418 

pTi;!  2»S  S«iDB>  =s  ;jVb'  419 

,  (  D3»Sj;  mW  420 

öSyno  lynyny^  nn'fv  =  »o^nan  nW  422 
«'♦^«a'D  Siayo  B^n^n  =  b'Sb'  423 
niKS  nwn:l  ■■  n:^  p  i:job>  424 

V- 

nyaiMD  .:  .v  =  ]ni  ]a  Shiob>  425 
l^»iiyp«B»  TKD  mna  =  noB»  426 

B^S^K»  B'n^D   =  TDB'  427 

Aij?3iw  psn  DHiB  =»  »noK  p  n»tflBB>  428 

B'iintD  ^n^^H  fi]DV  =  ^K>nSB  .b^  429 

inm3v;i"B  KjnB>  Skiob'  =  iBWn  ibb»  430 

l'oia'an  onaB  h\»v^  =  ibb>  481 

"lyjianySB»  (Ti«n:iya)  =  t  ...»  432 


—     116     — 


S.  Rosenfeld 
S.  R.  Edelmann 
I.  Elianowitsch 
S.  Rabi 
J.  Meisach 
Ph.  Dicker 

I.  J.  Sevin 


i^Vc:yTHn  ^mow  =  .t  .v  (nr)  433 

jHöSyiy  pwT  nnryff  -  »o^nyn  S»n  p  nr  434 

rt3«awn»SK  Smc^'  =  •jKnH  p  nnir  435 

»an  pyotr  =  iwinKoc  ib'  486 

HTD  ynn»  =  n»  Str  itr  437 

^V^"»!  Bna'D  K:ntr  =  ^ir  438 


.n 


]myT  e)Dv  "JKits"  =  pwn  439 


y  aria; 


Samuel  Rosenfeld 

D.  Zemach 
Dr.  M.  Marge! 
R.  Brainin 
J.  Gerschenowitz 
L.  I.  Schapira 
A.  S.  Friedberg 
J.  N.  Goldberg 
S.  Stanislawsky 
L.  Davidowitsch 


in  "f'San/, 


440 


(in  "yiaB'n//)  nos  in  =  D.  Z.  441 

=  Dr.  M.  M.  442 

=  R.  B.  (R.  M.  B.)  443 

=  0.  I.  Stolbezky  444 

(htb)»'  >"h  =  „311"  445 

=  (in  *;i»DKn/.)  F.  446 

=s  (in  7»*?DnA)  N.  447 

=  S.  448 

=  Kolibri  (resp.  KoJIHupH)  449 

Caetera  desiderantur! 

Diese  Sammlung  Jcann  sicherlich  noch  hedeutend 
vergrössert  werden^);  ich  ersuche  die  Freunde  der  hehr, 
Literatur,  etwaige  Ergänzuyigen  und  Nachträge  gefl, 
einsenden  zu  wollen: 

Leipzig-R,,  (im  lehruar  1905), 

läubchetiweg  74. 


Namenregister. 

(Die  Zahlen  bezeichnen  die  betreffenden  NNo.  der  hebr.  Anagramme  etc.) 
(Das  vorgesetzte  o  =  obiit.) 
Für   Bio-Bibliographie    vgl. : 
The  Jewish  Encyclopedia,    1901  fg. 
Sokolow,    jnaT  ibd,  Warschau,  1889. 
Eisenstadt,    vicioi  vaai  in,    Heft  I— VI.      Warschau  -  Wilna  -  New- York, 

1896— 19UÖ. 
Schwab,    Repertoire    des    articles   relatifs   h   l'Hlstoire    et   h  la  Litt^rature 

juives.     Paris,  1899—1908. 
Zeitlin,  Bibliotheca  Hebraica  post-Mendelssohniana.     Leipzig,  1891 — 95. 

*)  Eine    Sammlung    abgekürzter    hebr.    Schriftstellemamen    ton   Prof. 
Simonsen  ist  ZfHB.  IV  S.  87  ff.  erschienen.  B— y. 
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A. 

Abramowitsch,  S.  J.  299 
Altschüler,  Esra  330 
Andermann,  D.  Meir  38 
Antokolsky,  M.  S.  313 
Atlas,  L.  158 

B. 

Bader,  Gustav  153,  424 
0  Bassan,  A.  J.  10 
Bawli,  Dan  357 
Beilinson,  M.  L.  275 
Benzion,  Em.  131 
0  Benamozegh,  Elie  4 
Berditschewsky,  M.  J. 

116,    142,     218,    258, 

288 
Berliner,  A.  3 
Bernfeld,  S.  164,  394 
0  Bernstein,  A.  384 
Bernstein,  S.  399 
0  Biema,  van,  N.  H.  249 
0  Bloch,  S.  395,  396 
0  Blumenfeld,  B.  96 
Bornstein,  I.  H.  14 
Brainin,  R.  16,  276,  317, 

321,    354,    366,     373, 

383,  443 
0  Bras,  S.  146 
0  Braudes,  R.  A.  U 
Braunstein,  M.  278 
Brill,  Jos.  50 
0  Brück,  A.  J.  166 
Brüstiger,  I.  98,  266 
Bukansky,  Max  130 


0  Caro,  Dav.  77. 
0  Chajes,  H.  361 
Chischin,  G.  201 
Citron,  S.  L.  291 
0  Cohen,  Benj.  (Reggio) 

105 
0  Cohen,  S.  J.  418 


Danen,  A.  J.  49 

o  Davido witsch,    L.  118, 

367,  449 
Deinard,  E.  36 
Deutscher,  J.  K.  136 
0  Dick,  I.  M.  76 
Dicker,  Phöbus  438 


Drujanow,  A.  7 

0  Dukes,  Leopold  272 

£. 

©Edelmann,  H.  209 
©Edelmann,   S.  R.  434 
Ehrlich,  A.  25 
Ehrenpreis,  M.  89 
♦Eisenberg,    Isr.     120, 

219    267  * 
Eisenberg,  I.  H.  171,  180 
Eisenstadt,  J.  146 
Eisenstadt,  M.E.  45, 132, 

834 
0  Elianowitsch,  jlsr.  398, 

435 
oEliaschewitz,  Ch.S.  203 
Elion,  J.  L.  39 
Estersohn,  N.  113 

F. 

oFedorow,  Wlad.  405 

Feigensohn,  W.  430 

Feigin,  A.  332 

o  Feuerberg,  M.  W.  183 

Finkel,  L.  D.  85 

0  Firkowitsch,  Ab.  21 

o  Fischmann,  N.  I.  178 

Fleischmann,  K.  337 

Frenk,  E.  N.  352. 

oFrenkel,  Isr.  343 

o  Friedberg,    A.  S.    93, 

188,  446 
Friedkin,  S.  197 
Friedmann,  M.  66 
Frischmann,  D.  86, 162, 

392,  408 
Fuchs,  J.  Sam.  111,  263 
o  Fuchs,  Salom.  416 
oFünn,  S.  J.  415 
©Fürst,  Julius  75 

6. 

Gagin,  Abr.  35 
Gamsu,  L.  90,  240 
Gamsu,M.B.  61,181,365 
o  Geiger,  A.  32 
0  Gelblum,  S.  397 
Geller,  H.  169 
o  Gentiluemo,  S.  414. 
Gerschenowitz,    J.    160, 

223,  235,  366,  444 
0  Ghirondi,  M.  S.  279 


Ginzberg,  A.  (U.)  42 
o  Goldberg,  B.  97 
Goldberg,  I.  31  329 
Goldberg  J.  N.  237,  447 
Goldberg,  S.B.  184,403 
Goldblum,  Isidor  216 
Goldmann,  Jacob  838 
Goldstein,  W.  34 
Goldfltoff,  Ph.  340,  341 
Golin,  W.  155 
Gordon,  J.  M.  246 
o  Gordon,  J.L.  40, 175,239 
Gordon,  S.  L.  419 
Gorodezky,  vide:    Horo- 

dezky 
o  Gottlober,  A.  B.  6,  282 
Gräber,  E.  389. 
Grajewsky,  L.  S.  33 
o  Grenitz,  A.  84 
©Gross,  M.  167 
Grünberg,  S.  A.  391 
oGurland,  Jonas  206 
Guttmann,  E.  9 

H. 

oHalberstam,    Sal.  Joa- 
chim 409 
Harkavy,  A.  (aus  Ekate- 

rinoslaw)  268 
Horodezky,  8.  A.  390 
Horowitz,  Leon  62 
Hurwitz,  L  B.  13,  360 

I.  &  J. 

Jahalmstein,  M.  60 
Jazkan,  J.  S.  12 
oJeitteles,  B.  363 
oJeitteles,  J.  L.  221 
Jeruchamsohn,  B.     123, 

148 
Inditzky,  L  398 
JoUes,  Ph.  427 
oJolles,  S.  J.  377 
oJona,  Abr.  16 
o  Joseph    [b.]    Hirsch 

Nathan,  144 
Judison,  Sal.  161 


Kaminka,  A.  22 
Kamion  sky,  M.  304 
Kantor,  L.  108,  116,  814 
Kaplan,  M.  277 
Kaplan,  P.  210,  846 
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Kaplan,  W.  71,  198 
Katz,  Alb.  66,  68 
Katzenellßon,  L.  17,102 
Katzenell8on,l8aakB.12i 
oKauders,  A.  B.  27 
0  Kaufmann,  D.  163 
0  Keller,  Naft.  320 
oKirchheim,  R.  886 
Kleinmann,  Mos.  305 
oKobak,  Jos.  363 
Kohn,  L.  191,  839 
oKohn,  S.  S.  (Budapest) 
190 


Landau,  Leon  172 
0  Landau,  M.  I.  382 
Lauterbach,  S.  193a,  196, 

301 
oLebensohn,  A.  B.  37 
o  Lebensohn,  Michael  289 
Lederer,  Sal.  422 
o  Lerner,  Ch.  H.  211 
oLetteris,  Max  281,  293 
oLevi,  Jacob  260 
Lewin,     J.     L.     8,  104, 

229,  238 
oLevinsohn,  L  B.  378 
oLevinsohn,  Josua  225 
Lewik,  Jeh.  226,  242 
Lewinsky,  E.  L.  29,  376 
Lewinaki,  J.  227 
Lewit,  J.  230 
Lewner,  G.  Ch.  156 
Lewontin,    Jechiel    Jos. 

202 
Liboschizki,  Aron  117 
Libowitz,    N.    S.     212, 

315,  360 
o  Lichtenfeld,  G.  J.  43 
o  Lilien,  M.  M.  295 
Lilienblum,    M.  L.    294, 

362 
Lipschitz,  H.  (A.)  L.  167 
Lipschitz,  Jechesk.  324 
Litewski,  M.  M.  107 
Litinsky,  M.  N.  302 
oLolli,  S.  V.  410,  411 
oLöwe,  Joel  149 
o  Löwenstamm,  M.  296 
Ludvipol,  A.  48,  69 
pJ.uzzatto,S.D.401,402 


M. 

Maggid,  Dav.  365 
Maimon,  M.  J.  290 
Malkin,  D.  N.  298 
0  Mandelstamm,  L.  J.  18 
oMane,  M.  H.  176 
Margel,  M.  166,  442 
Markon,  Ch.  L.  207 
o Maskillesson,    N.  316 

345 
Masliansky,  H.  267 
Meisach,  Josua  228,  234, 

437 
Meiler,  Jul.  244 
Melnik,  Ch.  N.  369 
o  Mendelssohn,  M.   379, 

380 
Mendrochowitz,    N.    E. 

127,  319 
Merlinski,  M.  269,  307 
©Michael,  H.  J.  206 
o  Mieses,  J.  L.  91 
©Minor,  S.  381 
oModlinger,  S.  404 
0  Morpurgo,  Giuseppe  L. 

82 
Moskow,  Jacob  262 
Muschkat,  Ch.  L.  312 

N. 

oNepi,  Graziadio  208 
Neubauer,  Ad.  19 
0  Neumann,  M.  S.  297 
o  Neumanowitz,  H.  179 
Nissenbaum,  Isaak  222 
Niisim,  Jacob  248 
Nossinow,  Josua  374 

0. 
0  Olschwang,  J.  S.  261 

P. 
Paley,  John  112 
Peretz,    I.  L.    137,  241, 

278,  274 
0  Pieskin,  Isr.  264 
o  Pineles,  H.  M.  363,  423 
Pines,  J.  M.  247 
oPinsker,  S.  389 
Posner,  S.  N.  426 
PrUuzky,  11.    143,    386, 

342 
Pros,  Marcus  59 
o  Proser,  Moses  81,  129, 


R. 

ollabener,  M.  S.  177 
Ilabi,  S.  436 
Kabinowitsch,  Leon  67 
Rabinowitsch,  Marc.  126 
Rabinowitsch,      Michael 

122 
Rabinowitsch,    Salomon 

406,  420,  421 
Rabbinowitz,  JoelEl.  216 
Rabinowitz,  S.  P.  481 
Rabinsohn,  M.  152 
Ragowin,  M.  306 
Rakowski,  A.  A.  2, 28, 270 
oRandegger,  A.  J.  95 
oRapoport,S.L.  168,417 
Ratner,  H.  358 
Rawnitzki,   J.  Ch.    141, 

150,  151 
oReggio,  L  S.  265 
o  Reines,  M.  310 
Rips,  G.  154 
Rittenberg,  I.  217 
Rittermann,  J.  L.  20 
Roller,  L  E.  214 
Rosenfeld,  A.  24 
0  Rosenfeld,  M.  J.  292 
Rosenfeld,S.  70,  433,440 
o  Rosensohn,  M.  309 
Rosenthal,  Herrn.  369 
Rosenthal,   Jos.  46,  182 

372 
Rosow,  N.  S.  322 
Roth,  Isr.  220 
0  Rothstein,  Ez.  Ph.  256 

S. 

Sablozky,  M.    128,  133, 

286,  286 
Sabludowsky,  N.  346 
o  Salkinson,  I.  Edw.  263 
oSalom,  Abr.  30 
o  Salomon,  Gotth.  323 
Sandler,  A.  E.  1 
Schalkowitz,  A.  L.  110 
Schapira,  L.  L  64,  169, 

200,  370,  376,  445 
0  Schapiro,  K.  A.  6 
Schapiro,  T.  P.  213 
Schcrschewsky,  A.  M.  79 
Scherschewsky,  IL  26, 65, 

106,    236,    261,    262, 

280,  311,  344,  413 
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oSchewelow,  A.  M.  78 
S cheyke witsch, N.  M.426 
o  Schlesinger,  Bernh.  99, 

100,  101,  432 
o  Schon-,  N.  M.  243 
oSchorr,  0.  H.  231 
Schwarz,  J.  M.  246 
Segal,  Elch.  194 
Selikowitz,  G.  326 
Sevin,  Isr.  Jos.    439 
Silberbusch,    D.    S.  68, 

126,  193 
oSkreinka,  L.  388 
oSionimski,  Ch.  S.  204 
Slouschz,  N.  119 
Sluzky,  A.  J.  63 
oSmolensky,  P.  364 
Sokolow,  N.  800,  318 
Solotkoir,  L.  199 
Spector,  M.  80 
Stauislawsky,     S.     186, 

303,  448 
Stein,  A.  S.  28,  92 
Steinberg,  Jeh.  196,  260 


Steiner,  I.  65 
o  Stern,  S.  G.  269 
oStraschun,  M.  189 
oStrelisker,  M.  308 
o  Sufrin,  (D.)  B.  170 
Sussmanowitz,    Baruch 
147 

T. 

Tawjew,  I.  Ch.  103, 335, 

347 
Teller,  H.  L.  333 
Trachtmann,  J.  S.  62,  63, 

67,  72,  83,  124,    138, 

174,    264,    266,    287, 

326,  328,  371 
Triwusch,  Jos.  349,  429 
Tschernowitz,  Ch.  376 
Tulsky,  Josua  136 
Turberg,  Pincus  224, 428 

V. 

Vielstein,  S.  B.  400 
Vogel,  J.  L.  348 


W. 

VITarschawsky,  I.  114 
Weber,  M.  283 
Wechsler,  E.  64 
0  Weissberg,  I.  J.  41,  44, 

47,  61,  73,  74,  87,  94, 

134,    189,    140,    173, 

187,  271,  368 
o  Weisse,  Jos.  282 
Weissmann  -  Chajes,  M. 

284 
Weissmann  -  Chajes,    S. 

407 
Wittkind,  Ch.  327 


Zagorodski,  Isr.  Ch.  192, 

233 
o  Zederbaum,  A.  88 
Zeitlin,  Will.  109 
oZelman,  S.  V.  412 
Zemach,  Dav.  441. 


Miszellen  und  Notizen  von  M.  Steinschneider.^) 

62.  „Richard  Gosclie^  Wissensch.  Jahresbericht  über  die 
morgenländ.  Studien  1874  bis  1875  (Fragment)",  Leipz.  1905  (47  S.), 
von  der  DMG.  den  Mitgliedern  nachgeliefert,  enthält  hauptsächlich 
Nekrologe  der  in  jenem  Jahre  hingeschiedenen  Gelehrten,  welche 
charakterisiert  werden,  darunter  auch  einiger  jüdischen. 

8.  4;  „Der  härteste  Schlag,  welcher  Wissenschaft  und 
geistiges  Leben  des  gegenwärtigen  Judenthums  treffen  konnte,  war 
der  am  23.  October  1874  erfolgte  Tod  Abraham  Geiger's  in 
Berlin."  S.  9;  „Als  Redner  und  Rabbiner  kann  er  (Geiger)  über- 
troffen, an  orientalischem  Wissen  erreicht  werden;  in  Grossartigkeit 
und  Energie  der  Auffassung  des  Judenthums  kommt  ihm  keiner  der 
Lebenden  gleich."  S.  8:  „Man  soll  Geiger  die  Antipathie  gegen 
das  Christenthum  .  .  .  verzeihen,  denn  das  Christenthum  h(xt  viel 
am  Judenthum  gesündigt."  Sal.  Geiger,^)  Verf.  von  nhnp  nm  (wohl 
„Kehillot",  S.  5  gemeint)  war,  wenn  ich  mich  einer  Mitteilung  G.'s 
recht  erinnere,  ein  älterer,  streng  orthodoxer  Bruder  (vgl.  Zedner 
S.  267). 

*)  Oben.  S.  93  Z.  9  ist  nii^i  uncorrigirt  für  nivi  stehen  geblieben. 
2)  [Salman  Geiger,  geb.  1793  gest.  4.  Sept.  1878,  war  der  Lehrer  seines 
Bruders  Abraham;  vgl.  über  um  Geiger's  Nacbgel.  Schriften  V  im  Register].  Fr, 
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Kürzer  erledigt  sind  andere,  wie  Zach.  Frankel,  gest.  13. 
Febr.  1874  in  Breslau,  von  welchem  esheisst(S.  14);  „er  empfing 
die  kirchliche  Vorbildung  in  der  Präger  Talmudschule."  Auf  diese 
ist  Frankers  „Kirchlichkeit"  nicht  zurückzuführen,  nur  seine  tal- 
mudische Gelehrsamkeit 

Für  Elj.  Götz  Carmoly,  gest.  in  Fr.  a.  M.  im  März  1875, 
hat  Gosche  (S.  16)  einen  festen  Gesichtspunkt  nicht  finden  können; 
er  möchte  am  liebsten  die  Beschuldigung  von  literar.  Erfindungen 
abschwächen:  „Das  Verzeichnis  seiner  Bücher  und  Handschriften 
weist  thatsächlich  überraschende  (wen?)  Curiosa  auf",  aber  keinen 
der  von  ihm  citierten  3  Grossväter  „Carraoly".  Sein  literarischer 
Verkehr  mit  Lelewel,  Kirchheim  und  G.  Polak  soll  „in  etwas  für 
seine  Zuverlässigkeit  sprechen".  An  auffälligen  Angaben  in  der 
„Hist.  des  medecins"  soll  man  nicht  unbedingt  zweifeln^  da  ihm 
„ungeahnte  Quellen  zur  Verfügung  standen".  Zweifeln  kann  auch 
nur  derjenige,  der  nicht  weiss,  was  C.  aus  bekannten  Quellen  Un- 
geahntes zu  citieren  weiss,  z.  B.  aus  Assemani  einen  syrischen 
Christen  als  Juden.  Die  Hist  in  Schutz  nehmen  ist  geradezu  eine 
Versündigung  gegen  die  Kritik  Ich  habe  kürzlich  (vor.  Jahrg. 
S.  156 ff.)  auf  die  Schäden  der  Hist.  hingewiesen,  die  sich  „bis  ins 
3.  Geschlecht"  vererbt  haben. 

„Entschiedener  (als  F.  G.  Eichhoff)  stand  inmitten  der  orien- 
talischen Studien,  ohne  sie  jedoch  gerade  selbstständig  zu  fördern, 
der  Mitte  Februar  1875  in  Königsberg  verstorbene  Hey  mann 
Jolowicz"  (S.  38). 

63.  Limoges^  In  der  hebr.  Beilage  zum  Magazin,  2ic  "^riK 
I,  49,  ist  eine  Oalamität  v.  J.  994  aus  ms.  de  Rossi  abgedruckt, 
die  ich  in  meiner  Gesch.  Lit.  S.  34  §  20  bespreche.  Nach  dem  Ab- 
druck fand  ich  eine,  vorher  vergeb'ich  gesuchte  Notiz  des  Herrn  Prof. 
Breslau,  deren  Datum  mir  entschwunden  ist,  und  die  hier  aus 
dem  Original  mitgeteilt  wird.  „Ademar  v.  Chabannais,  der  im 
Kloster  des  h.  Martialis  v.  Limoges  unterrichtet  war  und  später  in 
Angouleme  als  Priester  lebte  (vgl.  Watten bach,  Deutschi.  Geschichtq. 
im  Mittelalt.  386),  schreibt  in  seinen  Historiae  HI,  C.  47  (Mon. 
Germ.  hist.  55,  X,  136),  nachdem  er  im  46.  Cap.  von  einer  Er- 
scheinung am  Iliramel  berichtet  hat,  die  er  selbst  in  Limoges 
im  Kloster  S.  Martialis  beobachtet  haben  will:  Eo  anno  Hilduinus 
episcopus  Judeos  Leraovicae  ad  baptismum  compulit,  lege  prolatA, 
ut  aut  (Jhristiani  essent,  aut  de  civitate  recederent,  et  per  unum 
mensem  doctores  divinos  jussit  disputare  cum  .ludeis,  ut  eos  ad 
fidem  cogerent  et  tres  vel  quatuor  judei  Christian!  facti  sunt.  Ce- 
tera autem  multitudo  per  alias  civitates  diffugere  cum  uxoribus  libe- 
ris  festenavit.  (Die  interpolierte  Pariser  Hdscbr.  5926  fügt  noch  hinzu: 
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Quidam  eliam  se  ipsos  ferro  jugulaverunt  Dolentes  baptisraum  su- 
scipere).  Die  Zeit  des  Ereignisses  wird  bestimmt  durch  die  folgenden 
Worte  des  Chronisten:  Ipso  vero  cinno  sepulcrum  domini  Hierosoiimis 
confractum  est  a  paganis  3  kl.  Oct.  1010  anno  ab  incarnatione 
ejus.  An  der  Richtigkeit  des  Factums  kann  nicht  gezweifelt  werden, 
da,  wie  aus  c.  46  hervorgeht,  Ademar  zu  jener  Zeit  selbst  in  Li- 
moges  war." 

„Eine  Combination  dieser  Verfolgung  der  Juden  zu  Limoges 
vom  J.  1010  mit  der  Verfolgung  der  Synagoga  Limosina,  von  der 
die  Parmesaner  Hdschr.  de  Rossi  erzählt,  ist  also,  abgesehen  von 
der  Verschiedenheit  der  Jahresangaben,  schon  deshalb  unmöglich, 
weil  erstere  mit  der  Vertreibung,  letztere  mit  der  wunderbaren  Er- 
rettung der  Juden  endete.  Die  Namensform  „Limosinina^  spricht 
ja  auch  gar  nicht  für  Limoges  (Lemovica)". 

64.  Abraham  ha-Levi  b.  Elieser  in  Jerusalem,  zu  Anfang 
des  XVI.  Jahrh  ,  hört  leider  nicht  auf,  Gegenstand  von  Irrtümern 
und  Missverständnissen  zu  sein,  obwohl  schon  1860  das  Richtige 
erkannt  war.  Im  Bodl.  Catalog  p.  699  und  ungefähr  um  dieselbe 
Zeit  in  Kerem  Chemed  IX,  141  (Mitteilung  an  G.  Polak)  glaubte 
ich  noch,  die  Identität  Abr.'s  mit  dem  Verf.  des  n2t^  -n,  Schülers 
Loria's,  welche,  noch  in  Michaers  r^n  mx  (die  einzige  Quelle  des 
Artikels  in  der  Jewish  Encykl.  1,113)  nicht  beseitigt,  Mich,  veran- 
lasst, ipin  als  Bezeichnung  der  auffallenden  Lebensdauer  zu  erklären. 
Allein  schon  in  den  Add.  zum  ßodl.  Catal.  bemerkte  ich,  der  Verf. 
des  rnt^*  'T  scheine  ein  anderer  zu  sein.  In  meinem  Art.  über  den 
älteren  Abr.  in  inn:  niris  II  (1857)  ist  von  rzz^  '\n  gar  nicht  die 
Rede;  S.  Frumkin,  hii'iT:^^*  pj^  (1874  S.  43),  kennt  diesen  Art.  (vgl. 
meine  Bemerkung  in  K.  Ch.)  —  mit  falscher  Angabe  'n  für  'tt  — 
nur  aus  einem  Citat,  s.  HB.  XVI,  58;  er  glaubt  also,  zuerst  die  Ho- 
monymen unterschieden  zu  haben.  Luncz  in  rSi^'T  VI  (1902,  mir  erst 
seit  Juli  1905  zugänglich)  S.  121,  in  einem  der  kurzen  Artikel  über 
Gelehrte  in  Jerusalem,  identificiert  im  Texte  den  Verf.  des  ni^  '^n, 
in  der  Note  citiert  er  dafür  meinen  Art.  in  m  und  den  Widerspruch 
Frumkin's.  Ich  bemerke  noch,  dass  Asulai  II,  24  Ed.  Benjacob, 
das  Buch  «"»n  ^h:  dem  Schüler  Loria's  zuschreibt;  daraufhin  (gegen 
das  ms.  selbst!)  schreibt  der  Pariser  Catalog  n.  869  (falsch  ^sn) 
„d'apres  les  leQons  de  Isaac  Loria".  Benjacob,  S.  97  n.  142  ver- 
weist in  Bezug  auf  den  Verf.  auf  den  Art.  in  :  x. 

65.  Ms.  Vatican.  arab.  881  (in  Codd.  arab.  nuovo  fondo 
della  bibl.  Vat.  doscritti  da  Carlo  Crispo-Moncada,  Palermo  1908,  p. 
50)  enthält  eine  Copie  des  medicin.  .  .  li^rnsSs  2sn:,  beendet  im 
Rabi*  I,  963  (Febr.  1553).  Als  Verf.  wird  hier,  wie  in  einigen 
anderen    mss.,    Ismail    b.    Hibat    Allah    genannt,    der    nur  das 
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Werk  vollendete  (Ar.  Lit.  d.  Jud.  S.  150).  Der  Catalog  beschränkt 
sich  auf  eine  einfache  Verzeichnung;  hingegen  gibt  er  über  das  be- 
rüchtigte nns^c'jx  2snr  des  Hetrügcrs  ihn  Wahschijja  (benutzt  von 
Maimonides)  zu  n.  907  die  ganze  Literatur  p.  73  —78. 

66.  Salomo  Alammi  und  Zunz.  Im  Art.  Jüd.  Lit.  in  Ersch 
u.  Gr.  S.  399  A.  22  ist  richtig  Zunz,  Eine  alte  Stimme  (Ges. 
Sehr.  11,177:  Es  spricht  Don  Salomo)  angegeben;  danach  ist  in 
Catal.  Bodl.  p.  2277  „Ein  gefund.  l^rief"  (Ges.  Sehr.  II,  182)  zu 
berichtigen,  ebenso  in  Gesch.  Lit.  S.  67  Z.  8. 

67.  Abraham  Eleasar  heisst  der  fingierte  Verf.  eines  alten 
c^lchemistischen  Werkes,  zuerst  Erfurt  1735  gedruckt,  worüber  das 
anonyme  Werk:  Beiträge  zur  Geschichte  der  höheren  Chemie  (Leipz. 
1785,  S.  664  n.  455)  bemerkt:  „Unterhaltende  Leetüre  für 
Philosophen*'.  Ich  erwähne  diese  Schrift,  nach  der  3.  Aufl.,  Leipz. 
1760,  unter  Pseudo-Juden  in  Mtschr.  1893/4  S.  41,  wo  Abraham 
b.  Simon  u.  s.  w.  aus  Worms,  angeblich  Verf.  einer  Magie,  folgt, 
die  niemals  gedruckt  scheint.  Diese  enthalten  mss.  in  Wolfen- 
büttel, oben  S.  60  n.  ^^,  wo  also  die  Worte:  „ist  zweimal  ge- 
druckt" (irrtümlich  wegen  Abr.  b.  Elasar's  Alchemie)  zu  streichen  sind. 

68.  Parallelen  zum  Traum  des  Wezirs  al-Kifti,  vom  Er- 
scheinen des  verstorbenen  Josef  ihn  Aknin.  —  Wilhelm  von  Malmes- 
burg  (Gesta  regum  Anglorum  Hl  §  237,  bei  Carl  Meyer,  Der 
Aberglaube  des  Mittelalters,  Basel  1884  S.  361)  erzählt,  dass  zwei 
Geistliche  in  Nantes  einander  versprachen,  spätestens  30  Tage 
nach  dem  Tode  einander  Auskunft  zu  geben,  welcher  griechische 
Philosoph  richtigere  Ansichten  über  die  menschliche  Seele  gehabt 
habe,  Plato  oder  Kpikur.  Der  Krstgestorbcne  kam  in  die  Hölle 
und  schilderte  ihre  Qualen.  Achnliehes  erzählt  ßaronius  vom  floren- 
tinischen  Arzt  Marsilius  Ficinus  und  seinem  Freunde  Michele  Mer- 
cato  (Meyer  S.  362\  wo  noch  andere  ähnliche  Erscheinungen. 

69.  I.  Marqiiart,  Osteuropäische  und  ostasiat.  Beiträge 
....  Studien  zur  (iesch.  des  9.  und  10.  Jahrb.,  Leipzig  1903. 
Der  Verf.  (dessen  Fundamente  israelit.  u.  jüd.  Gesch.  1897  er- 
schienen, s.  Jgg.  11,80)  bietet  Vielerlei,  was  für  jüd.  Geschichte 
und  Literatur  von  Interesse  ist;  die  gegenwärtige  Notiz  soll  bloss 
auf  Einiges  aufmerksam  machen.  In  dem  ausführlichen  Register 
S.  537  unter  Juden  wird  angegeben:  In  Adiabene  288,  in  Ar- 
menien 284,  in  Assyrien  287,  21)8,  im  bosporanischen  Reiche  301, 
in  Ilyrkanicn  282,  im  Kaukasus  (Bergjuden)  285,  in  F  ria 
163,  aus  dem  Römerreiche  ausgewiesen  6.  Unter  den  /.  »n 
Nachweisungen  über  die  Chasaren  (Register  S.  534)  finden  sich 
auch  solche  über  Bekehrung  zum  Judentum  S.  5  u,  95,  eine  alte  arab 
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Quelle,  dass  alle  Chasaren  Juden  seien  S.  270,  bei  Eldad  ha-Dani 
S.  198.  Dazu  kommt  eine  deutsche  üebersetzung  (von  ?)  des  Briefes 
des  Königs  an  Chisdai  mit  weitläufigen  Noten,  Vorwort,  S.  XLlff. 


Bibliographische  Miscellen. 

Von  A.  Marx. 

DIS^Ö  "»Jinn  Til^y  nti^J^Ö  Constantinopel  ca.  1620. 

Aus  Halberstam's  Sammlung,  der  es  von  Rabinowitz  gekauft  hat.  H. 
hat  vorn  in  dem  Buche  notiert,  dass  das  Büchlein  ebenso  wie  das  ange- 
bundene Unika  seien,  wie  ihm  Rabinowitz  am  1.  Juni  1884  geschrieben  habe. 
Bei  diesem  seien  sie  dem  nach  Zedner  p.  25  Const.  1B20  gedruckten  nnöK 
nmnta  beigebunden  gewesen,  mit  dem  sie  in  Papier  und  Typen  überein- 
stimmten. Der  Text  sei  von  dem  von  Jellinek  triion  n^n  II,  64  abgedruckten 
verschieden.  Das  Buch  besteht  aus  4  Blättern  4*^  zu  33  Zeilen.  Die  Ueber- 
schrift  ist  n"nST  maSo  >jnn  niB'j?  .-iB-yo,  der  Schluss:  unn  nniry  ntryö  rh^i 
(M'^K  h"'>2  W3»Kn  a-n  niDsn  üvn  .niaSn.  Der  Text  stimmt  genau  mit  dem  von 
Jellinek  1.  c.  V  19 — 30  abgedruckten  überein  und  bietet  fast  überall  die- 
selben Fehler.  Was  Jellinek  in  Klammern  hinzusetzt,  fehlt  hier  bis  auf  das 
S.  24  Z.  15 — 18  gegebene.  Statt  nn'pn  steht  stets  n'on,  und  viele  Worte 
sind  hier  im  Gegensatze  zu  ed.  Jell.  plene  geschrieben.  Die  übrigen  unbe- 
deutenden Varianten  lasse  ich  hier  folgen :  S.  19  Z.  8  pniD,  S.  20  Z.  1 
>önn  \\>2»\  '«:ir,  Z.  12  m  njn,  Z.  20  ntry:,  Z.  22  >;tnn,  Z.  24  min»,  Z.  23  2«2B>\ 
Z.  24  pjjnnn.  S.  21 Z.  7  iSapi,  Z.  8  nns^i,  Z.  9  yii^io  n>3DS  Z.  17  T\h^hn  nni«, 
Z.  21  nSym,  Z.  24  in«noi,  Z.  2  v.  u.  nnun  Sas7.  S.  22  Z.  1  mf?  id«,  im 
Folgenden  stets  V'«,  Z.  2  nnno  'n  'O  nn^nir,  Z.  19  nt  nny,  Z.  22  S»DB>a, 
Z.  25  i:trD3,  —  napi,  1.  Z.  DD'i^p.  S.  23  Z.  7  pi  jn3  »aKB«,  Z.  13  S'^»,  Z.  16 
HD  'H  10«!  nini  —  trnp  nc,  Z.  19  nn«tr,  Z.  24  nn«  nS«tt>  »n»,  1.  Z.  n«.  S.  24 
Z.  2  vith !  Z.  3  für  »h  ist  freier  Platz  gelassen  —  nn^oa,  Z.  4  niina  ains  «*?, 
Z.  15  n-^ya  ?tr,  Z.  17  n^na  np^n  n'^no,  Z.  4  v.  u.  m  Srnoo,  1.  Z.  jn::»  nmn. 
S.  25  Z.  1  niiiao,  Z.  2  •jHitr^S  Mn,  Z.  3  mn*?  iD»33n,  Z.  6  n^h  no«  ebenso 
Z.  24,  Z.  11  n^mni,  Z.  12  Knim,  Z.  14  ]njS,  Z.  16  iS  no«  ebenso  Z.  23, 
Z.  26  nyatr  »rriOK  —  nnto,  1.  Z.  nn  »sSd.  S.  26  Z.  5  nyotr  «Str  nin  ntrini 
|TK  ]n^«,  Z.  8  fehlt  nyv  Z.  12  niynT  ne^«.  Ein  Facsimile  der  ersten  Seite  findet 
sich  in  Jewish  Encycl.  VIII  p.  576,  wo  irrtümlich  1620  statt  ca.  1520.  Angebunden 
ist  (^nvb^Sn  Ü^^^aZ  IÖJ^D,  das  D.  Kauffmann  in '?«ib'»  nD33  III 662— 66  (cf. 
ib.  559 — 61)  nach  unserem  Unikum  und  der  Oxforder  Hs.  wieder  abdrucken 
Hess. 

üh)y  Di^ra    Constantinopel  ca.  1620. 

Ein  vollständiges  Exemplar  dieser  Ausgabe,  von  der  nur  ein  Fragment 
im  Besitze  Harkavy's  bekannt  ist  (Wiener  ntra  nSnp  p.  139  Nr.  1103),  erhielt 
unaere  Bibliothek  von  Judge  Sulzberger.  Die  Ausgabe,  die  von  Moses  ihn 
Habib's  Kommentar  begleitet  ist,  hat  80  Bl.  4°.  Ein  Titelblatt  ist  nicht  vor- 


2)  vgl.  Steinschneider  Supplement  C.  B.  p.  449, 
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banden.  Bl.  1  beginnt  2ito  nir  td3  nro  if2K,  p.  80a  unten  cn;  80b  ist  frei. 
Der  Text  ist  in  Qudratscbrift  obne  Vokale,  die  in  unserem  Exemplar  meist 
bandscbriftlicb  hinzugefügt  sind,  der  Kommentar,  der  stets  dem  betreffenden 
Text-Stücke  folgt,  iu  Raschi-Schrift.  Am  Ende  der  Einleitung  fol.  4  a  oben 
beisst  es:  i«^:  ^:n:«r  x^n  na  •]m3  nc«  ^mm  lonon  ^pnco  pnc  Ss  niH'sa  Smn: 
n^n^  kS  I^qS  iHO  m«:  imn  nr  »3  ;»3yn  iks:  ht  inKi  iiK^n  nianxn  n^Son  niWKi 

KipfsS  niN'na  :j"nS*in  p  -jim  ht  liioS  lasi  ne.  Diese  Worte  feblen  in  den 
anderen  Ausgaben. 

pns;^  r\Mh)n  Salonica  1671. 

Von  Herrn  Dr.  Cyrus  Adler  erhielt  unsere  Bibliothek  voriges  Jahr 
ein  vollständiges  Exemplar  dieses  Buches,  das  Steinschneider,  nach  Fischl's 
Angabe  über  ein  defektes  Exemplar  (wohl  identisch  mit  van  Straalen  p.  113), 
im  Supplement  in  CB  p.  601  verzeichnet.  Das  Titelblatt  lautet:  nnSin  ncD 
. .  n3«*7?3n  nSnnn  nn»n  .  .  .  nsp  pm'>  T'n  nScn  nsnn  nan  m^nn  hy  trn»£  pns» 
n»i*i'n  n'22  oiDia  ni^^'^S  in«i  c^b^Sb»"!  ni«o  cb»^  n^s^s  nc'on  r,:v  h'hn  cnn  cki 
}>ny'  5)01»  . . .  ]3  pnx»  . . .  p  s\ü\\  Das  Epigraph  von  Masel  tob  (Steinschn. 
C.  B.  col.  1129)  ist  hier  nicht  vorhanden.  Am  Endo  heisst  es :  ...  nSrn  nn 
neun  n^K^oa  2»"?inntrf3m  .H'p  'p^ai*?«:?  ne  m*i*»V  n*Str|n  n:tr  i*?d3  tnn  :i^d 
2py»  *i'on  vcin»  TO  n'^n^T  n^niT«  cni2«  tos  in  to  D>ßmB'n  nn  »"jn  nj^ooa^ 
n'^n'rT  miiE  tr^K  «*na3>io.  Steinsch.  Suppl.  hat  Isak  statt  Jakob.  1*703  5332 
fiel  auf  18.  Nov.  bis  17.  Dec.  1571,  wonach  Steinschn.  und  van  Straalen  zu 
berichtigen  sind. 

Sicilische  ni^J^tt^lH  1628, 1766,  1877. 

In  einem  Briefe  anLuzatto')  berichtet  Jehuda  Nehama  (p.  14  f.  seiner 
Briefsammlung  ]'»f2  nnn  'aroo,  Saloniki  1893,  auf  die  mich  mein  Freund 
Dr.  Ginzberg  aufmerksam  machte),  dass  die  meisten  der  30  Gemeinden  zu 
Saloniki -j  dem  sefardischen  Ritus  folgten.  Eine  Ausname  bildeten  nur  die 
beiden  italienischen  Gemeinden,  die  das  römische,  und  die  beiden  katalonischen 
sowie  die  aragonische  Gemeinde,  die  ihre  eigenen  Machsorim  hätten.  Ausser- 
dem hätten  die  beiden  kastilischen  Gemeinden  besondere  n^avc^i^,  während  die 
Gemeinden  z'hv  m:  und  piv  nw  einen  besonderen  alphabetischen  Piut  zu  den 
(sefardischen)  mayB'in  hinzufügten,  der  beginne:  n'trn  i3ir,a  ]ia"iH  lo^n  hz  hn 
po^ff^ar  2113  iiSow  poTJ  |in;'D.  Da  Nehama  selbst  in  seinem  Briefe  an  Zunz 
nur  m:j,Tin  nach  sicilischem  Ritus  erwähnt  (1.  c.  p.  85)  und  nur  eine  kasti- 
lischo  Gemeinde  existiert,  vermute  ich,  dass  ««S'arKp  hier  Druckfehler  für 
K^S'D'D  ist.  Von  diesen  niaytnn  besitzt  das  British  Museum  ein  Exemplar 
(Van  Straalen  p.  151),  die  Bodlojana  einige  Blätter;   vgl.  Neubauer,    Letter- 


')  Erwähnt  in  «fsn  »32  jsnaoi  "nTnoT  «ars  p.  14. 

2)  In  einem  Briefe  an  Josef  Halevy  (p.  181  ff.)  gibt  Nehama  1870  ein 
Verzeichnis  der  Gemeinden  und  der  zu  ihnen  gehörigen  Familien.  Da  das  Buch 
nur  Wenig  bekannt  zu  sein  scheint  -  Halberstam  zeigte  es  an  MoDatsschrift 
Bd.  ?9  p.  141  —  lasse  ich  hier  die  Namen  der  Gemeinden  folgen:  jumih  p  p 
nn  /trnu  ,]inK  n^n  ,ich*ib:'k  m2vh  ,niu'K  /nn  ««thc^k  .\v^  K"^»r*H  ';nocH 
y;  ,nT7B'  nw  ,pi'i  nii  .iv'kd  ,t»2h*i;is3  ,vin  psy^T  ,|r>  ;"i2B*»?  -"JHyep»  -K»n'  ,niai 
,]V^  ;«7«eHp  .K»»'7'acKp  .vm  n^^ys^-^  ,;c"  k^'T'S^v  ,n»»C3'2nc  h"?«  -tw^si«  ,c«nn 
nnir  «n:H'»p  /irnn  iK^^üHp.  Vgl  übrigens  Zunz,  Ritus  p.  146:  ,Im  lelxgenannten 
Orte  (Saloniki)  gab  es  uro  1640  wenigstens  14  Terschiedene  Gemeinden*. 
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bode  XI  86  f.  Ein  weiteres  Exemplar  besass  Zunz^)*,  dem  es  Nehama  ge- 
schenkt hatte  (1.  c.).*)  Unsere  Bibliothek  besitzt  gleichfalls  ein  solches  aus 
Judge  Sulzberger's  Sammlung.  Den  Titel  hat  Neubauer  1.  c.  abgedruckt. 
Am  Ende  des  Buches  heisst  es  vopnn  naco  n^Qm  vmh  to  üv^  n^nSon  QhvD\ 
K'/j?>  »pi:^^Kiy  ne  T\^^'i'>h.  (Die  Drucker  sind  ^):hp  onae  und  n'Ji^'?«^»  nn). 
Demnach  ist  in  dem  Chronostichon  rn  'n  K^X  NJ  nj^^K^H  Tf  NJK  (vgl. 
Van  Straalen  1.  c.)  'n  =  26  gerechnet  und  entweder  das  Titelblatt  erst 
im  Tischri  6627  oder  ein  m  aus  Versehen  gross  gedruckt.  Neubauer 
berechnete  1746.  Die  Ueberschrift  der  Einleitung,  die  über  eine  frühere 
Ausgabe  spricht,  lautet  bei  Neubauer  nnin3  nn>n  iß*«  n:ic«-in  naipn 
B'npn  'D2.  Es  steht  aber  deutlich  nnpn,  wonach  die  Ausgabe  1766  die 
dritte  *)  wäre.  Ueber  die  älteren  Drucke  war  bis  jetzt  nichts  bekannt,  doch  er- 
wähnt der  Herausgeber  der  neuesten  Ausgabe  von  1877  in  der  Vorrede,  dass 
eine  ihm  vorliegende  Ausgabe  von  1628  (n^errn)  viel  correcter  sei  als  die 
von  1766.  Der  Titel  der  neuen  Ausgabe,  die  unsere  Bibliothek  kürzlich  von 
E.  Deinard  kaufte,  lautet:    H"y>  tPim  \v'>    «"S>d»d  p"p    jsnaoa   ni^J^inn  IBD 

fjDiM  .»'^n  S«iJ«n  "B'Q  pn:i»  n"n  n^n  .H'y>  B'in(*^  «"S>d»d  p^p  tripn  »mcQ  n^B^a« 
natr  n>o  '??DnnS  n>«nn  nSuD  n»n'  nwB'  ny  '"n  »dkc  'twdb»!  .^'^n  inn  hb'd 
vni  nKoy  noSB»  n"n  i'^na  n»3-3  in  trn'^nn  ntrKT  Syi  ntaoS  niotra  n>mp3n  inn^i 
p'^n  n'n»D  ehu^S  o'^y  w^ooi  iD^^ia  imyo  «»sin^^  .ins  San  ■jnntrn'?  viD  db»  «im 
n'?B'»  .oynT  »BDI  on'DD  narn  »'?t8n  D»nn  nsTO  Sy  nni'^ynS  na  cnmai  cnmio  'Tan 

.n"»3K  .Q'jyB  'n 
]üV2  n^tro  Dtra  «npan  nwytrinn  "ci  tp  pir'?n m'?ian  "»d  troo  vm  ni  nsn 
7«*i:i«n  apy  nn  vn^  n'jB'n  nann  o^B^iBon  'di  'mnoi  nnn  n^cmoD  eiD«i  ppB> 
.nvi  »natr  .]it«i  'naß'  .mn  •jkidb»  ."jT^in  n7i-3D  n»n<  ikb'  moc  nS«i  it^'d»  n>M» 
.tj^'^in  nß'D  .lan  onno  .»niTy  'v  nn*i2«  .löy  nn  noW  .jKita'a  nn  pnv.  »okb>  »anno 
;  ('  vn»  Dn»Sy  'n  .»'jKnKO«  nmn>  .S«i;!Kn  o^n  hb'o  .Smukh  n»>n  man 

.J!-bS  H^san  n^S«  nS  D3^  nS^^^  ^D:«  n:n  natra 
6637  »p»ii'7B' 
n  nKnKBa«aD»»<  .nn»  |Kn  n»on  ^nay  ]a'?w  n«;»  i^on  i:jn«  d'jb'qo  nnn 
r»n  iTK^'y  apy»  nß'D  nnoan  .|>"a»  n'»n  fy  nnan.  116  S.  8".  Am  Ende:  D'Bnan 
r»n  »"rnna  n»D3  'a  twob».  S.  103—16  enthält  einen  B'nn  des  Kommentators  aus 
dem  Jahre  1867.    Der  schöne    klare  Druck  dieser  Ausgabe  unterscheidet  sie 
sehr    vorteilhaft    von   der   älteren.    Der  Kommentar  gibt   vielfach  spanische 
üeberset  Zungen. 

In  einem  Briefe  an  Zunz  korrigiert  Nehama  p.  86 f.  seine  Ansetzung 
des  JIJjXnN  nltnO  Saloniki  ta*:n  in  Luzatto's  Niao  1.  c.  in  u*Dpn  und  be- 
richtet, dass  dort  das  Druckjahr  für  i<'»>^1^XtoNp  IltnO  infolge  eines  Dmck- 

^)  Neubauer  1.  c.  vermutet  also  mit  Unrecht,  dass  Zunz  unsere  maycin 
nicht  kannte.  Die  von  Zunz  p.  94  citierten  mayirin  zu  n^in  finden  sich  fol. 
88  ff.  der  Ausgabe,  (nBnm  nKn«o  p.  34),  die  wohl  Neubauer  nicht  vorlagen. 

♦  [Dieses  ist  jetzt  in  der  Fr.  Stadtbibliothek.]     Fr. 

*)  Ich  habe  n^B'n  nyB»  S.  16  (Nr.  11)  ein  Exemplar  der  Frankfurter 
Stadtbibl.  benutzt  und  als  Druckjahr  „1746  oder  1766"  angegeben,  weil 
rapnn  Druckf.  für  vpnn  sein  kann.  —  B-y. 

*)  Warum  nicht  die  zweite?  —  B-y 

^)  Die  Ausgabe  1766  war  auf  Kosten  der  älteren  sicilischen  Gemeinde 
gedruckt  worden. 

')  Ausser  den  12  auf  diesem  Titelblatte  erwähnten  Familien  zählt  Ne- 
hama p.  182  noch  16  andere  als  zu  dieser  Gemeinde  gehörig  auf. 
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fehlere  T'iM  statt  ran  laute.  (Er  schreibt  aber  p.  14  in  seinem  Briefe  an 
Luzatto  selber  Ton).  Danach  ist  Steinschneider,  Supplement  zu  C.  B  p.  491 
zu  berichtigen.  Brody  in  seiner  soeben  erschienenen  Chrestomathie  der  neu- 
hebr.  Poesie  TB'n  lytr  p.  X.  schreibt  1681  (?),  wie  er  mir  soeben  (8.  9.  06) 
mitteilt,  auf  Grund  des  Epigraphs  n  nya  nry  n:tr  iar:n  msn  my  ^noScn  nn»n, 
bei  welchem  Nehama  i  =  20  gerechnet  habe.*  Es  scheint  sich  demnach  um 
die  erste  Ausgabe  zu  handeln,  die  nach  Steinschneider  H.  B.  X,  120  (Suppl. 
C.  B.  p.  400)  im  Jahre  nry  1626  erschien,  die  Suppl.  p.  491  erwähnte  wäre 
dann  ganz  zu  streichen. 

rninj?  IID  von  Menachem  Azarja  (Venedig  1583) 

Unsere  Bibliothek  besitzt  (Halberstam-Sammlung):  mmy  iCD  K"y 
;'"D  nnpo  nvv  ü^r:v2.  m^on  cjs  nacn  ma>  73  tb»  i^bdidti  in^on?.  Es  ist  oflfen- 
bar  das  anonyme  in  Venedig  s.  1.  e.  a.  gedruckte  Büchlein,  von  dem  Plan- 
tavi't  nach  Wolf  II  1378  No.  844  2  Exemplare  besass.  Steinschneider  C.  B. 
col.  314,  wo  eine  7  Jahre  später  gedruckte,  vermehrte  Ausgabe  1590  ange- 
führt wird.  Eine  5.  Ausgabe  erschien  schon  1596  (Zedner  p.  529).  Von  den 
48  Bl.  32"  fehlen  in  unserem  Exemplar  45-46. 

tt'lpOn  ni)2^  "HD  zwischen  1619  und  1622. 

Aus  derselben  Sammlung  besitzen  wir:  tdpi  ]^y7  vipün  miay  mo 
. . .  n'^cnn  mo  dj  'o;;m  r\iVD  mo  oy  nvi2  '»ainsn  'B'ncn  moi  "jn  «»03n  ]ip»n  t'y 
»iSn  ntro  *i3  n^p»"?»  mna  . . .  ppi  ^c«  ick,  15  Bl.  kl.  8**.  Eljakim  »?"ib  p"pD. 
wie  er  sich  in  der  Vorrede  nennt,  hat  das  Buch  neu  herausgegeben,  da  Me- 
nachem (Lonzano)  den  nvricn  mc  weggelassen  habe.  Wie  aus  der  im 
Namen  des  irc  p'^pi  tok  r-i:  "^hv  -rnnas  n'n  an  ptn  nc^a^  p«:  von  nnio 
Kp«ipo  nvD  in  ein:  erlassenen  Aufforderung  hervorgeht,  wollte  der  Heraus- 
geber, der  niemals  vorher  fremde  Hilfe  in  Anspruch  genommen  hatte,  sich 
mit  dem  Buche  das  Geld  für  die  beabsichtigte  Reise  nach  Palästina  verdienen. 
Am  Ende  des  Büchleins  wird  Abraham  Scheftel,  Verfasser  des  nsian  poy,  mit 
Sn,  sein  1622  gestorbener  Sohn  (als  Herausgeber  des  p  7m:  tr'  Prag  1616)  ohne 
•?";  citiert.  Da  Joel  Sirks  1619  (pnxn  i»v  p.  74)  nach  Krakau  kam,  so  muss 
das  Büchlein  zwischen  1619  und  1622  in  Krakau  gedruckt  sein.  Als  Drucker 
nennt  sich  am  Ende  ]inK  n  ]3  lyn. 

10^0  'ir^K  r\Wp2  ppn  Mantua  1621. 

Auf  dem  Titelbl.  Akrostichon  Y"i^  wkcd  cncK,  Unterschrift  w»  nc»  ne'ö 
(vgl.  über  ihn  Wiener  Anhang  zu  D'cnp  nyn  s.  v.)  Mantua  bei  Jehuda  Samuel 
ntriiBD  und  Sohn  «"crrn  d2B»  nn  my  8  Bl.  kl.  8".  Steinschneider  C.  B.  col. 
2  796  erwähnt  ed.  Venedig  1645   mit   gleichen  Akrostichon  und  Unterschrift 

in^*?K  DDnj^o  1654. 

U.  d.  T.  »a»  'Ta  av  '733  nai«'?  nc<  ppna  n^p  mc  ku^  m»?«  n3"iva 
ni'Dman  caipn  n^^a2  nmnn  flKtl  ^^ß'^  •  •  •  V^k*"  besitzt  unsere  Bibliothek 
(Halberstam-Sammlung)  einen  Abdruck  aus  dem  römischen  Mach*or  Bo- 
logna 1537,  dem  einige  Gebete  angehängt  sind:  nepn  mac  mo  (26b),  P"p 
naan  Sy  von  Corduero  (30b),  Gebet  gegen  np  von  (iedaija  (82  b),  nv  n*?Dn 
von  Samuel  Latif  (34  a),  "^-^^n  n'^cn  (87  b),  cn  n7cn  (39  b).  Die  Drucker  sind 
»3S  n^Sxa  ':2  'sinai  itvSk  m'^K.  Bl.  89  ist  irrtümlich  38,  Bl.  40  89  nu- 
meriert. In  unserem  Exemplare  folgen  handschriftliche  Gebete,  in  denen  ircH 
H'DO»^w  ns  erwähnt  wird. 


*  [Richtig  ist  1526,  vgl.  oben  S.  22,  1681  gab  es  keine  hebr.  Druckerei 
in  Salonichi.]     Fr. 
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r\Wp'2'\  jnn  p)"!::  Venedig  1661. 

anya  nmS  i^^no»«  Tnnn  pxJin  is'ntr  n^:'nn  d;;  V^t  nK^:im;;o  pn:f»  i3"n  'otiq  T^na 
n»pn:in  nnap  'jy  nn^san  m>  mysinn,  Venedig  Geronimo  Bragadiui,  1661  12  Bl. 
kl.  8".  Isserleins')  ni^nn  lubvj  niD»  n>pn:i  toi.  5b  und  Archevolte's  n?»  «:« 
mn»'7Dn  (fo!.  7  b)  kennt  Zunz  Litg.  p.  524,  resp.  418  nur  aus  einer  späteren 
Publikation;  fol.  8  a  ein  Gebet  Archevolte's  für  den  Besuch  des  Friedhofes  am 
9.  Ab.  Unsero  Bibliothek  besitzt  2  Exemplare  des  Büchleins  (Halberstam- 
Sammlung). 

i"i2:pn  nto"'ntr  mD'?n  s.  i.  e  a. 

4  Bl.  12 0.  Auf  jeder  Seite  29  Zeilen  in  Raschischrift.  Der  Schluss 
lautet:  .n^^D»  vh  vsMi  cnan  "iCk  .»Sean  "iis'pa  ntamir  ma^rn  nxanaT  loStr:  n:n 
Sy  i\üi'h  nsnm  :«'^"r  n»«»  ]n«  t«12  n^aS^xo  rnnoa  .n^u'on  nann  man 
(^  i2n  iB»«  nnnxn  nts^ntr  maSnn  i^^y^  namna  iiwn  ipy.  Dann  folgt  ein 
mir  unbekanntes  Druckerzeichen,  ein  siebenarmiger  Leuchter,  an  dessen  beiden 
Seiten  2  Pflanzen  sich  befinden.  Oberhalb  stehen  die  Buchstaben  o  S,  rings- 
herum Bibelverse.^)  Dann  folgt  ein  dreizeiliges  Lobgedicht  auf  den  Verfasser. 
Der  Titel  steht  auf  der  ersten  Zeile  der  ersten  Seite.  Der  Text  ist  etwas 
ausführlicher  als  in  der  in  unserer  Bibliothek  vorhandenen  ed.  Ferrara 
1662'*),  doch  enthält  diese  manche  Sätze,  die  hier  fehlen.  Wir  haben  hier 
also  ein  drittes  Compendium  desselben  Verfassers.  Unser  Auszug  umfasst 
nur  HD^nB'  maSn  und  mn  »^dd  nwSn  nicht  n«nn  no'^n*).  Die  auf  der  Rück- 
seite des  Titels  der  ed.  Ferrara  befindliche  a'ni  t»»  beginnende  Einleitung 
fehlt  hier.  Die  erste  Seite  ist  n"n  paginiert,  das  Büchlein  ist  also  komplett. 
Es  stammt  aus  Halberstam's  Bibliothek. 


M.  F.  Beck  (vgl.  ZfHB.  II,  52)  übersetzte  viele  Hebräische  Bücher 
ins  Lateinische.  Literarisches  Museum  Bd.  2,  Altdorf  1780,  enthält  S.  614 — 44 
Nachricht  von  M.  F.  Becks  Handschriften.  Die  Ueberselzung  von  Benjamin 
aus  Tudeia's  Reisen  kam  nach  Becks  Tode  in  die  Spitzelische  Bibliothek  zu 
Augsburg  und  aus  dieser  in  die  Krafft'scho  zu  Ulm.  Daraus  erwarb  sie  I.  C. 
Trew  in  Nürnberg,  dessen  Bibliothek  der  Universität  Altdorf  geschenkt  wurde. 
Bei  Auflösung  der  Universität  Altdorf  ging  die  dortige  ßüchersammlung  be- 
kanntlich in  den  Besitz  der  Universitätsbibliothek  Erlangen  über,  u.  dort 
befindet  sich  die  Es.  heute  (vgl.  I.  C.  Irmischer,  Handschriften-Katalog  der  kgl. 
Uniy.-Bibl.  Erlangen.  Frankfurt  a.  M.  und  Erlangen,  1852  S.  5i33  ur.  91ß). 
Irmischer,  der  die  Genesis  der  Handschr.  nicht  kannte,  versetzt  sie  in  das 
Ende  des  l6.  Jahrh.  In  Altdorf  benutzte  sie  Joh.  A.  M.  Nagel  (ZfHB.  IV,  14), 
der  für  seine  Schüler  1762  eine  Textausgabe  der  myna  veranstaltete,  u.  teilte 
als  Beilagen  zu  den  am  Jacobi  Tage  zum  Andenken  der  Trew 'sehen  Stiftung 
alljährlich    veröffentlichten  Programmen  Altorf   1774—87    nach    einander   die 


^)  Vgl.  über  seine  Poesien  Berliner  in  p:n?n  lua  IX. 

^)  Wohl  ed.  Sabionetta  1763  (Steinschneider  C.  B.  1706),  die  mir  unzu« 
gänglich  ist. 

2)  Abgebildet  in  Jewish  Encyclopedia  XI  s.  v.  printed-marks. 

^)  Diese  ist  nach  Wiener  ein  Auszug  aus  ed.  Sab.  Vgl.  Cat.  r\VD  nhnp 
p.  376  N.  3172,  wo  mit  Hinweis  auf  Zedner  p.  520  gesagt  wird  natra  DDIJ 
ni»n»B2  n'3tr  H«nn,  während  sie  ein  Jahr  früher  erschien. 

*)  Zedner  1.  c.  sagt  n«nn  »:n,  doch  heisst  es  auf  dem  separaten  Titel- 
blatt des  Büchleins  ausdrücklich  maSn. 
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Beck 'scheu  Anmerkungen  mit.  Die  Univ.  Bibl.  Erlangen  besitzt  18  Hebr. 
Manuscripte  (vgl  Irmischer  1.  c.  S.  1  —  4),  zum  Teil  in  Murr's  Memorab.  bibliot. 
Norimb.  et  univ.  Altdorf.  III  und  in  Pleiffer's  Bücherhandschriften  beschrieben. 
Irmischer  erfreute  sich  bei  der  Beschreibung  M.  Pinners  Unterstützuug.  Die 
Hdschr.  stammen  zum  Teil,  z.  B.  nr.  4  nr,Dx  n'rJiQ,  von  Joh.  Chr.  Wagenseil, 
dessen  Bibliothek  verteilt  wurde,  die  Orientalia  u.  Rabbinica  erhielt  Altdorf, 
sie  sind  also  jetzt  in  Erlangen,  die  orientalischen  Handschriften  kaufte  die 
Katsbibliothek  Leipzig,  das  Uebrige  blieb  seinen  Kindern,  besonders  seinem 
Sohne  Gabriel,  und  kam  durch  Erbschaft  nach  Schweinfurt.  Dort  erschien:  Ca- 
talogus  des  grössten  Teils  der  Bücher  des  ehemaligen  Prof.  zu  Altdorf  Joh. 
Chr.  Wagenseil,  Schweinfurt  1790.  8»  (vgl.  ö.  A.  Will,  Bibliotheca  Norica 
VIII,  186).  Ueber  die  Bibliothek  des  anderen  Altdorfer  Orientalisten  Prof. 
Nagel  erschien:  Bibliotheca  Nageliana  auctione  publica  distrahenda.  Altdorf 
1788.  Nebst  dem  dabei  befindlichen  Verzeichnis  rabbinischer  Bücher  aus  der 
Bibliothek  des  sei.  Prof.  Nagels.    S^  (vgl.  Will,  ibid.  184)  Fr, 

Soeben  erschien: 

Die 

Gesehiehtsliteratur  der  Juden 

in  Druckwerken  und  Handschriften, 

zusammengestellt  vou 

Moritz  Steinsehneider. 

I.    Abteilung: 

Bibliographie    der   hebräischen   Schriften. 
Broschiert  Mk.  G.- ,  gut  gebunden  Mk.  7.  25. 

Die  vorliegende  Arbeit  St. 's,  das  Ergebnis  60jährigen  Forschens  und 
Sammeins,  ist  hervorgegangen  ans  Vorlesungen,  die  der  Verf.  in  den  Jabten 
1855—1^8/99  zwolfmal  an  der  Veitcl  Heine  Ephraim'schen  Lehraustall  gehalten 
hat.  Dort  ist  er  über  das  Mittelalter  nicht  hinausgegangen,  in  dem  liuche 
dagegen  sind  die  Grenzen  erweitert,  und  die  Literatur  bis  zum  Jahre  1900 
mit  berücksichtigt. 

Das  Buch  bedeutet  weit  mehr  als  eine  bloss  chronologisch  geordnete 
Zusammenstellung  von  Handschriften  und  Druckwerken  in  der  Form  von 
Regesten,  der  Verf.  geht  vielmehr  auf  den  Inhalt  alles  dessen  näher  ein,  was 
eigentliche  Geschichte  oder  dieser  nahestehende  Materie  behandelt,  er  gibt 
eingehende  Beurteilungen  dieser  Literatur  unter  steten  Hinweisen  aut  die 
Quellen  über  die  Verfasser,  und  er  stellt  schliesslich  auch  solche  Schriften 
zusammen,  die  Ereignisse  behandeln,  die  wohl  innerhalb  der  Judenheit  sich 
zugetragen  haben,  „mitunter  aber  als  unbekannte  Hilfsquelle  für  die  Geschichte 
überhaupt  bekannt  zu  werden  verdienen."  — 

Frankfurt  a.  M.  J.  Kaufl'mann, 

Verlag»:. 

Verantwortlich  «r  die  Bedaktion  :     l>r.  A.  Fr  <m  m  t  n  n  in  Fr&nkAut  a.  M. 

Vllr  die  Expedition:    J.  Ktaffroana,  Verlag  in  Frankfurt  a.  M. 

Drnek  Ton  II.  1 1  z  k  n  w  r  k  i  \m  Uerlia. 
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I.  ABTEILUNG. 

Einzelsehriften. 

a)  Periodica. 

MAGYAR  RABßlK  (Ung.  Rabbiner.)  Herausgegeben  von  M.  Stein, 
Rabbiner  in  Nagy-Szombat  (Tyrnau).  Ungarn  1905.  H.  1 — 3* 
48  S.  Monatsschrift.  Nagy-Szombat,  Ungarn* 

[Während  die  Gelehrtengeschichte  in  den  slavischen  Ländern  schon 
lange  eine  emsige,  wenn  auch  nicht  auf  der  Höhe  der  Forschung 
stehende  Tätigkeit  hervorgerufen  hat,  blieb  Ungarn  diesbezüglich 
zurück.  Hier  fehlten  noch  die  Yorarbeitenj  wenn  wir  von  einigen, 
allerdings  zum  Teile  verdienstvollen  Schriften  moderner  Rabbiner  ab- 
sehen. Herausgeber  beginnt  sein  seit  langen  Jahren  gesammeltes 
Material  einem  grösseren  Leserkreise  zur  Kenntnis  zu  bringen  und 
Bausteine  zu  einer  „Hungaria  Judaica"  zu  liefern.  Wissenschaftliches 
Interesse  und  Verständnis  zeigt  der  Herausgeber,  der  auch  Verf.  istj 
auf  jedem  Blatt,  und  deshalb  ist  das  Unternehmen  freudigst  zu  be- 
grüssen.     Hoffentlich  wird  H.  die  etwas  eng  bemessenen  Grenzen  mit 
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der  Zeit  erweitern  und  auch  anderen  jüdisch- wissenschaftlichen  Diszipli- 
nen Raum  öffnen;  allein  von  Predigten  und  Homilien,  die  kaum  das  Ta- 
gesinteresse beanspruchen,  möchten  wir  befreit  bleiben.  Ich  gebe  vor 
Allem  den  Inhalt  und  füge  einige  Bemerkungen  hinzu.  Die  Einleitung 
S.  2 — 3  bespricht  die  Gelehrten-A'erhältnisse  in  Ungarn  in  der  ältesten 
Zeit.  Hierauf  folgen  die  Daten  über  folgende  Rabbinen:  Abraham,  R. 
in  Ofen,  1450;  Abraham  ebd.  1580;  llussio  in  Gyulafehervär  XVIII. 
Jhdt.;  Lob  in  Ofen  im  XVIII.  Jhdt.;  Epstein  in  Rohonc  (Rechnitz) 
im  XVIII.  Jhdt.;  Gottesmann  in  Munkiics  Ende  des  XVIII.  Jhdts.; 
Pressburger  (1798 — 1830)  in  Komorn;  A.  Jehuda  Lob  in  Bonyhäd  im 
XVIIL  Jhdt;  A.  Isak  Blum  in  Galgocz  (Freistadt)  im  XIX.  Jhdt;  Beck 
in  Holics  (früher  Lundenburg  und  Kostel)  im  XIX.  Jhdt.;  A.  Wiener, 
R.  in  Vag-Ujhely  und  Miskolcz  im  XIX.  Jhdt;  A.  Schick  in  Raab 
(Gjör)  früher  in  Prerau,  Mislicz  und  Baladin  im  XIX.  Jhdt;  A.  Fried- 
mann in  Gyulafehervär*)  im  XIX.  Jhdt.;  A.  Ullmann  in  Lakenbach, 
(Lakompak)  im  XIX.  Jhdt.;  A.  Kalischer  in  Fraukirchen  (Boldogass- 
zony),  Ende  des  XVIII.  Jhdts.;  A.  Chaim  Oppenheim  in  Pecel  im  XIX. 
Jhdt.;  A.  David  in  Oroszviir,  gest.  1836;  A.  Abus  Tannenbaum  in 
Bodrogkeresztur,  Ende  des  XVIII.  Jhdts.;  A.  Chaim  Lederer  in  Cscza, 
gest.  1811;  A.  Samuel  in  Rakouitz,  gest.  1836;  A.  Ungar  in  Paszto, 
gest.  1847;  A.  Kurländer  in  Szentandnls,  im  XIX.  Jhdt..  A.  Levi  in 
Rasznovitz,  wann?;  A.  Pserhofer  in  Fraukirchen,  gest.  1869;  A.  Z webner 
in  Cseszte  und  Kabold  (Kobersdorf),  gest.  in  Jerusalem  1876;  A.  Oren- 
steiu  in  Bärtfa,  gest.  1871;  A.  J.  Becalel  Rosenbaum  in  Brezova,  gest; 
1863;  A.  Levi  Kohn  in  Sajo-Szt.  Peter,  gest.  1822;  A.  Spira  in  Var- 
annö,  gest.  186B;!A.  Zebi  Abelesz  in  Sarbogard,  gest.  1871;  A.  Abüs 
Seelenfreund  in  Kassa,  gest.?;  A.  Elijahu  Kohn  in  Pecel,  gest.  1873. 
In  einer  besonderen  Abteilung  gibt  H.  die  Geschichte  „der  sieben  Ge- 
meinden". niSnp  yac  ist  ein  lerminus  technicus,  den  der  Geschichts- 
schreiber der  Juden  in  Ungarn  besonders  berücksichtigen  muss.  Ueber 
den  Ursprung  dieses  Namens  gehen  die  Ansichten  auseinander.  Her- 
ausgeber gibt  zuerst  die  Rabbiner  in  Frauenkirchen,  in  den  Responsen 
schlechtweg  p"B  geschrieben.  Die  Rabbiner  waren:  1)  Naftali  Hirz 
Auerbach,  1670—1737;  2)  Naftali  Ilirz  Stern  bis  1743;  3)  Natan  Nato 
Zanz  bis  17B8;  4)  Mardochaj  Kohn  bis  1771;  5)  Samson  Freistadt  bis 
1778;  6)  Ahron  Freistadt  b.  1787;  7)  Ephraim  Sülz  bis  1770  (?); 
8)  Daniel  Deutsch  bis  1790;  9)  Salomo  Ulman  bis  1810;  10)  David 
H.  Horovitz  bis  1825;  11)  Isak  Frankl  Schosberg  bis  1833;  12>  Moses 
Pserhofer  bis  1846;  13)  J.  Aron  Landsberg  (Forts.)  Die  Monat- chrifl 
enthält  noch  Nekrologe  über  A.  S.  Aszöd,  M.  Ehrlich,  S.  Kopfstein, 
Dr.  M.  Kayserling,  L.  Jaules,  J.  Hosenberg  und  J.  Heinrich. —  S.  8  will 
V.  die  bekannte  Nachricht  im  Or  Zorua  über  ung.  Verhältnis.se  raisa- 
verstanden  wissen,  aber  den  Namen  eines  ung.  Gelehrten  in  dieser 
Zeit  kann  er  auch  nicht  zeigen.  S.  7  über  Mardochaj  Moehiach  ist 
Alex.  Büchler,  im  Kaufmann  Gedenkbuch  p.  452  zu  vgl.  S.  23.  Zum 
Stammbaum  der  Familie  Ulman,  s.  Brann,  Kaufmann  Gedenkbuch 
p.  450  Nr.  70,  71,  109,  110,  etc.  „Ulma".  Wenn  man  die  Dürftigkeit 
der  ung.  jüd.  Artikel  in  der  Jewish  Encyclopedia  betrachtet,  so  wird 
die  Armut  der  Vorarbeiten  oft'enkundig.  Im  Artikel  Pressbnrg,  um 
nur  ein  Beispiel  hervorzuheben,  weiss  der  Verf.  nicht  von  der  bei  Saal- 


♦)  Hier  wäre  noch  auf  Eislers  Abhandlung  über  die  Rabbiner  Sieben- 
bürgens zu  verweisen,  im  Jahrbuch  der  Isr.  Ung.  Literatur-Gesellschaft,  1901 
p.  222.    Budapest. 
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feld,  Martyriologium  334^ff.  abgedruckten  Elegie  über  den  Märtyrer  Jona 
in  Pressburg.  Deshalb  "sind  wir  dem  Herausgeber  Dank  schuldig,  ob- 
wohl er  noch  manches  zu  wünschen  übrig  lässt,  so  eine  korrekte 
Schreibung  der  hebräischen  Namen,  die  genaue  Angabe  der  Citate  und 
eine  weniger  weitläufige  und  glorifizierende  Lebensbeschreibung.  H.  Verf. 
soll  eine  Gelehrtengeschichte  und  keine  Heiligengeschichte  schreiben; 
wir  Juden  streben  zwar'  nach  Heiligkeit,  aber  Heilige  werden  wir 
nicht. —  Die  Bibliographie  geht  auch  nicht  leer  aus.  Es  werden  uns, 
besonders  in  den  mitgeteilten  Grabinschriften,  Werke  bekannt,  die 
meist  nur  handschriftlich  erhalten  sind.  So:  1)  IBU' no«  von  Abraham 
Pressburger  (S.  18),  2)  B'nip  nJ2  (S.  28)  von  David  H.  Horovitz.  Von 
den  Berichtigungen  verdienen  noch  folgende  Aufmerksamkeit:  (S.  31) 
zum  Artikel  Jahrzeit  in  der  J.  E.  wird  das  Wort  nicht  bei  Moses 
Tyruau,  sondern  bei  Eisik  T.  gebracht.  (S.  32)  wird  zu  Michael's  Or 
Hachajim  eine  Verbesserung  mitgeteilt,  wonach  N.  318  st.  Eisenstadt- 
Eibelstadt  zu  lesen  ist,  ebenso  zu  Daat  Kedo§im  p.  71  st.  Eisenstadt- 
Instadt,  Einstadt.    A,  Marhtoraiein.-Berlm.l 


b)  Hebraica. 

ABRAMOWITZ,  S.  J.,  'h'z^rn,  Lesebuch  für  die  Jugend,  [1], 
Odessa,  Verlag  Morijah,  1904.     70  S.  8°. 

BEN  AMI,  [Pseud.  f.  M.  Rabbinowicz],  nö^v^  yh,  Erinnerungen  aus 
der  Jugend.  Lesebuch  für  die  Jugend  [5].  Odessa,  Verlag 
Morijah,  1904.     59  S.  S^, 

BEN-ZION,  S.,  D''öin%  Zwei  Erzählungen.  Lesebuch  für  die  Jugend 
[3].     Odessa,  Verlag  Morijah,  1904.     80  S.  8^. 

BENEDIKT,  M.,  niDX  pö,  Ueber  die  am  Sabbat  verbotenen  39 
Arten  von  Arbeiten.  Petrikau,  Drucii  v-  Rosengarten,  1903, 
(2),  108  S.  fol. 

[Die  erste  Ausgabe  erschien  Zolkiew  1837.] 

[BENSEW,  S.  L.,]    jv    '•ösn    -ncD,    Charakteristik    der    griechischen 
Philosophen.  Munkäcs,  Druck  v.  B.  Mesels,  1905.  (4)  16  Bl.  8°. 
[Aus  Bensew  leon  n»n]. 

[BIBEL],  N-ipcn  ''"ncD,  Biblische  Erzählungen  für  die  Jugend,  punktiert 
mit  Illustrationen  von  Rawnitzki,  Bialik  u.  Benzion.  T.  II, 
Exodus-Deuteronmium.  Odessa,  Verlag  Morijah,  1905.  127  S.  S^. 

— ,    D^'N^Si  ^nn'T,    T.  111    (Jesajah  u.  Jeremiah).     Krakau,    Druck  v. 
J.  Fischer,  1905.     112  S.  8«. 
[T.  I  vgl,  ZfHB.  VII,  98]. 

[BIBEL],  ü'2)r\:i)  d^x^d:  .mn,  Die  Bibel  mit  wissenschaftlichen 
Kommentaieii  in  Verbindung  mit  namhallen  Gelehrton  heraus* 
gegeben  von  Abraham  Kahan  [3]*  D'Snn  'ED,  Die  Psalmen,  T.  2 
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(Psalm  73  — 15C))  erklärt  von  H.  F.  Chajes.  Gitomir,  Abraham 
Kahao,  1905.  146  S.  (p.  157-302)  gr.  8".  Preis  des 
ganzen  ßds.  2,65  Rbl. 

[Chaje's  Psalmenkommeutar  ist  ein  so  brauchbares  und  lehrreiches 
Handbuch,  dass  sein  rascher  Abschluss  mit  Genugtuung  begrüsst  werden 
muss.  Die  Methode  des  Verf.  ist  bereits  bei  der  Ankündigung  des 
ersten  Teils  ausfiihi lieh  besprochen  worden  (Bd.  VJII,  S.  2  ff.).  Licht  und 
Schatten  sind  in  dem  neuen  Baude  in  derselben  Weise  verteilt  wie  im 
ersten.  Der  Verf.  hat  sehr  fleissig  und  sorgfältig  gearbeitet  und  ein 
umfangreiches  Material  in  eine  kurze,  klare  und  prägnante  Form  ge- 
bracht, so  dass  der  Leser  mit  geringer  Mühe  in  die  Probleme  der  Exe- 
gese vortrefflich  eingeführt  wird.  Die  Stärke  des  Kommentars  bildet 
auch  diesmal  wiederum  der  sprachliche  Teil,  einige  der  besten  durch 
Sprachvergleichung  gewonnenen  neuen  Resultate  hat  der  Verf.  bereits 
in  Revue  des  Etudes  juives  1902  verofientlicht.  Die  Schwäche  des  Kom- 
mentars stellen  die  sehr  zahlreichen  Textänderungen  dar,  die  zum  grossen 
Teil  übel  flüssig,  zum  Teil  unhaltbar  sind.  Freilich  wird  bei  Ch.  dieser 
Mangel  in  erfreulicher  Weise  dadurch  einigermassen  ausgeglichen,  dass 
er  in  allen  Fällen  zuerst  den  masoretischen  Text  interpretiert  und 
nicht  mit  kategorischer  Bestimmtheit  ausschliesslich  seinen  neuen  Text 
gelten  lässt.  Ferner  ist  rühmend  hervorzuheben,  dass  der  Verf.  jetzt 
weniger  kühn  vorgeht  und  Emendationeu  mit  weit  grösserer  Vorsicht 
vorschlägt  als  früher.  Auch  in  der  Annahme  anderer  Textvor- 
lagen bei  den  alten  Uebersetzern  ist  der  Verf.  massvoller  geworden. 
Seine  einleitenden  Bemerkungen  sind  wiederum  recht  instructiv,  ihre 
Richtung  ist  dieselbe  geblieben  wie  froher.  —  Zu  bedauern  ist,  dass 
eine  allgemeine  Einleitung  in  das  Psalmenbuch  fehlt,  noch  mehr  dass 
der  Verf.  den  angekündigten  Index  der  erklärten  Worte  nicht  beige- 
geben hat.  I.  E.]. 

DEÜTSCHMANN,  CH.  A.,  cnt^*^  ni^,  Trauerrede  auf  Baron  Alfons 
V.  Rothschild  (Paris)  und  "ity^s  n*r,  Trauerrede  auf  Lasar 
Brodski  (Kiew).     Husiatyn,  David  Fränkel,  1905.     24  S.  8». 

—  —  — ,  2h  pr,  Trauerrede  auf  Dr.  Theodor  Herzl  s.  A. 
Husiatyn,  Verlag  d.  Verf. 's,  Rabbiner  in  Soroke  (Bessarabien), 
1905.     26  S.  80. 

DÜENNER,  J.  H.,  «rcDim  ^^23  mro^T  o^nsT  r:Dö  hy  mi:n,  Adnota- 
tioncs  criticae  ad  duos  talra.  Bab.  toscphtaeque  tractatus 
Sebachim  et  Menachot.  Textum  constituit,  res  explicavit 
historicamque  originem  ex  fontibus  investigavit.  Frankfurt  a.  M. 
1904.  4".     Conomissionsverlag  von  J.  Kauffmann. 

[Der  Verf.  hat  seine  Forschungen,  die  er  bereits  in  3  Bänden  ver- 
öffentlicht hatte  (vgl.  ZfHB  174,  III,  Vll^äo),  mit  vorliegenden  IV. 
Bande  in  anerkennenswerter  Weise  fortgesetzt.  Er  geht  auch  hier  auf 
die  Primärquellen  der  Halacba  zurück  und  sucht  überall  dus  Verhältnis 
des  Talmuds  zu  denselben  festzustellen,  um  so  die  geschichtliche  Ent- 
wickelung  der  Halacba  zu  eruiren.  Der  Weg,  den  der  Verf.  dabei 
eingeschlagen  hat,  ist  bei  dem  jetzigen  Stande  der  talmudischen  For- 
schungen, wo  von  allgemein  anerkannten  sichern  Ergebnissen  noch  nicht 
die  Rede  sein  kann,  der  einzig  gebotene.  Es  muss  jede  einzelne  Stelle 
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einer  besoodern  Betrachtung  unterzogen,  das  sich  daraus  ergebende 
Resultat  registriert  werden,  um  dann  gelegentlich  die  einzeln  gewon- 
nenen Ergebnisse  zu  einer  allgemeinen  Schlussfolgerung  zu  verwerten. 
Wir  haben  das  vorliegende  Werk  nur  zum  geringen  Teil  zu  lesen  Zeit 
gefunden;  aber  auch  dabei  bereits  wahrgenommen,  dass  dasselbe  zum 
Verständnis  wie  zum  gründlichen  Studium  der  schwierigen  Traktate 
Sebachim  und  Menachot  von  bedeutendem  Werte  ist.  Es  kommt  in 
diesen  Traktaten,  zu  denen  wir  keinen  jerusalmischen  Talmud  besitzen, 
vorzüglich  die  Vergleichung  des  Babli  mit  dem  Sifra  (oft  auch  Sifre) 
und  der  Tosepbta  in  Betracht;  indessen  ist  selbstverständlich  auch  der 
Jeruschalmi  überall  zu  Rate  gezogen,  wo  er  in  anderen  Traktaten 
Themata  bespricht,  die  im  Babli  zu  Sebachim  und  Menachot  behandelt 
werden.  Von  den  Rischonim  werden  in  diesem  Bande  ausser  Raschi 
und  Maimonides  auch  die  Tosaphot  nicht  selten  berücksichtigt,  zuweilen 
auch  erklärt.  Wir  wollen  zu  den  von  uns  gelesenen  Partien  einige 
Bemerkungen  vorbringen.  Zu  S.  «:  Es  scheint  dem  Verf.  der  wichtige 
Umstand  entgangen  zu  sein,  dass  die  Midraschweise  K^n  n^tan  .KU  noD 
(wie  noch  andere  Midraschweisen)  nur  dem  Sifra  (Sifre- Deut.)  Mech. 
de-R.  Simon  b.  Jochai  (Sifre  sutta),  also  den  Midraschim  aus  der  Schule 
R.  Akiba's,  eigentümlicb,  dagegen  den  Ismael'schen  Midraschim  (Me- 
chilta,  Sifre-Num.)  fremd  ist,  und  dass  die  Mechilta  deshalb  den  SiDS 
lOirS  N'7B>  bei  noD  aus  andern  Stellen  deduciert  (vgl.  Meoh.  ed.  Friedm. 
7,b,  IIb,  18a;  Mech.  de-R.  Simon  S,  13,21;  Sifr«-Num.  ed.  Friedm. 
4bf.  Jalkut  708  im  Namen  des  S.  sutta  zu  «in  ni»:p  nn:D).  Auf  S.  4, 
und  ausführlicher  zu  Menachot  auf  S.  116,  behauptet  der  Verf,  dass 
die  Regel  asyS  nin^n  tmv  im  Sifra  sich  nicht  vorfindet  und  nicht  von 
allen  Tannaim  und  Amoraim  zugestanden  wird.  Die  Regel  befindet 
sich  aber,  wenn  auch  nicht  wörtlich  so,  doch  dem  Inhalte  nach,  im 
Sifra  niQ  nnx  Par.  II,  2.  Ebenso  wird  diese  Regel  in  naim  '"inn  «ip'T 
Per.  6,5  vorausgesetzt.  Wabr  ist  nur  soviel,  dass  der  Ausdruck 
•jidbS  mnan  r^v  naß»  den  Ismael'schen  Midraschim  eigentQmlich  ist, 
vgl.  Mechilta  «a  c.  3  n.  11;  Sifre-Num.  61;  Mech.  zu  Deut,  in  Hoff- 
mann »taip"?  im  ^Eiip'7  S.  21.  Betrefi's  der  Bekanntschaft  des  bab.  Talm. 
mit  den  Baraitot  des  Sifra  macht  der  Verf.  an  verschiedenen  Stellen 
Bemerkungen,  die  aus  einzelnen  Beobachtungen  resultieren,  aber  nicht 
im  Allgemeinen  Geltung  beanspruchen  dürfen.  S.  n  wird  darauf  hin- 
gewiesen, dass  einige  Bar.  des  Sifra  noch  zur  Zeit  von  Rab  Aschi  un- 
bekannt waren;  S.  n'  wird  gezeigt,  dass  manche  Bar.  des  S.  einigen 
Amoräern  bekannt,  andern  aber  unbekannt  waren;  S.  68  wird  ein  ent- 
scheidender Beweis  (-[nin  ncio)  beigebracht,  dass  die  Amoräer  nicht  den 
Sifra  vor  sich  hatten,  den  wir  besitzen.  Nun  behauptet  auch  R. 
Scherira  in  seinem  bekannten  Sendschreiben  (ed.  Neubauer  S.  16):  Sifra 
und  Sifre  waren  Anfangs  im  Lehrhause  nur  wenig  bekannt  .  .  .  später 
aber  ist  bestimmt  worden,  dass  Sifra,  Sifre  und  Tosephta  allgemein  im 
Lehrhause  gelernt  werden  soll,  wie  dies  in  Schebuot  41b  bei  R.  Nach- 
man  und  R.  Scheschet  zu  sehen  ist.  Daraus  wäre  zu  schliessen,  dass 
vom  zweiten  Amoräer-Geschlechte  an  diese  Werke  allgemein  in  den 
amoräischen  Lehrhäusern  bekannt  waren,  weshalb  sie  ja  auch  Sifra  und 
Sifra  21  »m  genannt  wurden.  Wenn  aber  trotzdem  manche  Partien 
unseres  Sifra  auch  den  späteren  Amoräern  unbekannt  sind,  so  ist  dies 
nur  dadurch  erklärlich,  dass  die  Recension  des  Sifra,  die  den  babyl. 
Amoräern  zu  Gebote  stand,  verschieden  von  der  unserigen  war,  die 
wahrscheinlich  eine  palästinensische  Recension  iet,  da  sie  oft  mit  dem 
Jeruschalmi   gegen  Babli   übereinstimmt ;  vgl.  Sifra  nna  Per.  2,  4  mit 
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Jer.  Rosch   hasch.  III  68 d    gegen   Babli  9b;  Sifra    nn«  Per.  6,6  mit 
Jer.  Joma  III  40d,  nicht  wie  Babl.  32  a;  Sif.  nn«  Par.  III,  3-7  mit 
Jer.  Joma    V  42  c,  nicht   wie  Babl.    55  a.     Dadurch  erklärt   sich   auch 
z.  B.  die   auffällige    Erscheinung,  daas   in  Temura  28b    ein  Ausspruch 
von  R.  Aschi  zum  Sifra  hinzugefügt  wird,  der  bei  uns   im  Sifra   seihst 
(wie   bereits  Tos.    das.   bemerken)  namens  R.  Akiba   mitgeteilt  wird. 
Der  Satz  fehlte  also  in  der  talm.  Recension.  —  Zu  S.  ü»:  Betreffs  yn 
n^trnpa  iö'jq  no"?  pn*?   hat  Verf.   merkwürdiger  Weise    nicht  erwähnt, 
das    nach    dem  Sifre  Num.  127    (ed.    Friedm.  46a)    der  Satz  ]'T?27  ;»k 
noSno  mh  allgemein  für  die  ganze  Thora   als  Regel    aufgestellt  wird, 
was   bereits  R.  Hillel   und    Rabed    als    dem   Talm.    Seb.    49b    wider- 
sprechend   unerklärlich   finden    und  R.  David  Pardo   in   seinem  Kom- 
mentar nur   pnnn   verantwortet.    Nach   Jer.  Kidduschin  1,2  (69a)  ist 
R.  Ismael   der  Tanna   der   loSn    \ü   lO"?  inoV   ;'s  behauptet,  vgl   das. 
und  Sifre  Num.  118.     Wenn   um   letztere  Bar.  des  Sifre   in  Seb.  57  a 
dahin  geändert  wird,  dass   no'7n    p   mh    auf  trpM  und  wie    es  scheint 
auf  n'trnp  beschränkt  wird,  so  zeigt  uns  Sifte  Num.  127  und  Jer.,  dass 
Sifre  Num.  118  hier  das  Ursprüngliche  hat  (gegen  Dünner  S.  42).  Zur 
Rechtfertigung  der  Ansicht  des  Babli   vgl.  Hoffmann,  Zur  Einl.  in  die 
hal.  Midraschim  S.  7.  —    Zu  S.  ;!3:  Verf.  will  in  Seb.  69  a  die  Worte 
S»3no  ]C2p  —  n^TO   »3  versetzen.    Dagegen    spricht  aber    die  Mech.  zu 
Deut.  (^uipS  ms  >t3ipS  S.  3),  wo  die  Worte  des  R.  Juda:  ,'Kn  n»nr.:p" 
zeigen,  dass  ]2nD3  n>*i2i  sich  auf  ]ep  beziehen,  das  nach  R.  Juda  buch- 
stäblich und  nach  R.  Jose  sinnbildlich,  wie  "üSi  zu  fassen  ist,  vgl    das. 
—  Zu  S.  na:  Die  Erklärung  zu    pam  pniT    der  Tosefta,  wonach  diese 
mit  dem  Sifre  im  Widerspruch  ist,  wird  widerlegt  durch  Sifra  Nedaba 
Par.  IV,  12,  Jiani   piiT    (vielleicht   ist   die   richtige  LA.  J3n  oder  -;2n 
von  laio)  zu  lesen    ist;  wonach,  wie   schon  Rabed    erklärt  Tos.,  Sifra 
und  Sifre  übereinstimmen.— Zu  S.  13:  Die  Erklärung  zu  proi  inp»  "ria» 
ist  höchst  gezwungen;    vgl.    die   bei  Hoffmann,  Lev.  I  S.  140 f.  gege- 
bene Erklärung.  Zu  S.  164 :  Die  Behauptung,  dass  bei  der  Lehre  wcoc*  h2 
D^r«"?  die  Worte  B'mn  |Q^  msirn  ;d  ausgefallen  sind,  und  dass  demnach 
n"TB'  möpn  nur  mit  V2i\  *n«ir  verboten   ist,  wie   es   aus   der  LA.  in 
Tosefta,  Sifre  und  Jerusch.  sich  ergibt,  wird  widerlegt  im  Magazin  fQr 
die  Wissenschaft  des  Judentums  Jhrg.  1876,  S.  169.     Dass   der   babl. 
Talm.  die  cn'K'  nitspn  auch  ohne  vzii  nwB»  verbietet,  ist  klar  aus  Seb. 
76b,  Joma  47  b,  Sota  28a.  Jebam.  100  zu  ersehen.  -    Zu  S.  no:  Es 
wird  der  Bericht  über  die  Disputation  zwischen  R.  Jochanan  b.  Sakkai 
und  den  Sadducäern  hinsichtlich  der  Erklärung  des  narn  ninoa  bean- 
standet, indem  einerseits   darauf  hingewiesen  wird,  dass   zu  jener  Zeit 
die  Macht  der  Sadducäer    bereits   gebrochen,  andererseits    auch  in  an- 
deren Punkten    eine  Disputation   zwischen  R.  Jochanan  b.  Sakkai  und 
den  Sadducäern   referiert   wird,  wobei    es   sich    um  alte  Begebenheiten 
handelt,  die  sich  lange  vor  R.  J.  b.  S.  zugetragen  hatten  (Meg.  Taan. 
c.  5  und  8).    Dagegen  sei  folgendes    bemerkt.     Dass   zur  Zeit  des  R. 
Jochanan  b    Sakkai  die  Opposition  der  Sadducäer  gegen  die  Pharisäer 
noch  nicht  aufgehört  hatte,    beweist   unter  Anderm    auch  Tosefta  Para 
III  8,  (vgl.  auch  IV,  7),  wonach  zur  Zeit  R.  J.  b.  S.  unter  einen  sad- 
ducäisch  gesinnten  Hohepriester  eine  ntsiH  mc  bereitet  wurde.     Die>er 
war  wahrscheinlich    der   von  Agrippa  II.  etwa    im  Jahre  62  n.  oint:^'- 
setzte  Hanau  b.  Hanau  (Jos.  ant.  XX  9,  1).  Von  einem  c»pnv  'r  ■:  -, 
das  wahrscheinlich  auch  in  den  letzten  Zeiten  des  Tempels    tätig  war, 
spricht    auch  Sanhedrin    62  b.     Was    aber   die  Stellen   in  Meg.    Taan. 
c.  6  und  8  betrifft,  so  ist  bei   der  letztern  Stelle   nicht  im  geringsten 
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bewiesen,  dass  die  Disputation  nicht  zur  Zeit  des  R.  J.  b.  S.  statt- 
gefunden hat ;  hinsichtlich  der  Stelle  in  c.  5  aber  ist  bei  genauer  Be- 
trachtung zu  sehen,  dass  hier  im  Scholion  zu  Meg.  Taan.  zwei  Ver- 
sionen zur  Erklärung  des  Textes  üiin'7  «ian  zusammengeflossen  sind. 
Die   eine  Version   bezieht  dies    auf  die    griechische  Zeit   und  lautot: 

ü'">  ^niNC'i?  c^SustJ>  nvn  im«i  ''«nir»  ^^na.  Die  zweite  (jüngere)  Version 
bezieht  den  Gedenktag  auf  einen  Sieg  über  die  Sadducäer  zur  Zeit  R. 
Joch.  b.  Sakkai's.  Diese  Version  ist  im  bab.  Talm.  B.  batra  116  b 
angeführt,  vgl.  das.  Dass  die  anD3  »in  der  ersten  Version  von  der  sad- 
ducäischen  Ansicht  verschieden  sind,  beweist  Jer.  B,  Batra  8,1,  wo 
zuerst  die  Ansicht  der  n^u  '03n,  dann  die  der  ü^pM'i  widerlegt  wird. 
Es  ist  selbstverständlich,  dass  aus  der  ersten  Version  kein  Schluss  auf 
die  Zeit  der  Begebenheit  der  zweiten  Version  zu  ziehen  ist.  Gerade 
der  Umstand,  dass  von  R.  J.  b.  S.  so  viele  Disputationen  mit  den  Sad- 
ducäern  erzählt  werden,  beweist  die  Historicität  des  Factums,  dass 
dieser  Tanna  die  Sadducäer  bekämpft  hat,  wenn  auch  die  eine  oder  an- 
dere Disputation  als  unhistorisch  sich  erweisen  sollte.  —  Mit  vor- 
stehenden Gegenbemerkungen  soll  der  Wert  des  vorliegenden  Werkes 
nicht  verkleinert  werden;  vielmehr  sollen  sie  als  Beleg  dienen,  dass 
dasselbe  vielfache  Anregungen  bietet.  ~  I.  T.]. 
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[GEBETE],  *,r^:  "iim?:!  "inc,  enthält  sämtliche  Gebete,  Jozerot, 
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Haus  (3.  Aufl.).    Odessa,  Druck  v.  Heilpern,  1905.  135  S.  8^ 
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[Titel  s.  oben  S.  103.]  Dieses  sehr  nützliche  Buch  mit  dem  etwas 
missverständlichen  Haupttitel  behandelt  in  alphabetischer  Anordnung 
die  biblischen  und  rabbinischen  Massbestimmungen  von  Münzen,  Hohl- 
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maasen,  Gewichten,    Längemassen,  und  Zeitrechnungen,  und   ist  dem- 
zufolge ein  gutes  Ililfsbuch  zu  den  biblischen  und  rabbinischen  Schriften. 
Diese  letzteren  werden   in  allen   ihren  Verästelungen  verfolgt,  und  da 
die  Massbestimmungen  des  Talmud   zugleich    halachischer  Natur  sind, 
so  ist  es   klar,  dass   sich    die    daran   knüpfenden  Diskussionen  in  un- 
durchdringlichen Weiten  und  Tiefen  verlieren,  die  gesammelt  zu  haben 
dem  Fleisse    und   der  Gelehrsamkeit   des  Verfassers  alle  Ehre  macht, 
die  aber  für  die  Wissenschaft   wenig   frommen.     Zunz  Münzkunde  (in 
Zur  Gesch.  u.  Lit.)  hat  ja  darin   einen  respektablen  Anfang   gemacht, 
und  unser  Verfasser  kennt  sowohl  diese,  als  die  einschlägigen  Schriften 
von  Zuckermann    und  Herzfeld,  wie    auch    die    talmudischen  Wörter- 
bücher (mit  Ausschluss   Jastrow's)  und   andere    Werke,  aber   die  Art 
der  Benützung  rechtfertigt  allzusehr  die  Klage  des  Verfassers,  er  habe 
manche  Werke  nur  kurze  Zeit  vor  Augen  gehabt.     Unter  koijk  z.  B. 
schiebt   er   mir   eine  Emendation  unter,  die    ich   nicht   gemacht  habe 
(s.  Lehnwörter  II,  12).  Zur  Bestimmung  der  biblischen  Elle  (nax)  haben 
wir  heute  nicht  blos  die  Berechnung  von  Benzieger  (Arch.  178 — 181), 
die  Seh.  jedenfalls  hätte  benützen  sollen,  sondern  die  viel  eingehendere 
von    C.    Mommert,    Topogr.    des   alten    Jerusalem    (Leipz.    1903)    II, 
22 — 38,  der  in  dem  Lineal  einer  in  Babylonien  gefundenen  Statue  den 
alten   babylonischen  Fuss   erkannt  hat.  Und   da  dieses   Lineal    genau 
26,6  cm.    misst,  ein  Werkfuss   aber   zwei  Drittel    der  Elle  beträgt,  so 
erhalten  wir  folgende  Masse:  die  Elle  (noK)  39,9  cm.,  die  Spanne  (dit) 
19,95  cm.,  die  Handbreite  (net:)  6,66  cm.    Dieses  Resultat  kann  auch 
an  der  von  Josephus  einerseits,  von   der  Mischnah   andererseits  gege- 
benen Massbestimmungen  des  Tempelareals  erhärtet  werden.  Bei  einem 
modernen  Verfahren  müssen  die  Masse,  nach  dem  hier  gegebenen  Muster, 
auf  unser  Metermass  umgerechnet  werden,  nicht   wie   es  Scheftel  tut, 
auf  den  Pariser  Zoll.  —  Zu   B»»Str    und   hiu   ist  auf  I.  Low  im  Kauf- 
mann-Gedenkbuch   S.  70—73   zu   verweisen.  —  Die   Massbestimmung 
von  D1D  nS»3H  findet  sich  ausser  den  vom  Autor  verzeichneten  Stellen 
in  T.  Miqw.  7,  6.    Ra§i's  Ansicht,   dass   onc   gleich  4  D»s»n   sei,  findet 
sich  b.  Pesach.  44a,  eine  Stelle,  auf  die  die  Decisoren   häufig  Bezug 
nehmen,  die  also  auch  in  diesem  Buche  am  Platze  wäre.  Unter  Die  kennt 
der  Autor  ganz  richtig  auch  die  Zeitangabe :  nocn  Die,  mxyn  'ß,  inn  't 
etc.,  warum  fehlt  dann  aber  die  Rubrik  pic-Zeitabschnitt  (z.  B.  b.  Taan. 
26  a),    zumal    pnc    auch    in   anderer  Beziehung,  z.  B.   als  Gelenk  der 
Hand,  eine  Massbestimmung  ist?  Es  fehlen  noch  ;<y  e\'^n,  ^r^v  Sa,  inro; 
unter   m;»nj    fehlt  'j    ^n  j.  Berach.  2b,  unter    hkd   die  Form  ^kd  b. 
Berach.  44  a,  unter   yan    die  Form  ynn  (mehreremal,    s.  Jastrow)  und 
auch  blosser  Name    eines  Gefässes.    Dabei   ist  zu  merken,  dass  über- 
haupt ein  jedes  Gefäss  zugleich  als  Mass  dienen  konnte,  vgl.  M.  Terum. 
1,  7  mo  hv  ünv  noipai  Soa  u.  T.  Kelim  baba  mezia  6, 1.    üeberbaupt 
hat   es    der  Autor    unterlassen,  sich    über   die    Gesichtspunkte    seiner 
Arbeit   auszusprechen,    so    dass   man    nicht   weiss,  was  Absicht,    was 
Versehen  sei.    So.  z.  B.    ist   nsya  da,  während   r^ah   fehlt;  für  beides 
haben  wir  jetzt  die  Erklärung  von  G.  Dalman  ZDPV  28:  27—89.  Die 
Kürze  des  Artikels  n3j,'0   zeigt  übrigens   recht   deutlich,  wie    leicht  e« 
der  Autor  mit  den  biblischen  Massen   nimmt  und   seine  Hauptaufgabe 
in  dem  niK'pa  sucht.     So    sind    auch    ungenügend    und   fast  ohne  Er- 
klärung geblieben  j?2CK  und  jn:H.    Dagegen    gehört   im  zu   den  nben 
berührten    Gefässen,  die    bei    bestimmten  Waaren    zugleich    das  Mass 
bilden,  ist  aber  kein  eigentliches  Mass,  ebensowenig  wie  12,  n^an  etc. 
In  gewissem  Sinne  ist  auch  Spn  r)»pnS  (Sifre  ed.  Friedm.  4  a)  eine  Zeit- 


-     137     - 

bestimmung.  Das  alles  zeigt,  dass  das  Thema  zu  schwer  ist,  als  dass 
es  auf  den  ersten  Wurf  hätte  gelingen  können.  Der  Autor  selber  fühlt 
das,  denn  er  verspricht  nach  Einlauf  von  Bemerkungen  eine  neue 
Auflage  zu  veranstalten.  Das  wünschen  wir  von  Herzen,  denn  es  ist 
ein  verdienstliches  Werk.  Für  diesen  Fall  möchten  wir  auch  die  vielen 
mn^n  »iTKn  uns  verbitten,  denn  obzwar  der  Autor  dieselben  in  einem 
kleinen  Register  zusammenfasst,  sind  deren  dennoch  so  viele  und 
schwierige,  dass  der  Leser  seine  gute  Mühe  mit  ihnen  hat.  —  Samuel 
Kiattss-B  udap  est] . 
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Proben  aus  dem  Superkommentar  des  Jehuda  ihn  Chabib  nach 
einer  Handschrift  aus  dem  J.  1598.  Zur  Wiederkehr  des 
800  jährigen  Sterbetages  Raschids  herausgegeben.  Jerusalem, 
Selbstverlag  des  Verf.'s  in  Tiberias  (Palaestina),  1905.  25  ßl. 
8°.     M.  1.—. 

[Dem  Verfasser  sind  folgende  Werke  entgangen:  A)  Druckwerke: 
1)  Dpi  noK,  von  d'Illeskas,  Konstantinopel  1639.  4''.  2)  pn«  )n,  Olsch- 
nitz  1709,  4  ».  3)  nB'O  ana^v  Mose  b.  Schemaja.  Frankfurt  a.  0.  1693,  4  ». 
4)  man  mar,  Abr.  Korijjat,  Pisa  1812,  fol.  5)  »2^  mta:?,  von  Jakob  b. 
Zebi  aus  Mir,  Wilna  u.  Grodno  1834,  4°.  6)  »Ti  n:yB,  d.  Isak  b. 
Jehuda,  Prag  1607,  4«.  7)  V'«nniö  ^«»n  von  Elieser  Levi  Heilprin 
Wilna  1867  fol.  (Straalen  p.  134).  8)  np>  »Sa  von  Salomo  Efraim 
Lentschütz,  Lublin  1602  u.  oft.  B)  Handschriften:  9)  ]iffWi  lim, 
d.  Samuel  b.  Schuschan  (Cat.  Neubauer  No.  201).  Der  Titel  des  unter 
No.  23  aufgeführten  nisn  ist  nühv  12^  (vgl.,  ebendaselbst  No.  202); 
No.  7  ist  in  Krakau  u.  Lublin  gedruckt  (vgl.  Friedberg  nayn  D^cnn 
»pMipa  S.  13);  über  No.  29  vgl.  Friedberg  «n^ctr  «n'iJjnD  S.  4.  No.  62 
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1.  «"^DDififD;  No.  173  soll  »:y  nro  heissen.  10)  Josef  Fasi  vgl.  n"ir 
»niia  n>SK  ed.  Konstantinopel  1660  nr.  64  (Zunz  Zeitschr.  340  Fünn 
nSn:5n  noi^  492|  (Nr.  8  ist  von  Abraham  beii  Abigdor  vgl.  Michael  iw 
C'^nn  nr.  32]  11)  Anonym:  v/trnS  i^s^n  1  cod.  Turin  170(PeYron  n.  174) 
(s.  Zunz,  Z.G.S.  102).    12)  cod.  Vat.  102  (vgl.  Zuuz,  ibid).]. 

TRANI,  MOS.,  ICD  nnp,  Quellennachweis  über  die  israelitischen 
Gesetze.    Warschau,  Druck  v.  Schrift giesser,  1902.    576  S.  fol. 

WEISSE,  JOSEE,  ^t^m^n  ^ricn  n'vr  n  nn^^n,  Biographie  des  Rabbi 
Jedaja  Penini  aus  Beziers  [aus  der  Zeitschrift  pnr  "^22)2  V]  nebst 
c^•::VTi  c^ir'p,  Wetterpropliezciungcn  nach  einer  alten  Handschrift 
auf  Pergament  geschrieben  im  Jahre  1425.  Husiatyn,  L. 
Schwager,  1905.     16  S.  8°. 

fa>oyii  n^ty^T  sind  oft  gedruckt,  vgl.  H.  Ueb.  S.  905  u.  C.  B.  p.  641]. 


c)  Judaica. 


BAMBERGER,  M.  L.,  Beiträge  zur  Geschichte  der.  Juden  in 
Würzburg-Heidingsfeld.  Würzburg,  J.  Frank,  [1905].  26  S.  8«. 
[Sep.-Abdr.  aus  dem  „Israelit".  Ein  weiterer  Beitrag  zur  Geschichte 
der  Juden  in  Würzburg  (s.  oben  S.  39).  Die  Schrift  enthält:  „1.  Mi- 
scheberach  und  Tekonoth  von  Heidingsfelder-AVürzburger  Rabbinern. 
2.  Aus  dem  Tagebuch  des  Gemeindedieners  Jacob  ben  Joel  zu  Heidings- 
feld.    3.  Bericht  von  Zeitgenossen  über  die  Heppverfolgung."] 

GINZBERG,  L.,  The  Talmud  studont.     Delivered  in  the  Course  of 

Public  Lecturcs  of  the  Jewish  Theological  Seminary  of  America. 

February    23,    1905      Baltimore,    Jew.    Comment    Publishing 

Company,  1905.     32  S.  8^. 
— ,  — ,  Isaac  Hirsch  Weiss.  [Baltimore  1905]  11  S.  8^ 
GOTTHEIL,  R.,  Some  Hebrew  manuscripts  in  Cairo.  [London  1905] 

47  Bl.  m.  1  Facs.  8°. 

[Reprinted  from  the  „Jewish  Quaterly  Review",  July  1905]. 
RADLINSKI,   IGNACY,    Dzieje  jednege    Boga.    [Die    Geschichte 

eines  Gottes.]     Warschau,  1905.     280  S.  8°. 

[Dieses  Buch  will  eine  Art  Geschichte  der  Entwickelungsbegriffe  von 
Gott  in  der  Bibel,  also  was  man  in  der  Fachwissenschaft  „Biblische 
Theologie  des  A.  T."  nennt,  geben,  doch  ist  es  das  Werk  eines  Dilet- 
tanten, das  manche  originelle  Gedanken,  aber  auch  sehr  viele  schiefe 
T'rteile  enthält.  Die  Darstellung  ist  eine  zu  mechanische,  indem  sich 
der  Verfasser,  wenn  er  auch  ein  Anhänger  der  Bibelkritik  ist,  an  die 
Reihenfolge  der  biblischen  Bücher  hält,  und  auch  dort  eine  Konception 
der  Idee  von  der  Vorstellung  Gottes  sieht,    wo  von  ci:  '  '    ~      ir- 

nicht  die  Rede  ist.    Den  Propheten  ist  viel  zu  wenig  1  it, 

und    es  fehlen  solche  Grundbegriffe,    wie  z.  B.   die  Atm.i.-.-uu^  »M.ues 
als  des  „heiligen  Israels".    Von   den  Apokrvphen  werden  berücksich- 
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tigt  die  Sprüche  Sirach's  uod  die  Weisheit  Salomo's,  und  von  den 
Pseudepigraphen  (aber  an  ganz  ungeeigneter  Stelle)  —  das  Buch  der 
Jubiläen  und  das  Leben  Adaras  und  Evas  oder  die  Apocalypse  Moses, 
ebenso  ist  die  Allegorese  Philo's  in  den  Kreis  der  Darstellung  einge- 
zogen. Mit  Philo's  Lehre  von  Logos  endet  die  Geschichte  des  einen  Gottes 
und  es  beginnt  —  wie  Verf.  sich  trotz  seines  christlichen  Bekenntnisses 
ziemlich  freimütig  und  objektiv  äussert  —  die  eines  der  Söhne  Gottes. 
—  Samuel  Poznanslci.] 

STEINSCHNEIDER,  M.,  Die  Geschichtslitteratur  der  Juden  in 
Druckwerken  und  Handschriften  zusammengestellt.  I.  Abteilung: 
Bibliographie  der  hebräischen  Schriften.  Frankfurt  a.  M.,  J. 
Kauffmann,  1905.    (XII  u.  190  S.)  M.  6.— 

[Schon  wieder  ein  neues  Buch  des  unermüdlichen,  greisen  Meisters ! 
Ein  Wort  des  Lobes  erübrigt  sich  bei  einem  Werke  von  Steinschneider. 
Es  ist  selbstverständlich,  dass  man  hier  eine  Fülle  von  Belehrung, 
zahllose  feine  und  anregende  Bemerkungen  findet.  Es  wird  uns  weit 
mehr  geboten,  als  der  Titel  verspricht.  Nicht  nur  eine  trockene  Bi- 
bliographie der  geschichtlichen  Literatur  in  hebräischer  Sprache  liegt 
uns  hier  vor,  sondern  für  die  ältere  Zeit,  wo  es  sich  um  Quellenschriften 
handelt,  eine  scharfe  kurze  Besprechung  und  Charakterisierung  der 
Autoren  und  eine  kritische  Bearbeitung  ihrer  Schriften,  die  gelegent- 
lich auch  in  die  Details  geht.  Man  muss  immer  wieder  staunen,  wie 
St.  in  prägnanter  Kürze  die  Ergebnisse  eingehender  Studien  in  we- 
nige Zeilen  zusammendrängt.  Das  Buch  ist  Frl.  .Adeline  Goldberg 
gewidmet,  die  dem  Verf.,  wie  in  allen  seinen  in  den  letzten  Jahren 
erschienenen  Publikationen,  auch  hier  als  bewährte  Helferin  zur  Seite 
stand.  St.  beginnt  mit  einem  kurzen  Ueberblick  über  die  geschicht- 
liche Haggadah  und  deren  in  Betracht  kommenden  Schriften  und  er- 
öffnet dann  mit  nSiy  mo  und  n'3j^n  r\hir2  die  Reihe  der  rein  historischen 
Texte.  Bis  §  90  werden  die  mittelalterlichen  Schriften,  ihrer  Bedeut- 
ung entsprechend,  mehr  oder  weniger  eingehend  behandelt,  einzelne 
wie  z.  B.  Josippon  und  Josef  ihn  Zaddik  ganz  ausführlich  besprochen. 
Daran  schliesst  sich  §  91 — 92  die  kurze  Aufzählung  einiger  nur  teil- 
weise in  diesen  Rahmen  hineingehörender  Schriften.  Mit  §  93  beginnt 
die  Neuzeit,  deren  Vertreter  etwas  knapper  behandelt  werden,  doch 
finden  auch  hier  die  bedeutsameren  Erscheinungen  wie  Zakut  und 
Josef  ha-Kohen  eingehende  Berücksichtigung.  Die  neueste  Zeit,  bei 
der  wir  es  im  allgemeinen  nicht  mehr  mit  Quellen  sondern  mit  Dar- 
stellungen zu  tun  haben,  wird  meist  mit  bibliographischen  Titelangaben 
erledigt.  Von  §  100  an  übernahm  Referent  die  Bearbeitung  von  St. 
Materialien,  wurde  aber  durch  äussere  Umstände  bald  nach  Beginn 
an  der  Fortsetzung  gehindert,  die  dann  Dr.  Freimann  von  §  124  an 
zu  Ende  führte.  Doch  hat  St.  auch  diesen  Teil  des  Buches  einer  ge- 
nauen Revision  unterzogen.  Auf  die  wenig  bedeutenden  Schriften  aiigi 
unbestimmter  Zeit  §  312—317  folgen  S.  172—182  Zusätze  und  Be- 
richtigungen meist  von  Dr.  Freimann  und  dem  Ref.,  dann  S.  188 — 190 
ein  Titelverzeichnis,  das  einem  Einblick  in  das  reiche  hier  enthaltene 
Material  gewährt.  Die  zweite  Abteilung  des  Buches,  die  eine  blosse 
Aufzählung  der  von  St.  gesammelten  2000  Titel  enthalten  soll,  wird 
Dr.  F.  Kaufmann  herausgeben.  Hoffentlich  lässt  dieses  dem  Historiker 
hochwillkommene  Hilfsmittel  nicht  lange  auf  sich  warten.  Ich  lasse 
nunmehr  einige  weitere  Nachträge  zu  dem  bedeutsamen  Werjie  folgen: 
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Man  vermisst  di3Vö:k  r\h:>ü,  worüber  das  Nötige  in  St.'s  Artikel:  „Pu- 
rim  und  Parodie"  Monatsschrift  190.3  p.  364 — 67,  wo  „L.  Grünhut,  das 
Buch  Antiochus  kritisch  untersucht,  erläutert  und  übersetzt,  Jerusalem 
1894"  nachzutrag^en  ist.  S.  6.  Z.  4.  Ueber  eine  unbekannte  Ausgabe 
des  niD'JO  »Jim  mcy  ntJ'yo  die  mit  Jellineck's  Ausgabe  irmon  n»2  V 
übereinstimmt  vgl.  meine  Miscelle  p.  123  S.  9  §  7  vgl.  noch  llatner  in 
'72i<n  'D  für  Sokolow  und  Burnaby,  Elements  of  the  Muhaniadan  and 
Jewish  Calendar  London  1901  p.  240—77,  der  ganz  auf  Schwab  be- 
ruht. —  S.  13.  d)  edierte  Filipowsky  in  n^rrn  ;'Dm»  p.  251-53.  — 
S.  14  §  13  Zeile  5  lies  15.  S.  17  gegen  D.  11.  Müller  vgl.  Epstein. 
La  lettre  d'Eldad  sur  les  dix  tribus  S.  A.  aus  II.  EJ.  1892.  — 
S.  17  §  1 3  b)  Eine  russische  Uebersetzung  in  C !  n^a":  niyoön  »H^s  T^vhv 
ü):  ;jiu'Di;»;iyio  n^nrt  n  n'?mt3Q  |*!3»:a  n  'iin  nS«  XI — XII  niKon*?  Skiis" 
]>"?jno  'D  narz  «»on  nBB'2,  nnym  npryn.  St.  Petersburg  1881.  —  S.  21 
§  16  Z.  18  ff.  Eine  Hs.  unserer  Bibliothek  (früher  Ilalberstam  446) 
enthält  Samuel  ha-Nagid's  Einleitung  etwas  vollständiger  als  in  den 
Edd.  Das  in  ponr  ed.  London  p.  85  citierte  Stück  folgt  hier  und 
nach  einer  Notiz  Halberstam's  auch  in  einer  röm.  IIs.  am  Schlüsse  des 
Textes  ohne  Uebergang.— S.  81  Z.  18  1.  323  S.— S.  34  §  20  und  22 
zuerst  (1874)  ed.  Berliner  in  n*iin  n«  IV  u.  d.  T.  nvaionp  B>in  — 
S.  41  §  28.  Nach  Kaufmann  (vgl.  Nachtrag  S.  176)  war  Al-Afdahl 
Wezier.  —  S.  49  §  32  sind  nun  die  in  Jerusalem  1904  erschienene 
Ausgabe  Grünhuts  mit  deutscher  und  die  im  J.  Q.  R.  erscheinende 
M.  N.  Adlers  mit  englischer  Uebersetzung  hinzuzufügen,  die  neues  hand- 
schriftliches Material  zugänglich  machen.  Vgl.  auch  oben  zu  §  13.  — 
S.  oO  §  33  Petachja  erschien  soeben  gleichfalls  nach  einer  Handschrift 
berichtigt  mit  deutscher  Uebersetzung  von  Grünhut.  Vgl.  auch  oben 
zu  §  13.  —  S.  51  §  35  Erschien  kürzlich  in  n^Stt'n  XV  178—84.  vgl. 
175 ff.  eine  zusammenfassende  Ausgabe  von  D.  Kahana.  —  S.  52  §  37 
Z.  2  1.  Rev.  Et.  J.  XVII  statt  Jew.  Quart  VI;  Z.  9  füge  hinzu  p. 
232—38.  —  S.  54  §  41—42  vgl.  Kaufmann  R.  E.  J.  32f.,  129f.  — 
S.  60  §  55  1.  1254.  — S.  62  §  58  Varianten  p.  68—77  gab,  Neubauer 
R.  E.  J.  IX  60  f.  —  S.  67  §  70  ms.  Alliance  194  vgl.  Schwabs  Ca- 
talog  (S.  A.  Aus  R.  E.  J.  1905)  15.  _  S.  69  §  74  vgl.  Loeb  R.  E.  J. 
XllI,  187 — 216  und  die  dort  citierte  Ausgabe  der  Statuten  von  Fran- 
cesco Fernandez  y  Gonzalez  1886.  —  S.  71  ff.  i^  82  vgl.  Lob,  Josef 
hacohen  p.  57—67,  Brüll  Jahrb.  IX  107 f.  —  S.  76  §  89  ist  identisch 
mit  §  117  b  Nachtrag  S.  178.  —  S.  85  f)  auch  ins  Französische  über- 
setzt von  Schwab.  —  S.  93  §  99  Ende.  Zu  einer  kritischen  Ausgabe 
wäre  die  2.  Oxforder  Hs.  aus  der  Neubauer  in  der  Festschrift  Stein- 
schneider den  Schluss  herausgab  zu  berücksichtigen.  In  Mediaeval 
Jewish  Chronic  les  p.  XI  giebt  Neubauer  Correcturen  nach  der  von 
Filipowski  benutzten  Hs.  Die  Varianten  Lobs  sind  aus  Alliance 
197  (Schwab  p.  16  cf.  Nr.  125;  so  p.  9)  entnommen.  —  S.  99  §  107 
vgl.  Allg.  Ztg.  d.  J.  62  (1898)  p.  7.  —  Ib.  §  107  b)  Ueber  on»  cn» 
2.  Cheschwan  1541  in  Algier  berichten  die  Poesien  in  poon  n03n  und 
SuiK  pnp  Vgl.  Monatschr.  1903.  S.  284  No.  5,  Zuuz  Ritus  120.  — 
S.  101  §  112  b)  Wichtige  n^pn  von  1651  veröffentlichen  Dembitzer 
in  nrcon  nxw  n^3  VI  und  separat  u.  d.  T.  n'3r»  r.iKcp:es  nv^j-joip. 
S.  105  §  118  1.  1562.  —  S.  107  §  126  auch  ed.  Bcnjakob  Wilna  1866. 
—  S.  112  §  140  Auszüge  aus  dem  Winzlied  im  hebr.  Graetz  VIII 
35f.  —  S.  117  §  166c  Ueber  den  25  Ijar  1631,  Gedenktag  wegen  der 
Pest  zu  Cavaillon  vgl,  Anhang  zu  Tonn  'c  1.  Avignon  1767. —  S.  125 
§  176  pts  niB'ao   wiedergedruckt  Jerusalem    1885  —  ib.  §  178  Ueber 
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Verfolgungen  durch  Jesuitenschüler  auch  Caro,  Juden  in  Lemberg 
p.  74  ff.  —  S.  126  §  179  von  Frances  mw  »as  Hss.  auch  in  unserem 
Seminar  und  bei  Epstein.  —  S.  136  §  207  *3nsp  nicht  Kaidan  vgl. 
auch  den  Bericht  des  dortigen  Rabbiners  über  die  Verfolgungen  in 
der  no3Dn.  —  S.  138  §  219  a)  vgl.  Zunz  Litg.  446  b)  Zunz  Nachtrag 
35.  —  S.  140  §  223  vgl.  auch  Jakob  b.  Isaac's  nn'-^D  Zunz  Litg  647. 
Ib.  §  226  b  wie  es  den  Juden  in  Padua  unter  Carl  VI  ging,  berichtet 
ein  Gedicht  ms.  Alliauce  53  (Schwab  p.  28)  —  S.  141  §  225.  Ueber 
Reizes  vgl.  auch  s\D3  mo  ncStr  Siget,  wo  die  Biographie  aus  irnp  nnsa 
wieder  abgedruckt  ist.  —  Ib.  onm  iibd  ist  gänzlich  Sambari  ent- 
nommen vgl.  ZfHB  VIII  190.  —  S.  147  §  242  b.  Eine  Prager  Chronik 
über  die  Jahre  1744—54  veröffentlichte  nach  einer  sehr  fragmenta- 
rischen Hs.  der  Prager  Gemeindebibliothek  mit  deutsche  Uebersetzung 
und  Noten  S.  H.  Lieben  im  Jahrb.  d.  jüd.-literar.  Gesellschaft  II.  Frank- 
furt a.  M.  1904  p.  267—330.  Ueber  die  etwas  vollständigere  Hs.  des 
Breslauer  Seminars  vgl.  ib.  p.  269  und  330.  —  S.  148  §  210  Das 
Exemplar  van  Biema's  (Cat.  Nr.  730)  jetzt  in  unserem  Seminar.  — 
S.  151  §  260b  Ueber  ein  Lokalpurim  um  13.  Nisan  1771  (28  März) 
ohne  Angabe  des  Ortes  berichtet  ms.  Alliance  218  (Schwab  p.  23) 
abgedruckt  in  R.  E.  J.  48  p.  140.  —  S.  162  §  262  b.  Ueber  die  Ret- 
tung Algiers  vor  dem  spanischen  Heere  am  10.  Tammuz  1775  be- 
richten 27  Poesien  im  Anhang  zu  S^jjn«  pnp  u.  d.  T.  min  nsu'.  Vgl. 
Zunz  Ritus  128.  —  S.  164  §  296  d*id  Dn>  m;i«.  Ueber  die  Geschichte 
der  Juden  in  Persien  von  Abner  Israel  Sarfati  ms.  1879  Alliance  84 
(Schwab  p.  4).  —  S.  170  §  312.  Die  Reise  Benjamins  III  ist  eine 
Parodie  und  gehört  nicht  hierher. —  Zu  den  Nachträgen:  S.  175  Z.  7 
die  Quelle  ist  n^'jB'n»  »w:!  II  vgl.  jetzt  auch  Poznansky  Ephraim  b. 
Schmarja.  —  S.  176  zu  S.  48  1.  p.  304  statt  169.  —  S.  177  zu  S.  68 
1.  auch  der  ganze  Text.  —  Ib.  zu  S.  86  ist  1880  Druckfehler.  — 
Ib.  zu  S.  100  1.  Her.  des  Machsor  Saloniki.  —  S.  178  zu  S.  107  1. 
Rev.  88.  —  S.  180  zu  8.  127  §  180  1.  Sendschreiben  abgedr.  — 
S.  181  zu  S.  149  1.  neben  der  Synagoge  zu  .  . .  Avignon  1767.  —  A,  M.]. 

VASSEL,  EÜSEBE,  Le  literature  populaire  des  Israelites  tunisiens. 
Fascicule  premier.  (De  la  page  5  ä  la  page  96).  Paris, 
Leroux,  1905.     8".     2  Fr.  50. 

[Eine  fast  ganz  unbekannte  Literatur  wird  uns  hier  vorgeführt, 
nämlich  die  in  Tunis  erschienenen  arabischen  Werke  in  hebräischer 
Schrift.  Diese  entsprechen  nämlich  vor  Allem  lokalen  Bedürfnissen, 
sind  meistens  von  geringem  Umfang  und  entziehen  sich  ganz  der  Kon- 
trolle der  Bibliographie,  so  dass  z.  B.  Steinschneider  in  seiner 
„Arabischen  Literatur  der  Juden"  nur  eine  einzige  (ome  n:,'«'?3  §  231), 
Bacher  in  seiner  Abhandlung  „Zur  neuesten  arabischen  Literatur  der 
Juden"  (ZfHB  VII,  87  ff.)  nur  zwei  (nnmn  mc'y  ibd,  nr.  13,  und  msp 
B'ixn  nr.  57),  Referent  aber  in  s.  „Zur  jüdisch- arabischen  Literatur" 
keine  einzige  anführt.  Vassel,  der  alle  diese  Zusammenstellungen  nicht 
zu  kennen  scheint,  füllt  uns  diese  Leere  aus  in  seiner  verdienstlichen 
Schrift,  die  einem  Sonderabdruck  aus  der  „Revue  Tunisienne"  bildet 
und  von  der  vorläufig  die  erste  Lieferung  vorliegt.  Nach  einigen  ein- 
leitenden Bemerkungen  (Absch.  I),  bespricht  er  zunächst  die  Trans- 
scriptionsregeln  aus  dem  Arabischen  ins  Hebräische  (Absch.  II)  und 
gibt  dann  eine  kurze  Uebersicht  über  die  geistige  Geschichte  der 
Juden  in  Tunesien  (Absch.  III),  die  aber   nicht   auf  selbständige  Stu- 


.^•^ 
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dien  beruht  und  die  vielfach  sowohl  der  Ergänzung,  als  auch  der  Be- 
richtigung bedarf).  Es  folgt  dann,  nach  verschiedenen  Nachrichten 
(Absch.  IV — VI),  ein  Abschnitt  (Vll)  über  die  jüdisch-arabische  perio- 
dische Presse  in  Tunis,  der  besonders  interessant  ist.  Die  erste  Zeitung 
n"D3in'7«  n'jHDJ??«,  erschien  1878  und  war  ein  Wochenblatt,  und  seit 
dieser  Zeit  sind  mehr  als  .'^Ü  Blätter  zu  verzeichnen,  allerdings  meist 
von  kurzer  Dauer  und  von  nicht  strenger  Periodität.  Dabei  niuss 
aber  noch  hervorgehoben  werden,  dass  infolge  der  wechselnden  Press- 
gesetze in  den  Jahren  1897 — 1903  keine  jüdische  Zeitung  erscheinen 
konnte.  Gegenwärtig  erscheinen  4  Wochenblätter  ikdoiSk,  nKinH^K 
^DNcS«  [mit  der  näheren  Bezeichnung:  ^2vv,  »xSy  >i\2ii»  '^KiiTJ  und  7k 
«l«nJi2iD)  und  2  tägliche  (]na"?«  und  nsn^Sw)  und  Vassel  rühmt  den  wohl- 
tuenden und  kulturellen  Einiiuss  dieser  Presse  (p.  40).  —  Die  eigent- 
liche Bibliographie  beginnt  erst  mit  Absch.  IX  (p.  51  ff.),  und  es  werden 
in  dieser  Lieferung,  die  bis  Mitte  c  reicht,  vorläufig  148  Nummern  be- 
schrieben. Misslich  ist  es,  dass  die  Titel,  auch  die  hebräischen,  nach 
der  Reihenfolge  des  arab.  Alphabets  geordnet  sind,  wobei  auch  Worte, 
die  nicht  strenge  zum  Titel  gehören,  wie  2«n3,  niKan,  ibd  und  dgl.  be- 
rücksichtigt sind.  Dadurch  findet  man  z.  B.  ein  Buch  wie  nvyD  ncc 
n'V'iB'Vß'  unter  D,  das  hier  nach  n  kommt.  —  Der  Inhalt  der  beschriebenen 
Literatur  ist  meistenteils  entweder  liturgisch  oder  ünterhaltungsliteratur 
wobei  letztere  selten  originell  ist,  sondern  hauptsächlich  arabische  d. 
h.  mubammedanische,  in  hebr.  Quadratschrift  gedruckte  Erzählungen 
enthält.  Auch  das  erste,  im  J.  1862  erschienene  jüd.-aiab.  Werk  war 
eine  Umschrift  des  in  Tunis  herschenden  Gesetzbuches  oLjUjS^Ü  i^^yi^ 
^j^i^j  äXJU^  q.^  (J^  ^>3'wX:>-i  Ä.J  1:^1.  mit  dem  gekürzten  Titel  p:Kp 
n"D:in'?«  n'rn'?«  (s.  p.  18 — 20)  -).  —  Der  Dialekt  der  tunisischen  Juden 
unterscheidet  sich  nur  wenig  von  dem  der  einheimischen  Araber  (vgl. 
Ilunne,  Grammatik  des  tunisischen  Arabisch,  Leipzig  1896),  wird  aber 
nach  Vassel  (p.  B),  besonders  seit  1881,  durch  die  stete  Berührung 
mit  italienisch  und  französisch  korrumpiert  und  ist  überhaupt,  da  die 
jüdische  Jugend  immer  häufiger  französische  Schulen  besucht,  im 
Schwinden  begriffen.  Umsomehr  ist  es  zu  wünschen,  dass  die  weit"?»'" 
Lieferungen  recht  bald  erscheinen  und  dass  wir  einen  Gesamtüb«.: 
über  diesen  fast  verschollenen  und  doch  nicht  uninteressanten  Lit. 
zweig  erhalten  möchten.  —  Samuel  Fosnanski]. 


^)  S.  besonders  p.  15,    wo  manche   Angaben  geradezu    unverständlich 
sind.     Ebenso  citirt    er    den  Brief  Maimuni's  an    seinen    Sohn    Abraham,  in 
dem    über    die  Nordafrikaner    ein    sehr    hartes  Urteil  gefällt  wird,    ohne  zu 
wissen,  dass  dieser  Brief  längst  als  Apokryph  nachgewiesen  ist.    Die  H 
quelle  für  Vassel  scheint  Caz6s  „Essai  sur  l'histoire  des  Israelites  de  Tu: 
(Paris  1888)  gewesen  zu  sein. 

2)  Vassel  verzeichnet  auch  solche  Bücher,  die  zwar  ausserhalb  Tunis 
erschienen  aber  Tunisiener  zu  Verfassern  haben,  so  Drucke  aus  Livorno  (nr. 
104,  107,  117,  118,  125  und  138;  auch  nr.  120,  'ay  na  nar  nco  ist  in  Li- 
vorno erschienen,  s.  p.  45  n.  1  und  Steinschneider,  p.  287,  n.  95  und  Algier 
(nr.  107). 


—     143     — 


II.  ABTEILUNG. 

Correetnren  zum  c^-'^niD  iid 

nach  einer  Hs.  des  Jewish  Theological  Seminary  of  America 

(Ms.  Halberst.  443). 

Von  Alex.  Marx  (New- York). 

Der  von  Dr.  Max  Weiss  (Frankfurt  a.  M.  1905)  heraus- 
gegebene ti^^TO  TD  ist  für  die  Geschichte  der  Liturgie  von  grossem 
Interesse,  da  er  uns  ein  genaues  Bild  des  Ritus  einer  bestimmten 
Gegend  Frankreichs  bietet,  zumal  Hss.  des  französischen  Ritus 
recht  selten  sind.  Das  Buch  ist  denn  auch  von  Zunz  in  seinen 
Ritus  wie  in  der  Literaturgeschichte  der  synagogalcn  Poesie  ge- 
hörig ausgebeutet  worden.  Seine  vollständige  Herausgabo  ist  den- 
noch sehr  dankenswert.  Ausser  Mitteilungen  von  Zunz  gab  auch 
Brüll  in  seinen  Jahrbüchern  VllI  63  -  65  eine  Notiz  über  unseren 
HD  nach  einer  Wiener  Hs.  wobei  er  die  Einleitung  und  einige  Ci- 
tate  abdruckte,  ßrüll's  Artikel  ist  Gross  (Gallia  Judaica  240)  und 
Weiss  bedauerlicherweise  entgangen.  Denn  wenn  auch  eine  Heran- 
ziehung der  Oxforder  und  der  Parmaer  Hss.  nicht  möglich  war,  so 
wäre  es  doch  leicht  gewesen,  die  allerdings  am  Endo  unvollständige 
Wiener  Hs.  zugänglich  zu  machen  und  dadurch  viele  bei  Abdruck 
einer  einzigen  Hs.  unvermeidliche  Fehler  zu  vermeiden.  Unsere 
Bibliothek  besitzt  eine  wertvolle  aPe  Hs.  des  ij^^^itü  niD  am  Endo 
eines  Siddur  nach  französichem  Ritus  an  dessen  Rand  das  T^'in  'D 
geschrieben  ist.  Der  Schreiber  snrx  pnr  nennt  sich  am  Ende  der 
Hs.  Zeit  und  Ort  ist  wohl  in  dem  im  y^^n  'ü  fol.  118  der  Hs. 
aufgenommenen  I2J  enthalten,  der  1595  (1435)  nn:  h';  nzri'i  «nmpD 
ü^^'h  im  hy)  Non^x  (wohl  Chambery  Gross  597)  geschrieben  ist. 
Die  Hs.  kaufte  Halberstam  aus  Rabinowitz  Cat.  von  T'^nn  SlSi<  V'D 
No.  118  (wo  irrtümlich  :::t^N*  :n:.^  statt  rcii).  Ich  gebe  im  Fol- 
genden die  wesentlichen  Varianten  die  in  der  Mehrzahl  einen  cor- 
recteren  Text  bieten  und  vor  allem  die  recht  zahlreichen  durch  Ho- 
moioteleuten  entstandenen  Auslassungen  ergänzen.  Die  einleitenden 
Zeilen  (1  —  4)  wie  der  Schluss  fehlen  in  unserer  und  der  Wiener  Hs.  ^), 
welche  mit  der  unseren  überhaupt,  soweit  das  aus  BrüU's  Excerpten 

^)  Ebenso  fehlen  sie  in  der  De  Rossi'seben  Hs.  (403),  aus  der  mir 
Herr  Prof.  Dr.  Berliner  seine  Excerpte  in  liebenswürdigster  Weise  zur 
Verfügung  stellte.  In  dem  in  diesen  Codex  enthaltenen  nnn»  nn  ID'  nB>«  mo 

»anna  Y^na  wird  der  vn^'\'\^  tynpn  V)f  mo  citiert. 
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zu  ersehen  ist,  meist  übereinstimmt.  Die  nr:n  in  Weiss  Ausgabe 
stimmen  genau  mit  denen  der  Hs.  überein,  müssen  also  schon 
in  sehr  früher  Zeit  mit  dem  Texte  vereinigt  worden  sein. 
Was  die  Ausgabe  betrifft,  so  scheinen  mir  die  Parallelen  aus  den 
D'pCiD  etwas  willkürlich  ausgewählt;  die  Quellenangaben  sind  nicht 
vollständig.  Einige  sehr  interessante  ]\Iidraschcitate  sind  nicht  nach- 
gewiesen-) z.  B.  S.  5  Z.  15  wird  nach  Hörensagen  eine  Aggada 
erwähnt,  die  sich  im  ^«rpv  m  DK  (Jellineck  \i*'nr:n  n^i  111  15)  und 
n^ti^snm  r\T\  -nc  (Wertheimer  nit^'n,^  'r\2  I,  7)  findet.  S.  6  Z.  25 
vgl.  Jellineck  1.  c.  V  43.  S.  26  in  der  r,n:;-\  ist  der  ^iir:  dem 
nzüi^  'ö  entnommen;  vgl.  np'n  §  320.  Die  Ausgabe  bedeutet  jeden- 
falls eine  erfreuliche  Bereicherung  der  Ritus-Literatur,  und  es  wäre 
sehr  wünschenswert,  dass  der  Herausgeber  bald  seine  Absicht,  den 
CDno  folgen  zu  lassen,  ausführen  möchte. 

S.  3  Z.  1—4  finden  sich  nicht  in  der  IIs.  und  fehlen  auch  bei 
Brüll  1.  c.      Z.  17    folgt   auf  den  Namen  des  Corapilators 

^"Di*  [.Tn^  injiös*3  i^nsfl.    Z.  18  T121  S:  [3in:S].  —  nn:nZ.  11—12 

S.  4  nr]:in  Z.  8  iiv'hi^  n  03  ni^^^n  '^)2'v  i^r^«  '"in  "pnoa  nd^ni.  Z.  12 
po:  [r\2  ^öS:^n^3j  'csn.    Z.  2  v.  u.  p-ipn  ^y  [.s'?]. 

S.  5  Z.  5  nt^yo  in  ^"^.  Z.  7  (:n:J2).  Z.  9  (r)  i:n>2i  |i:\":]  -irr. 
Z.  12  c^D^ö.    Z.  20  [naii*  -it^\s  '^s^o  nti^p  cTn^nSi  na:^*  n:r«  X""")]. 

S.  G   Z.  2    [n^Mn]   cr:^  pKl^^      Z.  14    ^jcS  2N3  -am   omea  p  'jjn 

S.  7  Z.  1  [d^o"'  3"M  |o]  d^ö^  'm.  Z.  14  [cn  w]  ":  'k:-"'  [^d-.j?]. 
Z.  19—20    (3«3  'an  —   öhd)    statt    dessen   liest   die    Hs.: 

nyb  ):b  ^öt  msnai'K  hv  p:^*r  '^n:^^  tAdk  «tS  ^^hpi  mim  n»  n-iySi 
sin  sai:  scvai  n^-^inirn  •'nS^cn  crc  cya.  Z.  24  d^öh  nn^n  "iiv 
^in  [:ni^  cn^c^n  a-'']  d^:wn"i.    Z.  26  mn.'si]  c^Sm  nvrc  er  Sns 

nnoi  in  ros  ^300  |c"'Sr,n  mno  er. 

S.  8  Z.  1  liest  auch  die  Hs.  ant^n!  Z.  24  nocn  nocn  m:Sn3  bat 
die  Hs.  vor  c^trTm. 

S.  9  Z.  2  «m':  K3  nS.  Z.  4  (cSi:)  j:i  cn"  Stt^  ip^cc.  Z.  8  Statt 
«"Dirn  liest  die  Hs.  hier  wie  Z.  12  K-nK'-i,  Brüll  catt'n. 
Z.  13  "»^s  naiK.  Z.  22  *,2n  u  iKy;  —  0:trn  r^rV  — 
nnjn  Z.  2  i «  y  D":trn.    Z.  5  i  ■»•»nnn  statt  prnss. 

')  Mein  Freund    und  College  Dr.  Ginzberg    hat    niith    auf    diese  auf- 
merksam gemacht. 
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S.  10  Z.  2  'sh  ['iTn  D-^Dö  '•3-!]  «i:o.  Z.  17  [,tiö::  I3*.r]  Add  V'2. 
Z.  20  und  22  nnsis. 

S.  10  Z.  7  ('K).  Z.  14  ns  ^3«.  Z.  15  DmD  'tnen.  Z.  21  mi  jo 
Kt^m  mD.    Z.  22  nt:^«  n«  [moi  jo  «i:n3  Tacoi  '•y-^t^]  ti2T  no3. 

S.  11  Z.  3  Pj^mnS  }^^^:-i  i:k  j^k  '-d  nat^n  p":  nn  'jnt^D  pjk]  i^u^o  iv 
Wd  [d:  )2^f2  hv  ^^3.  Z.  11  fehlt  das  Ende  des  p'üi 
KiDin  nW.  Z.  14  ns-i  [ncn].  Z.  17  i^'^nisn  no  y^]  :"od  mD^-ti^it 
: -1133.1  ^D  nD3  -nS  Dipo  tf^'-ti^  '«cS  )2^r2  hy  nSi  -i')23.-i  ^3  hy  ^'ü)rh  m: 
rjiD  nv  T)D3n  ^D  '3  or  ,5<nD  pjid  nv  ^ti^^St^^n  u^in3  'x  or  m2:3;3 
n3ti^3  '3  er  ^n  est  '-n33n  Dr3T  'd3  orn  n3in3  '.Tit^3  pipi  "non 
ü:  [r'DD  nts'*:^  i:  nt^j^n  ^^v  p  ii23n  Sd  Sj?  pc^Dio,  Z.  19  pip 
^n"-")  '"1C3»    Z.  24  Tcpö  "«ir^^. 

S.  12  Z.  4  ['jHJö  hv]  ^"^^nc  ^:2  )phm  ny:o  niöipQ3,  Z.  6  «np  't. 
Z.  8—11  fehlt  in  der  Hs.  Z.  12  SSdo  nsr  i:^yr\  rv  ^''Ti^) 
m  :n:ü2  ncii:,  Z.  14  'j'-i::  3i^  mo  '•3  i'?  '^nu'^t^n.  Z.  15  «St^ 
wnN\  Z.  23  ''j-i  rT:iti^«i3  p^iscö  n3iJn3  mn3ti^  '3  t^'^t^si]  •'nöti^i 
,T^ir^3i  [^nöt^i.  Z.  25  nn3ivo  |n:^3i-  Z.  26  ••3«  "lö,  Z.  28 
i:n:o  n'^in  n'?,    Z.  29  o-'ti^np^  n^-^t^iD  ^:3d  sSn  "'nsS  jsict^nn]  "*ti2do 

xSn   [pT  D'OVn  ^30  D3nK  S''13«1  3''n3   D^t^np  ?11D3  ^3» 

S.  13  Z.  2  'JD  -[«  Dvn  pyo  [nn3no],  Z.  3  "'^dS  j^miy-noi]  «nSn 
«m:v"nöT  [n^nm  'r))y^i  'nir\)  'nön:i  3tf^  Tim)  3«3  'js.  Z.  4 
mi:öt:^30).  Z.  5  iDj;  'hm  'ri^n3  )rrn  n)p)bn  pti'3  ■]«]  (nnnoit:^3i) 
na)  [nro  'd  n3t^3  '•'S'^nnö,  Z.  10  nn  ["ic]  St:^  n3::^,  Z.  13 
«m3^r2i  ^:dW  [r\2^].  Z.  21  dtu^iq  ik  n3'i:n  pjyo  ""'isco]  t^^-iK^ 
•<B  Sy  [^n^  p"■^^?  yi:  n"t:>n  j^:vo  i«  p'hop  .Ti^DT  Dyeö, 

S.  15  Z.  2  oSiyn.  Z.  3  mpo  ^733  [«Sn]»  Z.  8  nv  ^33.  Z.  10 
OniK  —  'ö  31^3).    Z.  21  Tvion  Sin  ["O"'  iKt:^3], 

S.  16  Z.  1  ';i3t^n  ''o\  Z.  12  'jin  i«  m3iD  "is  n""»  ik  nn  w]  niifv  i« 
nn  IX  [nviön-  Z.  15  |n3  pxt^  d^o^o  3«3  'ö.  Z.  16  nn3  cri, 
Z.  22  '^3  KiT'^i:,  Brüll  (?)  ^n''•'3f  Ms.  Parma  KiT::^. 

S.  17  Z.  1  nnot^  DTpo3»  Z.  5  oMon.  Z.  7  [«"ts  niv]  «'"•% 
Z.  8  niöyino, 

S.  18  Z.  14  , ,  .mnnti^i  in''3  «3j  "]nDn  3n3  ^:m^?^    Z.  30  mpo  mt^3, 

S.  19  Z.  4  n"0  statt  3"^').  Z.  9—10  Kity  p«  IK  pS-i3t:^po  ikd  ns: 
]nhü  n^o  nKt^ön  pi«»    Z.  11  pS^cu^p»    Z.  14  cSt^  iirp  t^np* 

S.  20  Z.  9  liV"i  pi^  S3^<  (Zunz  413).  Z.  12  nS^Sn  mioit^X3  (vgl. 
Zunz  399)  "^JcS  rjiö:o»  Z.  16  [nnnt^  ^33]  '«Dp^^  miöt^K, 
Z.  18  p3  nriK-i.    Z.  24  TV  [«''ot^3T  po  ONi  inm  «jnn3«]  ly. 

*)  Herr  Prof.  Dr.  Berliner   erklärt  mir  daa  Wort  auf  meine  Anfrage 
als  serena  Abendständchen. 

10 
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S.  21  Z.  8  otSk  [.Ttsn],  Z.  10  p^3N  nv  .T5n-  (Zunz  412).  Z.  12  Ss 
,13.1«:  nn  ns^Snxt:^:  d^c:  (Zunz  392).  Z.  15—16  pc'c  (Zunz 
222)  ni:T  c^<^  .nr  crrr^  cniS  2t<  hi^i'^'^  p*iDcS  mninn  le:  Sri 
D«  jn  pi«  (Zunz  232)  A*-?  iDj?  cmS  a«2  -[n«\  Z.  20  n"\ 
Z.  22  [nyn  '^h  t:vo  jn  m  jn  i:iin:  pnn  -ins^  miNtrii  pi]  nvn  -c'?. 
Oö  1«  nn«o  n^v\  Z.  25  Tcp  int:^  [(Zunz  412)  n^jXnS  ^nop  inu']. 
Z.  27  :rn  riiinn.    Z.  30  [Düyh  n':v:f]  ccdv^j. 

S.  22  Z.  5  ^12«  statt  TJ'^ncu^N.  Z.  6  rnnr.  Z.  15  rm^p  jni^. 
Z.  16  löiN  pt^«-i  W.  Z.  18  x:i  pp  r>nin  cn  c^:i2:  ^r.cN2 
-•--li:  )^^{^♦  Z.  21  [)2},  )T^r\  [)z]  •ü)ii^\  Z.  22  [p]  «iö:. 
Z.  25  sinti^  ''2.       Z.  30  '':k^  cv   vor  Nörn  ^S   p«^',       Z.  31 

S.  23  Z.  2  nin.      Z.  6  [Snpn  S:]  'ix  ttm.     Z.  12  «iC:]  rpc  pnp 

[rpio  pip  ninti»:  nöS  121  'cnij',  Z.  13  [c^ccicn]  m:2^p  iNtr  S:v 
Z.  15  Dvn  iNt:^  :)niö:  nu^^j;  •':ki  rp^o^  c:  )h'r,i2  [h-Ti]  -2k, 
•Z  16  [nS^nm::]  "'3S0  nro:«.    Z.  17  [pr:3]  mncn  cn"'S.    Z.  22 

S.  24  Z.  2  pö^iD  ''nio  '.Tit:>  iSc«  r:cn  (Zz.  177)  pitr^  pn«  pö^:2 
D'^pHU^  (Zunz  70).  Z.  9  cn^i-t:  [1:1:]  irsti*.  Z.  11  hTcT  •'rc. 
Z.  12  nsti^n  [nn  W:]  ixii'  |pT:iöiy  *)!Dr]  ''ii^n  t^nn  pT::s  ps 
Z.  14  u.  15  n2'itrrn  ^ö"  •:.  Z.  16  zu  t^mö  t:^-  am  Rande: 
V:  kS.    Z.  18  ivi:o  ''ifr'21. 

S.  25  Z.  4  ein  hv  «^  c:.  Z.  6  k:idnii  [c^^cai].  Z.  10  pK^  p-T  piS:: 
«:"n:-T  n:pn  pi  "'S  p«K^  T2t:^:n  cnnmyi:.  Z.  12  (cayc 'j).  Z.  16  n 
m:  S:  lös^i  nns  iiöj?'  n::^M  S:  h*z'  ni:  S:  lö^-pn^  kSk^  rtmin]  cm: 
■piüi  [(T:  121;:^  nm  c^ncrn  cra  ^^2  n\t  n::^M  ^:  in^S  i\'^y  ^:i<r 
pnn.  —  nn:n  Z.  2  [^SoJ  ^:m2.  Z.  4  i^sn  'r^m.  Z.  10  "211 
Sk"'11V»  Z.  12  nSn  i-)25?t:'  D-'-n:  ninn  cit^'c  'is  pjw  '\m]  '?-y2n 
om:  '•2:'?  n"n2  p-iip  n"^i  nm  .n«2,i  n:i^2  in^S  pi^nytr  cnir!  orc 
'12  "io«^"i  n"n2  T.oj;''  m:  lö^-^pn'*  sW*  ni'rn  'si:, 

S.  26  Z.  16  [nS-nr  'cx  ps*  '1:1  n:^:i  *cS  2pv"'  n'^2]  pn  lö^si.  (K^sj  i:k2. 
Z.  30  [insn]  :riSn  [-ti'-'ipö  "12  ««np  insj  -ji^^np:  n:  mnip.  Am 
Ende  der  2ten  nn:n  [c^:no2  sn\s  ,tt]  insnp  nu». 

8.  27  Z.  2  («  ^^0  p2V. 

S.  28  Z.  2  irt^-  nnctri  iNi:»'*  pt^'r.      Z.  7  n*^  ctr  jpw  «S  ^2)  in::: 

[1:1:::  i:ntts  mn^SD2  h'nr^rh  n:  pn  nii'.    /.  J".  tr^p  1102.    Z.  24 

TiDo  [kSt  priipj  'ciS 
S.  29  Z.  3  ny>':  [n'jcn  rh'im]    th^  rnp.    Z.  6  iiD  nnsS.     Z.  8 

nt^^np  "iid:.    Z.  12  [jm:  nrs]  y—  -rs.    /.  l!  |-rr|  rr.zTi.-- 


*)  anp  ntr  findet  sich  Zunz  412. 
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nn^n  Die  miJn  sind  verstellt.  Die  2  te  (dvid  j"Tn  2nDi)  bezieht 
sich  auf  D^iHD  riD-o  nS  b«  Z.  2.  Die  Ite  ("löiS  u^'-t^  |"-nn  2r\D)) 
auf  n^nn  Z.  2.  Z.  5  in  [-|3]  fjDiöS  -i2:r.  Z.  9  [sn  ijsk]  »n 
ösn  HD-    Z.  10  [d''bd  nK^-tt^:  nn  )^x  nmo]  d^m« 

S.  30  Z.  1  '?"''"'p  Km  onin  DV^n'?  «n  «S«,  Z.  4  -no^  [o'^rnö]  S'ov 
isfpS  nn  nin-^Son,  Z.  5  nrn^vi  mpirn  "«^^n.  Z.  7  jn^D  r^lhi^n] 
-iirr  HD^n  Dipo  S:2i.  Z.  17  [p  or  jo  Ninti^  "dS]  t^^-^np  ""ioS 
Z.  18  '"K^i^  nciri^  nv'^pnS  i^cdS  ^2  nnsS  nnj;  ipri"«:  -|«]  D^an  pn 
[pn  üTf2.  Z.  21  V"2:i  statt  V'V).  Z.  22  noiifnti^  p"p  S33  S3«) 
j"0D2  2T121  (un:*  Z.  24  ^arn  pn  xS»,  Z.  25  v'^oT  yp^n  ['osid]» 
Z.  29  no2nt^  •'icö.  Z.  30  -no  loS'?  mi^i'?  mt^-ia  -lomi  «'•n*' 
S'-rv  1:2  nisviö  'V'^pnn  mnh  p«  jmi  (Sov  ^2:«  ■jS"')  mv'pn. 

S.  31  Z.  3  [nnn  mox  n]  liTnr»  Z.  4  S'^nnöi  mnnti^  ''»2:Vd  hn^. 
Z.  13  [rrj^Son]  wiyi  naix  miv^  Z.  23  "»ns*  ma'?»  Z.  25  nnSn  D''-nöj 
hmD  r\^M6  '•isi  mncn  ^2^1  nat^i  n2t^  '^dS  «in  v^"?  "112^  ^^^  ßi'] 
(Brüll  101^  ti^^i)  löA  njn  [ö"'2  nivaS  «St^  nni:^  -i"'D:nS  'i  orn  ö"^ 
Z.  26  W2:iSt  SnpnpnS;  so  auch  Brüll.  Z.  29  "iioi^D  [d"'::oi»2]; 
so  auch  Brüll. 

S.  32  Z.  3  [nSj:]  )üh)v.  Z.  10  '^id  w«  —  nSivn  nn,  Z.  12  D^ösn 
[D^'rn:].    Z.  23  K'-i, 

S.  33  Z.  9  Win  ,12.  Z.  16  (Zunz  582)  [nh'^hv  «-.i:  S«]  2pr  T3S, 
Z.  23  fvo  st.  'Jim» 

S.  34  Z.  2  'nmiöN.  Z.  6  nnt«  ^'  D:eM  Brüll  ;(n^ti^x-i  nmiK  djoni 
nnnK  nv:iDip.  Z.  7  [n'^t^xi  ni,-n«]  pt^Ki  orn  «"'•').  Z.  15  ["[^vo'?] 
pVJ  ^K.  Z.  16  [D''2t:^n  2»]  D^:u^  t^^t^.  Z.  24  mnvt^inD  mpö2 
(piN).    .Z  28  njt:^''  «Si»    Z.  31  nnTi  neo  ^2  n-rp:  vw- 

S.  35.  Z.  4  mnyt^^iDn.  Z.  5  mnj;t^T.i2n  [pnn]  pn  ^"^nn^  diöi]  'j'js 
t^ipn  P"inS  n"Dn  Tin\  Z.  7—8  (n"'«''2ö  —  ^ijon  Sv).  Z.  21 
ptt'«!  er  p2npn.  Z.  22  ■^ni:.  Z.  25  o'-rD  [n],  Z.  26  [nS'*^:] 
D-^ro  '1.  —  nn:n  Z.  1  cjm:.    Z.  3  mnöw^. 

S.  36  Z.  3  nyicn  S*,n  ■'D'-  ist^:.  Z.  4  ir:!  [i2:r^  l^'^p^]  ß'io^^t^. 
Z.  9  iJcrnn  statt  i:i:cNn,  wodurch  die  Corectur  Z.  8  über- 
flüssig und  die  r]n:n  verständlich  wird,  die  in  der  Hs.  lautet: 
ijönnn  crn  iöi^  nnv  oipo  ^22  un:  in-öi.  Z.  12  (2^n  n:i22). 
Z.  18  (ö"^)  1102.  Z.  19  n'?«:.  In  der  2ten  nn^n^  die  sich  auf 
.     Z.  15—16  bezieht  fehlt  r2t:^2. 

S.  37  Z.  4  !D0  löron.     Z.  11  [vi2p]  joiw.    Z.  12—13  d'"21V2— lon. 

S.  38  Z.  1  [^n^i:  «^72  i«]    pj'jn.       Z.  21  ^:  -in*?  -|Sd  ik.       Z.  22 
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S.  39  Z.  1  VTzm  n'2n'2'K  niilT.  Herr  Prof.  Dr.  Berliner  hält 
das  Wort  für  verschrieben  aus  «12  n"'t^*N"i2.  Z.  11— 12  cn2 
12  \'»^  löw  "-isi.    Z.  12  ü'Tizy    Z.  26  rpm  rüctf'c. 

S.  40  Z.  8  nrn:  [c'':ciN,-n].  Z.  10  "nSii  'sin  [j^k].  Z.  11  jnnm. 
Z.  26  "j-ir  [«::^n  pr]  CTtr.  Z.  27.  Schluss  fehlt  in  unser 
Hs.;  findet  sich  aber  in  Ms.  De  Rossi.  —  ?T\:7\  Z.  1  j-vi  2n2' 
N2S  n^^n^i.  Z.  4  nnt^^öH  ^^\  Z.  5  mS2«  \'2''  -:  r-nsi]  rs  i«. 
S2S  [nS^:D2  'öNiD  in")D:  v::S  ix  *iy:jS  ^^?  Z.  7.  [cn«  '':2]  r^'h^rz 
Z.  9  '^riö  nnri  «S  ^^^^''0-2  S2K.    Z.  lu  [c^rnöj  ^":j;. 


Nachtrag  zum  „Judeneid"'). 

Von  A.  Lewinsky. 

In  der  Reihe  der  vom  jüngst  verstorbenen  Archivare  der  Stadt 
Braunschweig,  Ludwig  Hänselraaun,  unter  dem  Namen  ,, Braun- 
schweigische Fündlinge"  im  ^^Jahrbuch  des  Vereins  für  niederdeutsche 
Sprachforschung'^  (111,70;  VI,  135;  XVI  (Jahrg.  1890),  69  ff.)  ver- 
öffentlichten Mitteilungen  findet  sich  unter  Nr.  XIV  (KVl.,  S.  75  f.). 
ein  interessanter  Beitrag  zum  „Judeneid."  Der  dem  Mischbuche 
des  Nicolaus  Betzendorp  (in  der  Stadtbibliothek  zu  Brauuschweig 
befindlich,  vgl.  a  a.  0.  S.  69  zu  Nr.  Vlll)  entnommene  Artikel 
möge  auch  in  dieser  ZfhB.  zum  Abdruck  gelangen.  Die  den 
Judeneid  betreffende  Eintragung  lautet: 

„Nota,  wo  eyn  jodde  tho  rechte  sweren  schal,  unde  dussen 
eydt  scal  eyn  jodde  doen  uppe  Moyses  bocken,  unde  de  jodde  scal 
ock  nummer  komen  uth  syner  scholen  edder  uth  syner  Synagogen 
an  jodden.  De  jodde  schal  syner  eydtstauweren  gheven  eyn  punth 
pepers  unde  eyn  paar  hossen.  De  jodde  scal  barvoth  stan  up 
eyner  tzeghenhudt  unde  scal  syne  arme  blodt  hebben  wente  uppe 
den  ellenboghen,  unde  scal  syne  handt  gantz  legghen  up  hern 
Moyses  bock  wente  tho  deme  lede.  Edder  de  jodde  schal  syck 
alsuss    na    disser    nagheschreven  wysse  bereyden  tho    synem  eyde. 

Item  wannere  eyn  jodde  sweren  scal,  de  scal  hebben  anc 
eynen  ghrawen  rock,  eyn  hemmede  unde  twee  hosen  ane  vorvotho, 
unde  eyne  blodighe  hudt  an  syner  rechteren  handt  gedrucket  van 
lammes  blöde,  unde  eynen  spitzen  hödt  uppe.  unde  mo  stavele 
ome  den  eydt  alsso  unde  segghe:  Jodde,  du  sprickest  dath  uppe 
dyne  ee  unde  uppe  dyne  jodesscheyt,  dath  düth  sy  dat  bück,  dar 
du  nu  dyne  handt   uppe   best,    der  vyff  bocke  eyn   hern  Moyses, 

»)  S.  ZfHB.  Vm,  60  ff. 
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dar  du  dick  tho  rechte  uppe  entschuldighen  schalt  alles  des  me 
dick  schuldt  ghift:  des  dick  dusse  N.  beschuldighet,  dat  da  des 
unschuldigh  bisth,  dat  dick  ghodt  also  helpe,  de  dar  gheschapen 
heft  hemmel  unde  erden,  für,  luft,  water,  loff  unde  grass,  dat 
dare  nicht  en  was,  unde  ifth  du  unrecht  sprekest,  dat  dick  denne 
de  ghodt  sehende,  dede  Adame  ghebeldet  hath  nha  synes  sulves 
beide  unde  Evam  makede  yan  syner  ribben  eyn.  unde  ift  du  un- 
rechte swerest,  dat  denne  de  ghodt  dick  sehende,  dede  Zodomam 
unde  Ghomorram  vorbrande  mith  dem  heischen  füre,  unde  ift  du 
unrechte  swerest,  dat  dick  denne  de  erde  vorslinghe,  de  daro  vor- 
slangh  Dathon  unde  Abiron.  unde  ift  du  unrechte  swerest,  dat  dick 
denne  de  maselsught  besta,  de  dare  Naamam  leydt  und  Jesy  bestoet. 
unde  ift  du  unrechte  swerest,  dath  dick  denne  dyn  vleysck  nummer 
tho  erden  ghemenghet  werde,  unde  ift  du  unrechte  swerest,  dat 
dick  de  ghodt  sehende,  dede  wedder  Moyses  sprack  uthe  eynem 
furighen  bussche,  unde  ift  du  unrechte  sweresth,  dat  dick  denne  de 
ghodt  sehende,  de  Moysi  de  ee  schreff  mit  synen  vingheren  an 
twene  stennenen  taffeien,  unde  ift  du  unrechte  swerest,  dat  dick 
denne  de  gohdt  sehende,  dede  den  konningk  Pharaonem  slogh  unde 
de  de  jodden  avere  dat  meer  drogh,  unde  vorede  se  in  eyn  landt, 
dar  me  melck  unde  honningh  inne  vanth.  unde  ift  du  unrechte 
sweresth,  dat  dick  denne  de  ghodt  sehende,  de  de  jodden  spysede 
ni  dar  wostenye  myt  dem  hemmelschen  brode  XLjare.  unde  ift  du 
unrechte  swerest,  dat  dick  de  sehrift  volle,  de  dare  schreven  steyt 
an  den  vyff  bocken  Moysi.  unde  ift  du  unrechte  swerest,  dath  dick 
denne  de  ghodt  sehende  unde  dick  dem  duvel  ssende  myth  lyve 
unde  myth  ssele  nu  unde  jummermere.  Amen.  Hie  imponat  ma- 
num  super  libros  Moysi. 

Keyser  Otto  de  schuldt,  de  dick  ghift  dusse  N.  unde  syn 
vorsprake,  de  seght  du  de  N.^)  unschuldigh  syesth,  dat  du  des 
nicht  en  hebbest  an  dyner  kysten  besloten,  nicht  an  dyner  wanth 
behut,  nicht  an  dyner  erder  begraven,  dat  dick  de  ghodt  alsso  helpe, 
desulve  ghodt,  de  dare  leydt  werden  hemmel  unde  erden,  berghe 
unde  dael,  water  unde  lufthe,  loff  unde  ghrass.  alsso  helpe  dick 
desulve  ee,  de  dick  anghekemen  ys  van  dynem  vader  unde  van 
dyner  modere,  also  helpen  dick  de  viff  Moyses  bocke  unde  de  ee, 
dare  in  gheschreven  ys:  efth  du  unrecht  hebbest,  dat  du  motest 
vordorren,  alsse  de  bergee  tho  Gelboe,  den  David  vorflokede.  sso 
mote  uppe  dick  yo  reghen  datsulve  swewel  unde  peck,  dat  dare 
reghende  tho  Zodoma  unde  Gomorra,  dare  de  stede  in  de  affghrundt 


^)  Diese  Stelle   ist  verderbt,    auch  Hänselmann   weiss    sie  nicht   naclj 


Beinen  Worten  a.  a.  0.  Anmk.  8  „zu  bessern". 
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suDcken,  so  motestu  werden  tho  eynem  solthsteyne,  alse  Lottes  wiff 
wardt  dare  ummC;  dat  sse  sick  umme  sagh,  so  mote  dick  vor- 
slinghen  de  erde,  de  dare  vorslangk  Dathan  unde  Abiron,  Oreb 
unde  Thore,  sso  mothe  dyck  yo  bestaen  de  malatzsche  sucke,  de 
dare  bestunt  Naamach  van  Ziroch.  Szo  swerestu  by  dere  kraft,  de 
Josue  der  sunnen  ghebodt,  dat  se  stille  stunde,  wente  dat  he  sick 
wroke  avere  syne  vyende  tho  Gabardt.  unde  dyne  erde  nummer 
kome  mancket  ander  erde,  uode  dat  dyn  wiff  unde  dyn  gesiechte 
unde  dyne  kindere  nummer  en  kernen  mancket  Abrahammes  kindere. 
unde  dat  dusse  eydt,  den  du  swerest,  hire  vore,  recht  sy  des  N., 
also  helpe  dick  Adonay  Adonay  etc." 

Hänselmann  bemerkt  zu  obigem  „Judenoide"  (S.  75):  „Manche 
Anklänge  an  die  hier  vorliegende  Formel  finden  sich  in  einer  an- 
dern, die  Fr.  Holtze,  Das  Strafverfahren  gegen  die  märkischen 
Juden  im  J.  1510  (Sehr.  d.  Ver.  für  die  Gesch.  der  Stadt  Berlin, 
Heft  21,  (Berlin  1884),  S.  74  f.)  aus  einem  Gedenkbuche  des 
Rathes  zu  Braunschweig  veröffentlicht  hat''.  Er  verweist  auch  auf 
den  Erfurter  Judeneid  in  den  Denkmälern  Deutscher  Poesie  und 
Prosa  aus  dem  8.— 12.  Jahrb.,  herausg.  von  K.  Müllenhoff  und 
W.  Scherer,  2.  Ausg.,  Berlin  1873,  S.  247,  und  Scherers  An- 
merkungen dazu  S,  625  ff. 


Typographisches 

von  A.  Freimann. 

(Fortsetzung  von  VIII,  143—144.) 

6)  rftcn  nach  römischem  Ritus  mit  Raschitypen  gedruckt,  184 
Bl.,  klein  8®  mit  Bogenzählung.  Die  Form  der  Typen  deutet  auf  die 
Türkei,  ebenso  die  einigemal  vorkommende  Vignette,  ein  „Kleeblatt" 
darstellend,  die  sich  in  Drucken  von  Salonichi  (s.  weiter  No.  8) 
und  Konstantinopel  findet.  Charakteristisch  ist  diesem  Drucke  das 
stets  wiederkehrende  Alinoazeichen  a,  das  sich  in  nichthebräischen 
Inkunabeln  und  Drucken  aus  dem  Anfang  des  16.  Jahrhunderts 
oft  findet,  jedoch  in  hebräischen  Drucken  nie  angewandt  wurde. 
Das  Büchlein  stammt  aus  der  Merzbacher'schen  Bibliothek  (Katalog 
cm3«  Shn  nr.  4242)  und  befindet  sich  jetzt  in  der  Fr.  Stadtbiblio- 
thek. Es  fehlen  in  dem  vorliegenden  Exemplare  die  ersten  17 
Blätter  und  das  Schlussblatt.  Es  ist  bisher  weder  ein  anderes 
Exemplar  dieses  Druckes  noch  irgend  ein  Buch  das  mit  den  gleichen 
Typen  hergestellt  wurde,  bekannt. 
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7)  "nmo  nach  römischem  Ritus  mit  Quadratbuchstaben  gedruckt, 
Fragment  aus  208  B].  bestehend  in  8°  mit  Bogenzählung.  Die 
Typen  deuten  auf  Pesaro  resp.  Rimini.  Der  Gottesname  ist  durch- 
gehend c^nSx  gedruckt,  "''•^  (drei  "^  von  denen  das  eine  über  der 
Zeile  steht).  In  )Thv  findet  sich  ein  leerer  Raum.  Von  liturgischen 
Werken,  die  aus  der  Soncinatendruckerei  in  Pesaro  resp.  Rimini 
hervorgegangen,  sind  nur  Wenige  erhalten  1)  Machsor  deutscher 
Ritus  nr.  1521  (C.  B.  nr.  2444)  2)  Machsor  römischer  Ritus  Ri- 
mini nr  1521  (C.  B.  nr.  2578),  3)  Selicha  deutscher  Ritus  (C.  B. 
nr.  2831  vgl.  ZfHB  VllI,  47).  Gerson  Soncino  hat  sicherlich  noch 
mehrere  liturgische  Werke  gedruckt.  Auch  die  eigentümliche  x\rt 
der  Bogenzählung  z.  B.  n  ?]r  (Bogen  25),  )  rp  (Bogen  26)  u.  s.  w. 
erinnert  an  C.  B.  nr.  2444.  Bibliographisch  ist  das  Buch  (Fr. 
Stadtbibliothek    Auct.  Hebr.  anon.  1441)  bisher  nicht  verzeichnet. 

8)  mi:ö2  msn  nn:r\   hv  novo  h"Ti    n:T  li'^m   2'^nh  n«"iM  "icd 

cnn   :r]:n')  Schluss:  irm  n^onn  ^mi  nnn  nrnt^  o'^-nrn  ntr^t^M  n^NMD^t:^: 
D^p^  "lu^x  1^3  D'^pipn  idSd  1^7  n^s  "iti»«. 

.7»p  qpT  ■J'DiP  'T  vf>'7'5. 

'  Diese  Ausgabe  des  ni<n^^  'D  von  Jona  Gerondi  Salonichi  1529 
ist  bisher  bibliographisch  nicht  verzeichnet  (Fr.  Stadtbibliothek 
Auct.  Hebr.  4692)  Sie.  besteht  aus  20  Octavblättern  (ohne  Pagi- 
nation  und  Bogenzählung)  und  ist  mit  Raschitypen  gedruckt.  Der 
Titel  und  dass  Schlusswort  sind  in  Quadrattypen,  das  Schlusswort 
in  einer  Randleiste,  oben  zwei  Vignetten  ein  Kleeblatt  darstellend. 
1529  wurden  in  Salonichi  durch  Josef  TD  und  Elia  Ricco  mt^^m  des 
Salomo  Molco  gedruckt. 

9)  i)Tir2  nach  römischem  Ritus.  Mir  liegt  nur  T.  2  vor  mit 
dem  Titel;  p"p  jh^ö:  m:iDi  Dnic2n  üV)  n'^i  '^zh^  nnöj^an  mD  "ii^  phn 
T'ci  nr^n  YT  ^:r:if2)2  S^^n  rr^sn  Den:  m)i  ':2  Schluss:  ^n"  hv  de"i: 
V'ci  n\^  HDD  nnp  ni3^2T  "JTDöin  ^^i''i^  rr^nn  irp  ^''^«  V'^'^iip.  Ohne 
Pagination,  101  Bogen,  klein  8*^'.  T.  2  beginnt  mit  Bogen  44.  Das 
ganze  Buch  enthält  demnach  808  Blätter.  Katalog  Rabinowicz  1881 
p.  14  nr.  473  verzeichnet  ebenfalls  nur  den  2.  Teil,  ^ön  :niD  mino 
16®  rci  N*""V]Ti  ^it^n  ^nrh.  Letzter  Zusatz  hat  Steinschneider  Suppl. 
C.  B.  p.  490  nr.  395  irregeführt.  Er  nahm  an,  dass  das  Machsor 
im  Tischri  286  vollendet  war,  während  Rab.  nur  sagen  wollte  der 
ihm  vorliegende  Teil  enthalte  die  Gebete  für  den  Monat  Tischri. 
Es  ist  demnach  das  Machsor  1 526   vollendet   und  die  Bemerkung 
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St.*s  ibid.  „Nihil  a.  1526  Ven.  hebr.  impressum"  zu  streichen. 
T.  1  dieses  Machsors  habe  ich  bisher  nicht  gesehen;  dagegen  T.  2 
schon  in  einigen  Exemplaren,  die  meist  unvollständig  waren.  Ich 
selbst  besitze  ein  Fragment  von  T.  2.  Uebrigens  vermute  ich  in 
Mortara's  Angabe  H.  ß.  V  (1862)  S.  76  n.  15:  „Unter  den  Ver- 
zeichneten Büchern  finde  ich  einige  Exemplare  des  2.  Teils  des 
ital.  -iim^  12.  Ven.  v^n,  welcher  den  Bibliographen  entgangen,  und 
wovon  ich  2  unvollständige  Exemplare,  besitze''  einen  Schreib-  oder 
Druckfehler,  und  zwar  wäre  V'V"i  iu  Vcn  zu  ändern. 

10)  ^p1^?o  jnxn  n^D  pti^o  n'^as  Den:  c'':i:l^*s^  j."üod  mScn  -no 
^^<^ry')  ne  p"cS  nti^Dm  m^a  tr^u^  n:ti^3  iis'^K^ia  lis^ristrv  rris::«  Schluss: 
nit^ncT  ^C'Spt^  ntrnc  St^  mns:v  nvi"iKn  in  kdi:t  ret^M  ^:ö  nAcnn  nno  )r:h^: 
crn  Sn:n  nnit^  Si^  ppir:)  -lirri  /ornsi  Sti^  -iifn  /t^inn  nt^ici  »mc  ntnci  mn 
Vi^öJK  ^piö  piKn  n^n  pt^^o  p  n^^D  p"dS  n"t^  njt^n  2k  t^inS  cö^  a  a  er 
ns^if'-r")  n^v:!  no  js^^r^t^^iv  334  paginirte  Bl.  und  2  unpag.  das  Re- 
gister enthaltend,  klein  8^  Im  Jahre  1545  druckte  Justinian  auch 
eine  Tefilla  nach  römischem  Ritus  (C.  B.  nr.  2077).  Die  TefiUa 
nach  deutschem  Ritus  Venedig  1545  (Fr.  Stadtbibliothek  Auct.  Hebr. 
anon.   1802)  ist  bibliographisch  nicht  verzeichnet. 

11)  mp^nni  nitsTti'  von  Jakob  Weil  gedruckt  durch  Cornelius 
Adelkind  im  Monat  Siwan  309  [Venedig  1549]  in  2  Teilen,  16 
Bl.  ohne  Pagination,  mit  durchlaufender  Bogenzählung  kl.  8^  Bi- 
bliographisch nicht  verzeichnet  (Fr.  Stadtb.  Auct.  Hebr.  4718). 

12)  ')'c'n^  c:t  ccdi:  ^ihd  c^^rc  cy  cn^ccn  :tj^2  m:i::  n«.': 
n"''^  nu^2  "ptris  'i  D^n2^f  n'ii  ccn:  D^poicn  h^n  b^i:  prnr  )iyr:i  :vh2 
KiN-'c  nc  96  unpag.  Bl.  mit  Bogenzählung  16°.  Die  Anweisungen 
und  Vorschriften  für  die  mrnz  sind  zuweilen  spanisch.  Diese 
Ausgabe  der  n";:"i2  nsis  Ferrara,  Abraham  Usque,  1558  (Fr.  Stadtb. 
Auct.  Hebr.  anon.  1724)  fehlt  in  den  bibliographischen  Handbüchern. 

13)  HDo  W  "no.  Die  Pesachhagadda  Mantua  1557.  Schluss: 
ü^2  p"cS  V'"^  p^D  t^nnS  er  i^y  im2  nrDi  ^:2  py  :n:r:2  mm  cStr:i  tr\ 
niTi  D^cD  n^^t^vb  T::r  ""  .-nsncö  h'''an  c^-iEN  t-cdi  vr  tho  to:  "»vdh 
i^iwjö  h")  |n:n  "Snc:  n"ö:3  3py^  ^"j;  ins^i  .nin  Snn  rp  p«.  16 
unpag.  Blätter  mit  Bogenzählung  in  8°.  Die  Drucker  deuten  auf 
Mantua.  Die  Haggada  ist  nicht,  wie  man  vermuten  könnte,  ein 
Abdruck  aus  der  Tefilla  nach  röm.  Ritus  Mantua  1557,  deren  Per- 
gamentdruck der  Katalog  ncD  n^s  von  Roest  S.  104  nr.  1391  als 
Unicum  verzeichnet  und  der  jetzt  in  der  Fr.  Stadt bibliothek  ist.  Das 
Exemplar  der  Pesachhaggada  (Fr.  Stadtbibl.  Auct.  Hebr.  anon.  152(>) 
ist  auf  Pergament  gedruckt  und  stammt  aus  den  Restb  eständen 
der  Fischl-Hirsch'schen  Bibliothek. 


—     153     — 

15)  cniD  n:DO  lautet  der  Titel  der  mit  Quadrattypen  vod 
Gerson  Soncino  in  Pesaro  gedruckten  ersten  Ausgabe  des  Purim 
tracts  von  Kalonymos  b.  Kalonymos.  Das  Buch  beginnt  mit  pnp^n 
(jedoch  ohne  Punktation  und  Tonzeichen)  Bl.  12  hat  folgendes 
Gedicht: 

D^p-ipion  nncti^Dö  "i^n  «"^nSn  «""a:.!  t^-n^ 

ny)ii^  Tt^öm  Srt^oD  h2r\  r>22r:)  m^nr:  -iit^s  p]2  niD^ 

nyr::  cnsm  nrv:^  n)^yn  msi-o  nn^^ip  nn  isd^ 

c^'pp'inon  tr«i  ,T-ipn  nrc  ot^-n:  c'^^'ö'^nn  rr2hn) 

cy)'^r2  D''iö«!2"i  mnn:?  n*»Di:n  nppn 

D^pm  D^t2cit^öi  n):£Kim  nmnn  n^K 
D-p'';j  mt^v^T  ü'^^  yini6)  D^-ncn  "ö''  o'^-pS 

27  unpag.  Bl.  mit  Bogenzählung  in  4®.  Ausser  dem  mir  vorlie- 
genden Exemplar  (Fr.  Stadtbibl.  Auct.  Hebr.  anon.  1684)  kenne 
ich  nur  ein  Fragment,  das  Halberstam  gehörte  und  jetzt  in  der 
Gemeindebibliothek  in  Wien  (C.  H.  Vll.  1)  sich  befindet. 


Miszellen  und  Notizen  von  M.  Steinschneider. 

70.  (Literaturgeschichten.)  Herr  Eduard  Gosse  giebt 
im  Verlag  von  W.  Heinemann  in  London  kurze  Literaturgeschichten 
aller  Sprachen  der  Welt  heraus;  im  J.  1903  waren  bereits  18  Bände 
bearbeitet;  n.  XVIII  der  „Short  Histories",  betitelt  Hobrew  Litera- 
ture,  von  Prof.  FhiL  Berger  in  Paris,  kenne  ich  nicht  weiter. 
Jeder  Band  in  Leinwand,  schöner  grosser  Druck,  wie  der  mir  vor- 
liegende, kostet  nicht  mehr  als  6  Mark,  nämlich  (n.  XI)  „A  History 
of  Arabic  Literature  by  Clement  Huart",  1903  (478  pp.) 
Der  Verf.,  Prof.  der  oriental.  Sprachen  in  Paris,  ist  im  Kreise  der 
Orientalisten  bekannt.  Seine  Ausg.  des  „Buches  der  Schöpfung" 
von  (Pseudo-)  AbuZeid,  in  3  ßdn.,  von  Goldziher  in  ZDMG.  kri- 
tisch besprochen,  ist  für  die  Geschichte  jüdischer  Legenden 
Ton  Interesse.  Da  das  Buch  nirgends  Quellen  angiebt,  so 
beschränkte  ich  meine  Neugierde  auf  jüdische  Autoren  und  fand 
p.  70  den  brühmten  syrischen  (!)  „nobleman"  und  Poeten  Samuel; 
der  Astrolog  Maschallah  fehlt,  und  p.  313  lebt  Maimonides  als 
Scheinmuslim,  gründet  in  Kairo  eine  talmudische  Schule  und  wird 
Arzt  Saladin's;    das  erstere  ist  unwahrscheinlich,    das  zweite  nicht 
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sachgcmäss,  das  letzte  längst  widerlegt.  —  Es  wäre  Unrecht,  das 
ganze  Werk  danach  zu  beurteilen,  bez.  zu  verurteilen;  die  Autwort 
auf  die  Frage:  Für  wen  erscheinen  überhaupt  derartige  Schriften  ? 
lautet:  Für  den  Buchhändler.  Wer  kauft  sie?  Daran  knüpfen  sich 
allgemeine  Bemerkungen,  für  die  hier  kein  Platz  ist. 

71.  Die  Zerstörung  Jerusalems  (pin)  berechnen  jüdische 
Quellen  68  n.  Chr.,  nicht  70,  wie  Ilr.  Krauss  in  Revue  des  Et.  J.,  t.  48 
p.  86  note,  zählt.  Jona  Rapa  lebte,  nach  demselben,  1450;  das 
ms.  Hussiatin,  aus  welchem  der  Catalog  in  Folge  russischer  Censur 
c^^^^'>^•::*y^'''  für  Christen  setzt,  ist  mit  dem  in  HP>.  VIII,  50  erwähnten 
identisch.  —  Aus  derselben  Zeitschr.  p.  89  erfahren  wir  von  einer 
Statue,  errichtet  in  s^^jrriN*  (in  ]\fadrid)  1573,  einer  andern  in  Cara- 
vaggio  im  XVI.  Jahrh. 

72.  (Biblische  Legenden.)  Die  Anecdota  Oxon.^  Semit. 
Series,  vol.  I  part.  II,  1886,  kl.  4<>,  enthalten:  The  book  of  the 
Bee  ed.  by  E.  A.  V^allis  Budge.  Der  Verf.  dieses  syrischen 
Buches  der  Biene  (zunächst  Homilien  über  den  Pentateuch,  Cap.  56 
p.  131  ff.  enthält  Eschatologisches,  wozu  der  Herausg.  Parallelen 
aus  dem  Midrasch  angiebt),  Salomo,  Bischof  von  Khilat,  lebte  1222. 
Der  englische  Teil  umfasst  142  pp.  und  einen  Index  der  Eigen- 
namen; P.  50  wird  die  „Schatzhöhle"  erwähnt,  worüber  in  einer 
späteren  Notiz.  Hervorzuheben  ist  die  Legende  vom  Stabe  des 
Moses  (Mosis  rod)  seit  Adam,  wozu  Parallelen  aus  Midrasch  nicht 
angegeben  sind. 

73.  (Namenkunde.)  Die  Kenntnis  und  richtige  Deutung 
jüdischer  Namen  ist  für  die  Geschichte  der  Juden  und  ihrer  Literatur 
von  grosser  Bedeutung.  Vor  70  Jahren  wurde  durch  eine  in 
Preussen  drohende  Beschränkung  der  Juden  in  Bezug  auf  ihre 
Namen  Zum  veranlasst,  seine  die  damaligen  Mittel  erschöpfende 
Monographie  zu  verfassen,  welche  „vermehrt  und  verbessert"  in 
seinen  gesammelten  Schriften  1876  erschien.  Seitdem  ist  allerlei 
Einzelnes  und  Allgemeines  bekannt  geworden,  was  eine  neue  Aus- 
gabe wünschenswert  erscheinen  lässt,  z.  B.  meine  Klassificirung  in 
der  Einleitung  zum  Bodl.  Catalog,  meine  alphabot.  Behandlung 
arabischer  Namen  (über  800)  in  Jew.  Quarterly  Review  X — XII, 
wozu  ich  eine  Ergänzung  zur  Verfügung  stellen  kann.  Eine  vor 
einiger  Zeit  erschienene  Schrift  über  Vornamen  der  Juden  ist  mir 
noch  nicht  zu  Gesicht  gekommen,  ich  kann  mich  nicht  einmal  dos 
Autornamens  erinnern.*)  Insbesondere  ist  Vieles  über  französische 


•)  Nachträglich    finde    ich    den  Titel:     Salzer.    ''■"  v  .,„o"  -i^r    Tn.h 
populär-wissenschaftl.  Yortr.    Frankfurt  a.  M.  1902. 
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Namen  aus  einigen  geschichtlichen  Abhandlungen  und  Dokumenten, 
welche  die  Revue  des  Etudes  J.  brachte,  zu  lernen.  Ein  einziges 
Beispiel  genüge  vorläufig. 

In  meinem:  Die  hebr.  üebersetz.  d.  Mittelalt.  S.  709  erwähne 
ich  (A.  553)  Vidal  j^'^niZT;  ich  wusste  die  Deutung  des  Namens 
nicht,  ja  nicht  einmal,  ob  T  am  Anfang  für  n  zu  nehmen  sei,  — 
wie  in  hebräischen  Umschreibungen  in  anderen  Sprachen  Agglu- 
tinationen vorkommen  (z.  B.  des  Artikels  im  Italienischen,  s.  Catal. 
Mss.  Leyd.  p.  331).  —  Gross,  Gallia  Jud.  p.  112,  vermutet  mit 
Recht  einen  französischen  Ortsnamen,  welcher  (zunächst)  einer 
Familie  den  Namen  gab,  oder  auch  nur  einem  Familienvater. .  Es 
bleibt  nämlich  noch  zu  untersuchen,  ob  alle  so  bezeichneten  Per- 
sonen derselben  Familie,  oder  nur  demselben  früheren  Wohnort 
angehören,  und  diese  Frage  ist  von  allgemeiner,  d.  h.  methodischer 
Bedeutung.  Gross  unterscheidet  zwei  Salves  Vidal  de  Borrian, 
franz.  Bourrian  (so  ist  zu  schreiben),  mit  Sicherheit,  die  einer  Nach- 
prüfung bedarf.  1373  lebte  Abraham  Vidal  de  B.  (Kaufmann,  in 
Rev.  Et.  J.  XXXVJ,  67).  Vidal  de  Borriano  starb  in  Arles  1355 
(Rev.  t.  48  p.  272),  der  Sohn  „Abrametus"  (franz.  Äbramet,  die 
Endung  et,  entsprechend  der  italienischen  diminutiven  etto,  kommt 
auch  in  anderen  biblischen  Namen  vor)  und  die  Witwe  Gardeta 
erscheinen  1.  c.  p.  266;  ßendic  (=  "]r3)  de  Borriano  1402  —  28 
(ib.  p.  267);  Salves  „de  Bourrian"  in  Arles  1428  (ib.  t.  49  p.  66). 

Die  Namenkunde  hat  auch  noch  manche  Frage  nach  dem 
Ursprünge  von  Eigentümlichkeiten  zu  beantworten,  so  z.  B.  warum 
in  Deutschland  der  Namen  Elieser  sich  mit  Liehermann,  Liebmann, 
Lipmann,  verbindet;  ob  «rS  eine  süddeutsche  Erweichung  von  rS 
(Low,  Loeb,  polnisch  Leib),  Lewa  oder  Liwa  auszusprechen  sei  (s. 
Monatsschr.  1905  S.  400). 

üeber  jüdische  Familiennamen  ist  mir  keine  allgemeine 
h  istorischo  Erörterung  bekannt ;  für  einen  künftigen  Forscher  dürfte 
die  Angabe  nnd  Methode  des  folgenden  Artikels  in  mancher  Be- 
ziehung belehrend  und  massgebend  sein: 

A.  Lühben,  Etwas  über  niederdeutsche  Familiennamen 
(Jahrb.  des  Vereins  f.  niederd.  Sprachforsch.  VI,  1881  S.  145—51). 

Grupppen:  1.  Aus  Eigennamen  (Vornamen).  2.  Herkunft, 
Wohnung,  Aufenthalt.  3.  Beschäftigung,  Gewerbe,  Stand.  4.  Eigen- 
schaften: körperliche,  geistige,  sittliche,  verwandtschaftliche.  5.  Werk- 
zeuge, Geräte,  auch  Geld.  6.  Tiernamen.  7.  Pflanze  und  Mineral. 
8.  Speise,  Gewürz.  9.  Kleidung.  10.  Naturerscheinungen,  Jahres- 
u.  Tageszeit.     11.  Imperative. 

In  Deutschland  haben  bekanntlich  eigentliche  erbliche  Fami- 
liennamen früher  nicht  existirt;  erst  vor  ungefähr  einem  Jahrhundert 
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wurden  sie  gesetzlich  verpflichtet,  solche  zu  führen.  Die  Wahl  des 
Namens  wurde  in  der  Regel  ihnen  überlassen,  daher  die  schönen, 
aber  auch  auffallenden  Namen.  Die  Juden  waren  aber  mitunter 
unvorbereitet  und  in  Verlegenheit,  überliessen  also  die  Wahl  dem 
beauftragten  Beamten.  Daran  knüpfen  sieh  allerlei  Anekdoten,  so 
z.  B.  antwortet  eine  ganzo  Reihe  auf  die  Frage:  „Wie  wollen  Sie 
heissen?"  „Wie  Sie  heissen"  (d.  h.  befehlen);  der  Beamte  versteht 
das  so,  dass  die  Gefragten  den  Namen  des  Beamten  annehmen 
wollen.  Ein  schalkhafter  oder  spekulativer  Beamter  oktroirte  einem 
Juden  einen  unanständigen  Namen,  und  es  kostete  eine  namhafte 
Summe,  um  durch  Einschaltung  eines  Buchstaben  den  Namen  in 
anständiger  Gesellschaft  aussprechen  zu  dürfen.  So  gab  auch  die 
Einführung  von  Familiennamen  Gelegenheit  zu  Gelderpressungen 
seitens  der  Beamten.  Saphir  schrieb  einmal:  „Die  Regierung  will 
stets  das  Beste  der  Juden,  das  ist  ihr  Geld";  der  gehetzte  Pöbel 
belohnt  sich  noch  heute  durch  Plünderung. 

Unter  den  jüdischen  Familiennamen  dürfen  die  vielen  von 
Ortsnamen  abgeleiteten  um  so  weniger  auffallen,  als  diejenigen, 
welche  sie  annahmen,  häufig  schon  nach  Vaterland  und  Geburts- 
oder früherem  Wohnort  genannt  worden  waren,  wie  oben  ein  Bei- 
spiel gegeben  ist.  Das  Studium  der  Familiennamen  ist  also  mit 
dem  geographischen  enge  verbunden.  Die  systematische  Deutung 
hebräischer  Ortsnamen,  deren  Hauptquellen  Schriften  über  Scheido- 
briefe  sind  (p:,!  n^iJ»),  beginnt  ebenfalls  vor  80  Jahren  mit  Zunz' 
Abhandlung  über  „hispanische  Ortsnamen"  (Zeitschr.,  Berlin  1823), 
wird  seitdem  in  einzelnen  Abhandlungen  fortgesetzt,  das  Material  durch 
Register  von  Ortsnamen  in  Catalogen  zusammengestellt.  Ein  all- 
gemeines Wörterbuch  der  hebräischen  Ortsnamen  ist  noch  weit 
im  Fdde,  erfordert  noch  mehr  Arbeits-Kraft  und  -Lust  als  Geld. 
Eine  verdienstliche  Leistung  ist:  Oallia  judaica  von  H.  Oross 
(Paris  1897),  wo  ein  allerdings  nicht  notwendiger  Bestandteil  von 
Gelehrtengeschichte  aufgenommen  ist,  der  ursprünglich  die  Haupt- 
sache sein  sollte,  aber  durch  Neubauer-Renan's  „Rabbins"  in  der 
Hist.  Litter.  de  la  France  Bd.  27  u.  31  in  den  Hintergrund  ge- 
drängt wurde.  Die  Abgrenzung  der  beiden  Gebiete  der  Namen- 
kunde, Personen  und  Orte,  lässt  sich  nicht  wohl  durch  allgemeine 
Normen  regeln,  weil  die  tatsächlichen  Verhältnisse  jedes  Landes  und 
die  Vorarbeiten  auf  jedem    beider  Gebiete  zu  berücksichtigen  sind. 

Die  Monatsschr.  für  Gesch.  u.  W.  d.  J.  1905  S.  508  berichtet 
über  die  Sitzungen  der  Kommission  zur  Herausgabo  einer  Oermania 
judaica.  Nach  S.  511  n.  13  ist  in  Aussicht  genommen,  dass 
spätestens  8  Jahre  nach  Veröffentlichung  des  endgültigen  Arbeits- 
planes der  1.  Band  erscheine.     Hoffentlich  wird  dieser  Termin  för 
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eine  so  schwierige  Sache  Niemand  veranlassen,  auf  die  Leistung 
die  Verse  Jes.  5,  19—21  anzuwenden.  Nach  n.  8  sind  die  Artikel 
„in  einer  auch  den  Nichtfachmann  interessierenden  und  ihm  leicht 
verständlichen  Sprache  zu  stilisieren".  Eine  „interessirende  Sprache" 
gehört  gewiss  nicht  zu  einem  verständlichen  Stil.  Wenn  aber  hier 
der  Gedanke  sich  verstecken  sollte ,  dass  das  wissenschaftliche 
Werk  durch  den  Stil  oder  die  Form  das  Interesse  von  Kreisen  er- 
wecken sollte,  welche  für  den  Inhalt  keines  haben  oder  haben 
können,  so  wäre  das  eine  verwirrende  Aufgabe.  Die  Auseinander- 
haltung von  Leserkreisen  wird  ja  leider  in  den  heutigen  Schriften 
mehr  als  genug  vermisst. 

Die  Erwähnung  von  Registern  erinnert  mich  an  die  vorgeb- 
lichen „Berichtigungen"  zum  geogr.  Index  (Jahrg.  VIII,  159),  die 
sich  meistens  in  „Verirrungen"  verwandeln,  wenn  man  die  Stellen 
des  Catalogs  selbst  vergleicht,  wie  es  der  Schreiber  offenbar  nicht 
tat,  wenn  er  ^^y  zum  Frauennamen  macht,  oder  sr^n  mit  Rzeszow 
erklärt.  Ich  halte  es  für  Zeitverschwendung,  die  ihm  unbekannte 
Methode  solcher  Forschungen  auf  seine  Einfälle  anzuwenden. 
Stellt  er  doch  unter  „Berichtigungen"  auch  Fälle,  wo  ich  gar  keine 
Erklärung  gebe. 


Berichtigungen'^ 

zum  Catalogue  of  the  Hebrew  books   in    the  British   Museum 
(London  1967  S^j 
von  B.  Friedberg. 

Die  Jahreszahl  1585    ist    nicht  erwiesen,  da  es   auch  1580  sein 
kann  (vgl.  Cat.  Bodl.). 

statt  ICD   1.   TIBD. 

St.  Przemysl  1.  Witebsk. 

ist  auf  S.  369  „Josua  Heschel  b.  Jacob"  zu  verweisen. 

ist  auf  S.  34.1  Z.  17  zu  verweisen. 

1.  Ak.  b.  J.  L.  Lehren  (vgl.  Löwenstein,  Gesch.    d.  Jud.  in  der 

Kurpfalz  S.  137). 

St.  Yienna  1.  Prag  (vgl.  Sulamith  11,2,44). 

1.  A.  L.  Lip  schütz  at  Wisznicz. 

ist  mit  Benj.  Zeeb  b.  David  (S.  87  Z.  30)  identisch  (vgl.  Brüll, 

Jahrbücher  111,188). 

1.  Lemberg  1862? 

anstatt  Przemysl  1.  Witebsk. 

1)  Vgl.  ZfHB.  Vm.  S.  62. 
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65 
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3 

— 

17       ; 

Seite  Zeile 

210  42  1.  Oswieczim. 

—  43  1.  Lemberg. 

251  19  Imperfect   etc.  ist   zu  streichen,  da  ein  Titel  zu  diesem  Werke 

nicht  gedruckt  wurde. 

267  19  St.  von  1.  van. 

279         2  1.  Halberstam. 

317  20  St.  Marowczik  1.  Morawczik. 

318  36  1.  J.  M.  b.  Abr.  M.  Ziffer. 

324  Joel   Baalschem^)  ist   mit    dem  auf  S.  284    erwähnten  Heilprun 

Joel  b.  Uri  identisch. 

328  29  1.  Nemirow.' 

—  33  St.  Przemysl  1.  Witebsk. 
341  17  ppinD  r\phn  fehlt  im  Register. 
359  20  1.  J.  H.  b.  E.  Z.  Lewin. 

—  35  1.  J.  H.  b.  I.  Babad 
372  12  1.  15  99  St.  1699. 
375  36  St.  nno  1.  m:na 

377  I.  b.  Sam.  of  Lemberg  u.  I.  b.  Sam.  of  Posen  sind  identisch 

(vgl.  Buber  nv  »b»:«  S.  174). 

389  14  St.  Loeb  1.  Loebel. 

406        3  1.  L  L.  b.  S.  B.  Meiseis. 

410        4  1.  K.  E.  Karaite. 

414  29  Das  Werk   nc»«   ^:r;D,  ist   ein  Plagiat  an  dem  auf  S.  727  Z.  9 

erwähnten  Werke  D^atr   >sy  jn^tr. 

419  17  1.  K.  N.  b.  Shalom. 

423        1  1.  L.  J.  b.  Josef  st.  Ezekiel. 

510  33  St.  Mappo  1.  Mapu  (vgl.  Zeitlin,  Bibliotheca  Hebraica). 

—  37  1.  Trysztak. 

532  1  St.  Przemysl  1.  Witebsk.  Menahem  Mendel  aus  Witebsk  ist 
mit  dem,  auf  derselben  Seite  erwähnten,  Menachem  M.  b. 
Moses  identisch. 

—  11  1.  M.  M.  b.  Abr.  Krochmal. 
568  37  1.  Morawczik. 

538         5  und  S.  814  Z.  31  lies  Michael  b.  L  Teimer. 

597        1  1.  M.  L  H.  Orenstein. 

637  „Pinner"  ist  auf  S.  805  Catalogues  zu  verweieen. 

663        6  1.  D»3  w\ 

687  20  1.  Akiba  Jos.  Schlesinger  und  ebenso  S.  79ü  Z.  3. 

698  12  St.  Edel  1.  Jüdel. 

737  18  St.  St.  Streszyu  1.  Straschun. 

762  17  1.  hHnp\ 

—  3  1.  Zydaczow. 
764  22  1.  Wodzislaw. 

766        1  1.  T.  b.  M.  Marcus. 

770  8  1.  Novarra. 

771  31  St.  Ulmo  1.  Olmo. 
789  26  1.  Rushany. 

805  33  1.  Halberstam  ebenso  S.  809  Z.  18. 


*)  Graetz,  G.  d.  J.  XI«  S.  552  kannte  Joel  Baalschem  nicht,  und 
schrieb  deshalb  die  von  Sal.  Maimon  über  ihn  gemachten  Mitteilungen,  dem 
Israel  Baalschem  irrtümlich  zu. 
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Berichtigungen 

Zu  Steinschneider's  „Die  hehr.   TJehersetz.  d.  MJ'^ 

Von  Dr.  H.  Malter  (Forts,  v.  Jg.  1903  S.  95).     • 

S.  630,  Z.  19  für  §  370  1.  S.  693  §  371;  S.  855  für  nn  1.  in  (nach 
ni)\  S.  1040  unter  n"Q  für  919  1.  910;  S.  1049  unter  Abr.  Jarchi  b.  Sal. 
hinter  608  hinzuzufügen:  519;  S.  1059  unter  Kindi  hinzuzufügen:  S.  521, 
879  (Anm.  184);  S.  1066  unter  Theon:  auch  S.  588. 

Zu:    y^Die  arab,  Lit.  der  Jiiden^'  von  demselben. 
S.  XXXIV,  Anm.  1 :  k  für  c;  S.  XXXVIII  Z.  3:  nßna  u.  n^trin;  S.  XLI 
9  für  S.  68  1.  A.  56;  S.  XLIVAnm.  2  1.  §  382  (genauer  S.  605  A.  69  und 
545  A.  37);  S.  4  Z.  9    für  123  1.  122;  S.  14  Anm.  1.  Z.  3    für  268  1.  113; 
S.  73   Z.  12  1.  §  58 ;  ib.  Z,  14  für  68  1.  28. 


Miszellen. 


Harkavy's  D»iB"  d:j  w^vm  enthalten  so  viele  wertvolle  Mitteilungen  u. 
sind  so  schwer  einzeln  zu  bekommen,  dass  es  angezeigt  erscheint  auf  die 
Werke  hinzuweisen  in  denen  sie  sich  zuerst  finden.  1)  ne^JO  herausg.  von 
Zederbaum,  Petersburg  1886.  2)  ibid.  3)  nnnxa  nyni«  (Beilage  zum  y^han) 
Petersburg  1893.  4)  ^»dk.-i  herausg.  v.  Sokolow  VI  Warschau  1893.  5)  2p'n 
(Beilage  zum  yhan)  Petersburg  1894.  6)  njiDcn  herausg.  H.  D.  Triwosch 
Heft  1  Wilna  1895.  7)  Sxnc'  ^d^  nm  Bd.  4  von  S.  P.  Rabbinowitsch. 
8)  Festschrift  zum  80.  Geburtstage  M.  Steinschneider's  Leipzig  1896.  9)  n;iDBn 
herausg.  von  H.  D.  Triwosch  Heft  3  Wilna  1896.  10)  h^-^ttf»  »ü'  n^T  Bd.  5. 
von  S.  P.  Rabbinowitsch. 

II)  Serie  1)  n;n  (Beilage  zum  y^hr^n)  Petersburg  1897.  2)  'd>  ^-^^i 
?«nß"  Bd.  6  von  S.  P.  Rabbinowitsch.  8)  ibid.  Bd.  7.  4)  DTsn  II.  Jahrg. 
Heft  2  6)  Festschrift  zum  70.  Geburtstage  A.  Berliner's  Frankfurt  a.  M. 
1903.     6)  p;in  herausg.  von  S.  A.  Horodezky  Berditschew  1903. 


Notizen. 

Herr  Prof.  Harkavy  bemerkt  uns  in  einem  Schreiben  vom  21.  8.  05. 
folgendes :  Im  neuesten  Heft  der  J.  Q,.  R.  (XVII,  763  Anm.).  Das  dort  er- 
wähnte Fragment  ist  bereits  von  mir  in  „Studien  und  Mitteilungen"  V,  225—29 
abgedruckt.  —  Das.  749  Anm.  2.  Mein  Netira-Fragment  ist  auf  Pergament 
geschrieben  u.  hat  29—30  Zeilen  auf  der  Seite,  folglich  nicht  identisch  mit  dem 
]na  Fragment.  —  Das.  756  Anm.  3  KfinnoD  und  "i«23k  identifiziert   auch  hr\ü 

n^S^iQ  p  (Pinsker,  L.  K.  42) Uebrigens   sind   die   aus   dem   russischen 

übersetzten  Anmerkungen  in  Band  III  (=  V)  von  Grätz-Rabbino witsch  nicht 
immer  genau  und  makellos. 

Zur  Miscelle  von  Marx  (oben  S.  61)  ^Zwei  Ausgaben  des  Midrasch 
Rabba  Venedig  1545"  bemerkt  Rabb.  Dr.  Theodor.  „Ich  habe  auf  dieselben 
schon  Monatsschrift  Jahrg.  37  S.  462  aufmerksam  gemacht. 


Mitteilungen 

aus    dem 

Antiquariat  von  J.  Kauffmann,  Frankfurt  a.  M. 

Neuerworbene  Handschriften: 

1)  [H-itt^n  7D0  n7ßn],  Gebete  für  das  ganze  Jahr  nach  deutschem 

Ritus,  auf  Pergament  geschrieben  von  Jakob  b. 
Ascher  zu  Mestre  (Italien),  für  dessen  Braut  Ester,  Tochter  des 
Naftali  Herz  Wertheim  (vgl.  über  ihn  Graetz,  Gesch.  d.  J., 
Bd.  IX,  S.  207)  im  Monate  Tebet  5261  (1500),  4°,  288  ßl. 
Ldrbd.  M.  300.     . 

Dieser,  in  schöner,  deutscher  punktierter  Quadratschrift  geschriebene 
und  an  vielen  Stellen  mit  kunstvollen,  vielfarbigen  Malereien  verzierte 
Kodex  enthält  ausser  den  gewöhnlichen  Gebeten  —  die  hier  die  ursprüng- 
lichen, von  den  heutigen  wesentlich  verschiedenen  Formen  aufweisen  — 
auch  die  Hagada  für  Pessach, — jedoch  ohne  yiv  »o  in«  und  khj  in,  die 
erst  später  entstanden  sind  (vgl.  Zunz,  Gottesdienstl.  Vorträge,  2.  Aufl., 
S.  130,  Anmerkung),  —  Hoschanot,  Maaribim,  nebst  einer  Anzahl 
synagogaler  Pijutim  in  der  folgenden  Ordnung:  1)  n^B'Kia  r.atr, 
2)  trinn  cht  'r,  3)  nawn  'B',  4)  ni^o  n^nnv,  5)  nsino  niwm  'r, 
G)  m:fyS  noc  |»n  mnSu,  7)  nnscn  ]'3,  8)  ^ona  'c,  9}  ^♦hib":'?  [tcs  vin» 
m^yo],  10)  n'ann'j,  [mtriD  .nv22i  nj?  mna«  /DianSe'  »n^atr  ,\2W  üv  nn»K 
[m^n  bnn  ntrn  n»  <r\^n2V  n^jn«  .t?np  ny  nnKir  r\w\D\  .ly  pw  11)  'vh 
nS»o  nn3%  12)  ni;tr«"i  npoen,  13)  n>iv  npocn,  14)  nsano  n»atr  'r,  etc. 

Von  besonderer  Bedeutung  ist  dieses,  trotz  seines  hohen  Alters  in  sehr 
gutem  Zustande  befindliche  und  vollständige  Manuskript  für  die 
Pijutliteratur.  Trotzdem  es,  wie  bereits  erwähnt,  eine  Fülle  von  sonst 
nicht  bekannten  Lesearten  bietet,  finden  wir  hier  die  Pijutim  ;»»ob»*:S 
und  D'^nn^,  die  nie  durch  den  Druck  veröffentlicht  wurden, 
(vgl.  Zunz,  Literaturgesch.  d.  synagogalen  Poe  ie,  S.  473)  und  infolge- 
dessen so  gut  wie  unbekannt  sind. 

Die  ersten  7  Bl.  sind  mit  einem  ausführlichen  Randkommentar  versehen. 
3  beschädigte  Bl.  sind  vorsichtig  ausgebessert;  sonst  sehr  gut 
erhalten. 

2)  Pentateuch  nebst  Haftarot.    214   Bl.    auf  Pergament, 

4°,  Ldrbd.  M.  200.-. 

Sehr  alte,  wahrscheinlich  dem  \111.  Jahrh.  angehörende 
Handschrift.  Spanische  Quadratschrift  mit  Punktationen  und  Akzenten. 
Jede  Seite  ist  in  2  Kolumnen  geteilt.  Am  oberen  und  unteren  Rande 
sind  masoretische  Anmerkungen  angebracht. 

Die  Bl.  186—37,  144—46  (Abschn.  Matos  und  Debarim),  sind  aus 
einer  unbekannten,  (Neapler  Inkunabel?),  gedruckten 
Bibel  auf  Pergament  ergänzt. 

Beginnt  Gen.  XP  und  schliesst  mit  der  Uaftara  zum  Abschnitt  Ekeb; 
sehr  gut  erhalten. 


YenatwortUoh  fttr  die  Bedaktion :    Dr.  A.Fr»imftBBiB  FruikAirt  •.  K. 

Vor  die  Expedition :    J.  KkaffmanD,  VerUs  in  Frankfurt  a.  M. 

Dniok  von  U.  Itxkowski  in  Berlin. 
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öottheil:  ßible  Mss.  in  the  Roman  Synagogues  S.  177/184.  —  Frei- 
mann: Typographisches  S.  184/185.  —  Steinschneider:  Miszellen  und 
Notizen  S.  186/189.  —  Marx:  Bibliographische  Miszellen  S.  189/191. 


I.  ABTEILUNG. 

Einzelsehrlften. 

a)  Hebraica. 

BLOCH,  M.,  njpnn  nmn  "n^t^S  Die  Institutionen  des  Judentums  nach 
der  in  den  talniudischen  Quellen  angegebenen  geschichtlichen 
Reihenfolge  geordnet  und  erläutert.  111.  T.  Budapest,  [Druck 
V.  J.  Fischer,  Krakau],  1905.  (4)  124  (4)S.  8^. 

FEIERBERG,  M.  S.,  rann  rnicD  fnip,  Sanimlung  von  Erzählungen 
und  Aufsätzen.  Krakau,  Druck  v.  J.  Fischer,  1904.  (4) 
XXXIV  u.    145  S.  8"  (mit  Bildnis  des  Verfassers). 

[GEBETE],  nnnti^l  yi^,  Zusammenstellung  aller  auf  dem  Almemor 
vorzutragenden  Gebete.  Rödelheim,  Druck  u.  Verlag  v.  M. 
Lehrberger  u.  Co.,  1905.  28  S.  4°.  M^  3.50. 

[Davon  sind  16  Exemplare  auf  Pergament  abgezogen.] 

[GEBETE],  ü'myn  r\2m,  enth.  die  Pesach  Hagada  und  Gebräuche 

11 


—     162     — 

der  Orte  ßou-Saäda  und    Gardeia    (Algier),    mit  arab.  Uebcr- 
setzung  nebst  einer  Anzahl  von  Pijutim,  hebr.  u.  arab.  Livorno, 
Druck  V.  BenanQOzegh,  1904.  (1)  56  Bl.  S^. 
HEÜMANN,  A.  J.,    niirnnm  nmc,  Vorschläge  zur  Verbesserung  der 
Lage    der   Juden    in    Galizien.     Krakau,    Selbstverlag,    1904. 
58  S.  8«. 
JOSEF  ibn  KASPI.,    tdd  n:it^e,  Weitere  Zwei  Schriften.  Die  beiden 
Pentateuch-Kommentare  "c:  n^'"t2  oder  mcn  "cc  und  ^pzh  rni*;::. 
Nach  Handschriften  zum    ersten  Male  herausg.  und    mit  text- 
krit.    u.    erläuternden  Anmerkungen    versehen    von    J.  Last. 
1:  Pressburg  1905.  X,  176  S.     2:  Krakau  1905.  IX,  331  S. 
8^  (Komm.-  Verlag  M.  Poppelauer,  Berlin).  M  10. 
MARGÜLIES,  GH.,  c^inn  cn-.cc,  Erzählungen  u.  Skizzen.  Warschau, 

Selbstverlag,  1905,  63  S.  8°. 
MARX,  A.,  th)y  mc,  Seder  ^Olam  (Cap.  1  —  10)  nach  Handschriften 
u.  Druckwerken  herausg.,  übers,  u.  erklärt.  (Diss.  Königsberg 
i.  Pr.)    Berlin,    Druck  v.  H.  Itzkowski,    1903.    XXXI V,  35, 
21  S.  8^ 
PETACHJA    aus   Regensburg,    mnc,    Die  Rundreise.     Nach    einer 
Handschrift,  den    älteren  Ausgaben    u.    anderen  Druckwerken 
edirt    u.  übersetzt,  m.  Anmerkungen  u.  Einleitungen    versehen 
von  L.  Orünhut.  2  Teile  in  1  Bde.  Jerusalem  1904.  Komm.- 
Verlag    J.  Kaufmann,  Frankfurt  a.  M.,  1905).    VI,  50,  18  u 
VI,  XVllI,  52  S.  8°  m.  1.  Karte     M.  :3.  — 
RATNER,  B.,     C'S^^ni'l  ]r^  nrn^,    Varianten    und  Ergänzungen  des 
Textes  des  Jerusalemitischen  Talmuds  nach  alten  Quellen  und 
handschriftlichen     Fragmenten    ediert    mit     kritischen    Noten 
und  Erläuterungen  versehen.    Traktat  Schewiith.  Wilna,  Selbst- 
verlag, 1905.  (4)  118  S.  8^. 
[Vgl.  oben  S.  7.]. 
[SCHLESINGER,  J.],  hnr:  p  mcDir,  ausführlicher  Kommentar  über 
Tana  debe  Elijahu  Rabba.     Jerusalem,    Druck  v.  J.  N.  Lewi, 
1905.  (2)  124  Bl.  2«. 
SEMJATIZKI,  A.,  rfzhrn  ch*2^^  Verhaltungsmassregeln  für  den  Schüler. 

Odessa,  Verlag  Morijah,  1905.  35  S.  12°. 
SILBERSTEIN,  D.,  J.,  rn  t,  Predigten  über  den  Pentateach  sowie 
Vorträge  für  die  Festtage.  Waitzen,  Druck  v.  Kohn,  1905. 
(4)  88  Bl.  8^. 
TALMUD,  der  Jerusalemische,  "dSuit  Tt^Sr,  nach  rabb.  handschrift- 
lichen Noten  bearbeitet  und  korrigiert,  mit  einem  wissenschaft- 
lichen logischen Commentar   (so!)    versehen  von    S.Friedländer. 
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T.  I.  Jevomoth.     S.-Väralja,  Selbstverlag,    1905.  (6)  155  (2) 

ßl.  40. 

[Fr.  kündigt  in  der  Vorrede  u.  einem  besonderen  Blatt  an,  dass  er 
unter  ganz  romantischen  Umständen  in  den  Besitz  einer  dem  Verf.  des 
ytpin»  my  gehörenden  Handschrift  des  Jeruschalmi  zum  Abschnitt  Ko- 
daschim  gekommen  sei.    Wir  kommen  darauf  zurück]. 

WECHSLER,  M.,  y^T^'V:  V^'r\  Jüdische  Geschichte.  Heft  1:  von 
der  Zeit  des  Isak  Alfasi  bis  Maimonides.  Heft  2:  Maimonides. 
New-York,  Selbstverlag,  1902.     72  u.  20  S.  8°. 

— ,  — ,  n3T  nti*s,  Predigt  vor  dem  Schofarblasen.  New  York, 
Selbstverlag,  1902.    14  S.  4^ 

— ,  — ,  nt^ö  n:"2,  ErläuteruDgen  biblischer  Stellen.  New  York, 
Selbstverlag,  1902.     16  S.  4^. 


b)  Judaica. 

ADAMS,  J.,  The  Minor  Prophets.  (Bible  classprimers).  New-York 
Scribner,  1902.  111  S.  20  c. 

ANDORN,  S.,  Die  Psalmen  im  Religionsunterricht.  Vortrag.  Rödel- 
heim,  M.  Lehrberger  u.  Co.,  1905.  14  S.  8°.  M.  0,30. 

AUERBACH,  J.,  Biblische  Erzählungen  f.  die  israel.  Jugend.  Mit 
einer  Karte  v.  Palästina.  Kleine  Ausg.  4.  durchgesehene  Aufl. 
Berlin,  M.  Poppelauer,  1905.  V,  248  S.  8°.  M.  1,60. 

BACHER,  W.,  Die  exegetische  Terminologie  der  jüdischen  Traditions- 
literatur. 2.  (Schluss)-Teil.  Die  bibel-  und  traditionsexegetische 
Terminologie  der  Amoraeer.  Leipzig,  J.  C.  Hinrichs,  1905. 
VI,  258  S.  8"  vollständig  in  1  Bd.  M.  19,50. 

BALABAN,  Majer.  Josephus  Flavius,  charäkterystyka  czlowieka  i 
historyka  na  tle  wspölczesnych  vvypadkow.  Lemberg  1904. 
32  S.  8°. 

[„Josephus  Flavius,  seine  Charakteristik  als  Mensch  und  Historiker 
auf  Grund  der  Zeitereignisse".] 

BALAKAN,  D.,  Die  Sozialdemokratie  u.  das  jüdische  Proletariat. 
Czernowitz,  H.  Pardini,  1905.    64  S.  8°.  M.  0.80. 

BALTZER,  J.  P.,  Hebräische  Schulgrammatik  für  Gymnasien.  4.  Aufl. 
Stuttgart,  J.  B.  Metzler,  [1905.]  VII,  143  S.  8^   M.  1,50. 

BANKS,  L.  A.,  On  the  trail  of  Moses.     London,  Funk,  1903.  6  s. 

BEGLEY,  W.,  Biblia  cabalistica  or  the  cabalistic  Bible  showing 
how  the  various  numerical  cabalas  have  been  curiously  applied 
to  the  Holy  Scriptures,  whit  numerous  textual  examples  ran- 
ging from  Genesis  to  the  Apocalypse,  and  coli,  from  books  of 
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II.  ABTEILUNG. 

Bible  Mss.  in  the  Roman  Synagogues. 

by  Richard  Gottheil  (New  York). 

The  custom  of  preserviog  model-Codices  of  the  Bible  as  part 
of  the  Synagogues  treasures  is  now  known  to  have  been  widekspread 
in  Mediterranean  countries  and  in  the  East.  I  have  elsewhere  given 
an  account  ofthose  to  be  found  in  Cairo,  Alexandria  and  Jerusalem.^) 
Similar  ones  in  European  Turkey,  in  Aleppo,  Damascus,  Samarcand 
etc.  have  been  hurriedly  mentioned  by  Mr.  Elkan  Adler. ^j  The 
Sicilian  and  Catalan  Synagogues  in  Rome  formerly  possessed  a 
number  of  such  treasures;  some  of  which,  in  course  of  time,  have 
suffered  from  want  and  heglect.  They  are  now  kept  in  tin  cases 
in  the  Garderobe  of  the  new  Temple,  plentifuUy  supplied  with 
camphor  to  keep  away  curious  but  unwelcome  visitors.  During  the 
month  of  May  1905  I  was  able  to  spend  a  few  hours  of  a  second 
Visit  to  Rome  in  an  examination  of  these  Mss.^j;  in  conjunction  with 
Dr.  Samuel  Krauss  of  Budapest:  from  which  examination  the  foU- 
owing  Short  catalogue  has  resulted.  There  are,  in  all,  fourteen 
Mss.;  although  the  tin  cases  are  numbered,  my  own  numbering  is 
in  agreement  whit  that  of  the  authorities  only  in  seven  cases  (11, 
111,  IV,  V,  Vll),  IX,  X),  for  the  reason  that  some  of  the  cases 
contain  more  than  one  Ms.  or  fragment  of  a  Ms. 

1.     A  portion  of  the  Prophets,  commencing  whit  Isaiah  XLI 
and  running  to  the  end  of  Malachi;  parchment;  33VjX26V2  cm., 
2  columnes  to  the  page;  20  lines  to  the  column.     All  that  can  bo 
made  out  of  the  colophon  is  the  foUowing: 
"•^n   [ni   TiinD  .T33f]3n   "»"b^^K^   n:iDon   ncion   "i'No  *i3  nwo  ^:r 

3K n"3   'li^'^h^  üv  IV   Tö"in  n2^2U^  yti  ti^nn  ...  (^nsnp 

n  r^Hiüh  ........  HNii   rühr^h   m-ö^Na  ....  rciin   r):v^\i^ 

.'121  v:3  riNi  iniN  ....  nci^n  i.th^  ou^n  ......  t3  rpv 

i.  e.  This  half  of  the  Bible  —  originally  containing  the 
Prophets  and  the  Hagiographa,  or  the  Pentateuch,  Historical  boöks 
and  Prophets,  —  was  written    by    one  Manoah  son  öi  Möir  called 

1)  J.  Q.  R.    Jüly  1905. 

2)  Jews  in  Many  Lands,  Publication  Society,  Philadelphia,  1905.  The 
custom  does  not  seem  to  have  prevaüed  in  Aschkenazic  commünities. 

')  For  a  general  description  of  Roman  Jewry  as  I  found  it,  I  may  be 
forward  enough  to  refer  to  an  article  that  I  have  contributed  to  the  New 
Era  Illustrated  Magazine,  New  York,  1905. 

^)  The  expression  nxnp  for  the  Bible  is  not  common  in  the  Mss. ;  but  see 
Codex  Vatic.  XI  (Catalogue  p.  13)  n«Tn  n«npn  ^nans. 

12 
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''f?'"^''ti^  in  the  cily  of  Almoida  (Portugal)  in  tho  year  644  (4fi44  of 
the  Creation?)  I  hesitato  to  say  that  is  the  year  884  C.  E.,  which 
seems  to  me  too  early.    It  was  prepared  for  a  certain  l\,  Joseph. 

II.  A  copy  of  the  Pentateuch ;  parchment;  42X33  cm.;  two 
columns  to  the  page;  the  letters  aro  one  cm.  in  height;  very  füll 
Massora.     Corrections  have  been  mado  by  a  later  hand.  Colophon: 

nstr  ^mn  D2\t^  ora  py  pa  nnni:o  .iöiicd  n  *?m  mo  n"ip\T  ipdj 

It  is  a  pity  that  no  dato  is  attached  to  this  fine  and  noble 
codex.  It  was  a  gift  made  by  Judah  ben  Abraham  Ibn  Gatinho 
in  memory  of  their  wife  and  mother  (?)  Rachel  di  Sasportas  (?), 
to  one  of  Roman  Synagogues.  The  naraes  point  to  the  Portugese 
origin  of  the  donors.     The  parchment  has  been  cut  by  the  binder. 

III.  A  copy  of  the  whole  Bible;  parchment;  30X22  Va  cm.; 
two  columns  to  the  p<igo;  füll  Massora,  often  artistically  arranged 
around  the  margin.  The  titles  have  been  inserted  over  the  text 
by  a  later  hand.  A  beautiful  Ms.  and  well-preserved.  The  Hagi- 
ographa  are  in  the  following  order:  Ruth,  Psalms,  Job,  Proverbs, 
Ecclesiastes,  Canticles,  Lamentations,  Daniel,  Esther,  Ezra,  and 
Chronicles.     üpon  the  back  of  the  first  page  is  written: 

niipS  iDMih  33ijS    (»'tr'no  r\y):2    vt  73\-tn  nojr  p-p  ^"h  \ify 
This  is  followed  by  a  second  inscription: 
t'ü  1-iKrnc  .13  .  .  .  ]ep  Bicb   t'Dü  8531^    wwn  O"»  "«  ÜV  Dvn 
pa  Tv^n  '':k*.    '?3\in  no^s  p-p  ccy    r.tP3ö  to33  ni^o   ijn:«    p^iwnh 
PK'^Sk  to  nccn  n)  irjp  h'^n  p'p  i3n  . . .  p  . .  o  [«nojS«^  ^3110  rö:3 

»|DV   1D33  ^3TIÖ rWün  ■13K^3   S'I  n3irN")i<rO  'r\2V  V033 

From  which  not  much  is  learned:  the  Ms.  was  bought  by 
Moses  ben  Menasseh  and  Baruch  ben  Mordecai  from  one  Elisbah 
ben  Shabbathai  (V)  on  the  19th  of  Shebat  (=  25  February)  in  a 
year  which  1  cannot  determine,  and  giyen,  to  the  „Temple  Syn- 
agogue**  in  Rome. 

IV.  A  copy  of  the  Pentateuch ;  parchment;  35 V4  X  27  V,  cm.; 
2  columns  to  the  page;  füll  Massora;  in  some  places  arranged  in 
an  artistic  manner.  Before  the  text  are  two  leaves  containing  the 
different  rcadings  of  Ben  Ashor  and  Ben  Naphtali.  At  the  end  are 
four  further  leaves  on  the  same  differencos,  but  arranged  in  the 
form  of  Candelabra  and  holy  vessels.     The  colophon  reads: 


*)  i.  e.  MTiDBn  cnn  »na. 
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Npnvoa  "nn  nm«  p  ^"t  bsiot^  ^a  oma«  na  tj:^  pns:^  n  imon  naa:n 
p:io  iJNii^  po^  nrxM   »ib^  .rai   o^eS«  nK'on  nw  y^»  u^ina  vhc^'-di 

.'131  par  Dipon  «no  nji'jjfiaa  ]«3 

i.  e.  The  codex  was  written  by  Solomon  ben  Reaben  ben 
Judah  for  the  merchant  ß.  Tsaac  ben  Abraham  ben  Samuel  Ardit 
in  Majorca.  The  scribe  fmished  his  work  in  Barcelona  in  the  month 
lyyar  5085  (=  1325).  üpon  the  first  page  there  is  this  additi- 
onal  note: 
p'po  ^'h}i^    HK^ö    Timoa   n'«^  ja  ynü   inna   aiti^n  "nnan  dw: 

.ra^bo  HK'O  M2\i^  (sie!)  ^y^^  ^2:^:naon 

i.  e.  Meir  ben  Moses  Shalit  of  Hamburg,  known  by  the 
namo  of  Moses  of  Lübeck  (?). 

V.  A  copy  of  the  Pentateuch,  Haftaiot  and  five  Megillot; 
parchment;  32  Ya  X  24  cm.;  two  columns;  to  the  page  füll  Massora. 
The  Order  of  the  Megillot  is:  Canticles,  Ruth,  Lamentations,  Eccle- 
siastes,  Esther.  At  the  beginning  are  eight  pages  of  Massoretic 
notes.  Ms.  is  excellently  preserved.  At  the  end,  in  modern  Script, 
is  the  note,  „Scritto  nel  anno  1496  E.  V.  a  Lisbona  pr.  Ribbi 
Abramo  figlio  di  Don  Eliaou  Roman,"  —  upon  what  authority  I 
am  unable  to  teil. 

VI.  A  copy  of  the  Pentateuch,  Haftarot  and  five  Megillot; 
parchment;  heroic  folio  4PjX34V2  cm;  two  columns  to  the 
page;  each  letter  one  cm.  high;  cthstos  at  the  end  of  each  page. 
The  Order  of  the  Megillot  is :  Ruth,  Canticles,  Ecclesiastes,  Lamen- 
tations, Esther.  To  the  festival  Haftarot,  the  Targum  is  added 
after  every  second  or  third  verse,  —  as  in  the  Pentateuch  Mss. 
Colophon : 

nniSDm  m'jja  K'on  üv  \i^onr\  m  ^nana  ^JiSsna  Sniök'  ia  f|di»  ^:s 
n:u^  h\i^  nt^n  vin2  vnühv^n^  V'^  pn^^  "la  t^  (ßpiNT  n  ipM  anaS 
mar  cipon  nbn«  rv^  ia  ontt^j;!  n:oB^a  rwTh  aopnm  d^o'j»  nyai« 
«b  ainai^  Nipo  ia  nyi  nnnn  ba  f|id  iv  iy"iT  ynn  lynn  Nin  ia  mnS 
.|ö«  ^2:1  NT»  )ai  'Wi  7E0  r\)n  nmnn  icd  k^id^ 
i.  e.  The  Ms.  was  written  by  Joseph  ben  Samuel  of  Bar- 
celona for  a  Sheliati  Zibbur  —  no  reliance  can  be  placed  upon  the 
name  of  the  official,  as  an  officious  forger  has  changed  it  —  in 
Tishri  4963  (=  1203)  in  the  city  of  Arles^)  (Provence). 

•)  The   original   name  both  here  and  in  the  case   of  the  father  has  be^n 
erased,  and  a  later  hand  has  written  Reu  ben  and  Isaao. 
')  Compare  the  older  form. 


After    the    colophon  are  a  series  of  Massoretic  notes  on  the 
number  of  times  the  lettors  of  the  aiphabet  occur  in  tho  Bible: 
.(»nvmK  onK'yi  nvaiJO  ik^n  nvmxno  m«  hz  npco  icdo 
Each  letter  is  treated  in  a  distich,  e.  g. 

"rja   )13D   ^HN   .K 

••jaip  ii^y  hnpn 
ny^tf'yü  '«"iTy  d^k^k»!  mNo  i^*?«^  d^c*?«  ist  pai»  nnN3  hnpn  h2 

Dnain   kS  ^J3   .3 

cnan  d^:3Di  po^:3 
.n'VTH'S  ^ro  13103  .m«o  y3"iNi  P|b«  ü'^hm  n^ün  p^«  nöc*?  onmpc 
Then  follows  half  a  colunin: 

K^iiDDH  jo  Dino  no*?^ 

n'3'T  'D'TK  Cnt^VI  y31N  ^piDO   |0^0 
.'131  131  Dm«  D^Dl  K^m 

VIL  A  copy  of  the  Pentateuch  whit  Targum  after  each  verse 
(except  in  Ha*azinü,  where  the  whole  follows  after  the  text); 
parchnient;  heroic  folio  47*/i  X  33  cm.;  three  columns  to  the  page; 
31  lines  to  a  column;  pretty  füll  Massorah ;  Franco-German  Script. ^°) 
The  first  slx  leaves  have  been  added  by  a  later  band.  No  colophon. 

VIII.  A  portion  of  the  Bible;  parchment;  35X27V|  cm; 
two  columns  to  the  page;  no  Massorah;  written  with  little  care. 
Commencos  with  Judges  V  (of  which  there  is  one  quaternion); 
then  foUow  the  Haftarot  in  another  band,  Samuel,  Kings,  Isaiah, 
Jeremia,  Ezekiel,  Hosea,  Joel,  Arnos  —  in  the  midst  of  which 
the  Ms.  breaks  off. 

IX.  A  copy  of  the  Pentateuch,  with  Megillot,  Haftarot  and 
Targum;  parchment;  heroic  folio  47  7a  X  37  cm.;  three  columns 
to  the  page;  very  füll  Massorah;  incomplete.  After  the  Penta- 
teuch there  is  only  a  portion  of  Ecclesiastes,  Lamentations,  and 
Esther.  The  Targum  is  also  added  for  the  festival  Haftarot.  Oc- 
casionally  the  punctuation  is  omitted.  An  old  colophon  in  a 
Prorencal  Rabbinic  band  is  illegible.  At  the  end  is  the  following 
bill  of  sale. 


«)  This  is  the  reading  in  my  notes:  one  would  expect  cnco. 

•)  I  take  it  that  this  means  that  the  verse  is  taken  from  the  Book  of 
Ezra,  ES  the  second  is  taken  from  Numbers. 

10)  The  Script  reminds  me  of  that  of  the  Hilleii  codex  in  the  Rambam 
Sjnagogue  at  Cairo. 
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3K  r\rh  D^c^  nj^ott^i  ont^'j^a  nat^a  ••t^t^a  w^joa  nriMW'  nnv  jnat 
(iiv'jna  i«3  )^Jo  m^  pjöS  oSiy  nsnaS  nv^iNi  cvansi  cdSk  riK^on  nitfi^ 
p3:nb  ^mao  ^a  lenm  lansi  nno  "»bj?  im  [i:]'?  io«  ^Hpm^  ia  o'-^n  n  y« 
«ö^^pi  NTnifc^  DBi^ni  nno:  nn^ao  njfcn  K'Bjai  d'jk'  a^^a  Dil»  K'?a  "k^dj 
^Npm^  ia  HK^:»  (is^an  nnssom  mS^Jo  t^on  ciain  tt^oin  na  mn«'?  «Sn 
S20  ntn   naian    (»'mrc*?    -lann  o^'-n    ••a"!  hvi  ti^^^wii»   jna^S   ctt^^tt^a 

.npnSi  n'»^h  )rh  (i^uanai  iJDnm  i^ana  irjoa  nti^ya«^  noi  mvTj; 
nv  '.Ta'rn  o^^n  nna  d^-ti 

.ny  Sm  tt'"'«  pixiiT  na  pnsf» 

Which  bin  says  that  on  Friday  the  28 th  of  Ab  5044 
(=  1284)  Rabbi  Hayyim  ben  Ezekiel  sold  the  Ms.  toR.  Menasseh 
ben  Ezekiel  for  thirty  pounds  Tournois.  In  the  absence  of  all 
reference  books  I  am  unable  to  determine  what  city  is  meant  by 
vSn  or  [""^n;  but  the  mention  of  „thirty  pounds  Tournois"  leads 
me   to    think    of  Provence.     Was    one   of  the  witnesses  a  soldier 

X.  Portion  of  the  second  volume  of  a  Bible  codex;  parch- 
ment;  367»  ^  30  cm.;  two  columns  to  the  page;  few  accents;  no 
Massora ;  punctuation  poorly  done.  The  Ms.  contains  Job  (divided 
into  small  sections,  which  break  into  the  meaning  of  the  text), 
Ruth,  Canticles,  Ecclesiastes,  Lamentations,  Esther,  Daniel,  Ezra 
and  Chronicles. 

XI.  Portion  of  a  Bible  Ms.;  parchment;  38V»X31  cm; 
two  columns  to  the  page;  22  lines  to  the  column;  füll  Massorah. 
Contains  Joshua  (from  the  middle  of  the  book),  Judges,  Samuel, 
Kings,  Isaiah,  Jeremiah,  Ezekiel  (incomplete). 

XII.  Portions  ot  a  Bible  Ms.;  parchment;  39V«  X  32  cm.; 
two  columns  to  the  page;  carelessly  written;  few  accents.  Contains 
Job  (in  stichoi),  Ruth,  Ecclesiastes,  Lamentations,  Esther,  Daniel, 
Ezra,  1  Chronicles. 

XIII.  Portion  of  a  Bible  Ms.;  parchment;  35X27V4  cm.; 
two  columns  to  the  page;  19  lines  to  the  column;  no  Massorah. 
Contains:  Psalms  (incomplete  at  the  beginning),  Proverbs  (in  two 
stichoi  columns)  and  Job  (in  two  stichoi  columns;  incomplete). 
ßelonged  to  the  Sicilian  synagogue. 


")  or  i^Sna 


^8)  Evidently  we  must  read  DVith,  as  in  App.  I. 
1*)  8ic!  wnii  ? 
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XIV.  Portions  of  a  Bible  Ms.;  parchment;  35X28^4  cm.; 
two  columns  to  the  pagc;  22  lines  to  the  column;  Massorah  not 
too  füll;  DO  final  Massorah.  Contains:  Jeremiah  (incomplete;  some 
correctlons  on  the  margin),  Ezekiel;  Minor  Prophots  up  to  near 
the  end  of  Zachariah. 

Appendix  1. 

I  may  add  here  the  following  description  of  Vatican  Ms.  Ur- 
bino  2,  which  is  interesting  on  account  of  its  age  and  to  which 
Professor  Guidi  was  kind  enough  to  call  my  attention. 

A  copy  of  the  whole  ßible;  parchment;  35X31Vj  cm.; 
three  columns  to  the  page;  30  lines  to  the  column;  385  folios; 
slight  Massorah  between  the  columns  and  occassionally  underneath. 
The  Raphe  sign  is  plentifully  used;  n  is  easily  differentiated  from  r. 
A  later  band  has  made  a  few  corrections  upon  the  margin,  and 
has  noted  the  Haftarah  readings.  Some  leaves  have  been  replaced 
at  a  later  time;  e.  g.  96,  252-259,  374,  375,  and  have  partly 
been  allowed  to  remain  unpunctuated.  After  the  Pentateuch  there 
is  a  blank  page,  as  if  a  second  volume  were  to  be  commenced. 
The  Order  of  the  later  books  is  Isaiah,  Jeremiah,  Ezekiel,  Minor 
Prophets,  Chronicles,  Psalms  (in  two  columns,  though  the  stichoi 
are  not  divided  off;  the  Psalms  are  numbered  on  the  margin);  Job 
(in  stichoi),  Proverbs  (in  stichoi),  Ruth,  Canticles,  Ecclesiastes, 
Lamentations,  Esther,  Daniel,  Ezra  (with  Nehemiah).  Gclophon: 
y2\t^  D^cb«  PV3")«  n:iJ»3  itn  «npon  ^nDriD  2*3  Ssitst^  na  ^nat^  ^jk 

i.  e.  The  Ms.  was  written  by  Shabbathai  ben  Samuel  in 
4739  (=  979  C.  E.).  There  are  two  further  colophons:  h»)0\t^  'b\t 

^•DV  n^S^f^i  nipvi  |CN    ct^n   Dtpa   dm  hy  narvn   i^BamKo   hti'n>  na 
y\i'V;     and  in    an  Italian  cursive    band,    twice    repeated,    ^JK  mio 

'»3  «3  cv  Drn   h'^)   ni^JoSno   cnjo  »033  \^r(H  noD    '33:n   hn  mScno 
in3r  »n  -nj^ipi  njj?»   S30  imvc^   *Sri  n*D  myon   'rh^p)  '»31   ibituhd 

.JON  ly-ir  yiTi  ipnn  Hii  i3  nuiS 

i.  e.  at  one  time  the  Ms.  was  owned  by  Samuel  bon  Jeji  iel 
of  Orbetello ;  it  was  sold  by  his  son  Je^iel  to  Aaron  ben 
Menatcm  of  Volterra,  on  Monday  August  29,  5229  (—  1469). 
Menahem  of  Volterra  is  the  traveller,  whose  account  of  his  jour- 
neyings  has  been  published  by  Luncz  in  Jerusalem  I. 
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Appendix  II. 

In  the  National  Library  at  Florence  are  two  Hebrew  Mss., 
to  which  Dr.  Margulies  kindly  called  my  attention;  I  notice  them 
here  as  I  believe  they  hare  remained  unknown. 

I,  (Designated  as  III,  7,  44).  Copy  of  the  Bible ;  parch- 
ment;  18  X  12  cm.;  Rashi  script;  fully  punctuated  and  vocalized; 
a  few  Massoretic  notes  are  added  upon  the  margin.  The  order  of 
the  Hagiographa  is:  Chronicles,  Psalms,  Job,  Ruth,  Canticles,  Ec- 
clesiastes,  Lamentations,  Esther,  Daniel,  Ezra.  The  Parashiyyot 
are  designated  by  the  letters  ti^ic  on  the  margin.  After  each 
päräshäh  is  the  Simän.     After  Malachi: 

"131  jcK  n\T  ,1313'?  cain^nö  nnecnn  ^:ot  nS« 

After  the  Pentateuch  a  number  of  pagos  hare  been  left 
blank,  to  be  ased  for  family  records.  There  is  only  one  such  re- 
cord^  in  an  Italian  hand: 

.«•na 
■)'3  •'Kn3iJ^  '•'?  iSiJ  vbD3   u^inS  3'^  'n  'v  t.-i  joh  n\T  «3B  «:o^d 
^jNipi  n3ii  nie  ntt^  Sn  ( '» »«  «nc  noiv  Si03  mpif  'i33  i3i  |3  h'i  omo 
rcnSi  mvo'?!  nnn^  iny^n  mitral  in^-n^  renn  jycS  'n  omo  iok^  (sie!) 
.nnpjn  tk  »»mn  "]'>'n't*6  n"»30  »n'vn  öidS  i  k^n  —  the  birth  record 

of  one  Menaliem  ben  Shabbathai  ben  Menahem.  Taking  the  advico 
of  the  writer  to  find  the  date  in  tho  pointed  letters,  they  add  up 
to  [5]298  (-=  1538  C.  E.). 

IL  (Designated  as  III  11,  45).  Commentary  of  Abraham 
ihn  Ezra  to  Exodus;  parchment;  13'/*  X  10  cm.  Before  tho  com- 
mentary are  four  leavos,  which  havo  been  badly  cut  down  by  tho 
binder,  containing  poems^^)  addressed  to  a  cortain  Menahem,  e.  g. 

.ij>o«  Hh^ r» 

.'131  1^10  '3'D'3  ntt'D  ^«  w  -)2ri 
The  last  poem  commences; 

•jMipn  «Ml  niPiico  nun  rr  ']b  «n 

")  I  do  not  know  what  to  make  of  these  letters. 

*^)  Probably  by  Ibn  Ezra  hiniself.     I  hare  no  means  of  Controlling    this 

at  the  moment. 
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At  the  end  of  the  commentary:  ^'?  «n  ,-icD.-i  lanon  nnn  l^N 
'131  min  nn^^  the  same  poem  as  at  the  commencement.  On  the 
fly-leaf  are  the  following  inscriptions:  "13  "\'^^  Hö'jtt^  rD3  mi.T  ^Sb^ 
Vi  "ina-aN  -inoa  .■»D'?ti^  tco  rn^jptt'  Si  mi.T. 

.jo'o  a«v  n'3'a  '?N^nip>  ^Sk^  (b 
"i'3  .-nin^  "i'öS  icDH  n:  ^mDo  "»s  nn3^2N  i"03'3  hdSk^  ^:«  miK  (c 

And  at  the  end  of  the  Ms. : 

'in:t^  ICD  *?npn  )o  (sie!)  ip^iDrt^  S*a«  min^  n 3-2  ^anno  -jk  mio  (d 

13  c.-n3Kö  t^n^cn  n:  ^n"i3ö  o  idxij    ibiscn  12: (i^o  '^'y 

^nip  mu'-is  'VT^t'"'  nc*7t^  'Tn'C'3'3  inrsN  •1'?  nict:»  h'jni  -icdo  N-^iy 
•js^p  nij?cni  S-ari  cnjo  ")3  mLT  m  y^npnjD  3Nn  n3  pnSs  -i  D*:iccn 
ny  1V1T  mi  lyiii  Nin  13  ni3nS  i,T3r  Nni3n''?npn  oproa  «mrt^  103  hnpn 

.jcN  nnnn  S3  ejiD 
in  iTn'e'3'3  3NV  "S«^  (e 
|P«5  fö«  cslü  D^?yvö?i  noinii  njins  Si^i^  "ins  .1tiSe>  (f 

From  which  entries  it  results  that  the  Ms.  at  one  time  be- 
longed  to  a  congregation.  It  was  sold  for  the  congregation  by 
Mordecai  ben  Judah  to  Abigdor  ben  Solonaon  with  the  permission 
of  the  authorities,  Elchanan  ben  Joab  )pr:z.  (Franco?)  and  Judah 
ben  Menahem,  as  was  attestcd  by  Rafaelo  Grasso  and  duly  notod 
in  the  congregational  Pinkes  (d.)  Abigdor's  son  SoloraoD,  sold  it 
to  Judah  ben  Solomon  (c)  ben  Judah  (a).  At  a  later  time  it  bo- 
longed  to  Joab  ben  David  (e)  and  his  son  Jekuthiel  ben  Joab  (b): 
perhaps  also  to  a  Solomon  Baruch  (f). 
Bad  Wildungen,  June  27,  1905. 


Typographisches 

von  A.  FrcimauiL. 

(Fortsetzung   von   YIII,  160—153.) 

14)  Elkan  Adler  (London)  erwarb  vor  einiger  Zeit  eine  Ausgabe 
des  Pentateuchkommentars  7on  Bechai  ben  Ascher.     Dieselbe  ist 


^')  Perhaps  U100  ? 
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kl.  Folio  mit  Quadratbuchstaben  gedruckt  und  hat  34  Zeilen  auf 
der  Seite.  Diese  Ausgabe  dürfte  die  ed.  pr.  sein,  da  in  der  ed. 
Neapel  1492  bereits  eine  Ausgabe  niu'^n  J*nN*?2  erwähnt  ist  (C.  B. 
p.  778).  Aus  dem  nachst^^henden  Epigraph  ist  zu  ersehen,  dass  die- 
selbe im  Marcheschwan  (1492)  vollendet  wurde,  während  ed. 
Neapel  am  8.  Tammus  2'in  (1491)  beendet  war.  Es  ist  ferner  dieses 
Buch  die  erste  bisher  aufgefundene  Incunabel  aus  einer  bisher  un- 
bekannten Druckerei  des  Orients. 

Bn>D3  n»2>yo  ^3  ^y  von'n  SaS  '^♦»»  aia  :»m»nS  ddjth  itani  »nSa  yiOB'  lyo» 
nph  ^DyS  iPiii  laian  p»ym  ns^ian  lipo  «in  »3  :aiio  Sa  non'  hS  '■'♦«  »»im  nyii  itri 
:3it3  «3  »"«S  mn  :3)ö  ^Si2B'  oS^y  SinjS  na  ra^aa  ninaS  laiw  inian  yna  SiSa  :aia 
SnitP^a  y^BiS  :aiai  in  mm»  mSi  :awn  nSann  :T«Sn  ')  aia  db'  nS  aS  ina  i»h 
Dann  lantr  -.nSiyo  naaa  icb  «im  )an  nivax  :pH3  yaa  tcai  pnno  aia  laian  p 
rnanni  mdio  SaS  inani  rS^ifT  pnn  »«na  n»a*i  Kini  :]"yDni  'ann  nipa  «Sc^an 
Di  »n'Bi  ;n»Sa  myn  nSaai  ikd  pa»  ]nna  :n»S«  D»iK-in  D»r»3ya  nifiBi  nciD  Sa  "b 
np»tr  »na  :nSapi  b2V^  »ma  evb  am  :nnKS  d»jb  nya*i«i  -.nn«  nnK  D»piDBn  Sa  ja 
"1  ntJ^y  ity«  Sa  n«  omS«  ihm  nSatr  v  a»irn  itr«  »Ba  :iS  »iKin  pSn  nnm  inx  Sa 
aiann^iH  n«  iS  «»»»  nnß»  am  aSa  na«»  San  aia  Kintr  »bSi  nna  aia  nani  :aia  db> 
Snaaya  naina  ntrnn  pna  N»n  wh  nanSon  TonnS  »na  mana  »n  »Sa  ly  iS  p»inS 
S»nnnS  mipn  »aiya  0333  nyrw  «bS  :niinn  Sa  vwt  ain3S  :nwnn  i»ar  i^JiBsa 
^iVD  D»nK  '3{r  :D»Tn»  D»SyiBni  nana  naHSom  :inK  nnK  ;•»!  :naS  iBon  n»SBfnS 
lannni  nvtpyen  ^Sna  nwyS  S»nnn'  nv3mp  D'3B'ei  :d»i»t  jainni  min»  oöri  :D»n»a!» 
naa  naHSan  nnt  na'yi  :D»iaiai  tioaa  ini3in  cm  :n»iBD  nain  anai  :D»ian  t^'^y  ny 
naS  Hin  naT3n  iBon  ainaS  laSa  •ic(d)3i  'a«  nioa  :D»a»n  db'  iS  laiH  »3  »n»i  :n»ayB 
n»ya  WBn  o'Se'nS  lay  vnSn  »n»  laxya  laniaS  Snntrn  «mir  innai  :in«  inn  i»ki 
S3S1  liS  S«un  H'a»  i»ama  cirn  :Skw  Sa  nSKtr  p»BnS  ^«^»a  min  y»ainS  n^iKai 
Tiipa)anp»i  iTDiaiBD^'nanaiirK  aian  iBon  m  nStt'a  :\dh  Sk"»»» 
niÖT  ^^?^  "'1^'^  "2  »'^Q'  nnctri  jwtr  n3B»  jityniaiPinS  d»b»   ^'»3  aiai 

n»n»KB  D»*nDn  »rwi  i^ma  lanw  o>ni33  D»ian3  :73bS  »nn«  lan  »3»a  yatp 
:l»nnSia  »»n  nKii  iS  :i»nni3a  n»rHi  nSnn  :^»31-l:J  Sy  o'nna  ihi»  n»ai  :^»ayD 
nw  ni5ii  nnp  D^aBsra  :  ^nyiair  nSß'  xaa  r«in  nSn  ;7»n  trj»i  |»pS  n'ia»  nSwi  k»xi» 
D»nppn  »3»D  ina  :i3n3  ntrnp  »nn«  n»nn  nKT  :iy"iT  nsiatrS  isi  xipi  nipB  :T^np  rKi 
D»3i3nn  »nana  yD3  :-i»niBa  trKn  Dn3BS  niB^i  ns  .:innp  »3a  inStPi  iSyi  wi  r^Snnai 
^»nS«a  nnanni  i3»THn  :Tni3Sn3  as»nni  xan  »a  :-]»nianSa  »nair  nnn  apy  :-|»n»s 
:73a»D  on  mats»  nSni  i^nno  n»an  ojjnni  n3t8'i  ny 
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Miszellen  und  Notizen  von  M.  Steinschneider. 

74.  In  einem  Artikel  über  die  biblische  Exegese  des  Josef 
Kaspi  (Jew.  Qu.  Review  XVlIl,  1905  p.  140)  hebt  Bacher  eine 
Stelle  über  Ballspiel  hervor,  welches  auch  als  Gymnastik  diene. 
Darüber  gibt  es  eine  Abhandlung  von  Galen,  die  auch  ins  Arabische 
übersetzt  wurde  (Virchow's  Archiv  I5d.  124,  1891  8.  293  n. 
57,  58).  Fromme  Juden  verboten  dieses  Spiel  als  hv'z^  *'hr;  ist 
vielleicht  in  """iSn  n^yr:  davon  die  Kode,  dass  Jesus  mit  dem  Bali 
spielte,  anstatt  zu  studieren?^) 

75  Zur  Blut  frage.  Der  sogenannte  jüdische  Ritualmord,  über 
welchen  kürzlich  wieder  eine  angebliche  Quelle  entdeckt  worden  2),  ist 
seit  mehr  als  60  Jahre  durch  den  Missionär  Biesenthal  („Corve")  auf 
das  christliche  Abendmahl  z  irückgeführt-^).  Prof.  Strack  hat  die  ver- 
schiedenartige Anwendung  des  Menschenblutes  eigentlich  ohne  Not 
in  die  Debatte  gezogen.  Doch  ist  es  nicht  unwahrscheinlich,  dass 
der  herrschende  Aberglaube  in  Bezug  auf  die  magische  Wirkung 
des  menschlichen  Blutes  dazu  beigetragen  hat,  den  Glauben  an  den 
Gebrauch  von  Chrislenblut  zu  bestärken.  Die  Alchemie  beschäftigte 
sich  bekanntlich  nicht  bloss  mit  der  Goldmacherkuns*,  sonlern  auch 
mit  dem  „Stein  der  Weisen"  (und  Anstoss  der  Toren),  welcher  die 
Gesundheit  und  das  Leben  über  das  gewöhnliche  Mass  hinaus  er- 
hält. Unter  dem  Einflüss  des  berühmten  Arztes  Paracelsus  (gest. 
1541)  fand  zwischen  Alchemie  und  Heilkunst  eine  engere  Verbin- 
dung statt  (Kopp,  die  Alchemie,  Heidelb.  1886,  I,  33flF.).  Diesem 
Kreise  gehört  ohne  Zweifel  das  Latein,  ms.  Digby  174'  an,  wor- 
über Macray's  Catalog  Folgendes  mittiilt.  Ueberschrift:  De  huraano 
eanguine,  sive  de  compositione  medicamenti  cujusdam  e  sanguine 
per  separationem  quatuor  e'ementonim.  Aifang:  Ex  sanguine  hu- 
mane philosophicam  medicinam  extrahamus  sive  componaraus. 
Die  Bezeichnung  „philosophisch"  für  alchemistisch  i.-t  wohl  erst 
durch  Ueberselzungen  aus  dem  Af'abischen  eingeführt. 

76.  lieber  hebr.  figiirirte  Gedichte  ist  meines  Wissens 
noch  N.chts  bekannt.  Das  Bodl.  ms.  Uri  179  bildet  das  Gedicht 
(Neub.    373    übeigeht  es)    snpo    \t:vc    i^-;    io    der    Mitte    steht 

0  [Vgl.  ny^Di  Dl  8.  10  Z.  19.     Fr.] 

'j  Der  Ritualmord  bei  den  Talmud-Judeo,  von  Dr.  Carl  Mommert, 
Leipzig,  Haberland  190ö,  VI,  277  S. 

")  Vgl.  Ad.  llarnack,  Medicinisches  aus  den  ältesten  KirchcDT&tero, 
Leipzig  189J,  S.  80  (auf  diese  Stelle  macht  mich  Hr.  Dr.  Pick  aufmerkiMmi). 
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nJ3n«S  T«öi  n^Kö  i:o   n^sn:  iTi«    npv'  21  '':c  (das  ist  Jakob    Tarn). 
Aus  dieser  Stammlinie  zweigen  sich  5  Linien  rechts  und  links  ab. 


/  / 


77.  Ist  Jacob  Salomon  Damascenus,  welcher  Rostgard  ara- 
bische Sprichwörter  diktirt  (Hafniae  1767;  s.  Zenker,  Bibl.  Orient. 
I,  51  n.  410),  ein  Jude? 

78.  Zu  Fürst,  B.  J.  II,  252  gab  mir  David  Cassel  einst  fol- 
gende Notiz:  2pv^  rSm  r,  f.  Breslau  1849  von  Jakob  Lissa  (b. 
Jakob  Mose  b.  Natan  b  Chacham  Zebi),  her.  von  dessen  Enkel 
Naftali  Zebi  Hirsch  Chacharaowicz,  enthält  im  1.  T.  c'i?:ra  cms^'S 
niinn  hy,  nebst  nnJK  u.  einigen^ cnccn;  im  2.  T.  m:Sn  'z'im  und 
msit^r,  u.  auch  einige  r.in^ti*r  vom  Enkel  des  Verf.,  Abraham  Teomim, 
Rabb.  in  rr\ii2]  in  Galizien. 

Auf  die  Vorr.  des  gen.  Abr.  Teomim  folgt  da^  Testament 
Jak  ob's  in  29  §§,  an  dessen  Schlusses  heisst:  v:n  ns*  n^'S  npr  ^^'1 
S"v-  n^-,i:d  p"p2  1)22  inm:J2  D'-ypn  -i^"«  n"3  v^-.  cv2  r^v  hi^  ppj^^i  no"! 
]^if'^^^J  r:n"22.  Am  Eide  ein  Stück  aus  Megillat  Sefer  von  Jakob 
Emden,  Handschr.  in  Oxford,  da^  (nämlich  das  Stück)  schon  im 
Mea-sef  ypn  II.  1.  abgedruckt  ist  und  eine  Biogr.  des  Chacham 
Zebi  u.  seiner  Familie  enthält. 

Dann  ein  Stückchen  aus  n)i^:pr\  n"nn  und  Grabschrift  des 
Chacham  Zebi  (Lemberg,  Nacht  zu  Montag  1.  Ijar  1718). 

Jakob  Emden  ist  geb.  Glitte  Sivan  1696  in  Altena. 

79.  Eine  physiognomische  Bemerkung  vom  Mä^er  Lenz 
findet  sich  in  Lavater's  Physiogn.  Auswahl,  her.  von  Orelli  IV,  18. 

80.  Ein  Lobgedicbt.  Die  talmudische  Phrase  von  den  „10 
Massen",  wovon  9(Vio)  ^^^  eine  Specialität  kommen,  ist  zu  einem 
Pänegyricus,  und  dieser  zweimal,  vielleicht  noch  öfter,  übertragen 
worden.  Von  hz^  \''2p  nt^V  erhielt  Maimonides  9  (meine  CJompi- 
lätion  niicn  cipo  nniD  n.  58).  Auf  Abraham  ihn  Esra  überträgt  es 
(in  der  Sammlung  vonKaha-:!a  S.  128)  ]\loses  rh)2n,  das  ist  Moses 
b.  Jakob,  Verf.  von  n^n:  -i::iK  und  m^D  J^^t^  (HB!  XVI,  52,  136, 
XVII,  120  XVllI,  3,  XX,  122).  In  einem  ms.  Reifmann's  von 
niTD  ]'^)'^  wird  CS  auf  Nachmanides  übertragen,  näoh  Reifmänns 
Notiz  im  Supplem.  zu  Benj.  ^  358. 

81.  Magnet.  Karl  Äusserer  hat  eine  wertlose  Abhandlung: 
„Die  Geschichte    der  Magnetnadel"    im  Programm  des  Staatsgym- 
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nasiums  in  Troppau  für  1875/6  (32  S.  gr.  8)  veröilenl licht,  worin 
S.  1  Folgendes  zu  lesen  ist:  Die  Juden  in  der  babylon.  Gefangen- 
schaft trugen  Amulette  aus  Magneteisenstein;  eine  Quelle  dafür  ist 
nicht  angegeben.     Was  wird  nicht  Alles  von  Juden  erzählt! 

82.  „üeber  Photographie  von  Handschriften  und  Druck- 
werken", eine  Mitteilung  über  die  billigste  Herstellung,  von  Prof. 
E.  Wiedemann  in  Erlangen,  mit  einer  Nachbemerkung  von  P.  S.  (P. 
Schwenke,  Red.  des  Centralblattes  für  Bibliothekswesen  1906, 
Sonderabdr.  S.  22—5)  über  die  Preise  der  Anfertigung  in  Paris, 
Oxford,  Berlin.  —  Diese  Angelegenheit  ist  von  Interesse  für  jeden, 
der  einer  treuen  Copie  bedarf. 

83.  Plantavitius  war  nicht  Schüler  des  Jehuda  Modena; 
das  bemerkte  ich  gelegentlich  (Mitschr,  43,316).  Hr.  Blau  (Leo 
Modena's  Briefe,  im  Jahresbericht  d.  Landesrabbinerschule,  Buda- 
pest 1905  S.  7)  fragt  nach  der  Quelle;  er  durfte  nur  die  von  mir 
und  ihm  citirte  Stelle  über  die  2  Briefe  nachschlagen,  um  dort  eine 
Erklärung  Luzzatto's  zu  finden,  warum  PL  ihn  Lehrer  nenne;  im 
Art.  Plant,  in  der  ZfHB.  IV,  85  n.  318  habe  ich  das  nicht  be- 
rührt. Ich  frage  jetzt:  Wo  nennt  PL  selbst  Leo  so?  Aus  dem 
Thes.  citirt  Hr.  Blau  „illustrissimi  Episc.  Lodov.  quondam  prae- 
ceptor".  Das  schrieb  nicht  PI.  selbst. 

84.  (Zur  Polemik).  Als  Verfasser  einer  „Disputatio  Judaei 
cum  christiano  wird  im  ms.  lat.  Paris.  12312  (nach  Haur6au,  No- 
tices  et  Extr.  II,  57)  Gilbert  Crispin  genannt;  vgl.  diese  Ztschr. 
VIH,  149  n.  50. 

Die  Sitzungsberichte  der  philos.-histor.  Klasse  der  Wiener  Aka- 
demie Bd.  140,  1904,  enthalten  als  1.  Abhandl.  E.  Bradtke,  Epilego- 
mena  zur  Wiener  Ausgabe  der  Altercatio  legis  inter  Simonem 
Judaeum  et  Theophilum  Christianum,  197  S.  Die  Alt.  ist  im 
45.  Bd.  des  Corpus  scriptor.  eccl.  lat.  Wien  1904,  von  der  Akad. 
durch  Bradtke  herausgegeben  (S.  5  A.  5).  —  Eine  Prüfung  dieser 
zu  den  ältesten  ihrer  Sprache  und  Gattung  gehörenden  Schrift  von 
nichtchristlichem  Standpunkt  ist  durch  die  gründliche  und  viel- 
seitige Abhandlung  des  Herausgebers  nicht  überflüssig  gemacht. 

85.  Süss  Oppenheim  (oben  S.  81)  ist  auch  der  Gegenstand 
eines  arabischen  Schriftchens,  welches  die  k.  Bibliothek  in  diesem 
Jahre  (1905)  erworben  hat.  Der  Titel  ist  hebräisch  r:  "IIC^D 
D^Mi^EE«  von  'H  y  :i>  (was  bedeuten  diese  Buchstaben?),  Calcutta 
1897,  132  S.,  durchaus  mit  hebr.  Lettern. 

86.  Jüdische  Tanzmeister  in  Italien  gehören  zu  den  neuesten 
Entdeckungen    der   Kulturgeschichte.     Ueber   Guglielmo,    Verfasser 
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einer  Tanzkunst,  s.  Monatsschr.  1898  S.  419;  ein  anderer,^  Ma- 
setto,  in  Pesaro  1429,  hatte  eine  hohe  Praxis;  s.  Revue  desEtudes 
J.  t  48,  p.  242. 

87.    Ein  Glückwunsch  zu  Zunz's  silberner  Hochzeit  (1847). 

31133  n\T  31Ö  er"» 

-[mj^j  nr«3  noK^'i 

(*3ie  NJnoD  nm«  NSf'o 

•j'ioD  ip^3  nino  3ri3 

aiön  n^po  7]y2h  -f)  nö'i 


BibliograpMsclie  Miszellen. 

Von  A.  Marx. 

.mn"''7D    Krakau  1665 
6  Bl.  kl.  4«    Beginn: 

oninon  »m^nn  nytra  .waom  ;S3i»S  »an  ahv  nis  "ja  Sy  'novo  ^S«  nm^So 
nowi  na'n  .ninnn  »nSn  Dn»Sy  p»  .nimic  niyi3ya»a  .«nS»  nnn;j3  nnB>  »pavi  n»SSiy 
nSiyo  ity«  Dtpn  »tr:«  «Kctpp  »^ani  »3i«jj  n^n  nrnnoS  vni  o^Sn^n  nniKon  »aß'a  tko 
Tonn  ]iHjn  ain  »arn  dci  S''t  »wdcm  "ItJ^^^K  '^''inD  pKJjn  mn  «in  -»ivSk  in»n  Dtr 
D » n  S  K  nSnnon  nn'So  V't  Snayo  onao  n'ytr»  Tina  jiKjn  nina  nii^O  T'iJio 
"?  » 1 Q  poToi  S*3n  m2VH  »n^7\^D  ann  »cd  ws»  n  d  i  a  S  ;  ♦ »  poiDi  ]  i  ♦  S  y 
^u^a  '«soan  nn«  nn'So  n«»'^«'  ks  niyi  S*:n  D'^mmo  nnn  »bo  ks»  onnSya 
in«  n3pa  o^Siy  oSiai  n»niD  »KiSnn  «on  «3  '?»  nSnnon  n»3ionpn  nin»SD 
nanS  lana»  pa  .D»3öp  onyjo  nin  man  TonS  d»3w  mi  na  f»aK  Sia  pnS  S^cnnS 
Y'inia  Snan  nnn  Kinm  «la  mipca  nn«  manaa  onanS  nn«  ptrcn  n«ni  "jnnn 
nin'SDn  'trani  UB'n  nanS  it3  iitk  S»Sjm  'pn^p  p"pi  am  tok  ma  y^  HHi^ 
.Iran  Di»:i  nn«  paiBi  »aB»  ova  nn«  paTc  w«»m  oycD  oyn  naK»  n^aiatcn  p«  V^an 
:  p'^ßS  Kiiani  hMin  qv  ku  »:dS  «»a:n  in'S«  n«  qd'?  nbl^  *23«  ^^^^ 
l'i  p'Sy  D'n^H,  3  b  ne  w"?  j'k,  4  b  »ran  ovS  patt,  ib.  .  .  .i3»:n  juoa  jibtd 
onaa    '«yB»»   (^nnna   jiKin   ja    ntra   Tina    Snan   hvnn    pKjn   lanan    Dts'i 

*)  In  Prag  erzählt  man,  dass  Baruch  Jeitteles  an  der  Türe  von  einem 
Besucher  geschrieben  fand:  n'^in  «an  ina,  was  er  seiner  unfreundlichen 
Frau  erklärte:  der  Arzt  Baruch  hat  eine  Frau  mit  Cholem,  «Sia  Koh.  7,  26, 
nicht  Kxa  Sprüche  18,23. 

2)  Der  Pismon  von  Moses  Menachem  Mendel  auch  auf  einem  einzelnen 
Blatt  fol.  (Prag)  separat  gedruckt  oder  aus  einer  anderen  Ausg.  der  Samm- 
lung, üeberschrift  bis  nanan,  Name  nicht  erwähnt,  als  Akrostichon  hervor- 
gehoben.   (Nach  a«H  folgt  pin  'yi  cnaa  n'y»»  "nna  p  ntt^o;. 
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iKiB  p^p^  SH*^(r«3  DM1  •^♦ya  t'sk  ,Tn  S^t  SnsyD,  6b  .hii  h3  Sh  mnn 
Am  Ende  heisst  es  m-onni  rwan  r»32-iin  n'aoann  nenn  2idS  iot  ma 
D'ain  niaTS  no'ao  nSumr«  S*in  0"»n*iinD  nanon  pnjn  (*[na]  Sm»h  mo 
]0H  Shiip»  SaSi  wS  nioyn  nni^ii  Von  mn^Ssn  cicnn  n»aS  H'an^  Einen  späteren 
Druck  dieser  nin'Vo  verzeichnet  Steinsch.  CB.  col.  448  No.  295. 


-nxn  ^:;r  or'?  mn^bo  Prag  leia ») 

Dies  ist  die  Seitenüberschrift  der  nin'So.  Das  Titelblatt  beginnt  mit 
folgendem  Berichte: 

inm  D»yaBfi  mko  »'m  d»bSk  rwün  nstr  »b-bti  c)Sx3  mM 
nn«n  »ts^Str  nna[=ri5  Febr.  1611]  itk  wmh  D^D'^stra  o'^ij;  'nnaS 
tPiaaS  Ina  n«'«  n«nDD  S»n  oy  nsnon  nr  ^^a  j»a  nSnjj  rointa  jihid  p^p  hd 
oya  nn»n  nSnj  noinoi  on'i'a  roisy  non'^D  nn'n  pt  ovai  DTa  nnSy  «Si  n»yn 
^3  Dn'Sy  i^api  lo'p  ja  Sy  'n»  »oma  DS»^n  'm  niwo  n'^nj  noixy  mnna  vn  Sh-i»m 
Saa  'H  ^a»na  inatS  nr  ova  r:»a  niv  n^o  'n  lon  niarS  n'CJHi  jmib  p*p  »aw^» 
n"»  nS»cn"[in  i'?»»<nin»'?o'JiDiSi  \Hhr\  cn^ya  cn«  Sd;i  nrn  'mSiD;5n 
^aa  naitaS   niK   i:ay    nyyB'   lay   Sy  'n   'ic'rD   rpaSi  'isn   ly   ht   D\»a   nwynnSi 

nni  in 
h"n^  p  n  «  -inna  ja  j^*»  d  » n  c  k  r\ühv  -rnno  .  .  Ahnn  nin^Son  lan 
J«1D  p*pn  D'in  »nan  D'ci^nn  noacnai  nSrpn  ♦j'naoi  o^aio)  o'iPMn  D»i»»pn  roaona 
onBK  hdSb'  njWHi  nn'^-o  ciica  )üv  omn»  SMnts^a  [~  1618]  Xin  s^Jt'J  ^^^«^  "^^^ 

3  Bl.fol.  — j'OKi  -m 

Prag  J^ye»  begonnen  Donnerstag  mn  n«T  [r=  21  Febr.  1613]  beendet 
Freitag  mn  n'"i  [=  22  Febr.]  bei  Jakob  Bak  und  Jehuda  ben  Alexander 
hak-kohen  genannt  Leib  Setzer,  fol  Ib  beginnt  n*^aTK  nSn,  2  a  «i'n  hn  apy  rySvi 
(n^iioStP),   3  a  (»in  'n  w:n  ju'aa  jictd)  u'ccaa  ntstr  »a  ripit  'n  ■]''. 

Vgl.  Steinschneider  CB.  col.  447  Nro.  2945  Geschichtsliteratur  I  179 
§  189  b.  Zunz  Litg,  421. 


^)  Vgl.  über  sie  Hock  in  ny  hu  p.  70,  über  ibr  deutsches  Compendium 
des  Josippon  vgl.  CB.  p.  1562  N  15,  über  ihren  Vater  Zunz  Litg.  430  Perlea 
Monatsschrift  14  (1866)  p.  90  Anm    19. 

2)  Aus  Halberstams  Bibliothek  zusammengebunden  mit  1)  rwn^ho  Prag  1613 
(Zunz,  zur  Geschichte  p.  ii89  No.  150  wo  4»  statt  2**)  Anfang  bis  Bl.  S  fehlt, 
2)  dem  Anhang  zu  nin^'-D  1606,  3)  den  im  folgenden  beschriebenen  nm'ro  von  Eli- 
eser  Aschkenasi,  4)  den  jitrn  T"S  r,in'-c  (vgl.  Roest  730f.,  Grätz  10»  p.  38,  Stein- 
schneider col.  2793  No.  7523  (und  5:956?)  und  5)  dem  Einblattdruck  niwn  ]^h 
Roest  p.  701,  Steinschneider  col.  2794  No.  7524  sowie  6)  den  'n  W'in  jvs^ia  j^ötb 
f?aa  rawra  nmn»  dih  Sa  ja  Sy  ntsoS  onHiaon  r.u^ya  «an  man  ScaV»  iin**?  w*3n 
"lanan  nvy  n^a  cjSm  »b  Sy  lovoi  vryo  jpnM  \yn  \r\w  niara  uS  mit  Akrostichon  nro 
pTH  St  cnao  n^y»»  nnriD  ja  l  Bl.  auf  beiden  Seiten  bedruckt  beginnt  c':i»''V:i  ^c-'*^- 
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-llthö  Prag  1552-26. 

Von  dem  zweiten  Bande  des  ersten  Prager  iitna  ist  bisher  kein  Exem- 
plar bekannt  geworden.  In  dem  in  Cat.  Michael  (D»n  nnxiK)  No.  24 — 25 
angeführten  ist  der  2.  Band  einer  späteren  Ausgabe  entnommen  (cf.  Zedner 
p.  466).  Zunz  zur  Geschichte  p.  271  No.  6  und  Steinschneider  C.  B.  Col. 
368  No.  2445  beruhen  auf  der  irrigen  Angabe  des  Catalogs.  Aus  Jndge 
Sulzbergers  Sammlung  besitzt  unsere  Bibliothek  ein  prachtvolles  Exemplar 
des  vollständigen  i^ino.  Der  2.  Band,  der  die  Festgebete  für  die  nvB'iB  'i  /HDö 
und  rA)!M^  enthält,  hat  133  Bl.  (16X8  +  5).  An  6  Stellen  enthält  der  Rand 
Bordüren  (Ib,  18a,  30a,  51a,  76a,  100b).  Er  ist,  wie  das  hier  folgende 
Epigraph  beweist,  erst  1525  und  nur  von  zweien  der  vier  Drucker  des  ersten 
Bandes  gedruckt  worden.    Das  Epigraph  lautet: 

imiay  nipoa  «^hb'  T\hs>n  lappm  m^as  m«*in'7i  min  nnin'7 

:nwSoD  ♦ntrS  n^y  wn»  «Si  nisiyon  ht  ny  m  innS 

:i3»3M«  my  n'S'n  niB»      wn^  -jy  nß^yoni  nsüina  ino'^B'n  'nm 

:wl^pn  ns«-?»  nno;i3i  B^inn  ^"sn  sk"?  'n  dp  nvn 

ppnon  HjncD  ;»S»en  ann  S*t  nn'?  nnaiD  n»«D 
.ppnon  ü'^B»  nine»  in  in  D>^n 

Sefardlscher  Siddur  Verona  1648. 

Steingehneider  C.  B.  col.  326  Nr.  2U7— 48  führt  einen  deutschen  und 
römischen  Siddur  Verona  1648  an.  Wir  besitzen  (Halberstam-Sammlung) 
auch  einen  spanischen  Siddur,  der  gleichzeitig  dort  im  selben  Format  gedruckt 
wurde  nncyai  nvLriE  n'^\nn  o>pnB  oy  nmcD  p"p  -3n:ö3  m^cn  mD,  Verona  n^nn, 
178  (woTon  182—53  herausgerissen)  -f-  69  incomplett,  (D»Snn  fehlt)  +  12 
Bl.  (mala  HKO).  Angebunden  ist:  Jakob  Chagis  nnß'n  naia  »in  (Zedner  p.  306). 

Elieser  Aschkenasi  mn"''?D  Prag  1618. 

niSB»«  ity^*?«  n'^no  ;i«jn  niaa  nam  ;t>«  ib'«  d<:idtdi  mn<?o 
der  in  seiner  Vorrede  sagt,  bei  dem  Mangel  an  Gebeten  für  besondere 
Unglücksfälle  habe  er  mn>"7D  und  n^iiOTD  für  verschiedene  solche  Ereignisse 
veifasst.  Vgl.  Zunz  Litg.  S.  418.  kid  pK;!n  mva  »pKip  p^pa  iDCia  naaT 
vB'ayT  noB»  n^awjin  Mwa  i^SaiS  p'^a  n>iv  dbü  i^y  n^n'jT  f*a  eioi»  mno  «noT 
T^a  c»ß^'?«m  pmin  n^yB»^  Tnmo  n«jm  one«  Ynmo  pN;tn  'iiva  n<B'»'?B'  ocia 
nc  DD13  V^an  n^ßi'rHni  ]i«;im  »ob»  t^üt  ib»«  ia  noSB»  ''^y  jikiej  p"p  nc  va^  v"o 
p"th  n'^yB»  naB»  ;j«nD  bei  Moses  Katz  8  Bl.  fol.  Die  2  letzten  Bl.  sind  in 
der  Bodlejana  vorhanden.  Steinschneider  C.  B.  col.  448  No.  2947, 
Zunz,  Zur  Geschichte  p.  282  No.  93  ist  danach  zu  berichtigen.  Von  der 
ersten  Ausgabe  (C.  B.  col.  2793  No.  7519)  ist  kein  Exemplar  vorhanden;  die 
2.  ist  in  Amsterdam  (Roest  p.  701.  C.  B.  ib.  No.  7520—21,  die  identisch 
sind  cf.  col.  CXXVIII). 


Mitteilungen 


aus    dem 

Antiquariat  von  J.  Kauffmann,  Frankfurt  a.  M. 

Neuerworbene  Handschriften : 

3)  [Minhagim,  D^:n:tt],  Religiöse  Bräuche   und  Riten.   78  Bl.  4^. 

Hlblwdbd.  M.  60.— 

In  dieser,  in  deutscher  Kurrentschrift  und  in  jüd.  deutscher  Sprache 
geschriebenen  Sammlung  von  Gebräuchen  für  das  ganze  Jahr  findet 
auch  eine  sehr  grosse  Anzahl  von  Gebräuchen  Erwähnung,  die  im 
Laufe  der  Jahrhunderte  fast  völlig  in  Vergessenheit  geraten 
sind.  Ein  Beweis  für  das  sehr  hohe  Alter  dieser  Hand- 
schrift. 

Dieses  Manuskript  stellt  ein  überaus  wichtiges  Dokument  für  die 
mittelalterliche  Geschichte  und  die  Umgangssprache  der  Juden  über- 
haupt wie  für  die  Sprache  und  den  Dialekt  der  deutschen  Judenheit 
insbesondere  dar. 

4)  Jacob  b.  Ascher.  niK  t;i:,  Ritualkodex  Orach  Chaim.  201  Bl. 

(hiervon  59  auf  Tergament).    Fol.  alter  Ldrbd.     M.  180. — 

Schöne,  sehr  alte  oriental.  rabbinische  Schrift.  Beginnt  mit  §  12 
und  schliesst  m.  §  645.  Der  Text  weicht  im  wesentlichen  von  den  ge- 
druckten Ausgaben  ab,  und  enthält  auch  die  mj,'!  msSn  des  Maimonides. 
Die  Einteilung  der  Paragraphen  ist  hier  eine  ganz  andere. 

5)  Gebete,  die  täglichen  [nSrn  iiü],    für  das  ganze  Jahr,  nach  rö- 

mischem Ritus.    240  Bl.    auf  l^ergament.    32^.  Ldrbd.  ver- 
goldet M.    120.- 

Dieser  Kodex  ist  in  schöner,  deutlicher  punktierter  rabbinischer  Schrift 
mit  abwechselnden  roten  und  blauen  Initialen,  die  in  primitiven  Feder- 
zeichnungen ausgeführt  sind,  geschrieben;  er  enthält  sämtliche  Gebete, 
und  viele,  Zunz  nicht  bekannte  Pijutim,  für  die  Wochentage,  Sabbate, 
Fasttage  und  sonstige  Gelegenheiten  und  ist  wahrscheinlich  am  Ende 
des  XIV.  Jahrhunderts  in  Italien  geschrieben.  Dafür  spricht  der  Um- 
stand, dass  die  Segenssprüche  von  inB'n  riana,  und  in  der  mry  naoc 
das  Gebet  c^^cSo^i,  noch  in  den  ursprünglichen  Formen  niederge- 
schrieben waren,  und  erst  nachträglich  radiert  und  abgeändert  wurden 
(vgl.  Landshut  2h  ]Vin  S.  10  u.  GO). 

Das  Manuskript  ist  auf  schönem  Pergament  geschrieben  und  Yor- 
züglich  erhalten.  ^  oran  gehen  Eintragungen  früherer  Besitzer  über 
Geburts-  u.  Sterbefälle  aus  den  Jahren  1657—1707. 
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